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भूमिका 


सहाकबि बाण 


रुस्छत-साहित्य में महाकवि कालिदास की पद्य-रचना जितनी उत्कृष्ट और सरस है 
उतनी ददी मद्दाकवि बाण की गद्य-रचना मइस्वशारिनी है । बाण ने अपनी गद्यरचना का 
जो प२रिष्छुत और परिमार्जित रूप प्रस्तुत किया है वही आगे चळ कर साहित्य के अन्य 
गद्य कवियों के लिए आदर्श बन गया। संस्कृत में गद्य-साहित्य की यों ही कमी समझो 
जाती है उस पर बाण जेसे कवि ने आकर मानो अपने पहले और आगे के समस्त अमाव 
की पूति स्वयं कर ली । दपंचरित बाण की प्रथम रचना है जो गद्य की उत्कृष्ट शैली 
के कादम्बरी में होने वाले साक्षात्कार की प्रस्तावना है। इससे यह नष्दी कहा जा सकता 
कि कादम्बरी के संतुलन में इपंचरित एकदम नहीं आ सकता, हाँ, बाण की चित्रग्राहिणी 
प्रतिभा का निखार अपेक्षाकृत इपंचरित से कादम्बरी में अधिक पाया जाता है । इपे- 
चरित में बाण को महती साधना अभिळक्षित होतो है। वही साधना कादम्बरी के रूप 
में फल के समान उदूभूत हुईं है । जेसे कोई योगी सिद्धिप्राप्ति के उद्देश्य से साधना में 
स्थिर हो जाता है, उसे साधक कहते हैं और जम उसकी साधना फलित हो जाती है तब 
वह सिद्ध की आख्या ग्रहण करता है, उसी प्रकार इपंचरित में बाण साधक है ओर 
कादम्बरी में सिद्ध । बाण के दोनों अन्य साहित्य और कला की दृष्टि से सर्वागपूर्ण हैं। 
विशेषरूप से हृषंचरित पर बाण की थुगीन संस्कृति का प्रभाव अधिक है । अतः ऐतिहासिक, 
सास्कृतिक, सामाजिक और धार्मिक दृष्टि से दृषेचरित संस्कृत साहित्य का सर्वाधिक 
मूल्यवान्‌ अन्य दै ऐसा विद्वानों का कथन है। दृप॑चरित हमें बाण की आत्मकथा से भी 
बहुत अर्शी में परिचित कराता है । बाण ने हषं चरित के प्रसंग में आत्म-चरित को सन्नद्ध 
करके साहित्यिक जगत्‌ का बड़ा ही उपकार किया है। बाण के साहित्य का अध्ययन 
करते हुए हमारी आँखों के सामने बाण का स्वाभिमानी और मस्ताना व्यक्तित्व नाचने 
लगता है। इम उसी के आधार पर बाण की प्रत्येक सूझ्भेक्षिका को आसानी से मॉक छेने 
में समथ होते हैं । संस्कृत साहित्य के अध्ययनशील लोगों के मन में आचार्यो और कवियों 
की निजी जीवन-सम्बन्धी घटनाओं के न मिलने के कारण बड़ी उत्सुकता रह ही जाती है 
और जब यहद बात मन में आती है कि कभी इमे तत्तत कवियों और आचायों के 


C-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
( ६) 


जीवन के सम्बन्ध मैं जानने का सौभाग्य नहीं प्राप्त होगा तब वही उत्सुकता एक गहरी 
निराशा के रूप में बदल जाती है । सौभाग्य से बाण के सम्बन्ध में हम ऐसा नहीं सोच 
सकते क्योंकि उन्होंने इषंचरित के आरम्मिक दो-तीन उच्छवासों में अपने अल्हड जीवन 
की मौलिक घटनाओं का उल्लेख बंशानुकी्तन की भूमिका में क्रम से प्रस्तुत कर दिया Bi 
बाण का स्थितिकाल निःसन्देह रूप से सप्तम शती का पूर्वा ( ६०६-६४८ ईं० ) दै। 
इषं का समय निश्चित दोने के कारण इस सम्बन्ध में कोई ऐतिहासिक वेमत्य नहीं दै । 


बाण का वात्स्यायन वंदा 


बाण ने हर्षचरित के आरम्भ में अपनी आत्मकथा के साथ-साथ अपने कुल का भी 
पौराणिक शेळी में उद्धव बताया दै । बाण के जीवन से परिचित होने के लिए यह सामग्री 
बड़ी सहायक दै। एक बार भगवान्‌ ब्रह्मा इन्द्र आदि देवताओं के बीच कमळ के आसन 
पर विराजमान थे; वहाँ मनु, दक्ष, चाक्षुप प्रमृति प्रजापति एवं सुनिगण भी गोष्टी में ब्रह्म 
के सम्बन्ध में विचार कर रद्दे थे। ऋक, साम, यज्जु का. पाठ भी चरू रहा था। वेद के 
अर्थ के सम्बन्ध में परस्पर विवाद का भी प्रसंग उपस्थित हो जाता था । ऐसे अवसर पर 
स्वभाव से ही अत्यन्त क्रोधी मद्दामुनि दुर्वांसा और उपमन्यु नामक सुनि में विवाद छिड़ 
गया । क्रोध से अभिभूत दुर्वासा ने सामगान करते हुए स्वर से द्दीन पाठ कर दिया । 
दुर्वासा के स्वरद्दीन सामगान से एकाएक गोष्ठी के समस्त लोग सञ्न दो गये और शाप के 
अय से किसी को कुछ बोलने का साइस न हुआ। भगवान्‌ ब्रह्मा ने भो इस भयावह 
प्रसंग को टाने का प्रयास किया परन्तु उन्हीं के पार्श्वभाग में चामर लेकर खड़ी सरस्वती 
दुर्वांसा का स्वरद्दीन पाठ सुन कर हँस पढ़ी । सरस्वती को अपने पर हँसते हुए देखकर 
दुर्वांसा क्रोध से तमतमा उठे और उन्होंने शाप देने के किए हाथ में जर उठा लिया । 
रा ने जोर से दुर्वासा को फटकारा, अत्रि ने स्वयं मना किया, सरस्वती की सखी सावित्री 


ने भी क्रोध शान्त करने के लिए प्राथना की, फिर भी दुर्वांसा ने किती की न सुनी और 


शाप दे. दी डाला । कि ब्रह्मलोक को छोड़कर सरस्वती को तब तक अन्यत्र रहना होगा जब 
तक वह अपने पुत्र का मुख न देख के । दुर्वासा के शाप से अस्त होकर सरस्वती ने किसी 


प्रकार सावित्री के साथ मत्येछोक के लिए प्रस्थान किया । स्वगं की गंगा के तटमार्ग से. 


होते हुए वह मत्यंलोक में हिरण्यवाहद शोण के समीप उतरी । सरस्वती ने शोण के तट पर 
हो रहने के लिए आग्रद किया । दोनों ने नदी के तीर पर एक लतामण्डप में 
किया । शोण में नित्य स्नान और देवाचन करते हुए कुछ दिन बीत गये । 

एक समय दिन जब एक पदर चढ़ गया तब उत्तर की ओर घोड़ों की दिनहिनाइट 
सुन पढ़ी । कुतूइल से सरस्वती ने लतामण्डप से बाहर निकल कर देखा कि घूल उडाता 
हुआ घोड़ों का समूह चला आ रहा था, जिसके साथ हजारों पैदल युवक चले आ रहे थे । 


अश्वारोदियों के बीच अट्ठारद्द वर्ष की आयु का एक सुन्दर युवक भी था। एक ओर 
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अधिक अवस्था वाळा पुरुष भी उसके साथ था। बह.युबक दिव्य आकृति वाली . दोनों 
कन्याओं को देखता हुआ कुवूइल से लतामण्डप के समीप आः पहुंचा और. घोड़े से उतर 
गया। साथ के और लोगों को दूर पर हो उसने रोक दिया और उप दूसरे सञ्जं न के 
साथ पेदळ ही वहाँ आया । सरस्वतो के साथ सावित्री ने उसका वनवास की उचित 
सामग्री से सत्कार किया और उस वृद्ध से पूछा--'यह युबक कहाँ से आया है? इसे 
जाना कहाँ है! इसके पिता कौन हैं, मातां का क्या नाम है और इसका क्या नाम है ?? 
सावित्रो के इस अनुरोध पर उस पुरुष ने कद्दा--यद्द च्यवन का पुत्र दधीच है, इसकी 
माता राजा शर्यात की पुत्री सुकन्या दै । झार्यात पुत्री को गर्भवती जान कर पति के घर 
से अपने घर ले गये । वहीं उसने इसे जन्म दिया । अपने ननिह.ल में ही यह बढ़ा । जब 
इसकी माता अपने पति के धर जाने लगी तब नाना ने स्नेह से इसे अपने .साथ ही रख 
लिया । वहों पर इसने समस्त विद्याओं और कलाओं को सीखा तव किसी प्रकार नाना 
ने इते पिता के पास जाने के लिए छोड़ा । मैं उन्हीं शर्यात का विकुक्षि नामक आज्ञाकारी 
सृत्य हूँ. । मुझे इसे पिता के घर पहुँचाने के लिए भेजा गया है। शोण के उस पार 
भगवान च्यवन का आश्रम दै, दम वहो जा रहे हैँ? यह कह कर उस पुरुष ने उन 
द्रोनों का भी परिचय पूछा । तब सावित्री ने कहा--'आयं, इम दोनों का यहाँ बहुत दिनों 
तक्र रहने का विचार दै अतः थोरे-धीरे सब कुछ ज्ञात हो जायगा ।? फिर दधीच और वह 
पुरुष दोनों च्यत्रनाश्रम को ओर घोड़े पर सवार होकर चल दिये । इधर सरस्वती दधीच 
के चळे जाने पर उस दिशा की ओर ही देर तक आँखें फेहाये बैठी रहो, फिर किसी तरह 
वह दिन बीता । रात में भो दधोच के दशन की चिन्ता में ऊम-चूभ होतो रदी । इस. 
प्रकार कई राते बीती तो अपने देश की ओर लोटते समय विकुक्षि वहाँ पहुँचा। सावित्री 
ने दधोच का कुशल पूछा । विकुक्षि ने दवोच को : मालती नाम को दूती के आने का. 
समाचार कहद कर विदा ली । विक्रुक्षि के जाने पर अधारूढ होकर मालती वहाँ पहुँची । 
दोनों ने उसा सम्मान किया । मालती कुछ देर तक ठह्दरी और फिर दधीच को लाने 
के लिये च्यत्रनाअम गई और दधीच को साथ लेकर लौटी । प्रणय हो जाने पर दधीच 
सरस्वती के साथ एक वर्ष तक वहीं रइ गये । दैवयोग से सरस्तती ने गमं धारण किया 
ओ समय पर पुत्र पैदा रिया। पेदा होते हो सरस्वती ने अपने पुत्र को समस्त वेदों, 
शात्रों, कलाओं और विद्याओं में प्रवीण हो जाने के छिप वर दिया और दधीच तथा 
पितामद के आदेश से सात्रित्रो के साथ ब्रह्म ठोक चलो गई । सरस्वती के चले जाने पर 
दधीच ने भागव वंश में उत्पन्न अपने भाई को अश्नमाळा नाम को पत्नी के पास उसः 
सारस्वत पुत्र को पालने के लिए छोड़ कर तपस्या करने के लिए जंगल में प्रस्थान किया। 
जिस समय सरस्वती ने पुत्र पैदा किया था उसी अवसर पर अक्षमाला के गर्भे से भी पुत्र 
उत्पन्न हुआ था । अझ्चप्राळा ने दोनों पुत्रों को पाल-पोस कर बड़ा किया। एक का नास 
सारस्वत और दूसरे का नाम वत्स था। दोनों में सहोदर भाई जेसा स्नेह था। माता के. 
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* वरदान से सारस्वत यौवन के आरम्भ में हो समस्त शास्त्रों का पारंगत विद्वान्‌ हो गया। 
उसने वत्स को भी अपनी सारी विद्या दे दी और उसका विवाह करके प्रौतिकूट नाम का 


स्थान वनवा दिया तथा पिता दधीच जहां तपस्या कर रद्दे थे वहाँ स्वयं दण्ड-्चीवर धारण . 


करके चछा गया । 

KA से'वंश चला । उसी वंश की परम्परा में बाण का जन्म हुआ । वाण ने वास्स्यायन- 
बश की परम्परा भी दी है। वत्स के वाद अनेक वर्ष बीते और बहुत से वात्स्यायन 
ब्राह्मण. उस कुल में क्रमशः उत्पन्न हुए । उसी क्रम में बुबेर नाम का ब्राह्मण उत्पन्न हुआ। 
उसके चार' पुत्र हुए-अच्युत, ईशान, इर और पाझुपत। पाशुपत के पुत्रका नाम 
अर्थपति था। अर्थपति ने ग्यारह पुत्रों को उत्पन्न किया जिनके नाम ये हैं-भरु, हंस, 
शुचि, कवि, महं दत्त, धर्म, जातवेदस्‌ , चित्रभानु, लक्ष, अद्दिदत्त और विश्वरूप । चित्रभानु 
के दी पुत्र बाण थे। बाण की माता का नाम राजदेवी था। बाण के दो पारशव भाई 
(यद्र खो से उत्पन्न ) ये--चित्रसेन और मित्रसेन और चार चचेरे भाई थे--गणपति, 
अधिपति, तारापति और इयामल | 

बाण की आत्मकथा 


इस प्रकार बाण ने अपने वात्स्यायनबंश का उद्भव बताते हुए प्राचीन कुलपुरुषो को 
क्रमबद्ध वंशावली दी है और इसी क्रम में अपनी भी चर्चा की है। कद्द जा चुका है कि 
चाण के पिता का नाम चित्रभानु और माता का नाम राजदेवी था। बालपन में ही उसे 
माता का वियोग सहना पड़ा और पिता ने मातृस्नेह के साथ उसका पालन किया । वह 
अपने घर पर ही रह कर बढ़ा । उसके उपनयन आदि संस्कार यथासमय पिता ने किये । 
जब वदद चौदह वर्ष का हुआ तब उसके पिता का भी देहान्त हो गया । उस समय तक 


उसका समावतंनसुरकार और सके साथ ददी विवाद भो हो चुका था। पिता की मृत्यु के / 


जाद दुखी और शोकसंतप्त बाण ने किसी प्रकार अपने घर पर दी रह कर वह समय 
काटा । कुछ दिन के बाद जब [पितृशोक बुछ कम हुआ तब बाण की स्वतंत्र प्रकृति ने 


जोर मारा | उसमें वह विनय अब न रहा । अल्हड्पन के कारण बाळक बाण में नई-नई _ 


वस्तुओं के देखने का कुतूइल बढ़ा । फलतः वह यौवन के आरम्भ होते ही येयं को त्याग 
कर घुमबकड़ और आवारा बन गया । इसके साथी और सहायक भी बहुत से हो गये। वह 
उनके साथ देश-देशान्तरों को देखने की इच्छा से अपने पिता-पितामह के वेभव और विद्या 
की परवाह न करके घरद्वार छोड़ कर निकल पड़ा। स्वच्छगद होकर वह इस प्रकार 
मनमौजी हो गया कि उसकी खिल्ली उड़ने लगी । 


अपने उसी उच्ट्कल अमण के अवसर में घूम-धूम कर बाण ने अपने युग के जीवन 


का गहरा अध्ययन किया । बह राजङुळों में पहुँचा जहाँ के व्यवद्दार अत्यन्त उदार होते 


थे, गुरुकुछ या उस समय के शिक्षासंस्थानों में भी कुछ काळ तक रहा, बहुमूल्य 
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WA करने वाळे युणवान्‌ लोगों की गोष्टियों में बैठा और विदरध जनों के बीच पहुँचा । 


इस प्रकार युवक बाण को अनुभव के चार खरोत जीवन के आरम्भ में ही मिळ गये। 
अनुभवी इोकर वाण की चंचळ प्रकृति बदल गई । वह वात्स्यायन वंश के अनुरूप गम्भीर 


` स्वभाव वाला वन गया। बहुत दिनों तक देश-देशान्तरों का चक्कर काट कर वह फिर 


अपनी जन्मभूमि प्रीतिकूट को लौटा और अपने वालमित्रो से बड़े स्नेह के साथ मिला । 


अपने बन्धु-वान्धवों से मिल कर बाण बड़ा प्रसन्न हुआ । बहुत दिनों तक प्रीतिकूर का 
ही आनन्द लेता रह । एक दिन स्थाण्वीश्वर के महाराज औद्दषषे के भाई का भेजा हुआ 
मेखलक नाम का दीर्धाध्वग बाण से आकर गर्मी के दिनों में मिला । उस समय भोजन के 


` चम्यात्‌ बाण अपने घर पर आराम कर रहा था। उसके पारशव भाई ( शूदा जननी से 


उपन्न ) ने भीतर आकर उसके आगमन की सूचना दी । वाण ने कहा--'उसे शीघ्र अन्दर 
लाओ ।? तब वह दीर्घाध्वग भीतर जाकर वाण के समीप कुछ हट कर बैठा । बाण के पूछने 
पर उसने कृष्ण का कुशल-समात्रार सुना कर पत्र अर्पित किया । बाण ने पत्र को स्वयं 
पढ़ा । {फर मेखलक ने मौलिक सन्देश में कृष्ण की ओर से कद्दा--'मैं तुमसे बिना कारण 
ही अपने बन्धु की तरह प्रेम करता हूँ। तुम्हारी अनुपस्थिति में दुर्जन लोगों ने सम्राट के 
कान भर दिये, पर वह सत्य नद्दी । किसी इंष्यांठ व्यक्ति ने तुम्हारी बाल-चपरताओं से 
चिढ़ कर कुछ'इधर-उधर की बात कह दी। अन्य लोगों ने भी टीक वेसा ही समझा और 
कहने लगे । सम्राट ने पेसे मूर्खो की एक-सी बात सुन कर अपना मत स्थिर कर लिया । 
तुम्हारे विषय में मैंने सम्राट्‌ से निवेदन किया ओर उन्होंने मेरी बात मान ली । अव अपने 
अर्‌ पर व्यर्थं समय-यापन करना ठीक तहीं, शीघ्र राजकुल मैं आओ |? 


यद्द सुन कर बाण ने उसी चन्द्रसेन को आज्ञा दो--'मेखकूक को रे जाकर भोजनाः 
च्छादान की व्यवस्था कर आराम से ठइराओ ।? तब तक दिन ढळ चुका था। बाण संध्यो- 
पासन से निवृत्त होकर फिर अपने शयनीय पर्‌ आ गये और सम्राट से मिलने के सम्बन्ध 
में एकाकी सोचने ऊगे--'क्या करू? महाराज ने मुझे कुछ और ही समझ लिया है, मेरे 
अकारणबन्धु कृष्ण ने ऐसा संदेश भेजा है, सेवा बहुत कष्टदायिनी है, नोकरी करना मेरे 
अनुकूल नहीं, राजकुल अतिगम्भीर और विशाळ है, न तो मेरे पूर्वजों का राजकुल से 
सम्बन्ध ररा दै जिससे प्रेमभाव बना है, न तो मुझ में कुछक्रमागत क्षमता ही है, न तो 
पहले राजकुल के द्वारा किये हुए उपकार का स्मरण मुझे आता है, न तो बचपन में 
राजकुल से ऐसी मदद मिली जिसका स्नेह मान कर चला जाय, न तो बड़े होने का अब 
तक गौरव मिला है, न पदछो मेल मुलाकात को अनुकूलता है, न तो बुद्धि सम्बन्धी विषयों 
में आदान-प्रदान करने का प्रलोभन दै, न तो अपनी विद्या के अतिशय प्रदर्शन का कुतूहल 
है, न तो अपनी सुन्दर आकृति से मिलने वाळे आदर को आकांक्षा है, न सेबाबृत्ति के 
अनुरूप चापलूसी करने की कला मुझे आती है, न तो मुझमें बेसी चतुराई है कि विद्वानों 
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की गोष्टियों में भाग ळें, न तो धन खर्च करके दूसरों को सुट्डी में कर लेने की आदत 
है, और न तो राजा के प्रिय जनों से मेरा परिचय है -और कृष्ण के संदेशानुस्तार जाना 
भी जरूरी है । त्रिभुवनगुरु भगवान्‌ शंकर वहाँ जाने पर सब भला करेंगे ।! यहद सोच 
कर बाण ने प्रस्थान करने के लिए निश्चय किया । 


दूसरे दिन प्रातःकाळ बाण ने स्नान करके उज्ज्वल दुकूल धारण किया और हाथ में 
अक्षमाला लेकर प्रास्थानिक सूक्ता और मंत्रपदों को बार-बार दुद्दराया, फिर देवों के देव 
भगवान्‌ शङ्कर की साज्ञोपाइ अचंना की तथा तिळ और घृत की आहुतियाँ से इवन 
सम्पन्न किया । आह्याणों को दक्षिणा में धन दिया। दोमधेतु की परिक्रमा को । शुक्ल 
अङ्गराग, शुक्ल मास्य, शुक्ल वसन एवं रोचनाचित्रित तथा mataka गिरिकणिक नामक 
पुष्प का कर्णपूर और शिखा में सिद्धार्थक आदि माझलिक : द्रव्य से परिष्कृत होकर बाण , 
प्रस्थान के लिए तैयार दो गया। माता के समान स्नेइ से आद्रे हृदय वाली पिता की 
छोटी बहन मालती ने बाण के प्रस्थान की माङ्गलिक तैयारी की | गाँव की बांधव-वृद्धाओं 
ने आशीर्वाद दिये, परिजनों को बूढ़ी स्त्रियों ने वाण का अभिनन्दन किया, पूजितचरण 
शुरुओं ने बाण के प्रस्थान का समर्थन किया, कुलवडो ने उसका सिर सघा, शुभ शकुनो 
से उसका उत्साह और भी बढ़ा, ज्योतिपियों ने नक्षत्र की गणना कौ, फिर शोभन मुहूत 
में जळ से पूर्णं कलश की ओर दृष्टिपात करते हुए कुरूदेबताओं को प्रणाम कर वाण प्रीतिकूट 
से निकळ पड़ा । 


पहले दिन गर्मी में किसी प्रकार धीरे-धीरे चण्डिकायतन-कानन पार कर वह मल्लकूट 
नामक गाँव में गया। वहाँ बाण का भाई और हार्दिक मित्र जगत्पति रहता था, उसने 
बाण का सत्कार किया । वाण उस दिन वहीं सुखपू्वक उरा । दूसरे दिन गङ्गा पार करके 
यष्टिगृहक नाम के बनगाँब में रात बिताई । फिर राप्ती ( अजिरवती ) के किनारे मणितारा 
नामक गाँव के पास हर्ष के स्कन्धावार (छावनी) में पहुँचा जो राज-भवन के 
सन्निकट ही था। 


स्कन्धावार में स्नान, भोजन और विश्राम के पश्चात्‌ जब एक पदर दिन बाकी था 
और जव षं भो भोजन आदि से निवृत्त हो चुके थे तब बह मेखलक के साथ राजद्वार के 
लिए चल पड़ा । मागे में प्रख्यात राजाओं के अनेक झिविर-सन्निवेश मिले । राजद्वार 
पर सम्नाट के दर्शन के लिए नाना देशों से सामन्तगण पधारे हुए थे। झुण्ड के झुण्ड 
हाथी, घोड़े और ऊँट खड़े ये और हजारों आतपत्रों से वहाँ शेतद्वीप का 'दृश्य था। सव 
लोग राजद्रार के राजकीय अनुयायियों से यद पूछते हुए नदीं थकते थे कि बाह्य कक्षा मे 
उपस्थित होकर सञ्नाटू कब दर्शन देंगे १ एक भोर एकान्त में बौ, जेन, पाझुपत, संन्यासी, 
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; वणा सम्प्रदायो के साधु, सब देशों के छोग, समुद्री तटों के निवासी, म्लेच्छ और समस्त 
| दीपों से संवाद लेकर लौटे हुए दूत एकत्र थे। राजद्वार के इस दृश्य को देखकर बाण के | 
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मन में आश्चयं हुआ। द्वारपालों ने मेखलक को दूर ही से पहचान लिया । क्षण भर 
आप यहीं ठइरें? बाण से यद कहद कर मेखळक बेरोक भीतर चला गया । थोड़ी देर बाद 
वद्द महदाप्रतीद्ारों के प्रधान दोवारिक पारियात्र के साथ वापस आया। मेखलक द्वारा 
परिचित होकर पारियात्र ने बाण को प्रणाम किया और विनयपूर्वक कहा--देव के दर्शन 
के लिए भीतर पधारिये, आप पर देव की प्रसन्नता है ।? बाणं ने 'मैं धन्य हूँ. जो देव मुझे 
इस प्रकार अपने अनुग्नद्द का पात्र समझते हैं? यह कइते हुए उसके साथ भौतर प्रवेश 


` किया। तब वाण ने वनायु, आरटठ, काम्बोज, भरद्वाज, सिन्ध ओए पारस देश के राजवल्लभ 


अश्वो से भरी हुई मन्दुरा देखो । कुछ दूर इट कर वाई ओर इभधिष्ण्यागार या हाथियों 
का लम्वा-्चौड़ा वाडा मिला । वहाँ वाण ने सम्नाट के मुख्य हाथी दपंशात को देखा । उसे 
देखकर वाण बहुत आश्वर्थित हुआ और सोचने लगा-निश्चय ही इस मद्दागज के निमाँग में 
बड़े-बड़े पवत परमाणु बनाये गये होंगे, नद्दी तो यह गौरव कहाँ से इसमें आता ? इस प्रकार 
फिर तीन कक्षाओं को पार कर वाण ने मुक्तास्थानमण्डप के सामने वाळे आँगन में 
सम्राट्‌ पं के दर्शन किये । 


तब सम्राट के सामने आकर वाण ने दाहिना दाथ उठा कर "स्वस्ति शब्द का उच्चाएण 
किया । दपं ने उसे देख कर दौवारिक से पूछा--'यह वही वाण है १? दौवारिक ने कहा- 
देव का कथन सत्य है, वदद यद्दी वाण है । इस पए इषं ने कद्दा--'मैं इसे तव तक नहों 
देखना चाहता जव तक यह मेरा प्रसाद प्राप्त न कर ले यहद कह कर उन्होने अपने पीछे 
वेठे हुए माळवराज के पुत्र ( माधवगुप्त १) से कद्दा--“यह भारी सुजङ्ग ( आवारा ) है ।? 


बाण राजा के अभिप्राय को नहीं समझ सका । सारी राज-मण्डली में सन्नाटा छा 
गाया । बाण कुछ देर तक चुप रद्द कर वोला--'भाप इस प्रकार की वात केसे कहते हैं १ 
जैसे आपको मेरे बिषय में सच्ची वात का पता न हो, या मेरा विश्वात न दो, या आपकी 
बुद्धि दूसरों पर निर्भर रहती है, अथवा आप स्वयं लोक के वृत्तान्त से अनभिज्ञ हों। लोगों 
के स्वभाव और फैली हुई वात मनमानी और तरह-तरह को होती हैं। किन्तु श्रेष्ठ लोगों 
को ठोक-ठीक देखना चाहिए । मुझे साधारण समझ कर अनाप-शनाप कल्पना न कीजिए । 
मैं सोमपान करने वाले वात्स्यायन ब्राह्मणों के बंश में जन्मा हूँ । समय से मेरे यशोपवीत' 
आदि संस्कार हुए हैं । मैंने अझों के साथ वेद का सम्यक्‌ प्रकार से स्वाध्याय किया है । 
अपनी शक्ति के अनुसार शां का भी श्रवण मैंने किया है। विवाह के क्षण से लेकर मैं 
नियमित गृहस्थ हूँ । तो मुझमें क्या सुञङ्गपना है! मेरी नई अवस्था की कुछ चपलताएँ 
अवश्य हैं पर वे ऐसी नहीं जिससे इस लोक या परलोक का कोई विरोध हो; मैं इस बात 
को इनकार नहीं करता । मेरे हृदय में इसी बात का वहुत पश्चात्ताप है । दे देव, आप 
भगवान्‌ बुद्ध के समान शान्तचित्त, 'मनु के समान. वर्णाभ्रममयाँदा के रक्षक और यम के 
समान दण्डधर हैं। सातों समुद्रा की करधनी और समस्त द्वीपां की माला से विराजित 
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यृथिबी पर आपका एकच्छत्र शासन है, तो कौन ऐसा निडर दै जो सव प्रकार से दुःखद 
अभिनय करने की मन से भी कल्पना करता दै १''""*'समय से स्वयं आप मेरे विषय में 


` सब कुछ जान लेंगे, क्योंकि बुद्धिमार्नो का यह स्वभाव होता है कि वे 'किसी वात में 


विपरीत इठ नहीं रखते? इतना कह कर वाण चुप दो गया । सम्राट्‌ ने भी 'मैंने ऐसा 
ही सुना था? दत्त इतना ही कहा । लेकिन बातचीत और आसन-दान आदि के प्रसाद से 
उसे अनुयुहीत नहीं किया । केवल स्नेह से भरे अचृत्त की वर्षा करने वाले दृष्टिपात मात्र से 
उसको नइलाते हुए उन्होंने अपने अन्तरतम की प्रीति प्रकट की । जब सूये अस्त होने 
लगा तो सन्नाट्‌ राजसमूह से विदा लेकर महल के अन्दर चले गये । 


दाण वहाँ से निकल कर अपने निवास स्थान स्कन्थावार में लौट आया । तव वह 
अपने मन में सोचने लगा--'सचसुच देव इप बड़े उदार हैं, क्योंकि मेरे बाल्यकाल की 
चपलताओं से फंले हुए जनापवाद को चुनकर कुपित होने पर भी मन में मेरे प्रति स्नेह 
अवश्य रखते हैं। मैं उनकी आँखों पर चढ़ा हुआ ( अक्षिगत, अर्थात्‌ कोपभाजन ) होता 
तो कैसे दर्शन देने की कृपा करते । वह मुझे युणी देखना चाहते हैं । बड़ों की यही रीति 
है कि छोटों को दिना मुख से कहे हो केवळ व्यवहार से विनय सिखा देते हैं। मुझे 
थिक्कार है यदि अपने ही दोषों से अन्धा होकर और केवल अनादर से दुःखी होकर मैं ऐसे 
शुणवान्‌ राजा के विषय में कुछ सोचने लगूँ । अव मैं सर्वथा वही करूँगा जिससे समय से 
वे ठीक मुझे पहचान लॅ । बाण ने ऐसा निश्चय किया और दूसरे दिन प्रातःकाल वह 
रकम्धावार से निकल कर मित्रों और रिइतेदारों के घर में ठद्दरा । तब तक सम्राट स्वयं 
उसके रवभाव से परिचित होकर उस पर? प्रसन्न हो गये और फिर बह राजभवन में 
आकर जम गया । थोड़े दी दिनों में सन्नाट उस पर अत्यन्त प्रसन्न हुए और उसे अपने 
असादर्जानत रुग्मान, प्रेम, विश्वास, धन-सम्पत्ति, परिद्दास और प्रभाव की परकाष्ठा पर 
पहुँचा दिया । 


इस प्रकार वाण सन्नाट्‌ पं से पर्याप्त सम्मान पाकर किसी समय शरत्काल के आरम्भ 
में बन्धुओं को देखने की उत्कण्डा से अपनी जन्म-भूमि प्रीतिकूट आया । वाण के भाई- 
बन्धु उसकी प्रशंसा करते हुए उसके स्वागत में निकल पड़े। सवसे मिलकर बाण बहुत 
असन्न हुआ । उसने सबसे पूछा--'आप लोग सुखपूवक तो रद्दे यज्ञ का कारय चल रा 
है ! प्रतिदिन वेदाभ्यास तो अविच्छिन्न है न ? व्याकरण के सम्बन्ध में शास्त्रार्थ तो होते 
रहते हैं ! काव्य की चर्चा तो वरावए रइती है ?? तब उन्होंने उससे कद्दा--'हम लोग 


सवंथा कुशळ से हैं। अपनी शक्ति और विभव के अनुसार समय से सव लोग ब्राह्मण के 


उचित क्रिया-कलाप करते हैं। जब तुम परमेश्वर महाराज इष॑ के पार्श्वभाग में वेत्रासन 


"पर स्थित हो तो विशेष रूप से इम लोग प्रसन्न हैं। इस प्रकार की अनेक बातों से मन 


“बइलाता हुआ बाण उनके साथ देर तक ठहरा । मध्याह में उठ कर वह स्नानादि से निवृत्त 
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हुआ । भोजन के पश्चाद्‌ जव वह वेठा तो सव के सव जुट आये और उसे घेर कर वेठ गये! 
इसी वीच सुदृष्टि नामक वाण का पुस्तक वाचक आ गया और उसके कुछ दूर पर रखी 
हई वेत्रपीठिका पर वेठ गया । क्षणभर ठद्दर कर तत्काळ उसने सत की बेठन खोल दी ।\ 
पुस्तक को उसने सरकंडों के वने पीढ़े पर रख दिया । पीछे समीप में बैठे हुए मधुकर 
और पारावत नामक बंशी बजाने वाले बाण के दो मित्रों ने जव अवकाश दिया, तक | 
सुदृष्टि वायुपुराण का पाठ करने लगा । » 


' जर्व सुदृष्टि वाञुपुराण का पाठ कर रद्दा था, उसी समय सूचीबाण नामक बन्दो ने 
दो आर्याछन्दों का गान किया । उसने कदा कि वायुःपुराण इप के चरित से अभिन्न प्रतीत 
होता दै। आर्याओं को सुन कर वाण के चार चचेरे भाइयों-गणपति, अधिपति, तारापतिः 
और इयामछ ने एक दूसरे की ओर देखा । तत्पश्चात्‌ उन चारों में सबसे छोरा बाण का 
अत्यन्त प्रिय इयामल वोला--'तात वाण, प्रातःस्मरणीय, पुण्यों के राशि देव इषे का चरित 
पूव॑ पुरुषों की बंशपरम्परा के साथ इम सुनना चाहते हैं। बहुत दिनों से इम लोगो की 
यहद इच्छा वनी हुई दै। अतः आप कहें । यह भावंववंद पुण्यवान्‌ राजिं के पवित्र 
चरित को सुनकर और पवित्र वन जाय ? बाण ने इंस कर अपनी असमर्थता प्रकट करते 
हुए दूसरे दिन इप॑चरित का वर्णन आरम्भ करने के लिए निश्चय किया और संध्योपःसन 
के लिए शोण के तीर पर चळे गये । 


इस प्रकार वाण ने दूसरे दिन हषं के पूर्व-पुरुपों की वंझपरम्वरा के साथ हृप॑चरित 
का वर्णन आरम्भ किया। बाण के जीवन के सम्बन्ध में इसके अतिरिक्त कोई वृत्तान्त 
उपलब्ध नहीं होता । 


हपँचरित के अतिरिक्त वाण की दूसरी कृति कादम्बरी है। कादम्बरी संस्कृत गद्य- 
साहित्य के चरम-उत्कप का एक उज्ज्वल उदाहरण है । कादम्बरी के आरम्भ में भी 
बाण ने संक्षेप में अपनी बंशपरम्परा दी है । कादम्मरी की बंशपरम्परा में कुबेर के 


` बाद अर्थपति का उल्लेख आता है। वोच में पाशुपत का नाम छूर गया है। इष॑ को 


मृत्यु के पश्चात्‌ वाण कन्नौज से प्रीतिफूट लौट आये । वहाँ इन्होंने अपने दोनों ग्रन्थों को 
लिखा । इंषचरित से दपं के जीवनबृत्त के सम्बन्ध की आकांक्षा की पर्वा मात्रा में पूर्ति 
नहीं होती । वाण जैसे ग्रन्थ को पूरा लिखने में उदाप्तीन दो गये। कादस्री को भी वे 
अपूर्ण छोड़ गये । सौभाग्य से उनके सुयोग्य पुत्र ने उसे पूरा किया । कुछ लोग उनके पुत्र 
का नाम भूषणबाण या भूषणभट्ट वतलाते हैं। कादम्वरी की कुछ इस्तलिखित प्रतियों में 
'पुलिन? या “पुलिन्द? नाम मिछता है । धनपाल की तिलूकमशरी में इलेप से पुलिन्द हो 
का उल्लेख है-- 


केवलोऽपि स्फुरन्वाणः करोति चिमदान्‌ कबीन्‌। ; 
कि पुनः क्लूससन्धानं पुछिन्द्क्तसन्निधिः ॥ ( ति. म. २६ इलोक ) 


_ CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 


Digitized by Arya Samaj ae rele and eGangotri | 

वाण के समकालीन कवियों में मातंगदिवाकर और मयूर का उल्लेख आता है।' 
अनुश्रुति के अनुसार मयूर जिन्होंने सूर्यशतक का निर्माण किया दै, वाण के इयाळक | 
बताये जाते हैं। बाण ने अपने विवाद का उल्लेख सम्राट इपं से मिलने के प्रसंग में ही | 
किया है-'दारपरिग्रहादभ्यागारिकोऽस्मि।? इसके अतिरिक्त उनके वेवाहिक जीवन के 
सम्बन्ध में कोई प्रामाणिक तथ्य प्राप्त नहीं दै । 


; बाण. की रचनाएँ 


बाण की प्रामाणिक रचनाओं में हर्षचरित और कादम्बरी के अतिरिक्त कोई दूसरी 
नहीं है। यों तो उनके नाम पर कई अन्य रचनाओं का भी उल्लेख आता है । चण्डीशतक। 
बाण का निर्मित समझा जाता है । इसमें १०० लोकों में वाण ने भगवती दुर्गा की स्तुति | 
की है । पावेती-परिणय नाटक को भी कुछ लोगों ने बाण ही का निर्माण समझा था। परन्तु | 
कोथ ने स्पष्ट कर दिया कि यह नाटक १५ बीं शताब्दी के कवि वामनभट्ट बाण की | 
रचना है। वामनभट्ट बाण तैलंगदेशीय वत्सगोत्री ब्राह्मण थे। नळचम्पू के टीकाकार | 
चण्डपाल और शुणबिनयगणि के अनुसार वाण ने झुकुरताड़ितक नाटक की भी रचना | 
की थी, पर यह अन्य अभी तक उपलब्ध नहों हुआ है । जहाँ तक बाण की शैली और | 
कल्पना का क्षेत्र है उसकी भूमिका में वाण के इपंचरित और कादम्बरी के अतिरिक्त ये | 
अन्य कृतियाँ किसी अंश में भो संगत नहीं बैठतीं। अतः प्रामाणिक तथ्य के अभाव 
में ya मान लेना ही ठीक है कि शन दोनों के अतिरिक्त वाण की कोई अन्य रचना 
नहों है। 


ee 


हषंचरित 


ख्यायिकाम्मोधी अिह्वाप्लवनचापछम्‌? ( इलोक २० )। आचार्यो ने आख्यायिका का जो 
स्वरूप निर्धारित किया है उसका समन्वय विशेष रूप से इपंचरित में मिल जाता है। 
प्रसंगतः इम कथा और आख्यायिका के भेद की चर्चा करेंगे । इपेचरित एक च 
काव्य है। यह कहा जा सकता है कि संस्कृत-साहित्य में ऐतिहासिक काव्य लिखने का 
शुभारम्भ वाण के द्वारा ही हुआ । प्राचीन कबि ऐतिहासिक पुरुषों के चरित को 
लेकर काव्य का निर्माण करने में सम्भवतः अपनी हीनता समझते थे । सामान्य व्यक्ति 
को काव्य का नायक वनाकर लिखना उनके विचार में शोभन न था । वाण ने इपेचरित, 
ढिख कर इस कलङ्क को मिटाने का प्रथम प्रयास किया । आगे चलछकर कई ऐतिहासिक 
` पुरुषों के जीवनबृत्त पर कवियों ने अनेक चरित-काव्य लिखे । हषैचरित आठ Yi 
मे विभक्त है। प्रथम सवा दो उच्छवासों में वाण ने आत्मकथा लिखो दै और शेष मे. 
सम्राट्‌ इपंतरधैन का चरित है। आरम्म इपं के वंश-प्रवर्तक पुष्पभूति के वर्णन से किया 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


Digitized by Arya Samaj 0७७ ७७॥ Chennai and eGangotri 


गया है । इपं के पिता का नाम प्रभाकरवर्धन और माता का यशोवती था। उनके बड़े 
भाई का नाम राज्यवर्धन था । राज्यवर्धन का जन्म ५८८३० में हुआ। दो वर्ष के वाद्‌ 
दपं उत्पन्न हुए तथा तीन वर्ष के वाद राज्यश्री का जन्म हुआ। राज्यश्री का विवाह 
अवमा से हुआ। झहवर्मा मोखरि क्षत्रिय एवं अवन्तिबमा का पुत्र था। हूर्णो द्वारा 
राज्य के उत्तर में आक्रमण किये जाने पर राज्यवर्धन एक बड़ी सेना लेकर उन्हें रोकने के 


लिए गये । राज्यवर्धन लौटे न थे कि इधर प्रभाकरवर्धन का देहान्त हो गया। इृप की . 


माता यशोवती,पति की मृत्यु होने से पूर्वं दी चिता में बैठ कर सती हो गई । इथर मालवा 
के राजा ने कन्नौज पर आक्रमण कर दिया । अहवर्मा को मार कर राज्य माळबाधिप 
के केद में आ गयी । राज्यवर्धन ने इषं को राज्य का भार देकर श्चु के विरुद्ध प्रयाण 
किया । उन्होंने माळवराज को परास्त कर दिया, परन्तु उसके सहायक गौडाधिप ने धोखे 
से उन्हें मार डाला । दपं को बड़े भाई की असामयिक सृत्यु से बहुत क्षोभ हुआ प्रतिशोध 
के लिए उन्होंने प्रस्थान किया । मागं में उन्हें दिवाकर मित्र नामक बौद्ध भिक्षु द्वारा अपनी 
बहन राज्यश्री का पता लगा जो बन्दीगृद्द से छूट कर विन्ध्याटवी में भाग निकली थी । 
राज्यश्री के मिलने के वाद इपचरित समाप्त दो जाता है। | 


इस प्रकार यद्द एक ऐतिहासिक तथ्य बाण की रचना में अलंकृत काव्यमय शेली में 
आया है । जगह-जगह पए अलौकिक पात्रों और पौराणिक कथाओं का भी उपयोग किया 
गया दै । किसी घटना के तिथिक्रम का उल्लेख नहों है । कुछ ऐतिहासिक पात्रों के नाम 
का भी उल्लेख नहीं है। राज्यवर्धन को मारने वाळे गौडाधिप का इपंचरित में नामोल्लेख 
नहीं किया है । इन कारणों से इपंचरित के ऐेतिहासिक महत्त्व के कम होने पर भी ह प॑ के 
समकालीन युग की सांस्कृतिक, सामाजिक, राजनीतिक एवं धार्मिक परिस्थितियों के अध्ययन 
के लिए हर्पंचरित से बढ़ कर कोई दूसरा सद्दायक मन्थ नहीं है। किसी का कहना कि 
'हृषंचरित सभ्यता का विश्वकोश है? किसी अंश में अत्युक्ति नहो । समकालीन संस्थाओं 
का चित्र इस तरह इपंचरित में निखर उठा है। हृपेचरित को अजन्ता के कलामण्डप से 
सन्तुलित करना भी सर्वोशतः ठीक है । हेनत्सांग के संस्मरणों और इप'चरित के घटना- 
क्रमों का टीक-ठीक मेल दो जाने से हर्षचरित के महत्त्व का पता चलता है। इसके अतिरिक्त 
संस्कृत-साहित्य के इतिहास की दृष्टि से भी इपंचरित का महत्त्व है। आरम्भ में बाण ने 
महाभारत, वासवदत्ता एवं ब्रृहकत्था नामक अन्थों की तथा भास, कालिदास, प्रवरसेन, 
भट्टार इरिचन्द्र एवं आढ्यराज नामक कवियों की प्रशंसा की है । वाण के स्थितिकाळ का 
निश्चय हो जाने से अन्य कवियों के स्थितिकाल के निर्णय में बड़ी सहायता मिळती है । 


हपंचरित बाण की प्रथम रचना है। यद्यपि भाषा और भाव की दृष्टि से कादम्बरी 
की तरह प्रौढता इषचरित में नहीं, तथापि इन दोनों के अभिम्यक्ति-सामथ्यं में कोई 
अपूर्णता भी अभिलक्षित नहीं दोती। बाण की 'स्फुरत्कलालापविलासकोमछा कविता-नववधू' 
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कादम्वरी में जो कौतुकाधिक राग उत्पन्न करती है, हपैचरित में विवाद की योग्यता होने | 
एर भी अविवाहिता होने के कारण अश्ञातयौवना सी लगती है। सम्भव है इसी कारण | 
बह कादम्बरो की तरद्द सहृदय-जनों में कौतुकाधिक राग उत्पन्न न कर सकी हो। | 
स्थान-स्थान पर बाण की अदभुत वर्णनाशक्ति का पूर्वाभास दृपैचरित में मिल जाता है। 


पात्रालोचन 


[ अव यहाँ संक्षेप में इपंचरित के पात्रों के सम्बन्ध में जानना आवश्यक दै। मुख्य । 
यात्र के रूप में सरस्वती, सारित्रो, बाण, पुष्पभूति, भैरवाचायं, प्रभाकरवर्धेन, यशोवती,| 
राज्यवधेन, दृपंवर्धन तथा राउयश्री के चरित्र इपैचरित में निर्दिष्ट हैं। अतः उन्हीं के | 


सम्बन्ध में अग्रिम वक्तव्य दै। ] | 
1 


सरस्वदी और सावित्री --सरस्वती वाणी की अधिष्ठात्री देवी और ब्रह्माजी को! 
कुमारी कन्या थी । विद्या की देवी होने के कारण और वाळ्भाव की चपछता से अंशतः | 
उसमें कुछ अभिमान की मात्रा भी थी । दुर्वांसा के स्वरद्दीन सामगान पर वह, हस पढ़ी | 
जिससे उस क्रोधान्ध ऋषि के शाप से अस्त हुई। दुर्वांसा ने उसकी विद्याजनित उन्नति को | 
चूर करने के लिए नीचे मत्यंलोक में चले जाने का शाप दे डाला । परन्तु सरस्वती ने | 
ऋषि के शाप को शिर झुका कर मान लिया । उसकी प्रिय सखो सावित्री ऋषि के इस | 
अन्याय को न सद्द सदी और स्वयं प्रतिशाप देने के लिए उद्यत हो गई। तव सरस्वती ने 
उसे रोका और कद्दा--'सखी, तू अपना क्रोध शान्त कर, संस्कारशून्य बुद्धि दोने पर भी 
ह्मण सर्वधा आदरणीय दै ।? सरस्त्रती की इस बाणी में उसकी अपार सहिष्णुता निद्दित | 
हैं। वद्द निरपराध होने पर भी कुछ नहीं बोलती और सावित्री को साथ लेकर मत्यंलोक | 
के लिए ब्रह्मलोक से प्रस्थान कर देती है । ब्रह्मा जी ने उसके शाप को पुत्र का मुख देखने | 
की अवधि दी । सावित्री ने उसे बहुत ढाढ़स दिया और वे दोनों शोण के तट पर निवास । 
करने लगीं । वहीँ पहुँचे हुए दधीच से सरस्वती का प्रणय हो गया । सरस्त्रती की 
` सावित्री अधिक प्रगल्भ थी । सरस्वती मुग्धा और सावित्री प्रगट्मा थी । दधीच के प्रथम 
दर्शन से आकृष्ट होने पर भी सरस्वती ने अपना प्रणय-भाव विलकुरू छिपाये रखा । उसके 
चले जाने पर शन्य-श्न्य-सी रहने लगी । जब दधीच का कुशळ-समाचार लेकर मालती. 
आइ तव एकान्त में सरस्वती ने दधीच के प्रति अपना अनुराग व्यक्त किया । दधीच को 
छाने के लिए माळती के चले जाने पर उसने साविच्री से यहद रस्य प्रकट कर दिया । इ 
प्रकार सरस्वती एक सहिष्णु, लज्जाझीळ नारी के रूप में चित्रित है और सु प्र 


चित्रण एक संवेदनशील नारी के रूप में हुआ एक संवेदनशील नारी के रूप में हुआ है । 


बाण-<इपंचरित के रचयिता वाण भी एक मुख्य पात्र है। मानना तो यह चाहिए 
कि दृषैचरिंत दो विभागों में विभक्त आख्यायिका है। प्रथम भाग के मुख्य पात्र स्वयं 
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मद्दाकवि बाण हैं और द्वितीय भाग के सम्राट दपंवर्धेन । बाण ने अपने चरित्र का जितनी 
धार्मिकता और स्पष्टता से चित्रण किया है उतना शायद ददी इषं के चित्रण में हो। यद्यपि 
यह वात नहीं फिर भी कवि ने अपना दोष और गुण सब एक तटस्थ पर्यवेक्षक के नाले. 
। कह डाळे हैं। वाण की तटस्थता इसी से व्यक्त होती है कि उन्होंने अपनी आत्मकथा में 
। उत्तम पुरुष’ के स्थान पर अन्य पुरुष का ही प्रयोग किया है। 'मैं उत्पन्न हुआ? के स्थान 
| पर बाण उत्पन्न हुआ, बढ़ा और यौवन के आरम्भ में आवारा ( इत्वर ) बन गया? आदि 
| साधारण पात्र के रूप में ही बाण ने अपने को रखा है । सम्भव था अगर उत्तम पुरुष 'मैं> 
| का प्रयोग करते, तो अपने दोष पक्ष के उल्लेख में इतनी स्पष्टता न दोती । छोरी अवस्थः 
| ` में ही बाण की माता मर गई। पिता ने ही किसी प्रकार पाल-पोस कर बढ़ाया। दुर्भाग्य 
| से जब बाण चौदद्द वपं का हुआ तभी उसके पिता भी दिवंगत हो गए । अब मातृ-पितृद्दीनए 
| बाण को सुधारने वाला कोई नहीं मिला । मिळे बद्दी नाचने-गाने के शौकीन संगी-साथी + 
। उनके साथ रहने से बाण की स्वतन्त्रता बढ़ती गई और फलतः यौवन के आरंम्म में ही व 
| आवारा ( इत्वर ) दो गया । इन्हॉ साथियों के साथ यहाँ-वहाँ मारा-मारा फिरने लगा? 
| कभी किसी नगर में जाकर नाटक खेलता, तो कभी किसी नगर में । इस इत्वरवृत्ति 
यद्यपि बाण को पितु-पितामद द्वारा अर्जित विभव एवं अविच्छिन्न विद्या.प्रसंग से वंचित 
| दिया, तथापि बाण ने अपने उसी अमणशील जीवन में, जब उसकी लोग खिल्ली उड? 
| रद्दे थे, अनुभव के चार स्रोत पकड लिए थे । उसके अनुभव के प्रथम स्रोत राजकुल थे, 
| उनमें घूम-घूम कर वद उनके प्रत्येक कमचारी से मिलता और वहाँ के उदार व्यवद्दारा से 
| परिचित होता । दूसरा सोत उतत समय के गुरुकुल थे, वहाँ जा-जाकर अध्ययन-अध्यापच्ड 
की विधियों को उसने खूब समझ ल्या । तीसरा खोत शुणी जनों की गोष्टियाँ मिली 
| जिनमें उसने अनमोल वार्ते सुनी । चोथा खोत सूझ-बूझ वाळे विदग्ध जनों की मंडलियाँ 
| थीं, उसने उनमें भीतर घुस कर थाह छी। इस प्रकार वह अपने जीवन के अल्हड्पन 
और घुमक्कड़ी प्रवृत्ति से अपनी आँखों देखे हुए लोकजीवन का चौचक अनुभव पाकर अपने 
| घर वापस आया । तब उसके अन्दर जो पुदतैनी प्रतिभा थो वह चमक उठी । 


बाण स्वभावतः अपने भाई-बन्धुओं में द्विल.मिक जाता था। उसे अपने गाँव में अपने 

| लोगों के बीच मोक्ष का आनन्द मिलता था । बह सम्राट के पास से भी उस आनन्द के. 
लिए चला आता था । अपनी इस प्रकृति से बाण बहुत अधिक जनप्रिय हो गया था । 
uu थी । अपने बड़ों के-सामने-झुक जाता था। उसने अपने 
आरम्भिक जीवन की समस्त बुशइ्यों को जड़ से खोद कर निकाल दिया और अनुभव 

। होने के बाद स्वयं अपना निर्माण किया । यद्यपि बाण ने कादम्बरी में मु या मत्स 
नामक अपने गुरु का उल्लेख किया दै, तथापि यह नहीं विदित होता कि बाण के जीवन के 
निर्माण में मबुशर्मा का कितना हाथ था । बाण के व्यक्तित्व में दो वातें बड़े महरब को थीं, 


| एक तो बह जनक से ही स्वभावगम्मीर अर्थात्‌ विस्तृत मेधाशक्ति वाढा था, दूसरे व 
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प्रत्येक वस्तु की जानकारी प्राप्त करने के लिए सदा उत्सुक रहता था। इन दोनों बातों 
से बाण को मार्गस्थ होने में बड़ी सद्दायता मिली । | 


बाण के व्यक्तित्व की एक और विशेषता है, वह दै उसका स्वाभिमान । वह जितना, 
-जन्न था उतना दी स्वाभिमानी भी । वदद किसी की परवाह नहीं करता था । उसे कया पढ़ी 
थी कि वद्द राजकुल में प्रवेश पाकर सेवा में द्वाजिरी बजाता और सेविकों जैसी चापदम्ती' 
-ऋरता ! जब हर्ष के भाई कृष्ण ने अपने दूत द्वारा संदेश भेजा कि बिना समय za 
-राजकुल में पधारँ तो बाण बहुत सोच में पढ़ गया। कृष्ण के दूत ने संदेश में यह भ 
हदा कि सेवा में झंझट सोच कर उदांसीन न दोना चाद्विए। इससे प्रतीत होता है हि 
.बाण के स्वाभिमानी व्यक्तित्व से कृष्ण खूब परिचित थे। उन्हें डर था कि बाण कहाँ BAR 
के पास आना अस्वीकार न करदें। वाण से डाइ करने वालों ने उसकी आर म्मिषष 
चाळ-चळन की बात लेकर सम्नाटू के कान भर दिये थे, जिसका परिमार्जन वढे, 
अयत्न से कृष्ण ने कर दिया। वाण अपने अकारणब्धु कृष्ण का संदेश सुन कर वहुत| 
सोच में पड़ गए। राजसेवा उन्हें कष्टप्रद लगती थो । राजदरबार में बड़े खतरे नजर! 
आते थे। न उनके पुरखों में किसी की इस तरफ रुचि रद्दी, न उनके ही मन में ऐसी, 
जात थी कि वे राजकुळ में जाकर बुद्धि-सम्बन्धी विपयों का आदान प्रदान करे । न विद्वानों 
की गोडियों में बैठने को विलक्षण चतुराई ही उनके पास थी । चापलसी से भो उन्हें बडी 
'चिढ़ थी। ऐसी स्थिति में भी उन्होंने जाने का निश्चय कर छिया.। स्वाभिमान उह, 
-रोकता था, परन्तु जब यइ ध्यान में आता कि सम्राट सुझको कुछ ऐसा-वेसा समझ गए 
है तो उनका स्वाभिमान उनको चलने के लिए दवी प्रेरित करने छगा। स्वाभिमानी बाण 
-को यहद कैसे सह्य दोता कि दूसरा उसे द्दीन दृष्टि से देखे, जब कि बह होन नहीं। अपनी, 
-अहोनता का सम्यरशान दोने पर भी वाण में अद्दह्वारका लेश भी न था । उन्हीं के mg 
.से पता चलता दे कि वे रूप-सम्पन्न थे, पर उनके मन में सुन्दर रूप से मिलने वाळे आंदर 
"की इच्छा न थी । उनमें प्रगाढ शाखीय ज्ञान था लेकिन बुद्धि-सम्बन्धी विषयों पर लड़शाई 
-के लि? दिखावा करने जाना वह सर्वथा ब्यर्थं समझते थे। ia 


जव सम्राट हप ने प्रथम वार वाण को देख कर हँसते हुए 'महानय॑ झुअङ्ः? कह डा 
'तो बाण अपनी स्वतंत्र प्रकृति और स्वाभिमान से संबळित अह्मतैज का संवरण न कर सह! 
“थोड़ी देर तक चुप रह कर उन्होंने पूछ-दी डाछा--'का मे भुजन्नता!” बाण का व्यक्ति 
“इस प्रकरण में जितना स्पष्ट खुळ सका है उतना अन्यत्र नहीं। उस समय बाण को ह 
न्युध-वुध न थी कि वे महाराजाधिराज हर्षवर्धन के सामने खड़े दैँ । उनका स्वामिः 
"तत्काल प्रज्वलित हो उठा। जव कि वाण में अब कोई भुजज्नपना न रद्द गया ; ji 
जभी दूसरों के कान भर देने से केवल ऐसी निराधार कल्पना कर देना कहाँ तक उ 
-था। उसने दर्भ से स्पष्ट कद दिया कि आप नेय की तर बोलते दै. अर्थात्‌ आपकी 5 
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दूसरों पर निभेर करती है । आप मुझे साधारण व्यक्ति मत समझिये । मैंने वात्स्यायन 
ब्राह्मणा के कुल में जन्म लिया दै । सांगवेद का स्वाध्याय और अनेक राखन मी सुने हैँ। 
विवाद्द दो जाने के वाद नियमित गृहस्थ हूँ । ( इससे यह पता चलता है कि बाण उस 
समय तक विवाहित हो गए थे और तभी से उनके जीवन में स्थिरता आई ) यौवन के 
आरम्भ में अवश्य दी मुझ में कुछ चपलताएँ थी, इससे मैं इनकार न करूँगा, किन्तु वे 
ऐसी थीं जिनका इस लोक या उस ढोक में विरोध न हो।? बाण की इस वाणी में सचमुच 
उनका ब्रह्मतेन निखर उठा है । फिर बाण अपनी नन्ता का अवलम्बन छे छेते हैं। बाण 
ने अपने आप को खूब पहचाना था । वे अपनी कमजोरियों को अच्छी तरद्द समझ गए 
थे और उन्हे इटाने का प्रयत्न भी करते थे। जैसा कि उन्होंने स्कन्थावार में दरबार से 
लौटने पर सोचा था कि मुझे धिक्कार है यदि मैं अपने दोषों के प्रति अन्धा होकर केवळ 
अनादार की पीड़ा अनुभव करके इस युणो सन्नाट्‌ के प्रति कुछ और सोचने लगूँ। अवश्य 
हो मैं वह करूंगा जिससे यदद कुछ समय वाद मुझे ठीक जान हें। 

पुष्पसूति और सैरवाचाय-पुष्पभूति दी इप के वर्धनवंश के आदि संस्थापक ये। 
वे शिव के अनन्य उपासक थे । उनके प्रभाव से घर-घर में शिव की पूजा होती थो । राजा 
पुष्पभूति वेताळ-साधना भी करते थे। इस कार्ये मैं उनका सहायक भैरवाचाय नामक 
दाक्षिण.स्य महाशैव था । भेरवाचायं से मिलने का वृत्तान्त यह है कि एक दिन उस राजा 
के पास एक परिव्राट्‌ आया । वह भेरवाचार्य का मुख्य शिष्य था । राजा के पूछने पर कि 
“मेरवाचाय कहाँ द £! उस शिष्य ने "सरस्वती के किनारे शून्यायतन में ठरे दै! 
यह कह कर पाँच-चाँदी के कमल भेरवाचार्य की ओर से अपिंत किए। दूसरे दिन 
पुष्पभूति ने पुराने देवी के मन्दिर के उत्तर विल्ववाटिका में आसन लगाए झैरबाचार्य 
को साक्षात्‌ शिव की तर्‌इ देखा। भेरवाचायं से राजा की मित्रता हो गई । भैरवाचार्य के 
शिष्य ने ब्रह्मराक्षस के हाथ से छीन कर लाई अट्टहास नामक तलवार राजा को अपित 
की । राजा ने भेरवाचाय की बेताळ साथन में बड़ी सहायता की । फळतः श्रीकंठ नाग 
को हरा कर उसने लक्ष्मी को प्रसन्न क्रिया प्रशन्न लक्ष्मी द्वारा वर मांगने के लिए प्रेरित 
किए जाने पर पुष्पभूति ने अपने प्रिय सुहृद्‌ भेरवाचायं की सिद्धि के लिए ही बर माँगा । 
इससे पुष्पभूति की निःस्वार्थपरता व्यक्त दोती है । लक्ष्मी ने उसे वर देकर राजा की शिव- 
अद्टारक के प्रति अनन्य भक्ति देखकर वरदान में यह भी कद्दा--'तुम महान्‌ राजवंश के 


| संस्थापक होंगे जिसमें इरिश्चन्द्र के समान सबंद्वीपों का भोक्ता हषं नाम का चक्रवती जन्म 
{ लेगा ।? सैरवाचाये विद्याधर के शरीर को प्राप्त हुआ। उसने राजा का बहुत बढ़ा उपकार 
माना । शस प्रकार पुष्पभूति के रूप में एक ऐसे व्यक्ति का चित्रण किया गया है जो परोप- 
१ कार में दी जीवन को ल्गा देता है और स्वप्न में भी स्वार्थ का चिन्तन नहीं करता । 


प्रभाकरवर्धन और यशोवती--पुष्पभूति के वंश में प्रमाकरवर्धन बुडा प्रतापी 


है राजा हुआ । उसने सिन्ध, गान्थार, गजर, लाट, मालव देशों पर विजय प्राप्त की थी। 
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1 
हूणरूपी दिरन के लिए वह केसरी था। इस प्रकार बह स्थाण्बीश्वर के छोटे से राज्य | 
को बढ़ा कर महाराजाधिराज की पदवी से विभूषित हुआ। इसी कारण उसका दूसरा | 
na | 

नाम प्रतापशील था । प्रभाकरवर्धन अत्यन्त पराक्रमी होते हुए सी दयावान्‌ था|| 


- उसने मालवा के राजा के मारे जाने पर उसके अनाथ कुमारों के साथ सुदु व्यवहार, 


क्रिया। वह सर्य का भक्त था। उसकी रानी यशोवती थी । षंचरित में यशोवती के! 
चरित्र का चित्रण एक भारतीय पति्रता के रूप में हुआ है। रानी यशोवती के गये ते| 
ही राज्यवर्धन, इपंवर्थेन और राज्यश्री ने जन्म लिया । प्रभाकरवधंन ने राज्यश्री 
का विवाद बड़ी घूम-धाम से मौखरिवंशज अवन्तिवर्मा के ज्येष्ठ पुत्र ग्रदवमा के साब 
किया । राजा प्रभाकरवर्धन ने अपने योग्य पुत्र राज्यवर्धन को हुणों से युद्ध करने के! 
लिए भेजा। उसके पीछे-पीछे १४-१५ वर्ष की आयु वाला इपं भी कुछ पढ़ावों तक गया,| 
पर वह शिकार खेलने की रुचि से हिमालय की तराइयों में रक गया। अचानक पिता की | 
बीमारी का समाचार पाकर हप वहाँ से लौट आया। दर्प के आने पर पति के मरने के| 
पूव ही यशोवती ने अग्नि में प्रवेश कर "भारतीय नारी आदर्श का उज्ज्वल चित्र 
प्रस्तुत किया। बाद में प्रभाकरवर्धेन की शत्य हुई । 
राज्यवर्धन--एक आज्ञाकारी पुत्र, स्नेहशील आई और शर योद्धा के रूप मे| 
राज्यवर्धन का चित्रण किया गया दै । वदद पिता की आशा पाते ही हूणों के साथ युद्ध | 
करने के लिये चला जाता है। बाळक दपं भी कुछ पड़ावों तक उसके साथ चलता है, | 
पर हिमालय की तराइयों में आखेट के लिये रुक जाता है। जब तक राज्यवधेन परदेश! 
से नहीं लौटा था, इसी वीच प्रभाकरवर्धन की YI हो गई औौर माता यशोवती भी न| 
रद्दी । हषे ने राज्यवर्धन के पास खबर भिजवा दी। इधर दपं के मन में बड़ी भारी! 
चिन्ता यद होने लगी कि पिताजी का समाचार सुनकर बड़े भैया ( आर्य ) भो कहीँ 
बुद्ध की तरह आचारण न कर पेटे । कहं राज्यवर्धन आश्रम में प्रविष्ट न दो जायें।| 
कहीं ब पुरुष-सिंद किसी युफा में न चला जाय । अनाथ पृथिवी को देखकर कहां निरन्तर 
अश्रुधारा प्रवाहित न करने लर्गे । प्रथम वार इस आपत्ति से विहल होकर आत्मचिन्तन 
भन ळग जायेँ। संसार को अनित्य समझकर पास आती हुई राज्यलक्ष्मी से विरक्तं 
हो जायें । कहो दुःखज्वाछा का रामन करने के लिये जळ में न डूब जायँ । यहाँ aa 
पर राजाओं के कहने पर पराड्मुख न हो जायें। शस प्रकार हर्ष अपने मन में कल्पतां 
करते हुप राज्यवर्धन को वाट देखते रद्दे ज्ञातुपरेम से अभिभूत दपं के मन के ये भर 
राज्यवर्धन फे शम-प्रधान व्यक्तित्व की ओर संकेत करते है । लगता दे राज्यवर्धन : 
से हो भगवान्‌ बुद्ध के धमे से आस्थावान था । जैसा कि पक ताम्रपत्र के अनुसार उसे पर्ण 
सौगत भी कहा गया दै । हप को भी उपयुक्त चिन्ता में भी राज्यवर्धन से विरक्त होने के 
पश्चात बुद्ध के जीबन की झळक WA यह सन्दे था कि बुद्ध के समार 
चे भी कद्दी न चरे जायेँ। at 
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पितृ-शोक में अभिभूत होकर राज्यवर्धन जव लोटा तव यद्दी घटना घटी दपं से 
उसने कहा--'तुम राज्यभार अदण करो, मैंने आज शस्त्र छोड़ा ? और तलवार 
` द्वाथ से फेंक दी । राज्यवर्धन के इस कथन में उसकी निःस्पृहता पितुप्रेम, आतृप्रेम आदि 
` समस्त सदबृत्तियों एक साथ उमड़ पढ़ी है । इसी अवसर पर एक विचित्र घटना घट जाती 
है । एक परिचारक ने आकर खबर दी कि सम्राट के मरने की खबर सुनकर दुरात्मा मालवः 
राज ने ग्रहवर्मा को जान से मार डाला और राज्यश्री को कान्यकुब्ज के कारावास में डाळ 
दिया । श्स समाचार से तत्काळ राज्ववर्धन का शोक जाता रहा, उसके स्थान पर क्रोध 
प्रतिष्ठित हो गया । उसने हर्षं से कद्दा--'तुम राज्य सँभालो, मैं मालवराज के कुछ का 
नारा करने चला ।? इपं ने जब यह कद्दा कि 'आयं के प्रसाद से पदे भी मैं कभी वद्चित न 
। रहा । कृपा कर मुझे भी साथ ले चले । तो राज्यवर्धन ने कहा--'तुम ठदरो, मुझे अकेले 
ही शघ्ु का नाश करने दो ।? यह कहकर उसने उसी दिन शत्रु पर धावा बोल दिया । 
| राज्यवधंन माळवराज की सेना को खेल हो खेल में जीत लेने पर भी गौड़ाधिप के 
, कुचक्र से मारा जाता दै । दषं के हृदय में राज्यवर्धन के प्रति अपार स्नेह था । उसने 
। उसके मारे जाने का समाचार सुनकर उसकी चरण-रज का स्पशं करके प्रतिक्षा की-- 
| ही दिनों में यदि गौड़ाधिप को न मार डाळ. तो स्वयं जल कर भस्म हो जाऊँगा । हषे 
| > राज्यवर्धन का व्यक्तित्व सवथा अकल्पित और स्नेइ तथा पराक्रममय देखने में 
| आता है । 
हप॑वर्धन-कदा जा चुका दे कि वर्धनवंश के आदि संस्थापक राजा पुष्पभूति 

। लक्ष्मी ने प्रसन्न दोकर वरदान दिया था--'तुम्हारे बंश में इरिश्वन्द्र के समान समस्त 
| द्वीपों का भोक्ता इप नाम का चक्रवर्ती जन्म छेगा।? इसकिए यहद स्वभाविक था कि इषे के 
। समस्त गुण जन्मजात थे । जेसा कि बाण ने इपे के यशोवती के गर्भ में आते हो रानी का 
वणेन करते हुए लिखा दै--उसके मन में यद दोइद इच्छा हुई कि चार समुद्रों का जल 
एक में मिलाकर स्नान करूँ और समुद्र के बेला-कुओं में भ्रमण करू । नंगी तळवार के 
पानी में सुँ देखने की, बीणा अलग हटा कर धनुष की टंकार सुनने की और पंजर- 
| बद्ध केसरियों के देखने की इच्छा हुईं। इस प्रकार दषं जन्म से ही एक महापुरुष था। 

किसी ब्राह्मण ने ज्योतिष के अनुसार इषं के जम्म के समय भविष्यवाणी भी कर दी थी । 
| इपे में शेशव काळ से ही अपूर्वं रणोत्साइ ओर साइस का आमास मिलने र्गा था । जब 
| पिता ने अपने सुयोग्य पुत्र राज्यवथेन को हूणों से भिडन्त के लिए भेजा, तो १४-१५ वषे 
| की अवस्था वाले इषं भो बड़े भाई के साथ चळने के उत्साह का संवरण न कर सके । 
| कुछ पड़ावों के बाद ही इषं का मन आखेट में लग गया तो वे आगे न जाकर हिमाल्य को 
| तराश्यों में शिकार करने लगे । यहाँ से र्ष के जीवन का आकस्मिक परिवतैन आरम्भ 
| दो जाता है । उन्हे पिता की बीमारी को खबर मिलती दे । वे शीघ्र ही दौड़ पडे; मार्ग में 


| कुछ भी नहीं खाया-पिया । इससे उनका अनन्य पित प्रेम व्यक्त होता है। 
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राजद्वार पर पहुँचते हो दोकर षेण नामक वैद्यकुमार से पिता को | 
हालत पूछी । सुषेण ने कोई आशाजनक बात न कहीं तो घबड़ाए हुए पिता के पास । 
पहुँचे । उन्होंने उन्हें रुग्णावस्था में देखा । प्रभाकरवर्धन ने हर्ष को देखकर उठने की | 
चेष्टा की । उन्होंने बड़ी कठिनता से यह कद्दा--'दे वत्स, दुवले जान पड़ते दो ।' तव भंदि | 
ने कहा कि दषं को मोजन किए हुए तीन दिन हो चुके हैं । यद्द सुन कर पिता ने गद्गद | 
कंठ से कहा--'तुम्हारे आहार के वाद ही मैं पथ्य लागा ।7 पिता का पुत्र के प्रति स्नेह 
स्वाभाविक है, पर यहाँ स्वामाविकता की सीमा पर यह स्ने पहुँच गया है । गुणवान्‌ पुर 
के प्रति पिता का इससे बढ़कर बया भाव हो सकता है। दषं की शुणग्रादिता मौ, 
असामान्य थी । जब उन्होंने सुना कि रसायन नामक वैद्यकुमार ने सञ्ज्‌ के प्रति भक्ति, 
और स्नेह से अभिभूत होकर आग में कूद कर जान दे दी, तो उनकी प्रतिक्रिया य हुई कि। 
उसने कुलपुत्रता धमं को चमका दिया। स्वयं वाण ने हर्षे की गुणग्रादिता कौ प्रशंसा 
अपनी प्रथम मॅट के अवसर पर की थी । जब बाण ने अपना विशिष्ट परिचय दिया तब] 
इषं ने कहा था कि मैंने भी ऐसा ही सुना दै। तब वाण ने एकान्त में पं की उदारता एवं 
शुणग्राहििता की प्रशंसा की है । अस्तु, इसी बीच जब प्रमाकरव्ंन रृत्युशय्या पर भन्तिम-| 
साँस तोड़ने ही वाळे थे तब हप के जीवन की दूसरी मार्मिक घटना माता यशोवती के सती | 
हो जाने की तैयारी सुनकर हुई । किसी प्रकार वे माँ को उनके निर्णय से विचलित न! 
कर सके । तत्पश्चात्‌ पिता भी दिवंगत दो जाते हैं। इन उद्देजक घटनाओं से ad 
अत्यन्त शोकमग्न अवस्था में पढ़ गए। अनेक कुलपुत्र, यरु, वृद्ध माह्मण, मूर्धाभिषित्त| 
अमात्य, मस्करी, मुनि, वेदान्ती तथा पौराणिक लोगों ने रपं के शोक को उदाइरणों और 
दृष्टान्तों द्वारा कम किया | तब हं के मन में राज्यवर्धन के विषय में अनेक विचार 
आगे लगे । कहीं बड़े भाई पिता के मरण का घातक समाचार सुन कर बुड की तर 
आश्रम मैं न प्रविष्ट हो जायेँ दपं की यदद भावना राज्यवर्धन के प्रति अपार Mu 


. और हृदय की पवित्रता को व्यंजित करने वाली है। सचमुच इस प्रकार की आन्तरि 


बृत्ति के कारण महानता को दृष्टि से हप एक उच्च आदर्श का रूप धारण कर लेते दै । | 

` जैसा पं ने राज्यवर्धन के विषय में मन में सोचा था, शोक से भरे हुए राज! 
बर्धन ने आकर वही सोचा और अपनी तल्वार फेंक दी। राज्यवर्धन के इस विचार है 
इषे का हृदय विदीर्ण हो गया। उन्होंने अपने आप में ही कोई ऐसा दोष अनुभव कि 
जिसके कारण राज्यवर्धन ने यह निश्चय कर डाला । हर्ष के उस विदीर्ण हृदय में कितगे! 
पवित्रता और विशालता थी । इसी बीच एक घटना और घटतो है । पी दवा 
गरहवरमा की मृत्यु और राज्यभी के कारागार में बन्द होने की खबर तत्कार मिडी! 
सुनते ही राज्यवर्धन का विषाद जाता रद्दा, बे आगववूला हो गए । इपं को राज्यमॉ' 
सम्हाळने के लिए कद्दा और स्वयं फिर दाथ में कृपाण उठा लिया। यहाँ मी इप ने सी 
जाने के लिए झर, क्रि «उवा ह कर पराकम से, परिचित ये, उन्होंने कहार 
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"सारी पृथिवी को जीतने के लिए मान्धाता की तरह तुम धनुष उठ'ओगे, तो तुम ठइरो । 
झे अकेले ही शु वा नाश करने दो ।! यह कहकर उन्होंने प्रस्थान किया । जब इपं को 
चौथी घटना यद्द सुन पड़ी कि एक मालवराज को खेल-खेल में पराजित कर लेने पर भी 
राज्यवर्धन को धोखे से गोड़ाधिप ने मार डाला, तो उनकी क्रोषार्नि फूट पड़ी। तब इषे 
ने यहद प्रतिशा की--यदि कुछ हो दिनों में इस पृथिवी को गौडरद्वित न बना दूँ और 
समस्त राजाओं के पैरों में बेड्या न पहना दूँ तो घी से षघकतो हुई आग में पतंगों की तरह 
अपने शरीर को जला दूँगा ।? षं की इस प्रतिज्ञा में उसका समस्त ओज प्रदीप्त हो उठा 
है । युद्ध की सैथारियाँ होने लगीं । कुछ दिन बाद प्राग्ज्योतिषेश्वर कुमार ने हंसवेग के 
साथ एक छत्र और अनेक उपहार भेजे । इपं के हृदय में प्रत्युपकार की भावना का यद 
कितना सुन्दर प्रसङ्ग दै । जब्र एकान्त में बैठे-बेठे उन्होंने यह सोचा--“अःमरण मैत्री के 
अतिरिक्त इस प्रकार के सुन्दर उपहार का बदला और क्या हो सकता है १” भण्डि ने आ- 
| कर राज्यश्री के विन्ध्याटवी में भाग जाने की खबर दो, तो इष स्यं सब काम छोड़ कर 
उसे खोजने निकल पड़े । बीच में रावर युवक निर्घात के माध्यम से दिवाकरमित्र नामक: 
| एक बौद्ध भिक्षु से भेंट होती द्दे । दिवाकरमित्र के एक शिष्य ने इषं को राज्यश्री का 
। पता बताया । अन्त में राज्यश्री मिल जाती है। 
| इसप्रकार दषं का व्यक्तित्व आदि से अन्त तक निमीक और साहसी, कत्तव्यपरायण 
| और स्नेइमय मिळता है । बाण ने सम्राट्‌ के उदात्त जीवन का बहुत नजदीक से अध्ययन 
| किया था। बाण की लेखनी के स्पर्श से हप॑ के व्यक्तित्व की जो परिस्फूति दषं चरित में 
| दिखाई देती दे बह अपूर्व है । यह कहना कठिन है (किं बाण की लेखनी ने इप का स्पशे 
| कर इतनी शक्ति प्राप्त की अथवा इषं का व्यक्तित्व ही बाण को लेखनी के स्पश से ससद्ध 
| हो गया । इसमें सन्दे नदी कि इषे जेसा सम्राट भारतवर्ष में कोई दूसरा नहीं हुमा । 
| हपं की महती सफलता तो इसमें भी अभिलक्षित होती है कि उसने परस्परविरोधी, साम्प्र 
दायिक तथा धार्मिक वातावरण को भी एक सन्तुलित रूप दिया था। इप किसी एक धमरे 
| और एक सम्प्रदाय का पक्षपाती न था। उसके मन में सबके प्रति समान आदरभाव था । 
बाण ने एकर तटस्थ दर्शक के रूप में ही उसके व्यक्तित्व का चित्रण किया है। व्यथं प्रशंसा 
| का पुल बाँधना बाण जैसे स्वाभिमानी के लिए कहाँ तक सम्भव था । 
हर्ष के व्यक्तित्व की यह प्रसंगतः सामान्य चर्चा है । अन्थ के आदे पान्त अवलोकन से 
ही पाठक उसकी विशेषताओं से परिचित हो सकेंगे। बाण की चित्र प्राहिणी प्रतिभा में 
| हर्ष के व्यक्तित्व का (त्र ऐसी स्वाभाविकता से आलिखित है कि देखते ही बनता है । 
| राज्यश्री--यह दपं की छोटी बहन थी। यद्द नृत्य, गीत आदि कराओं से प्रवीण थी । 
| प्रभाकरवर्धन ने धूम-धाम से ग्रहृवर्मा के साथ उसका विवाह किया। पिता के मरते हो 
| राज्यश्री पर भी दुर्भाग्य के बादल उमड़ आए। मालवराज ने ग्रवमां को जान से मार 
॥ दिया और उसे कान्यकुब्ज के कारागार में बन्द कर रखा । वदद किसी तरह बन्धन से छूट 
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च्हर परिवार के साथ विन्ध्याचळ के जंगल में चली गई। जब वहाँ वह अर्निप्रवेश करने | 
जे लिए तैयार थी तब हषं उसे हढते हुए पहुँच गण । इस अवस्था में सहसा भाई को! 
“याकर वह बिळाप करने लगी। दपं ने रोते हुए कद्दा--'अब धीरज धरो, अपने को! 
सम्हालो ।? राज्यश्री पर इस समय दुःख का पहाड़ टूट पड़ा था, हर्प ने मृत्यु के सुख से| 
खींच कर उसे बचा लिया । वदद अपने सतीत्व की रक्षा के लिए शु के कारावास से मी! 
साग निकली । भारतीय नारी का यह उच्च आदर्श राज्यश्री में एकान्ततः प्रस्फुरित होता| . 
&। बोडभिक्ष आचाय दिवाकरमित्र के सामने राज्यश्री ने हपं से विनयपूर्वक कपाय! 
वर्ष घारण की अनुज्ञा मागी । एक विधवा के तपस्वी जीवन के लिए आत्मसंयम के! 
अतिरिक्त और दूसरा क्या कतव्य रद्द जाता दै । दपं ने भाई के वध का वदला लेने को, 
जो प्रतिश्चा की थी उसे सुनाकर तत्काल राज्यश्री को ऐसा न करने के लिए कद्दा । उन्होंने। 
शिक्ष दिवाकरमित्र से कहद दिया कि प्रतीक्षा पूरी होने पर मैं और यदद एक साथ कपाय। 
अहण करेंगे । तब राज्यश्री ने भाई की बात पर आम्र नहीं किया । | 
इस प्रकार इन प्रमुख पात्रों की चर्चा के साथ ही दृपेचरित का कथानक भी बहुत, 
संश में सामने आ जाता दै । | 


कादम्बरी 


मद्दाकवि वाणभट्ट को दूसरी “अतिद्वयी? रचना कादम्बरी है। यइ एक कथा है ॥ 
आधुनिक परिभाषा में कथा को दी उपन्यास कहते हैं। यथापि कथा और उपन्यास में। 
अहुत अन्तर दै, तथापि काल्पनिकता का सम्बन्ध दोनों में एक-सा अभिरक्षित होता है || 
waa उपन्यास कथा का विकसित रूप है और कथा उपन्यास का पूर्वरूप । कादम्बरी] 
संस्कृत साहित्य की सर्वोत्कृष्ट गद्य-रचना दै और बाण की अमर कृति है। 'हृषंचरित इस 
uu लोक की तथ्यात्मक आख्यायिका दै पर कादम्बरी दिव्य-छोक को भूतळ पर लाने 
जाली काव्य-कल्पना दै ।? यदद दृढ़ता के साथ कदा जा सकता है कि बाण हपेचरित की 
अपेक्षा कादम्बरी में अधिक सफल हुए हैं । कादम्बरी को कथा के सम्बन्ध में यह मान्यता 
है फि यहद युणाठ्यकृत बदत्कथा से ळी गई दै । गुणाढ्य ने इद्दत्कथा को पैशाचौ माषा में 
शिखा था, जो अब तक उपलब्ध नहीं दै । उसके संस्कृत अनुवाद के रूप में ड 
ड॒हत्कथामंजरी और सोमदेवत कथासरित्सागर में कादम्बरी-कथा का मूल रूप सुरक्षित 
& । भारतीय प्राचीन साहित्य में उपजीव्य तीन ग्रन्थ विशेष रूप से रहे हूँ-रामायण, 
महाभारत और ब्रहत्कथा। अतः सम्भव है कि बाण ने अपनी कथा की मूळ घटनाएँ 
जुहत्कथा से ली हों, किन्तु यदद निर्विवाद है कि उन्होंने अपनी प्रतिभा से उसे एक सर्वरथा 
जबीन और मौलिक रूप दे दिया दे । 

कादम्बरी की कथा संक्षेप में इस प्रकार दै--'विदिशा के राजा दरक के समीप एक 


च्याण्डालकन्या पंजरबद्ध आश्रयेकारी शुक को उनकी सेवा में भपित करती दै। यह 
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शुक अपने जन्म से लेकर मद्दषि जाबाछि के आश्रम में पहुँचने तक का वृत्तान्त सुनाता 
है। महर्षि जाबालि शुक के पूर्वजन्म की कथा सुनाते है--उज्जयिनी के राजा तारापीड 
थे । उनकी रानी विळासबती थी । उनके गुणवान्‌ मद्दामन्त्री शुकनास ये। बड़ी प्रतीक्षा 
के वाद राजा को एक पुत्र होता है । उसी समय शुक्रनास की पत्नी मनोरमा के गमे से 
भी पुत्र होता दै। राजा के पुत्र का नाम चन्द्रापीड था और झुकनास के पुत्र का नाम 
वैशम्पायन । दोनों ने एक साथ गुरुकुल में अध्ययन किया। दोनों दिग्विजय के लिए 
सेना लेकर निकल पड़े । राजकुमार चन्द्रापीड एक बार किन्नर-मिथुन का पीछा करते हुए 
बहुत दूर अच्छोद नामक सरोबर के समीप पहुँच गप । वहाँ मददाश्वेता नामक एक 
तपस्विनी गन्थवेकन्या मिलती है। पूछने पर अवगत हुआ कि उसका अभीप्सित प्रिय 
पुण्डरीक मिलने के पूर्व दी सृत्यु को प्राप्त हुआ। प्रिय के भावी मिलन की आशा में वद 
अच्छोद्‌ सरोवर के किनारे रहने लगी थी। उसकी सखी कादम्बरी ने भी कोमायंत्रत 
धारण किया था । वह चन्द्रापीड को कादम्बरी के पास ले जाती दै बहोँ प्रथम साक्षात्कार 
मं ही चन्द्रापीड और कादम्बरी दोनों अनुरक्त हो जाते ६ | चन्द्रापीइ फिर लौट कर 
अपने स्थान पर आते हैं। वहाँ से पिता का पत्र पाकर अकेले घर आ.जाते हैं । घर से 
फिर स्कम्धावार पहुँच कर वैशम्पायन को "वहाँ न देख दोडे-दोडे मददाश्वेता के पास जाते 
है। महाश्वेता ने जब यहद कहा कि मुझसे उसने प्रणययाचना की तो मैंने उसको झुक बना 
दिया, तो इस प्रकार अपने सुहृद की आपत्ति से चन्द्रापीड के प्राण निकल जाते दैं। वहाँ 
कादग्बरी भो पहुँचकर चन्द्रापीड़ के पुनः मिलन की आशा से उनके शवशरीर की सेवा 
करती है । यहाँ जाबालि की कथा समाप्त हो जाती है । 

तब शुक ने झद्रक से कहा कि में जाबाळि के आश्रम से मद्दाइवेता के लिए उड़ चला 
तो बीच हो में चाण्डालकन्यका ने पकड़ कर मुझे आप के समीप ला दिया । तब चाण्डाळ- 
कन्यका ने कदा कि मैं लक्ष्मी हूँ, यह शुक पुण्डरीक दै. और आप चन्द्रापीड हैं। शूद्रक को 
कादम्बरी का प्रेम स्मरत हो उठा । उनके प्राण निकल गए और उधर चन्द्रापीड जीवित दो 
गए । शुक की आत्मा भो पुण्डरीक के खत शरीर में आकर पुनः मिल गई, जो चन्द्रझोक 
में सुरक्षित था । तत्पश्चात्‌ मदाइवेता और पुण्डरीक, कादम्बरी और चन्द्रापीड सब एकत्र 
हो गए और विवादित होकर सुख-पूर्वक रइने लगे । 

इस प्रकार कादम्बरी अनेक अप्राकृतिक घटनाओं से भरी होने पर भो कुतूइळ उत्पन्न 
करने में अपूव दे । उत्सुकता तो कथा के आरम्भ में चाण्डालकम्यका द्वारा थूदक को समा 
में वैशम्पायन शुक के छाए जाने से ही लेकर आरम्भ दो जाती है और पाठक को बरबस 
आगे बढ़ने के लिए बाध्य दोना पड़ता है । कथा की प्रधान नायिका कादम्बरी बड़ी लम्बी 
चढ़ान के बाद मिळती है । अनेक उपकथाएँ भी ,साथःसाथ चरू पड़ती हैं जो कथा के 
सनन में पुष्टि लाने का काम करतो हैं। मद्दाश्वेता की प्रणयकया कादम्बरी कौ प्रणयकथा 
के अन्तमुक्त होने पर भी अपना अस्तित्व अर्ग रखती है । कादम्बरी एक सुरा नायिका 
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है जो सिर्फ प्रणय करना जानती दै, मद्दाइवेता तपी हुई वनिता है जो प्रणय के सच्चे मागे 
पर कादम्बरी को प्रतिष्ठित करने में सहायक होती है । कादम्बरी से मदारवेता का व्यक्तित्व 
किसी अंश में दुर्वल नहीं । इसका यदद अर्थ नहीं कि कादम्बरी बिलकुल एक कठपुतली 


रह गई है । वह सबके प्रभाव से अलग होकर अपने प्रणय का अस्तित्व बनाने में अत्यन्त | 


निपुण है। आरम्म में उसका वासना-जनित प्रेम भी आगे चछ कर विरतप्त होकर 
महाश्वेता के प्रणय के समान ही पवित्र बन गया। आरम्भ से. अन्त तक कादम्बरी कथा 
अनेक प्रकार की विविधतापूर्ण घटनाओं से भरी दोने के कारण कवि के वस्तुविन्यास- 
कौशल का परिचय देती दै । 

बाण के चरित्र की अपनी विशेषता दै। जैसा कि हम हप॑चरित में देख चुके 
हैं, उसी प्रकार कादम्बरी के भी सभी पात्र सजोब बन पड़े दै । नवयुवक चन्द्रापीड जो 


अपनी सौम्यता में, महाराज तारापीड़ जो अपनी उदारता में, आदर्श महामन्त्री शुकनात . 


जो अपनी अगाध प्रबीणता में, रानी विलासवती जो अपनी सुकुमारता में, छाया को 
भाँति चन्द्रापीड का अनुसरण करने बाली पत्रलेखा अपनी तत्परता में, कठोर कार्पिजल 
अपनी स्नेइमयता में कादम्बरी के जीते-जागते पात्र हैं जो पाठक के मन पर अमिट छाप 
छोड़ जाते हैं । कादम्बरी के चित्रण में बाण ने भावों के सम्बन्ध में अपने मार्मिक निरीक्षण 
का अपूर्च परिचय दिया है। कादम्बरी.के समस्त भाव सहृदय और समीक्षक पाठक के 
लिए अलग से अध्ययन के विषय हैं। बाण के मौलिक कवित्व का साक्षात्कार इन्हीं विषयों 
में होता है । ; 


वर्णन-वचित्र्य 
कल्पनाओं का अतिरंजित हो जाना बाण जैसे कल्पनाशील मन वाले भ.बुकहृदय 


कवि के लिए कोई आश्चर्यजनक नद्ीं। सबसे बड़ी वात तो यह दृष्टिमें आती दे कि वाण 


ने अपने बहुमुखी जीवन के अनुभवों को समेट कर पद-पद में अनुरयूत कर डाला है । 
इपचरित में वाण की दृष्टि के सामने उनके जो समस्त अनुभव थे, कादम्बरी में वे हीं बिलकुल 


उनके तरळ मानस से अन्तरलीन होकर कुछ विलक्षण रूप में प्रस्फुरित होते हैं । जेसे कोई | 


चित्रकार किसी प्रपात के मनोहर दृदइय के सामने बेठ कर उसका रेखाचित्र बना लेता हूँ 
और घर पर जाकर आँखों के मार्ग से मन में उतारे हुए उस हृदय के समस्त छविमय 


आकार को विविध प्रकार के रंगों से अभिव्यंजित करता है, ठोक उसी प्रकार बाण ने | 
अभ्यास के लिए अनुभव के विविध रूपों का एक खाका तेयार कर छिया, जो हृपेचरित के _ 
रूप में सहृदय जनों के सामने है। फिर वे ही अनुभव नये-नये रंगरूप में अछौकिकता | 
के साथ कादम्बरी के पद-पद में मीन गए हैं । यही कारण दे कि कवि की सफलता हषे | 
चरित की अपेक्षा कादम्बरी में अधिक समझो जाती हे । इपंचरित मैं जो सेनापति | 
सिंदनाद का उपदेश है उसकी कोटि में कादम्बरी का शुकनासोपदेश कितना विस्तृत जीर | 
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पूर्ण वन गया है। ऐसा लगता दै जैसे मद्दषिं व्यास ने महाभारत के अतिरिक्त प्रकरण 
सं गीता को उपनिबद्ध कर दिया दै वैसे दी महाकवि वाण ने शुकनासोपदेश के नाम से 
एक अतिरिक्त रचना दी कादम्बरी में उपनिवद्ध कर दी हदो । 

कादम्बरी शताधिक वर्णनों का अद्‌भुत संम है। डा० वासुदेबशरणजी भग्रबाल के 
शब्दों में कादम्बरी में वाण की वर्णन-क्षमता का सुद्रीकापाक हुआ है। बाण की चित्र- 
आहिणी प्रतिभा वर्णनों में वर्णनातीत सफल हुई दे | कादम्बरी में बाण ने नदी, वन, 
वृक्ष सरोबर, नगर, सायंप्रातः, चन्द्रोदय, धूलिपटल, राजकु, इन्द्रायुध, अख आदि के 
वर्णनों में बड़ी दूरदर्शिता से काम छ्या है। व्यक्ति चित्रण में उसके सौन्दय की सक्ष्मतम 
कल्पना में बाण के अतिरिक्त कौन सफल ददो सकता है? यद्यपि संस्कृत-सादित्य में वर्णनकर्ता 
कवियों की कमी नहीं है, कालिदास का तो कइना क्या १ लेकिन बाण विस्तार-प्रधान वर्णन 
के पक्षपाती हैं। कालिदास जिस चित्र को थोड़े में ही अंकित कर सके हैं उसे वाण ने भव्य 
रूप देकर बड़ा बना दिया है। यही कारण है कि कालिदास के पश्चात्‌ सर्वाधिक मौलिकता 
बाण की अपेक्षा अन्य को नहीं मिली । बाण की दृष्टि अं किसी विशेष वर्णन में पक्षपात 
नहीं दिखाई देता । बाण जिस सक्ष्मता से घवलदेद्दकान्तिप्रतिमण्डिता मद्दाश्वेता का वर्णन 
करते हैं उसी सूइमता से नीलम की पुतली के समान काली-कलटी चाण्डालकन्या का भी 
वर्णन करते हैं । अपेक्षागृत बाण के .वर्णन प्रातःकाल से अधिक सायंकाळ के दी मिलते हैं । 
सम्भव है प्रातःकाळ की अपेक्षा सायंकाल का दृश्य ही उनको अधिक पसंद रहा हो । नगरी 
उज्जयिनी के वर्णन से जाबालि के शान्त और पवित्र आश्रम का वर्णन भी कम अदभुत 
नहीं । कादम्बरी के सौन्दयं-वर्णनों में भी कम आकर्षण नहीं । मानवीय सौन्दर्यं का वर्णन 
और तद्वाची शब्दों की विकसित सामग्री भी कालिदास से कहीं अधिक बाण की इस 
रचना में मिल जाती है । इसके अतिरिक्त इन्द्रायुध अश्व के सजीव वर्णन से बाण को 
“तुरङ्गबाणः की.पदवी भी मिली है। बाण के साहित्य के प्राण वर्णन दवी हैं । उन्हे अलग 
कर देने पर कथा कुछ भी न रह जायगी | 

बाण अत्यन्त परिद्दास-प्रिय व्यक्ति थे । कादम्बरी के चण्डिका-मन्दिर के बुडे पुजारी 
के वर्णन में उनकी परिद्दासप्रियता का पता चलता है। उस पुजारी के बन में बाण ने 
खुलकर मजाक किया दे । 'देवी के चरणों पर बार-बार माथा रगड़ने से उसके माथे पर 
घट्ठा पड़ गया था। किसी ठगवैद्य द्वारा दिए हुए सिद्धांजन से उसकी एक आँख फूट गई 
थी इसलिये वह दूसरी शाँख में प्रतिदिन तीन बार अंजन छगाता था जिससे लकड़ी को 
सलाई भी घिस कर चिकनी हो गई थी। रेशम के कोये का छल्ला पेर के अँयूठे में मढ़ 
हेने के कारण उसकी काट से अंगूठा घायल हो गया था। पिशाच चढ़े इए लोगों का भूत 
उतारने के लिए वह मंत्र पढ़कर पीली सरसों से बार-बार उन्हें मारता तो वे भी उसकी 
ओर लपक कर छप्पड़ मारते जिससे [उसका कान दव कर चपटा हो गया था! वह दिन 
भर मच्छर की तरह भनभनाता हुआ सिर हिला कर कुछ गुनगुनाता रहता था । FE 
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लाचार ब्रह्मचारी था, अत एव जब दूर जगहों से आकर ठ्दरी हुई बुडढो तापसियों | 
को देखता तो ताव खा-खा कर ख्रीवशीकरण चूर्ण का उन पर प्रयोग करता था । कभी | 
आए हुए बटोहियो को वहाँ न ठद्रने देने के छिप उनसे जूझ जाता और तब बे भी | 
बिगड़ कर उसके साथ ग॒त्थम-युत्या करने लगते और उसे पटककर उसकी पीठ चटका देते। | 
रतौंधी के कारण वद्द दिन में ही आ-जा लेता । उसका पेट निकला हुआ था ओर खाने | 
की कोई थाइ न थी । फाल्गुन में जब लोगों को मस्ती चढ़ती तो वे मचियासदित किसी बूढ़ी | 
दासी को उठा ळे आते और उसके साथ ब्याइ रचा कर उसकी ठठोली करते |? इस प्रकार | 
बाण के इस बुदे पुजारी को देख कर मन में रस भर आते हैं। हास्य, बीभत्स और | 
भयानक का जीता-जागता चित्र वाण ने यहाँ देकर अपनी अदभुत कला का प्रदशेन | 
'किया है। | 
कादम्बरी का एक प्रसंग बहुत दी आश्चर्यकारी दे जहाँ वाण की कथानिर्माणक्षमता | 
का अनुमान सहज इ adi जब महाश्वेता के साथ चन्द्रापीड कादम्बरी के | 
यहाँ भवन में जाकर ताम्बूल द्वारा उससे सम्मानित होते हैं । तत्पश्चात्‌ उस समय कथा- | 
क्रम शिथिल होता प्रतीत द्ोता है। सवके सब चुपचाप यथास्थान बैठते हैं। कादम्बरी, || 
चन्द्रापीड्‌, महाश्वेता एबं और सव उपस्थित सखी और परिजनों के लिए इस समय ऐसे | 
हलके झोके की आवश्यकता थी कि जिससे फिर वे अपनी स्वाभाविक स्थिति प्राप्त कर | 
aa वाण ने वहाँ सहसा एक सारिका और परिद्दास नामक शुक के झगड़े का प्रैसंग | 
लाकर कथा के प्रवाह को विलक्षण युक्ति से सम्हाळ लिया दै । चन्द्रापीड़ ने इस प्रसंग में | 
-नर्म भाषित करके सबको प्रभावित कर लिया । वहाँ का वातावरण उन पर हावी न हो! 
सका । वहाँ के लोगों और चन्द्रापीड में अपरिचयङ्कत दूरी इट गई और वे उन सबके | 
.ऊपर प्रभावशाली हो गए तथा परस्पर सबके निकट आ गए । इस प्रकार बाण की लेखनी | 
कथा के वस्तु-विन्यास-वर्णनों के संवर्धन एवं मानस भावों के अंकन में सवंत्र जगरूक रद्दती । 
है । वर्णनों की भरमार से कथा-प्रवाह के शिथिल प्रतीत होते हुए भी उनकी सरसता एवं 
-चित्रमयता से पाठक को किसी प्रकार का उद्वेजन नहीं हो पाता । वह कथा के न 
मोड़ से परिचित होने के लिए उत्सुक दोकर भो तत्काल वर्णनों के भीतर इतना डू 
जाता है कि कथा की ओर से उसका ध्यान हट जाता है । इसे बाण की अपनी विशेषता 
समझना चाहिए | र 
यह पहले कहा जा चुका है कि कादम्बरी का उत्तर भाग वाणभट्ट के सुयोग्य पुत्र र 
.रचना दै । सौभाग्य की बात है कि उत्तरभाग भी बाणरचित पूर्वभाग की तरद्द ही बन गया 
हव । सम्मव था बाण कुछ और विस्तृत करके लिखते । उत्तर भाग को देख कर ऐसा लगता 
है कि अगर भूषणमट्ट या पुलिन्द ( न्ध) भट्ट ने अपना नाम बिना लिखे दी कादम्बरी की 
पूर्ति कर दी होती तो निश्चय हो यइ किसी के लिए निर्णय करना कठिन हो जाता कि. 


“पूरी रचना एक हो कबि की है या नहीं। हाँ, इतना तो छोग अवश्य कहते कि बाण अन्त 
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भ॑ चल कर इड़बड़ा गए और कथा को शीघ्र समाप्त कर डाला। कहीं उत्तर भाग में भी पूवं 
भाग के टक्कर की रचना हो गई दै । फिर भी वाण-पुत्र यद कहते हुए तनिक भी रुकते 
नहीं कि मैंने पिता की वाणी के समुद्रगामी प्रवाद में अपनी बाणी की थारा मिला दी 
जिससे कथा समाप्ति को प्राप्त सके उनका यदद कथन संथा सत्य है। बाण की भारा 
ज मिल पाने से ही उनकी बाणी यदद काम कर सकी, अन्यथा बाण-जेसे वर्णनशिरपी के 
सामने किसी दूसरे का डट पाना कभी सम्भव न था । वाण-पुत्र में कुछ-कुछ कवित्व का 
जो गुण था वह उनके पिता के आशीर्वाद का दी फल था। उन्होंने कादम्बरी के सम्बन्ध 
में कद्दा दै-- : 

कादम्बरीरसभरेण समस्त एव मत्तो न किञ्चिदपि चेतयते जनोञ्यस्‌ । 

भीतोऽस्मि यन्न रसवणंविवजितेन तच्छेषमात्मवचसाऽप्यचुसन्द्धानः ॥ 

अर्थात्‌ कादम्बरी ( एक प्रकार की मदिरा तथा कादम्बरीकथा ) के उत्तमरस को 
पीकर सहृदय जनों का वर्ग बिलकुछ छक कर अपनी सुध-बुध खो बेठा है। ऐसी स्थिति में 
रस और वर्ण से विहीन अपनी बाणी द्वारा कादम्बरी की पूर्ति करते हुए मुझे कुछ भय 
नहो, क्‍योंकि बेहोशी में किसी को पता न चलेगा। 


बाण की दृष्टि में काव्य का स्वरूप 

बाण की शैली जानने से पूर्व इमे बाण के विचार में काव्य के स्वरूप को जान लेना 
चाहिए । बाण काव्य के स्वरूप के सम्बन्ध में अपनी अछग दृष्टि रखते हैं, जेसा कि इषं- 
चरित के आरम्म में उन्होंने समझाया है। वाण को उन कवियों की कविता पसंद न थी 
जो राग द्वेष में सर कर मनमाने ढंग से बकवास करते हैं। वाण के अनुसार ऐसे "वाचाल? 
और 'कामकारी! लोग ही कुकबि दो जाते दै । नई वस्तु उत्पन्न करने वाला ही सच्चे अथे में 
कवि कददछाने योग्य दै और वही 'उत्पादक' है । वाण केवल स्वमावोक्ति (जाति ) के 
पक्षपाती न थे । प्रायः उन दिनों साहित्य में कबिता के नाम पर प्रचुर मात्रा में स्वभा- 
वोक्तिशैली का प्रचलन था। बाण को प्रतिक्रिया यह थी कि स्वभावोक्ति किसी प्रकार 
भी कविता नहीं हो सकती; क्योंकि उसमें नवीनता का सवंथा अभाव रहता दै। आगे 
चलकर अळंकारशाख् के आचायों ने वक्रोक्तिवाद को खड़ा करके बाण के निर्दिष्ट मागे 
का अनुसरण किया । स्वभावोक्ति एक अलंकारमान्र तक सीमित रह गई । बस्तु के यथार्थ 
रूप में कोई आकषेण नदी रहता, अन्यथा कविता लिखने की कोई आवश्यकता ही नहीँ । 
कवि वस्तु के यथार्थ रूप को बद डालता है और अपनी प्रतिभा से नई वस्तु का निर्माण 
करता है, यही वाण का अभिप्रेत पक्ष था । वक्रोक्ति ने इलेपप्रधान शेली को उत्पन्न किया । 


. इलेषपूर्ण शैली का काव्य निर्माण भी चल पड़ा । उसकी झलक बाण के पूर्ववत्तीं सुबन्धु को 


प्रत्यक्षर॒इलेपमय रचना वासबादत्ता में मिलती दै। यह शैली बाण की भी पसंद थी । 
कादम्बरी भें उन्होंने छगातार इलेपों से भरी हुई ( निरन्तरइलेपघना ) शेली को प्रशंसा 
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की दे। वस्तु की भावात्मक रचना में जब तक शब्दों की मरोइ से उत्पन्न नवस्व का | 
साक्षात्कर नहों मिलता तब तक कवि प्रशंसा के पात्र नहीं, सम्भवतः बाण की यही दृष्टि | 
थी । यदद भी बात नहीं कि जाति या स्वभावोक्ति-शेली वाण को सर्वथा अनभिमत थी, उन्होंने । 
अग्माम्या जाति की प्रशंसा की है, अर्थात्‌ वह स्वभावोक्ति जो केवल वस्तु के यथार्थे रूप | 
का चित्रण न दोकर सुन्दरतापूर्ण चित्रण हो, वाण को सर्वथा मान्य थी । | 
बाण कविता में समन्वय दृष्टि के पक्षपाती थे। वे एकांगी दृष्टि को कविता के लिए | 
उपयुक्त नहीं मानते थे । उन दिनों प्रायः पूर्व, पश्चिम, उत्तर, दक्षिण के कवि लोग एकांगी 


दृष्टि से काव्य लिखते थे, जेसा कि वाण ने स्वयं निर्देश किया है-- 


| 
इलेषप्रायसुदीच्येछु प्रतीच्येष्वर्थंमात्रकम्‌ । | 
उत्प्रेक्षा दाक्षिणास्येणु गोडेष्वक्षरडम्चरम्‌॥ ( प° ) | 
अर्थात उत्तर के लोगों में इळेप-प्रधान झोली में रचना करने की प्रवृत्ति है, पश्चिम के | 
लोग अर्थमात्र पर ध्यान देते हैँ, भापा कैसी भी हो अथे बढ़िया दोना चाहिए । दाक्षिणात्य | 
लोग उत्प्रेक्षा करने में खूब पड हैं, उत्प्रेक्षाशैली उड़ान भरना या हद तक कल्पना करना | 
३, गौड़ देश के निवासी कवियों में अक्षराडम्बरर ही खूब चलता है । अक्षराडम्बए अर्थात । 
बिकट शब्दों की योजना की आनुप्रासिक प्रवृत्ति से तात्पर्यं दै। इस प्रकार चारों ओर | 
साहित्यिक समाज में एकांगी दृष्टि से काव्य-निर्माण की प्रवृत्ति चळ . पड़ी थो जो बाण को | 
अभिप्रेत न थी । वाण कविता में सब शैलियों का समन्वय मानते थे। बाण की दृष्टि में | 
बढ़िया काव्य वइ दै जिसमें पांच बातों का मेल दो-- | 
नवो5थों जातिरग्राम्या इछेपोऽकिलिष्टः स्फुटो रसः । | 
विकराक्षरवन्धश्नव इत्स्नमेकत्र. दुळमस्‌ ॥ ( इषं ° इलोक ११८) | 

अर्थात्‌ विषय की नवीनता, सुन्दर लगने वाली स्वभावोक्ति, इलेष ऐसा जो क्लिष्ट न 

हो, स्फुट रस, जिसके निर्णय के लिए सहृदय को विशेष माथा-पश्ची न करनी पड़े, विकट 
या मारी भरकम शब्दों की योजना । बाण का कइन। है कि सब मिल कर ये पाचों बात | 

किसी एक काव्य में दुळम हैं, परन्तु सच्चे अर्थ में वही काव्य कहने योग्य दै जिसमें इन 

सब का समन्वय दो । बाण ने अपने काव्यों में इनके समन्वय का हमेशा ध्यान रखा है । बाण 
को यह समन्बय्रधान शैली कितो प्रकार के एकांगी दृष्टिकोण के अधीन नहीं रही, यही | 
उसकी विशेषता है । सचमुच इलाधनीय रचना समन्वयप्रधान दृष्टिकोण का कवि ही कर 
सकता है, वाण की सफलता का रइस्य भी यही है। बाण रचना में विषय की सर्वा 
धिक नूतनता, सरल इळेष-प्रथान शैली की अदूसुत योजना, वस्तुओं का अग्राम्य यथार्थः 


मिल जाता है। 
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कहा गया है कि बाण मनमाने ढंग की कविता करने वाळे वाचाल एबं अनुत्पादक 
कवियों से खूब चिढ़े हुए थे । दूसरे कवि के वर्णों को बदल कर उनके स्थान में अपने शब्द 
रख कर काव्य निर्माण की प्रवृत्ति रखने बाले कवि वाण के शब्दों में चोर होते दें । वे 
सहज ही पकड़े जाते हैं । ऐसे कवियों की रचना किसी अंश में आदर के योग्य नहीं। वाण 
की दृष्टि में कविता की भूमिका अपने स्व॒हूप में सवेथा मौलिक और महत्त्वपूर्ण दै । कविता 
की सिद्धि के लिए कवि को महती साधना करनी पड़ती है । साधना-विद्दीन कवि किसी 
अकार भी कविता की उच्च भूमिका में नहीं पहुँच सकता । वाण ने किसी विशेष कवि का 
नाम लेकर इस प्रकार की कुछ भी निन्दा की बात नहीं कद्दी दै। व्यक्तिगत आक्षेप बाण 
को अभिमत , नहीं । प्रशंसा के अवसर पर वे विशेष कवियों की चर्चा हृदय खोल कर 
करते हैं । इसी प्रसंग में बाण ने अनेक कवियों का आदर-पूर्वक स्मरण किया है। 


सर्वविद महर्षि व्यास और आख्यायिका निर्माण करने वाळे कवीश्वरों की वन्दना के 
पश्चात्‌ वाण अपने पूर्वंवतीं गद्यकाव्य वातवदत्ता की प्रशंसा करते हैं। वासवदत्ता सुबन्धु- 
कृत होनी चाहिए । किन्तु कुछ विद्वानों की कथा के रूप में सुबन्धु की उपलब्ध इलेप-बहुल- 
रचना वासवदत्ता आख्यायिका के प्रसंग में कवियों के दर्प को विचलित करने वाली बाण 
की निर्दिष्ट ( आख्यायिका ) वासवदत्ता से अतिरिक लगती है । अस्तु, वे वासदत्ता के गुण 
से प्रभावित अवइय ये, पर अन्य कवियों की तरह विगलित-दपं न थे, क्योंकि कादम्बरी 
के आरस्मिक पच्चों में बाण के अपनी कथा को 'निरन्तरइलेपघना? और 'अतिद्यी? अर्थात्‌ 
वासवदत्ता और गुणाढ्यकृत चुदृस्कथा का अतिक्रमण करने वाढी कहा है। 


फिर वाण ने भट्टार हरिचिन्द्र नामक कवि के गद्यवन्थ चर्चा को दै, जिसमें पद- 

न्ध उज्ज्वल, मनोहर तथा अनुप्रास के रूप में क्रम से वर्णी की स्थिति है। उसकी शेली 

बाण के लिए आदर्श थी । भष्टार दरिचन्द्र के गयवन्थ के उपलब्ध न होने से यह ठीक 

पता नहीं चलत! कि वे कौन थे । सम्भावना दै कि राजशेखर ने जिन हरिचन्द्र का उल्लेख 

किया है वे ही बाण के भट्टार दरिचन्द्र हों । इस प्रकार वाण ने सातवाहन के सुभाषित- 

कोश गाथासप्तशती, प्रवरसेन की प्रसिद्ध रचना सेतुबन्ध और भास के यशस्वी नाटकों का 
सादर संस्मरण किया है । 


महाकवि कालिदास वाणभट्ट के अत्यन्त प्रिय कवि थे । बाण ने उसकी मधुरसाहं 
सृक्तियो में खूब आनन्द लिया था । सचमुच कालिदास के बाद बाण का ही नाम लिया जा 
सकता है। बाण ने कालिदास को खूब समझा दै और उनकी शेळी को आदश मान कर 
और भी पज्लवित रूप में निर्माण करने की अद्भुत क्षमता अर्जित की हे । शुणाढ्य को 


बृहत्कथा और आढथराज नामक कवि के कांब्योत्साइ भी बाण के लिए आश्चयंकारी थे। 


आढ्यराज की प्रशंसा में बाण कहते हैं कि जिहा हो भीतर की ओर खिंच जाती हे और 
कवितां करने के लिए प्रवृत्त नद्दी होती । 
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इस प्रकार बाणभट्ट जितने अंश में दोपश ये उतने ही अंश में शुणक्ष भी। फिर भी | 

किसी विशेष के प्रति उनकी बुरी धारण न थी। वाण के साहित्य में ऐसे व्यक्ति का कोई |= 

भी निर्देश नहीं मिलता जिससे बाणभड् क्षुब्ध दों । कादम्वरी मे उन्होंने थोडे में हो | 


अपनी काव्यनिर्माणशैली की ओर संकेत किया है। जैसा कि कहा जा चुका दै इलेप- | 


, प्रधान शब्दों की अद्‌भुत योजना बाण की शैली की विशेषता है । कादम्बरी में इस शेळी | 


की प्रांजलता का साक्षात्कार होता दे । बाण के शब्दों में वाण की शेली को 'निरन्तर- | 
इलेषघना? कहना चाहिए । | 


आख्यायिका और कथा | 
| 


महाकवि बाण आख्यायिका और कथा दोनों के लेखक हैं। हरपंचरित आख्यायिका | व 
है और कादम्बरी कथा। अमरकोश में आख़्यायिकोपूछब्धाथा? कहा है, अर्थात्‌ आख्या- ' न 
यिका वह कथा दै जिसका सस्यार्थे शात ही । कथा का विषय कल्पित होता है। आगे चळ के 
कर आख्यायिका के इस लक्षण का विकाश हुआ और भिन्न-भिन्न आचार्यो ने अपनी-अपनी के 
परिभाषा की । इषंचरित और कादम्बरी को देख कर आख्यायिका का विषय ऐतिहासिक में 
दोना और कथा का करपनाप्रसत दोना, ऐसा शात होता है। अग्निपुराण के अनुसार सं 
आख्यायिका वह है जिसमें लेखक के बंश को प्रशंसा कुछ बिस्तार से हो, कन्याइरण, र 
संग्राम, विपलम्म आदि बिपत्तियों का वर्णन हो, रीति और बृत्ति अति प्रदीप्त शैली में दों, द 
परिच्छेदो का नाम उच्छवास हो, चूर्णक झोली का बाहुल्य दो तथा वक्र और अपवन्न नामक स 
इलोक हों ( अग्नि ३१६।१३-१४ ) । कथा में इसके विपरीत कुछ इलोको में कवि-वंश का प 
संक्षिप्त वर्णन दो, मुख्यार्थ के अवतरण के रूप में दूसरी कथा कही जाय, जिसमें परिच्छेद य 
न हों अथवा कहीं पर लम्बक हों ( अग्नि० २३६।१५-१७ )। दण्डी ने भी काव्यादश मैं बि 
दोनों के भेद-वताने का प्रयत्न किया है। आख्यायिका का वक्ता स्वयं नायक होता दै, ज़ 
कथा का नायक या अन्य कोई; किन्तु यह नियम सवत्र लागू नहीं । दण्डी दोनों में किसी स 
विशेष अन्तर के पक्षपाती न थे । नाममात्र का ही भेद है, यही उनका तात्पये था। 
बाण ने दोनों को aa माना दै। हर्पचरित में वक्रादि छन्दो का भी प्रयोग 
किया है और उच्छवास के रूप में विभाग किया है। कथा में बाण ने इससे बिल्कुल भिन्न हैं 
दृष्टि अपनाई है। आगे चल कर आचार्यों ने इपंचरित और कादम्बरी को देख कर | 
आख्यायिका और कथा के लक्षण बनाये हैं । दण्डी के अनुसार नाम-मेद वाला पक्ष किसी. 
को सम्मत नहीं । | 

बाण ने अनेक आख्यायिकाकार कवियों की आख्यायिकाएँ देखी थीं। सम्भवतः १ 
महाभाष्य में उल्लिखित वासवदत्ता नाम की आख्यायिका से ही बाण परिचित हो 
सुवन्धु की वासवदत्ता, जो कथारूप में अभी उपलब्ध है, बाण के बाद की रचनां हो! 


पतंजलि ने वासवदत्ता के अतिरिक्त सुमनोत्तरा और सैंमरथी आख्यायिकाओं का भी 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. £ 


! Digitized by Arya Sambi FaRdathn Chennai and eGangotri 
पी | उल्लेख किया दे । तात्पय॑ यदद कि बाण का इषं वरित संस्कृत-साहित्य की पहली भाख्यायिका, 
ई | नहीं, पर यह अवश्य है कि उपलब्ध पहली आख्यायिका यद्दी वृष्टिपथ में आती है 1. 
| 
। बाण की शेलो 
ही | अब हमें संक्षेप में बाण की शेली के आधार पर वर्णनों का अध्ययन कर लेना 
र्‌- | चाहिए। बाण के समय से ही चार प्रकट को गथरीलियाँ चल पड़ी थीं, जिनमें बाण 
| के साहित्य में तीन मिलती है, जेसे-एक दोघे समास वाली, दूसरी अल्प समास वालीः 
! और तीसरी समास-रहित । लम्बे-छम्बे समासो वाली शैली को उत्कलिका, छोटे- 
| छोटे समासों वाडी शेळी को चूर्णक और समासरहित शेली को आविद्ध कहते हैं। बाण) 
का | को इन तीनों शैलियों में बढ़ी सफलता प्राप्त थी । उन्हे किसी विशेष रोड पर आम्रः 
1: नहीं था, फिर भी उत्कलिका अर्थात्‌ दोघे समास वाली शैली बाण के चित्रात्मक प्रसंगः 
ढ के अनुकूळ पड़ती थी । इसलिए वाण वर्णनों में प्रायः इसका अश्रयण करते है । दृर्षचरितः 
नी के दथीचिवर्णेन, ग्ीष्मवर्णन आदि प्रसंगों में विशेष रूप से यह शैली प्रयुक्त है । वर्णनो. 
क में चलचित्र के समान शब्दों के माध्यम से छोटे-छोटे चित्र प्रस्तुत करने पढ़ते हैं ।. 
रर संस्कृत भाषा की मदती विशेषता है कि उन रूघु चित्रों को प्रस्तुत करने में कवि कई 
ण, शब्दों को गूँथकर एक ळड़ो वना डालता है । वाण के जिस वर्णन को लीजिए, उसमें" 
दों, दीघं समासोंबाली शेंडी मिळेगी । वर्णन के अन्त में प्रायः वाण उत्कलिका को छोड़कर 
पक समासरदित आविद्ध शेली का आश्रयण करते है । ,आविद्ध ळी में डिसी चित्र कोः 
का प्रस्तुत नहीं किया जा सकता । वस्तु से सम्बन्धित कुछ बातों की सामान्य चर्चा के छिएः 
छेद सह उपयोगी है। बाण ने अपने वर्णनों में प्रायः ऐसा ही किया है। चूणेकरौळी को 
| में जिसमें छोटे-छोटे समास होते हैं, बाण खूब छिखते हैं। इसके झि कोई खास नियम: 
है, नहीं है। वर्णन करते-करते कभी-कभी शास्त्रीय उपदेश भो करने की प्रवृत्ति वाण के. 
सी साहित्य में जगइ-जगद्द मिलती है । उसमें प्रायः अल्पतमास चूर्ण शेळी वाण को पसंद है । 
पर्‌ बाण की हेली का निखरा हुआ रूप हर्पचरित के चतुर्थ उच्छ्वास में जहाँ राज्यश्नी 
रोग के बिवाह का प्रसंग है, मिलता है । दषं वरित की अपेक्षा कादम्बरी के वर्णन चित्रमयतः- 
अनन तौर प्राश्षलता तथा सरसता की दृष्टि से अपूर्व बन पड़े दै । मद्दाश्वेता, कादम्बरी आदि ` 
| वर्णनों में बाण की अलौकिक वर्णन-क्षमता का परिचय मिता है। . 


हसी | बाण स्वयं कादम्बरी में ग की उत्कृष्ट शेळी की ओर संकेत करते हुए छिखते हैं--.. 

उत्कृष्टकविमद्यमिव वितिषरणश्रे णिप्रतिपाद्यमानाभिनबार्थसञ्ज म्‌ ।? अर्थात्‌ नाना प्रकार के - 
तः [णौ द्वारा नये अर्थ-समूद का प्रतिपादन करने वाला गथ उत्कृष्ट होता है अथवा वह 
zi | ष्ट कवि द्वारा लिखा जाता है। रीति की दृष्टि से बाण में पान्न/ली रीति का प्राचुय है ।. 
रो। तयं भोजराज भी इसे स्वीकार करते हैं 


३ 8० सूर 
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डाब्दार्थयोः समो गुम्फः पाञ्चाली रीतिरिष्यते । |. 


शिलाभट्टारिकाबाचि बाणोक्तिषु च सा यदि ॥ ( सरस्वतीकण्ठाभरण ) | 

अर्थात्‌ शब्द और अर्थं का समान रूप से शुम्फन पाञ्चाली रीति में होता है, वह 
शिळा भट्टारिका और बाण दोनों की उक्तियों में पाई जाती दे । विषय के अनुरूप शब्दावहो| 
का. प्रयोग ही पाञ्चाली रीति का तात्पर्य है । बाण इसके सिद्इस्त कबि हैं। | 
..„ इस भूमिका में वाण के जीवन और साहित्य के सम्बन्ध में कुछ उपयोगी बातों ब 
चर्चा की गई है। आशा है बाण के विद्यार्थों इससे लाभान्वित होंगे। अद्धेय डा० वासु 
शरण जी अग्मवाल ने aa और कादम्बरी पर अलग-अलग अपना सांस्कृतिक अध्ययर 
प्रस्तुत किया। भूमिका में मैंने उनकी दृष्टि का बहुत अंश में अनुसरण करने का प्रयत 
किया है । बाण के साहित्य को जानने के लिए जो कुछ अन्य खोत भी मिले हैं मैंने उनके 
उपयोग किया है। | 
अनुवाद के सम्बन्ध सें | 
इर्पचरित का अनुवाद मैंने किया यह कहने की हिम्मत मुझमें ह । अनुव । 


आरम्म करने के पूर्व मैंने अपने गुरुदेव डा० अअवाल जी से इस सम्बन्ध में पूछा था। | 
उन्होने सद्दष अनुमति दी और उत्साहित किया। तत्काळ स्वयं चौखम्बा विद्यामवनर | 
अध्यक्ष महोदय से उन्होंने बातें भी कर ली और मुझे अनुवाद तैयार करने के झि 


सूचित किया। उन्होंने उत्साहित करते हुए यह कहा कि कहीं शंका हो तो पूछ ला 
मैंने अपना कार्यं आरम्भ कर दिया। इसी बीच अध्यापनाथं मुझे वेद्यनाथथाम रुह 
आना पडा । मैं ज्यों-ज्यों आगे बढ़ता गया मेरी कठिनाइयाँ भी बढ़ने लगीं । किए 
:किसी प्रसंग में मैंने अपने आपको सर्वथा असमर्थ पाया। अनुवाद की परिसमापिई 
-छोलपता और गुरुदेव का असान्निध्य दोनों ने मुझे अहोरात्र उद्वेलित किया, 
चे प्रसंगों में "इपेचरित एक सांस्कृतिक अध्ययन? की शरण ढी और बड़ी सरलता 
"पूरे न्थ का अनुवाद तैयार कर छिया। इस अनुवाद की आधारभित्ति गुरुदेव को £ 
हवी है । अतः गुरुदेव के लिए मैं अपनी कृतशता कैसे प्रकट करूँ! आशा दै वे १ 
“बिवशताजन्य धृष्टता को क्षमा कर देंगे । zA 
चौखम्बा विद्यामवन के अध्यक्ष महोदय धन्यवाद के पात्र हैं, जिन्होंने मेरे 
को अपने यहाँ से प्रकाशित किया और आगे के कायं के लिए भी प्रेरित किया है । 


गे 


जगन्नाथ पा 
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| प्रथम उच्छ्वास ( वात्स्पायनवंशवर्णन ) 
विषय 
मङ्गलाचरण 
कुकवि-निन्दा 
काव्य का दैशिक रूप-भेद 


। काव्य स्वरूप, भाख्यायिकाकार कवि 

| वासवदत्ता, इरिचन्द्र, सातवाहन, प्रवरसेन, भास, कालिदास , 
१ TAR, आढ्यराज आदि का उल्लेख 
| षं चरितःआख्यायिका 

| ब्रह्माजी की गोष्ठी में विवाद 

सरस्वतो-वर्णन 
| दुर्वासा का क्रोध 
सावित्री-वणेन 

। दुर्वासा का सरस्वती को झाप देना 

३ महमाजी द्वारा दुर्वाता की मत्संना 
फिर सरस्वती को सान्त्वना देना 
सन्ध्या-रात्रि-चन्द्रोदयवणंन 

सावित्री का सरस्वती को सान्त्वना देना 
्रक्षछोक से सरस्वती और सावित्री का प्रस्थान तथा मन्दाकिनी-वर्णन 
झोण के तट पर सरस्वती का निवास 
| दूर से घोड़ों को देखना 
| दधी च-वर्णंन 

| विकुक्षिवर्णन 
4 दधीच और सरस्वती का परिचय 

| दधीच का च्यवनाअम जाना 
| सरस्वती का औपुत्क्य 

विकुक्षि का पुनः आगमन 
| माळती-वणेन 
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-सरस्वती-मालती को रहःसंकथा षः 
मालती का प्रस्थान, सरस्वती की उत्कण्डा ३ 
-दधीच का आगमन और सररवती के साथ रदना शं 
'पुत्रोत्पत्ति के बाद सरस्वती का गमन vu 
-सारस्वत और वत्स में स्नेइ र 
'वात्स्यायन वंश के ब्राह्मण ® 
जाण के पूवज 


जाण और उसके साथी 
शचुमक्कड़ बाण का अपने गाँव लौटना 


हितीय उच्छ्वास ( राजदइ(न ) 


BE Bs 


बाण द्वारा अपने गाँव के घर में घूमना ष्ट 

औष्म-समय-वर्णन v 

कृष्ण के दूत मेखलक का आगमन और उसके द्वारा इष्ण | 
का सन्देश सुनाना ८९ 

जाण का एकान्त में विचार करके निर्णय करना 

चाण का तैयार होकर प्रीतिकूट से निकल पड़ना ९ 

ऱमल्ट्कूट और वनआमक पार करके राजद्वार पर पहुँचना - 4 
और राजद्वार का वर्णन 


ग्रतीह्दार पारियात्र का वर्णन 

-मन्दुरा और इमधिष्ण्यागार-बणँन 

“दर्पशात हाथी का वर्णन 

संम्राट्‌ पे का वर्णन 

चाण की इषं से भेंट 

आण और इष॑ की तीखी बातचीत ओर मेळ | 

तृतीय उच्छ्वास ( राजवंशवणंन ) 
शरत्काल वर्णन 
बाण का दरबार से अपने गाँव लौटना 

` गाँव के भाई बन्धुओं से परस्पर वार्तालाप 
पुस्तकवाचक सुदृष्टि द्वारा वायुपुराण का पाठ 
याण के भाश्यों को इषंचरित सुनाने के लिए उससे प्रार्थना 
दूसरे दिन बाण द्वारा इषेचरित का आरम्भ 
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स्थाण्वीश्वर-वणैन 
पुष्पभूति का वणेन 
भैरवाचाये का शिष्य 
भैरवाचायं का वर्णन 
युष्पभूति का भेरवाचार्यं का कुपाण देना 
भेरवाचाये की साधना 
पुष्पभूति का औकंठनाय को परास्त करना 
लक्ष्मी का प्रसन्न होकर प्रकट होना और पुष्पभूति को वर देना 
भैरवाचायं का विद्याधर-योनि को प्राप्त होना 
चतुथं उच्छ्वास ( चक्रवतिजन्मवणंन ) 
पुष्पभूति के बंश में प्रभाकरवर्धन 
यशोमतीवर्णन 
यशोमती का स्वप्न देखना 


` यशोमती के गर्भ से राज्यवधन की उत्पत्ति 


इषे की उत्पत्ति 


| पुश्नजन्मोत्सव-वर्णन 
 राज्यभी का अन्म 


हषं का ममेरा भाई भण्डि 

माळवराज पुत्र कुमारयुप्त और माधवयुपत 
राज्यः के विवाद की चिन्ता 

विवाह की तैथारियाँ 

ग्हवमां का बरात लेकर आना 

ग्रहमा द्वारा बधूमुखदशन 

विवाद और वासगृदद में वर-वधू का आना 


YAA उच्छ्वास ( महाराज-मरण-वणंन ) 
युद्ध-के लिए राज्यवर्धन का प्रयाण 
इषं का बीच में ही सृगया के लिए रुक जाना 
दुःस्वप्न-दरां 
दीर्षाध्वग कुरंगक का आगमन 
पिताजी की बीमारी का समाचार सुनकर इषे का डोटना 
शोकाकुल स्कन्धाबार 
राजकुछ में प्रवेश 
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भवलगृद में प्रभाकरवर्धन की परिचर्या 
रुग्णावस्था में प्रभाकरवर्धन का वर्णन 
प्रभाकरवधेन का पुत्र-प्रेम 
रसायन का पावक-प्रवेश 
राजभवन में अशुम-सूचक महोत्पात 
वेलाप्रतीद्वारी का पहुँचकर इषं को यशोमती के सती दोने की तैयारी को 
सूचना देना 
यशोमती सतीवेश में 
यशोमती के अन्तिम वाक्य 
दषं को प्रभाकरवधंन कौ सान्त्वना 
प्रमाकरबर्घन की सृत्यु 
राजा की ओध्वंदेदिक क्रिया 
दषं की चिन्ता 
राजा की चिन्ता में मृत्य, मित्र, सचिवों का गृह-त्याग 
हषे को राज्यवर्धन की चिन्ता 


षष्ठ उच्छ्वास ( राजप्रतिज्ञावर्णन ) 


राज्यवर्धन का छौटना 

राज्यवर्धन का दषं को समझाना और निवेद की बात करना 

हषं का चिन्ता करना 

माळवराज द्वारा अहवर्मा की सत्यु और राउ्यश्री को कारावास दिए जाने 
का समाचार 

राज्यवर्धन का क्रोध करना और युद्ध के लिए प्रस्थान करना 

हषं का दुःस्वप्न देखना 


- राज्यवर्धन के बघ का समाचार 


इपे का प्रचण्ड क्रोष 
सेनापति सिंहनाद 
सिंहनाद का उपदेश 
हषे की दिग्विजयप्रतिज्ञा 
इषं का प्रदोपस्थान और शयनगृह में जाना 
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द्वितीय संस्करण 


प्रथम संस्करण में जो त्रुटियाँ रह गई थीं, उन्हें इसमें जहाँ तक 
हो सका है, दूर करने का प्रयत्न किया गया है। आशा है, हषंचरित 
के मूल अथे तक पहुँचने में यह अनुवाद प्रामाणिक रूप में सहायक 
होगा । | 
इधर बिहार के कुछ विंद्वानों में महाकवि बाणभट्ठ के जन्म-स्थान |. 
को लेकर बहुत दिनों से विवाद चला आ! रहा है। कुछ लोग शाहाबाद 
के किसी स्थान को बाणभट्ट की जन्मभूमि सिद्ध करते हैं, तो कुछ 
लोग गया जिले के किसी स्थान को। अनुकूल तकं अपने-अपने अनुसार 
दोनों पक्षों के लोग उपस्थित करते हैं। अस्तु, बाणभट्ट ने 'हषंचरित | 
में अपने ग्राम का नाम 'प्रीतिकूट' निर्दिष्ट किया है, जो शोणभद्र के तट | 
पर था। 


il --जगन्नाथ पाठक | 
| 
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॥ श्रीः ॥ 


९ 
_ हर्षचरितम्‌ 
'सङ्केत'-संस्कृत-हिन्दीव्यार्योपेतम्‌ः 


थस उच्छत।स, — 
Fk WAR 
SUA । 
त्रेलोक्यनगरा रम्भमूलस्तम्भाय शम्भवे ॥ १ ॥ 


& सुतः £ , 
इच्योतन्मदाम्वुमरनि मंरचण्डगण्डशुण्डाग्रथोण्डपरिमण्डितमूरिभूज्ञाच्‌ । 
विघ्नानिवानवरतं चळगण्डतालंरत्सारयञ्जयति जातघृणो गणेश: ॥ 
शङ्करनामा कश्चच्छीमत्पुण्याकरात्मजो व्यलिखत्‌ । 
शिष्टोपरोषवशतः सङ्केतं हषं चरितस्य ॥ 
“सर्वकर्माणि कूर्वीत प्रणिपत्येष्टदेवताम्‌ इति शिष्टाचारमनुपालयन्‌, 'अपारे 
| काव्यसंसारे कविरेव प्रजापतिः । य॒थास्मे रोचते विइवं तथेदं परिवतते ॥' इति 
| काव्यलक्षणामपूर्वा सृष्टि स्थिरां प्रवतं यन्नेष कविः शिवं बहू शक्तियुतमपि नियतशक्त्या- 
| त्मकमेव स्तोति--नमस्तुञ्जेत्यादिना । न क्वचित्प्रणतो यो मूर्धा तत्स्पर्शों चन्द्र एव 
सितवालतुल्यप्रभाप्रसरतया स्वेदाविनाश्ाद्विसिष्टस्थानस्थितथ्च चामरम्‌। त्रेळोक्यमेव 
नानामङ्गिश्योमित्वान्नगर तदारम्भे मूळस्तम्मः। नगरारम्भे हि सूलस्तम्भो सवति ॥ 
DCN ND RISE IHS जज कस CRC लक कल मल अच 
| त्रिभुवनरूपी नगर के निर्माण-आरम्म के मूलस्तम्भ; ( जिनके ) उन्नत (कही भी 


न झुकने वाले) मस्तक पर चन्द्र के चवर की शोभा दै ( उन) भगवान्‌ शूर को 
नमस्कार है| ॥ १॥ 


+ कवि ने भगवान्‌ शंकर को त्रिभुत्रन-नगर के निर्माण-आरम्भ का मूलस्तम्झ 


१. जीवानन्दपाठे प्रथमः इलोकः-- 
चतुमुंखमुखाम्मोजवनहंसवधूमेम । मानसे रमतां नित्यं स्वञुक्ला सरस्वती. ॥. 


` 
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| 
०१ इरकण्ठप्रह्नन्दमीकिताक्षीलुमाम्युमास्‌ | | 
कालकूटविषर्पंशंजातमूर्च्छागमामिव ॥२॥ | 


OS लॅ 
ठन्न च पट्टबन्धादिवदुत्प्रेक्षणानन्तरमुच्नते पृष्ठदेशे चन्द्रतुल्यं श्वेतं चामर क्रियत इति ह 
इल्यति! । केचित्युनः--त्रैलोक्यनगरस्यारम्भे मूलं मुलकारणं परमाणवस्तेषामुपा- ॒ 
अयेण मूलकारणत्वारस्तम्म इव । ते हि तद्वश्यात्कायंमारमन्ते । तस्य निमित्त , 
कारणस्वादित्याहुः । 'स्वयम्मूः शम्भुरादित्य:' इति नामसहल्ने दृष्टत्वाडरेः, म र 
अद्यत्रिलोचनो' इत्यमिधानकोशदशंनाच्च ब्रह्मणोऽपि नमस्कारो5यमित्सन्ते वदन्ति| ` 
व्याकुर्वते च हरिपक्षे-त्रेलोक्याक्रमणकाले । यद्वा-~यस्याग्नरास्यं युधा सं | 
जामिश्वरणौ मही? इत्यमिप्रायेण तुङ्गमुच्छितं दुलक्षणं यच्छिरस्तच्चुम्बिचन्द्र एव| ` 
चामरं तेन चारवे । ब्रह्मणते--चम्द्र: स्वर्ण तन्मयं. चामरमिव चामरं केशकलापो। 
'हरण्यकेशो हि बमा त्रेलोक्यादीनि शेष सववत्र तुल्यमिति ॥ १॥ हि 

हरेत्यादिना । प्रियं प्रति गांढस्नेंहादि सौकुमायं चोपमयोच्यते । कालकूटविषेति 


अद्यंसाथेः सामान्यपदप्रयोगो मेरुमहीधरचूतवृक्षादिवत्‌ । आपग्रमः प्रारम्भ: ॥ २ | 
rrr TT 
उमा को प्रणाम करता हूँ, जिनकी आंखें शिव के कण्ठालिज्षन के आनम्द से ki 
गडे हैं, मानों शिव के गळे में स्थित कालकूट विष के स्पशे हो जाने से उन्हें मूच्छा ब 
गई दो ॥ २॥ | 
व ति वि वि क ल ol भ. | 
ददा है, जिस प्रकार शक्कर के उन्नत मस्तक पर चन्द्र को शोभा है उसी प्रकार प्राचौ | 
आस्तुकला के अनुसार पहले मूलस्तर्म्ो पर चन्द्राकृति चंवर बनाये जाते थे, जो तम्मा 
उपरिभाग मैं लगे होते थे। चन्द्र के साथ चंवर का अभेद इस अंश में भी है किदो 
इवेतवर्ण एवं अमापहारक हैं, चन्द्र की किरणों के समान ही चंवर के उजळे कैश जाल हि 
रहते हैं। किसी के अनुसार ईश्वर ( शिवजी ) जगत के निमित्त कारण होने से त्रिसु! - 
रूपो नगर के आरम्म में मूल अर्थात्‌ मूलकारण ( उपादान कारण ) परमाणुओं के आर 
हैं, स्तम्भ हैं। ; 
किसी ने इस इछोक को ब्रह्माजी और विष्णु के पक्ष में भी ळ्गाया दै। विष्णु 
चामनावतार में त्रेलोक्य को लॉघने के समय उनके सिर से चन्द्र का चवर ळग गया, 
स] रूप उनके सिर से चंत्रर रूप चन्द्र लगा रहता दै। और मह्माजी दिरण्यकेश 
के कारण स्वर्णमय केशकलाप वाळे हैं। इस पक्ष में चन्द्र का अर्थ हिरण्य या सुवर्ण दै। 


पाठान्तरंम--१. इरकण्ठाम्रानन्द । २. स्पर्शाञ्जात। 
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नमः सरवंविदे तस्म व्यासाय ननि za 
चक्रे पुण्यं सरस्वत्या यो वर्षमिव भारतस्‌ ॥ ३॥ रॉट का ˆ 


| संप्रतयुत्कष्टकविस्वामिमानेन ताइशमेव कविवरं स्तौति--नमः सर्वेत्यादिना । 

| सर्वा वेदादिका विद्या गीतादिकलाश्च वेत्ति यस्तस्मँ । तदुक्तम्‌--'नासौ शब्दों न॒ 

| तद्वाच्ं त-सा विद्या न सा कळा. जायते यत्र काव्याऱङ्गमहो सारो महाकवे ॥' 

| इति कविरेव वेधाः । उक्तं च--'अपारे काव्यसंसारे कविरेव प्रजापतिः’ । कवीनां 

| वेधा: । कविशब्दोऽत्रोपचारात्कविबुद्धिषु वतते । तेन कविबुद्धीनां श्रेष्ठ इत्यथे: । 

| तथा चाह मुनिः--इतिहासोत्तमादस्माञ्जायन्ते कविबुद्ध्यः' इति । यद्वा व्युत्पत्त्य 

| स्पादनद्वारेण कवय एवंभूताः सन्तः क्रियन्ते । मुख्य एव कविशब्दस्याथंः । यदु- 

म्‌--'इदं कविवरेः सर्वे राख्यानमुपजीव्यते' इति । पुण्यं पावनम्‌ । यदुक्तम्‌ 

| “मारताष्ययनात्पुण्यादपि पादमधीयतः । श्रद्दधानस्य ' पूयन्ते सपापानि देहिनः ॥ 

| इति । सरस्वती वाणो, तस्या लताया इव पुष्पादिहेतुत्वाद्वषं वृष्टिमिव । वर्ष वा 
स्थानविशेषः । यतोऽसौ तत्रास्ते । यदुक्तम्‌--'यदिहास्ति तदन्यत्र यन्नेहास्ति न 

| तत्क्वचित्‌’ । _मरतानविठ्ठत्य कृतो ग्रन्थो भारतस्तम्‌ । यद्वा--भारतं वषंमिव । 

| भरतः कशिद्राजा तस्य निवासं मारतं वषं भूमागेकदेशस्तदिव। उक्तं च_- 

ह) “स्याद्वृष्टयां लोकधात्र्यंशे वत्सरे वषंमरित्रयाम्‌' इति । यद्वा--मारतवर्षान्तरस्था 

| भावा मनुष्येषु सुळमास्तद्वन्महामारतस्था सरस्वती । एतदपि सरस्वत्याख्यया 

॥ ण्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

i समस्त ( विद्याओं और कलाओं को ) जानने वाले और कवियों के प्रजापति मदृषि 


| व्यास को प्रणाम है, जिन्होंने सरस्वती ( नदी ) से पवित्र ( आरत ) वर्ष की भाँति (अपनी) 
सरस्वती ( वाणी ) से भारत ( मद्दाभारत ग्रन्थ ) का निर्माण किया ॥ ३ ॥ 


ti + जिस प्रकार कालिदास के आदर्श थे--मह्षि वाल्मीकि, उसी प्रकार मद्दषि ब्यास को 
सम्भवतः इन्होंने अपना आदर्श माना था । यद्द चयन बाण के स्वभाव के अनुकूल था । वाण 
अपनी कृति के द्वारा सवे जगत्‌ को 'बाणोच्छिष्ट' कर लेना चाहते थे, जेसा मदृषि व्यास 
ने भी कद्दा दै--'जो जो यहां ( महाभारत में ) है, वह अन्यत्र दै और जो-जो यहां नहीं दै, 
बह कहीं नहीं है ।” इसी प्रकरण के नवम पद्य में स्वयं बाण ने कवि की उस वाणी को 
। । सराह्या है जो महाभारत की कथा के समान समी प्रकार के वृत्तान्त से युक्त होकर तीनों. 
जगत्‌ में व्याप्त जहीं हो जाती है अर्थात्‌ अपनी व्यापि में सबको समेट नहीं लेती दै । 
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किला इव जायन्ते वाचालाः स्कीमकारिण:] ४॥ | 
उप ग 


| 


| 
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प्रायः कुकवयो लोके रागाध्रिष्ठितदृष्टय:) 1... 
SE AWA Vs 


| 
| 
| 
| 
1 
| 


इवान इवासंख्या जीतिभाजो गृहे-गृहे । 


4 


एवं सवंज्ञतागुणकथनेन .कविप्रशं सां. कृत्वा काव्यप्रशंसामाह-प्राय इत्यादिना! 
काव्यमेतं नाम स्वमावसुभगम्‌। येनेहशा अपि कवयः प्रायः प्राचुर्येण कोकिला ष 
जायन्ते वल्गुवाच। सम्पद्दन्ते, किं पुनः संविशिष्टा न जायेरच्‌ । केचित्पुनभूंयह 
कुल्सिताः कवयो जायन्त इति कुकविनिन्दैवेयमिति व्याख्यातवन्तः । रागो द्वेष 
कोऽनर्थामिनिवेझस्तेना धिष्ठिता इष्टिबुंद्धियेषाम्‌ । वाचाला असंबद्धप्रलापिनः । कामे! 
स्वेच्छया, न त्वळंकारकुद्दशितनीत्या कुवन्ति ये ते । कोकिलपक्षे-कुकन्ति गृहि, 
चेतांसीति कुकाः, ते च ते वयो मयूरप्रवराः पक्षिणः, रागो लौहित्यस्‌ । इष्टिः ` 
वाचा भारत्या । आला आ समस्ताल्लान्त्यावजंयन्ति यतस्ताहद्या: सन्तः । का , 
व्यसनं कुर्वन्ति तच्छीळा: । कामोद्दीपनविभावतां यान्तीत्यर्थः । यद्वा--अबा, 
चाला: । अकारप्ररळेषोऽत्र ॥ ४ ॥ | 


र 
E 


भजन्ते । 'गतो$स्तमर्का भातीन्दुर्यान्ति वासाय पक्षिण:” इत्यादिवत्‌ । श्वानोश्य 
संख्या:। नास्ति संख्य संग्रामो येषां ते। जातिशब्देनात्र श्वजातिसमवेता अमेष्यम/| 


सन्तीत्यादि । असंख्या अगणनार्हा: । जाति स्वरूपवर्णनामात्ररूपां वसि 


- णादयो गृहीताः । यद्वा--श्वत्वं नाम जातिस्तत्प्रतिपादनं प्रयोजनान्तरकून्यतामावेर | 
rrr 


eS ही . 
राग ( लाली ) से युक्त दृष्टि वाळे कोकिळ जिस प्रकार वाचाळ एवं कामोदीपक हो| 
उसी प्रकार संसार में प्रायः कुकवि राग (देबपूर्वक-अनर्याभिनिबेश-)-से-चुक्त षटि " 
होकर असम्बद्ध प्रलाप करते हैं और स्वेच्छानुसार काम करते हैं. ( न कि आलक्कारिकों दर” 
प्रदर्शित मार्ग पर चछते हैं ) | ४ ॥ | 
जन साग अ भत नत त के १३० के समान घर-घर में केवळ जन्म लेनेवाळे| कबि असंख्य हैं, जो स्वरूपम 
का वर्णन करते हैं । शरभों के समान उत्पादक! अर्थात्‌ नव निर्माण करने वाले %|. 


ज जातिमाजः, अर्थात्‌ वे कवि जो केवल जाति ( स्वभाव बु्णना मात्र) करने 
वक्रोक्तिशन्य दै । ड 
| उठे पैरों वाळे । शरभ एक प्राणी है जिसके आठ पेर होते हैं और सब ऊपर 
ओर उठे रहते हैं। ; 


१. मूतंयः । 
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२. कामचारिणः । 
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| 

| Sa > दपर्ण पर्दछ मिलन मे 5 तोता 
| उत्पादका न बहवः क क दारभा इव्‌, 

| अन्यवर्णपरावृत्त्या 'बन्धचिह्ननिगृहन: । 

। अनाख्याताः सतां मध्ये कविश्चोरो विभाव्यते ॥ ६ ॥ 

- प्रा ठ प्रतोच्ये e कः डार य 

| इलेष यमुदीच्येषु प्रतोच्येष्वथंमात्रकस्‌ ७.८७ 2-__ 
| उत्प्रेक्षा दाक्षिणात्येषु गोडेष्वक्षरडम्बरस्‌ ॥ ७ ॥ ठाया 


| यति । उत्पादना नवनिर्माणकारिणः, ऊध्वंपादाश्च । शरमा हि प्राणिमेदाः । अ्- 
। पादा एते । श्वजातीया इति केचित्‌ ॥ ५॥ 

| अन्येति। कविधौरः सहृदयानां मध्येऽनास्यातः न कथितोऽपि ज्ञायते। न आ 
| समन्तातइ्यातः, अपि तु किच्चित्मथितो वा । अन्ये पूर्वंकविनिबद्धविलक्षणा ये वर्णा 
! अक्षराणि तेषां रचनेन वन्धचिह्नं श्रीलवमीप्रश्रतिरचनारिङ्गम्‌ । अन्ये ठु माषा- 
| लंकारप्रभृतिबन्धचिह्णमाहुः । अथ च सतां साधूनां मव्ये चौरो 'लक्ष्यते । कीहक्‌ ? 
| न ना अना कापुरुषः अख्यातोऽप्रसिद्धः । केन ? अन्यः प्राक्तनच्छायाव्यतिरिक्तः 
| स्त्रासकृतः पाण्डिमादिवंणो मुखरागविद्दोस्तत्परिवतंनेन । यद्वा-शूद्रत्वे सति 
| द्विजादिवर्णाश्रयेण । स्वजात्युचितस्य स्वमावस्य UU 
१ मेव भवति । यतो वन्धः श्यद्धुलादिक्ृतो ग्रन्यिस्तचिह्ल त्वगूषणादि ॥ ६ ॥ 
इलेषेत्यादि । मात्रकपदेन एेषयमकाद्यळंकारशून्यत्वं दर्शयति । भक्षरेत्यादि- 
| नाथंविक्षेषामावं प्रसादादिगुम्फनामावं चाख्याति । एतदुक्तं भवति-कवचित्कश्चिद्‌ 
| गुणोऽपि भवति । स च भवन्नपि न सहृदयजनावजंक इति । अमुनेवामिप्रायेण नव 
i इत्यादीनि प्रत्येकं विशेषणपदानि वक्ष्यति ॥ ७ ॥ 


yi 


( 


| जगत्‌ में बहुत नदीं हैं ॥ ५॥ 
सहृदय जनों के बोच अप्रसिद्ध कवि दूसरे कबि के वर्णो को बदछ देने से एवं निर्माण 
| के चिहों को छिपाने से चोर समझा जाता है, क्‍योंकि चोर भी लोगों के बांच- सुख के अक- 


| स्माद्‌ फीके पड़ जाने से और हार्थों पर लगे. हुए बेडे के दागों को छिपाने से पहचान 
| लिया जाता है ॥ ६ ॥ ; 
उ उत्तरी क्षेत्र के कबियो की रचना शळेष-प्रथान होती है। पश्चिमो क्षेत्र के कवि प्रधान रूप 
$ से अर्थाडम्बर में लगे रहते हैं । दाक्षिणात्य कवि उत्मेक्षा करने में निपुण होते हैं और गौड़- 
| देशीय ( प्राच्य ) कवियों की रचना में अक्षरमात्र का प्राचुये रहता हे ॥ ७॥ 


२. डस्बरः | 
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नवोऽर्थो जातिरग्राम्या\ इलेषो$क्लिष्ट: स्फुटो रसः । 
अविकटाक्षरबन्धश्च  ङृत्स्तमेकत्र दुष्करस्‌ ॥ ८॥ 
कि कवेस्तस्य काव्येन सर्वंवृत्तान्तगामिनी। 
कथेव भारती यस्य न व्याप्नोति जरात्त्रयस्‌ ॥ ९॥ | 
उच्छवासान्तेऽप्यखिन्नास्ते येषां ववत्रे सरस्वती। | 


नव इत्यादि। नव आद्यैः कविभिरनिबद्धः; चमत्कारी च । जातिः (स्वमा 
वोक्ति:। अग्राम्येति। न तु 'गतोऽस्तमकः' इत्यादिरूपा । सधर्मेषु तन्त्रप्रयोए 
इलेषः । अविछष्टः सम्यगनेकाथंप्रतिपादनक्षमः । स्फुटो ुर्वोधमज्गचादिभिरूषिता। 
रसः श्वुज्ञारादि: । विकट उदारताछक्षणबन्धगुणयुक्तः । यत्र सति नृत्यन्ती ` 
पदानि प्रतिमासन्ते ॥ ८ ॥ 
किमित्यादि ।, वृत्तानि वणंमात्रागणसमारघंसमविषमरूपाणि तदम्तगमनं तद्विः 
रचनक्षमत्बम्‌ । भारती वाणी । व्याप्नोति । अदृष्टमपि दृष्टमिव जगत्त्रयं प्रतिमानवः 
शाद्ब्युत्पत्ेश्व तसा प्रकाशयति । यद्वा-जगत्त्रयप्रथिता भवतीति स्फुट एवार्षः|| 
अरतानधिक्रत्य ग्रथितां भारतौ कथेव कथेव । सापि सर्वे ये वृत्तान्ताः सत्पुरुषचरितात्यु/ 
पाख्यानानि च तान्गमयति बोधयति।' तथा सवंत्र ज्ञेया भवति। तथा च| 
“नारदोःश्रावयद्देवानसितो देवलः पितृत । गन्धवंयक्षरक्षांसि श्रावयामास वै शुकः | 
इत्युक्तम्‌ ॥ ९ ॥ | 
अधुना स्वगुरुतः स्वप्रभृतिमि कृतानाख्यायिकादीस्काब्यभेदाम्सतुवज्ञनो ददत्या 
संत्र नमस्कारमाह--उच्छवासान्त इति । उच्छ्वास इवोच्छ्वासो विश्रान्तिस्था॥ 
सर्गादिवत्क्रथासन्धिस्तस्यान्तेऽप्यखिन्ता उच्छवासान्तरकरणक्षमाः। अविच्छिन्नप्रहिं 
माना इति यावत्‌ । गुरुत्वादबहुवचनम्‌ । “नान्यन्ते ह्मम्बुधेवंकत्रम्‌' इति वकत्रलक्षणम्‌॥| 
aaa AA AA AA AAA त तट" Ee 


नवीन इषे ( जिसे अबतक किसी कवि ने नहीं लिखा हो, अर्थात्‌ चमत्कारी ), | 
जाति ( अर्थात स्वभावोक्ति) अक्लिष्ट ( विना माथापच्ची के द्दी समझ में आ जाने i 
इलेप, सुबोध रस एवं आकपंक शब्दों का संचयन-- इन सब गुणों का एकत्र ( किसी 
में ) होना कठिन है ॥ ८ ॥ 

उस कबि के काव्य से क्या, जिसको बाणी सब प्रकार के बृत्तान्तों वाडी महामारत गै 
कथा के समान तीनों जगत्‌ में व्याप्त नहीं होती ॥ ९ ॥ उ 

जो उच्छवास के वाद भी नहीं थकते और जिनके मुख में सरस्वती विराजमान! 


१. मग्रास्याः। २. विकटो। ३. प्राप्नोति दिगन्तरम्‌ । 
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कथमाख्यायिकाकारा न ते वन्द्याः कवीश्वराः॥ १० ॥ 
कवीनामगलददर्पो gi वासवदत्तया । 
| शकत्येव पाण्डुपुत्राणां गतया कणंगोचरस्‌॥ ११॥ उपप 
| पदबन्धोज्ज्वलोः हारी कृतवणंक्रमस्थितिः। 
| भट्टारहरिश्चन्द्स्य ाद्यब्रम्घोः नृपायते॥ IAA 
| 
| 


| 

| नह 
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za सरस्वती । वृत्तविश्येषयोगिनीत्यर्थंः । एतस्मिक्नाख्यायिकाकृल्िर्माविवस्तुसंसू- 
चनाय वाग्विरच्यते । तथा चाह भामहः--'ववत्रं चापरवबत्रं च काव्ये काव्याथं- 
हंसिनि? इति । आइ्यायिकाः कुव॑न्तीत्यास्यायिकाकाराः। यद्ठा-आख्यायिकेवा- 
कारो येषाम्‌ । अथ 'कवि पृराणम्‌' इति न्यायेन कवयश्च त ईश्वरा हरिहरब्रह्माणः ॥ 
उच्छ्बमन्ति भूतान्यस्मिभ्नित्युच्छ्वाशः कल्पस्तदन्ते संहारेऽपि तेऽखिन्नाः कल्पान्तार- 
जननोद्योगिनस्तेषां मुखे वागीशी। उक्तं च-सरस्वतीवारबळमुत्तमोऽनिलः' 
इत्यादि । आइ्यायिकामिराख्यानेराकारो येषाम्‌ । सवंस्य हि शास्त्रागमसमधि- 
गम्याः, न पुनः प्रत्यक्षलक्ष्याः । ते च वन्द्याः सर्वस्य ॥ १० ॥ 
कवीनामिति । वासवदत्ता कथा, वासवेन शक्रेण दत्ता च। कर्ण: वणं; 

राधेयश्च । वीनां काव्यकतृंणां, द्रोणादीनां च ॥ ११॥ 

“7 पदेत्यादि। पदानां सुपिङम्तानां बन्धः प्रकृष्टा रचना । रोतिरित्यथे: ४ 
स्वमण्डलावष्टम्म्च । हारी हृद्यः, हारयुक्तत्र । अहारीति वा। न कस्यचिदपि यो 
हरति । कृता वर्णानामक्षराणां क्रमेण मामहादिप्रदर्शितनीत्या स्थितिरवस्थानं यत्न, 

कृतयुगवदर्णानां द्विजादीलां क्रमेण मन्वादिस्मृतिकारप्रकाशितमार्गंण स्थितिः पालकं 
` यस्मिन्सतीति च । भट्टारेति पूजावचनम्‌॥ १२ ॥ 


ANNAN SSS SSSA 


| 
| 
॥ २ 


| 


| ऐसे आख्याथकाओं का निर्माण करने वाळ कवि क्‍यों नहीं वन्दनीय हैं १॥ १० ॥ 

mi निश्चय ही सुबन्धु की रचना “वासवदत्ता? के कानों तक पहुँ वते ही कवियों का असि- 

मो मान उस प्रकार चूर्ण हो गया जिस प्रकार इन्द्र द्वारा प्राप्त 'शक्तिः नामक अञ्न विशेष को 

॥ कर्ण के पास देखते हो द्रोण आदि का गर्व बिलकुल नहा रहा ॥ ११॥ 

| आर्य हरिश्चन्द्र द्वारा निर्मित गद्यकाब्य राजा के समान है, उसमें शब्दों की रचनाः 

| निर्मल दै, बह मनोहर है एवं उसमें आलङ्कारिकं के मतानुसार अक्षरों की एक क्रम से 
संघटना दै। ( राजा भी अपने पद या मण्डळ पर जम कर रहता है, द्वार धारण करता है» 

या 'अद्दारी? पाठ के अनुसार किसी .का हरण नहीं करता एवं ब्रामण आदि वर्णो की 

क्रमानुसार स्थिति रखता है) ॥ १२॥ 


१. पुत्रस्य। २. पदबद्धोजज्लो दारिक्तकण्ठक्रमस्थितिः। ३. पद्य . 
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| 

| 

। 

भिः कोशं रत्नेरिव सुभाषितेः॥ १३ ॥ | 

नश च्छथूतकीतिः प्रवरसेनस्य प्रयाता कुमुदोज्डनुल अतिन सागरः | 
1 

| 


भेर्नाटकेबंहुभूमिकः 
ह लेसे थ्भासो देवकुलेरिव ॥ १५॥ 
तासु न वा कस्य कालिदासस्य सूक्तिषु । 


अविनाशिनमित्यादि । अविनाशिनं प्रसिद्धम्‌, अनश्वरं । च अग्रास्यं वेदऽ 
युक्तम्‌, अग्राममवं च। जातिः स्वमावोक्तिरूपोऽलङ्कारः। कोशः समुच्चयः, | 
गञ्जश्च । सुमाषितैः सूक्तिमिः, शोमनं च भाषितं प्रमाववर्णंनं येषां तैः ॥ १३॥ | ` 
कींतिरित्यादि । प्रवरसेन कश्चित्कविः प्रवे प्छृते रसो येषां ते प्रवरसा वानराः ` 
स्तेषामिनः स्वामी, प्रद्धरा च सेना यस्य स सुर ग्रीव । कुमुदवत्करववत । यद्वा बुः | : 

'मिस्तस्या मुत्‌ प्रहष॑स्तयेति, कुमुदेन वानरसेनापतिना च । सेतुः प्राकृतकाव्यग्रन्यः, 
Aga ॥ १४॥ 

. _ सून्नेत्यादि। सूत्रधारः पूव रङ्गस्य प्रवक्ता चाचिक्यः' स्थपतिश्च। भूमिकाः | 
वात्राणि रामाद्यनुकार्यावस्थाभूमयः,' उपमोगनिमित्तान्युत्पत्तिस्थानानि । पताका! 
अथंप्रकृति: । उक्तं च--'बीजं बिन्दुः पताका च प्रकरी कायमेव च । अथंप्रकृतयो 
ज्येताः पश्च सवंप्रयोगगाः ॥' इति । 'यद्वृत्तं तु परार्थं स्यारप्रघानस्योपकारकम्‌ || 
प्रधानवच्च कल्पेत सा पताकेति कीत्यंते ॥' इति वैजयन्ती च पताका ॥ १५॥ | 

निर्गंतास्विति । निगंता उच्चारितमात्राः। आस्तां तावदर्थावगतिः, आपात त 
De iE ; 
'सातवाहन ने निर्दोष गुणालुझारयुक्त सुमाषितों का एक संग्रइ तैयार किया जो विध . 
जातिं के रत्नों के कोष के समान क्रभी विनष्ट नहीं होने वाला, वेदरध्यपूर्णं हुआ ॥ १३॥ | 
प्रवरसेन नामक कवि को कुमुद के समान उज्ज्वलकीति सेतु ( बन्ध ) नामक ` 


काव्य के द्वारा पार कर गई, जेसे ERs नाम के एक वानर-सेनापति से शोमित वान 
च्ही सेना सेतु के द्वारा समुद्र पार पहुँचा गई थी ॥ १४॥ उप > 
भास ने देवमन्दिरो के समान अपने नाटकों से लोक में ख्याति प्राप्त की aa 


अन्नधार करता है नन यार बी भ पात्रों का (अवस्थ [एं ) और सहायक कथार्ये ( पताका) 
रइती दै ॥ १५॥१मेला UTA ZARI ई 
नई उकसी हुई मंजरियों के समान मधुर एवं सरस कालिदास की ai 


१. कुविनाञ्िनम्‌। २. भूषिकैः। ३. भासा। ४. निसगंसूरवंशस्य। | 
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zaa 
तर्मंधुरसान्द्रासु मञ्जरीष्विव जायते ॥ १६॥ 
उक कृतगौरीप्रसाघना । ल्फ 
हरलीलेव नो कस्य विस्मयाय बृहत्कथा ॥ १७॥ 


संपदा । गीतवद्धूदया्वादं तद्विदां विदधाति यत्‌ ॥ तत्काव्यम्‌' इत्यादि । तथा 
| निगंता: सब देशञप्रतीताः, अन्यत्र-नि्गेता अभिनवोऱ्िना: न वा कस्येत्यनेने तदुक्तम्‌ । 
आस्तां तावत्काव्यतत्वविदः सहृदया विवेक्तारः येऽपि श्ास्त्रप्रहितङृद्धयो दुरुढः 
मत्सरप्रायास्तेषामपि या हृदयमा ह्लादयन्ति । तथा चोक्तम्‌--असुणिअ परमंथाण 
वि हरेइ वाआमआणं कइम्माण । आणाणजकुवलअवणमळद्धगंधाण वि सुहाइ॥' 
इति । मधुराश्च ताः सान्द्राः सरसाः । अन्यत्र-मधुना मकरन्देन िजल्केन रसेन 
| सान्द्राः सुगत्घयः॥ १६॥ 
समुदित्यादि । बृहत्कथा कस्य न विस्मयाय । अपि तु सर्वस्येव गवंविनाद्याय 
मवतीत्यर्थः । अद्‌भुतकथावणंनाद्वाइचर्याय । समुद्दीपितो वृद्धि नीतः कंदर्पो यस्यास्‌ । 
| कामजनानां बहुनां वृत्तान्तानां वणंनादुद्बोधितः स्मरो ययेति वा । काव्यसेवया हि 
ऽवुङ्गाररसः समुद्भवति । तथा चोक्तम्‌--“ऋतुमाल्यालंकारप्रियजनगान्धवकाव्य- 
|| सेवामिः। उपवनगमनविहारैः श्युज्भाररसः समुझूवति ॥' यद्वा agatha: र्याति 
| नोत। कन्दर्पो नरवाहनदत्तो यस्यामिति । स हि कामां इत्यागमः। कृतं गोर्या 
{| विद्याभेदस्याराधनं यस्याम्‌। सा हि नरवाहनदत्तनेशारूपाराधितेति तत्रोक्तम्‌ । 
| यद्वा--गोरीं प्रति पूरयति गौरोप्र: । साधनपरिकरबन्धो यथा प्रस्तावो यस्माम्‌ । 
गौरीप्रेरितेन हि हरेण तथा तस्यां परिकरबन्धः कृतो यथा सातीव पिप्रिये । हर- 
| लीलापि समुत्‌ सहर्षा, दग्धकामा च । इतं गोर्याः प्रसाधनं मण्डनं यस्याम्‌ । क्व 
| कामं प्रति ताहग्ह्वेष:, क्व च कान्तां प्रति प्र साधनमिति कृत्वा विस्मयमाश्चर्यम्‌ 1१०॥ 


| गीतध्वनिवत्किमपि श्रोत्रह्मरिण्य: । यदुक्तम्‌-'अपर्यालोचितेऽप्यरथं वर्घसोन्दयं- 
| 
| 


आ | जैसे कामदेव को जलाकर भस्म करना और पार्वती का शङ्गार करना आदि परस्पर 
| बिरुद्ध बातों से शिव की लीला किसे नहीं विस्मित करती, उसी प्रकार वर्णनों दारा कन्द॑पे 
१) ( कामदेव या नरवाइनदत्त) को प्रकाशित करने वाळी पबं,पावेती के प्रति आराधना से युक्त 
£| ( गुणाढ्य की ) बृहत्कथा किसे नहों विस्मय-तिसुरध करती १ ॥ १७॥ 
आँ 
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AI wi स्मृतेरपि । 
जिह्वान्तःकृष्ममाणेव न 22४६ प्रवतते ॥| १८ |) 


८27 त्‌ | तथापि II वंहणाकुल: | 
A 


Fs 


सुखप्रबोधललिता सुवणंधटंनोज्ञ्वलेः | 
ल शब्दैराख्यायिका भाति शय्येव प्रतिपादकेः || २० ॥ 


माढ्येति | आढघराजः कथित्कविः । उत्साहो नृत्ते ताळविद्ेषः । उदी यमाणः 


गीत्याधारभूतपदोपचारात्काव्यमप्युत्साह इति केचित्‌ । यत्र पूर्व इलोक्रेनाथे उपक्षि 
प्यते, पश्चात्स एव गद्येन वितन्यते, मध्ये वृत्तानिबन्धश्च मवति, स परिसमाप्ता 
उत्साह उच्यत इत्यन्ये । अपिः समुच्चये । यद्वा-आढथराजहूदयस्था aaa, 
नाकषंयन्ति, तत्कथा त एव स्मृता इत्यपि शब्दार्थः ॥ १८ ॥ | 

एवमनौद्धत्यंमुक्‍्त्वाह--तथेत्यादि ॥ तथापीत्थं जानन्नपि maai 
चापलं करोमि । यतो नुपतेभंबत्याहममि इत: समन्ताद्युक्त: । निवंहणे समा 
चाकुलः । जिह्वा चाव्घावकारूवातस्तत्र वहन्त्यां कबिद्यया प्छवनरूपं चापलं करोति! 
अत्र पक्षे-अमीतोऽत्रस्तः निवंहणं पारप्राप्ति:। 'क्रत्ये च' इति णत्वम्‌ ॥ १९॥ | 


सुखेत्यादि । सुखेन जायासम्मितत्वेन हृदया ह्वादनपूवंम्‌, न तु वेदितहासासिँ 


चत्‌, यः प्रबोधः प्रकृष्टं बोधनं धर्मादिसाधनव्युत्पत्ति: । उक्तं ii 
NNR AAA AAA 


> | 
आढधराज के उत्साह या महान कार्ये को हृदयस्थ करके स्मरण करने पर मार 


मेरी जीभ मुँद के भीतर की ओर खिंची जा रद्दी है और कविता करने में प्रवृत्त नही | 
रही है (निष्क्रषं यह कि आढ्यराज के सामने मैं कवि बनने का साइस नही कर! 
रहा हँ) ॥ १८॥ A 

हम न न जानता हुआ भी मैं सम्राट के प्रति अपने असाधारण अनुराग से प्रेरित हो! 
आख्यायिका रूपी समुद्र को पार करने में आकुलता ओर भय का अनुभव करते हुए ६ 
अपनी जीम ( अर्थात्‌ बाणी द्वारा ) के चप्पू द्वारा तैरने की चपलता कर रहा हूँ ॥ १९ || 

बिना किसी आयास के सुखपूवक समझ में आ जाने से सुन्दर छगने वाली * 
आकर्षक रचना वाले एवं विवक्षित अर्थं को व्यक्त करने वाले शब्दों से आख्यायिका 
शय्या के समन शोमित है जिसपर सखपूर्वक नींद तोड़ी जाती दै और जो सरे 
मढे पावों से चमकती है ॥ २०॥ है 


१, आद्य। २. घटनोज्ज्वला; घटितोज्ज्वला । 
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करोम्याख्यायिकाम्भोधो जिह्वाप्लवनचापलम्‌ ॥ १९ ॥ hs 
| 
| 
| 
| 
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| 

| 

| 

j . 

| जयति? ज्वलत्प्रतापज्वलनप्राकारकृतजगद्रक्ष:  । क्ट 
| सकलप्रणथिमनोरथसिद्धिश्री उवंतो हषंः॥ २१ ye 

| 

| 

। 

| 


। वर्क्ाव्यमविद्याव्याधिभेषजम्‌ । आह्वाद्यमृतवस्क्ाव्यमविवेकगदापहभ्‌ ॥' इति। 

| सुवर्णघटना शोमनाक्षररचना । प्रतिपादकैविवक्षितामिधायकी: । शय्यापक्षे-सुखं यः ` 
| प्रबोध: स्वापादुत्यानम्‌ । सुवर्णघटना हेमयोजना । प्रतिपादकेः खट्वाया उन्नामके: । 

। तदा पादानां प्रतिच्छन्दा: प्रतिपादका: पुरुषयत्नोत्यापिताः पादमुद्रास्तैः । अत्र च 

| शोमनो वर्णोऽछक्तादिकृतः ॥ २० ॥ 

| इदानीं यमुद्दिश्येयमार्यायिका क्रियते तस्य 'तथापि नृपतेमंकत्या' इत्यनेन 

| नुपतिशब्देन सामान्येन निर्देशं कृत्वा विशेषेणाह--जयतीत्यादि । ज्वलन्दीप्रतया 

| प्रसरवू, प्रताप एव ज्वलनस्तं प्राति पूरयति य आकारस्तेन कृता जगति रक्षा येन 

सः। सकलानां प्रणयिनां ये मनो रथास्तत्सिद्धौ श्रियां पवंतो गिरिः । श्ियस्तत्र कटो- 

| भूता इव स्थिता इति यावत्‌ । यद्वा-यथा परवंतस्थः कश्चिद्दुरमिमवः, तद्ृद्धषंस्था 

| श्रीरिति । अथ च श्रीपवंताख्यो गिरिरीहगेव । तथा च ज्वलूत्प्रकृष्टतापो यो ज्वलनो 

| जठराग्निः स एव निषेधकस्वातप्राकारः सालस्तेन कृता मुक्तेविष्नहेतुतया जगतो 

| भूलोकस्य रक्षा येन सः । अन्यत्रोत्यादनं तद्यावत्‌ । अन्ये तु--चत्रिपु रदाहे. यो 

| विघ्नमकरोद्गणेशस्तदा हरेण ज्वलत्प्रकृष्टतापो ज्वळनप्रकारो निभित: । तेन तत्र 

रक्षा विधीयत इत्याहुः । ज्वलनप्राकारश्व हो मुद्रारूपो मन्त्रविशेषो स्तः, ताम्यां 

| इतजगद्रक्ष इति केचित्‌ । प्रणयिनः सिद्धिकामाः। हृषः कथानायकः । इतरत्त- 

| हषकारितया हे: । सवंत्र च परमाथंतो हषं एव जयति । तस्येवामिलषणीय- 

| ka waa कियत इति प्वतयात Aa काव्येन क्रियत इति धत्रनयति ॥ २१ ॥ 

सम्राट हर्ष की विजय हो, जो चारों आर प्रज्वलित प्रतापारिन की दंवार बनाकर सारे 
| जगत की रक्षा करते हैँ और जो समस्त प्रियजनों के मनोरथ सिद्ध करने में aa 
¢ सइश हैं ॥ २१॥ 

1 श्रीप्ेत-यद आन्ध्र के शुण्टूर जिरे का एक पवूंत ६ जो छठी-सातवी शताब्दियों में 
| मन्त्रःतन्त्र के लिए प्रसिद्ध था। मन्त्रयान का जन्मस्थान यद्दी था। मालतीमाधव और 
3 कादम्बरी में मी इसका उल्लेख दै। इसके सम्बन्ध में तत्कालीन समाज में यह प्रसिद्धि थी 
कि यहां दर प्रकार के मनोरथ सिद्ध हो जाते हैं। मालतीमाथव की एक भिक्षुणी सौदामिनी 
|| मन्त्र-तन्त्र सीखने श्रीपत पर गई थी और कादम्बरी के जरदूदविड धार्मिक को भी 
| परवत से सम्बन्धित अचम्भों भो बहुत बातें याद थीं । 


१. जयुत्युज्ञ्वलत्प्र; जयज्ज्वलत्प्र,। २. प्रकार । 
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“कर रहे थे । किसी विकसित कमल के आसन पर विराजमान हो इन्दरप्रमुख देवताओं के । 


` केचिलाशंसासामिनिः सामानि जगुः । अपरे. *विवृतकतुक्रियातला: | 


, विसपिणी । परहिसास्मिका या च न तामवतरेद्वुघः॥ लोकचित्तानुवतिच्या क्रीश' 


| 

| 
र एवमनुश्रयते-पुरा किल भगवान्स्वर्छोकमधितिष्ठ्परमे्ी विका- 
{सनि पद्यमविष्ठरे समुपविष्टः '"सुनासोरप्रमुखेर्गीर्वाणे:' परिवृतो | 
*बृह्मोद्या: कथाः कुवंज्नन्याश्च निरव विद्यागोष्ठीमावयन्कदाचिदा- | 
साज्ञक्रे । तथासीनं च तं त्रिभुवनर््रतीक्ष्य मतुदक्ष चाक्षुषप्रभृतयः | 
प्रजापतयः सर्वे च सप्तधिपुरःसरा भ्महर्षयः सिषेविरे । केचिदुरच:' 
्तुतिचतुराः US । "क्रेचिदपरचितिभाडिज यजूंष्यपठन्‌ || 
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एवमिति । अनुश्रूयते वारम्परयेणाकण्यते । किलेत्यत एवानीय । | 
वानिति केवलनिर्देदा उल्लुण्ठनपरिहाराथंम्‌ । ब्रह्मलोकमित्युक्ते सत्यत्क षंदायित्याः| 
त्मीयताप्रतिपत्तिनं स्यादिति स्वग्रहणं साभिप्रायम्‌ । अधितिष्ठन्बहुमानेन तद्योग-। 
क्षेमादिकमुद्ृहन्‌ । परमे पदे तिष्ठतीति परमेष्ठी । विकासिनीति नित्ययोग इनिः। 
विष्टरमासनम्‌ । सुनासीरः इन्द्रः । गिरः स्तुतिरूपा वर्णयन्ति भजन्तीति वाम 
देवाः । गीरेव वाण ५ मति बा, परिवृतक्चतुदिबकं वृतः परिवलित:। तस्य! 
'चतुमुंखत्वात्‌ । ब्रा बदन ब्रह्मोद्या: । 'वदः सुपि क्यप्च’ । ब्राह्मणा वेदेता। 
ब्रह्मणि परमात्मनि वा वोदितव्या ब्रह्मोद्या । उक्तं च--'ब्रह्मोद्या सा कथा यस्या 
मुच्यते ब्रह्म शाश्वतम्‌’ इति । सामान्यविशेषभावेन “उष्टासिकामासतें' इतिवत्‌ || 
बरह्मवदनरूपा वा कथास्तासां वक्ष्यमाणगोष्ट्धमिप्रायेण प्राघान्यात्स्वयं करणम्‌ 
निरवद्या दोषरहिताः । तथा च वात्स्यायनः--'या गोष्ठी लोकविद्दिशा या च स्वै 


मात्रैककायंया । गोष्ठधा सह चरन्बिदराह्लोकसिद्धि नियच्छति ॥।' समानविद्या' 
पापा 
ऐसा सुना जाता दै--बहुत पहले की वात दै, भगवान्‌ ब्रह्मा अपने ब्रह्मलोक में शाप 


घिरे हुए शाश्वत ब्रह्म के विषय में चर्चा कर रद्दे थे और अन्य दोषरद्वित विद्यागोष्टियों में मा 
छे रद्दे थे उस प्रकार बैठे हुए तीनों छोकों के पूजनीय भगवान्‌ ब्रह्मा की सेवा में मनु, ८१ 
चाक्षुष आदि प्रजापति और सप्तपिं आदि सब महर्षि संळग्न थे। स्तुति में चतुर उनमें कुछ“ 
ऋणचाओं का पाठ किया । कुछ ने पूजन के यजुर्वेदीय मन्त्र पढ़े कुछ ने प्रशंसामूलक सामां १ 
7 sl MMS DD BENE MRS SSS रण 
१. शुनासीर । २. गीर्बाणगणेः । ३. ब्रह्मोदिताः । ४. महासुनयः! 
५, अपिं विभाक्षि । ६. सामानि । ७. विततक्रतु ° | ह| 4 
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UA तरवे = गतमेत ककवा दिदा 


-न्मनत्रान्व्याचचक्षिरे। विद्याविसंवादक्ृताश्च तत्र तेषामन्योन्यस्य 'विवादा: 
प्रादुरभवन्‌ | 

@ मथातिरोषणः प्रकृत्या महातपा मुनिरत्रेस्तनयस्तारापतेर्ञ्राता 
नाम्ता दुर्वासा द्वितीयेन मन्दपालनाम्ता मुनिता सह कलहायमानः 
स्सामगायन्क्रोधान्धो विस्वरमकरोत्‌ । ULI तेषु शापभयध्रति- 

CL \ 

पन्नमौनेषु मुनिष्वन्यालापलीलया  चावधीरयति कमळसम्भवे, 
भगवती कुमारी किश्चिदुन्मुक्तबालमावे भूषितनवयौवने वयसि^ 


वित्तशीलबुद्धिवयसामनुरूपे रालापेरेकत्रासनबन्धो गोष्ठी । प्रतीक्ष्यः पूज्य: सम्यगु- 


। दात्तादितश्वर्यादिप्राघान्यादुदचारयञ्जगुः । अपचितिः पूजा । सामाति जगुरिति 


साम्नां गानमेवोचितम्‌ । विद्याविसंवादक्ृता इति, न तु मात्सर्यादिना । प्रादुरमव- 
ज्षित्यनौचित्यशङ्कूया तत्कतृंत्वपरिहारः । 

प्रकृत्येति । अन्यथा ब्रह्मसन्निधानेन कथमीइगाक्षेपः । कथमीहशोऽतकाञ्च 
इत्याह-सहातपा इति । * मुनिरित्यनेनास्य ज्ञानप्राधान्यात्तुल्यतो द्भासनमतीवोप- 
कारः । अत्रेस्तनय इति न केवलं महातपस्वेन यावदत्रितनयत्वेन ब्रह्मलोकप्रासि- 
रस्य । ततस्तारापतेरित्यादिना तथाभूतपरमप्रजापतिसम्बन्धयोग्यत्वमस्यार्यायते । 
द्वितीयेनेति तत्समत्वमुच्यते । कथं सामगानेऽप्यनवहित इत्याह--क्रोधान्ध इति । 
सर्वेष्वित्यादौ देवी सरस्वती शरुत्वा जहासेति क्रियाप्रतिपत्ति रस्य मा मूदित्युत्तमप्रकृति- 
त्वादन्येत्याद्युक्तप्‌ । अन्येन सहालापलीलाकथाक्रीडया। कुमारीति। कुमारीत्वेतास्या 


NNN ONAN 
गान किया । अन्य लोगों ने यशक्रियाआं के उपयोग में आनेवाछे मन्त्रों की व्याख्या की । वहाँ 
उन लोगों के बीच मत-मतान्तर को लेकर परस्पर विद्याविषयक विवाद उठ खड़े हुए । 

तब स्वभाव से अत्यन्त क्रोधी, मद्दातपस्वी, अनि का पुत्र, तारापति ( चन्द्र ) का आता 
दुवाल का सुनि मन्दपाल नाम के दूसरे सुनि के साथ झगड़ा कर बेठा और सामगान करते 


हुए क्रोध से अन्धा होकर स्वर-भन्ग कर दिया। शाप न दे दे, इस डर से सबके सब सुनि 


चुप हो गए और दूसरों के साथ बात करने के बाने ब्रह्माजी ने भी ( उस विस्वर साम- 


| गान की) उपेक्षा की। पर कुमारी सरस्वती (वहीं उपस्थित थी)। वह कुछ-कुछ 


बालभाव छोड़ नये यौवन को सुशोभित करने वाली उम्र में आ पहुँची थो! 


१, विद्याविवादाः। २. सामगायः। ३. झापमवात्र। ४. अवधीरयति। 


| ५, नवे वयसि । 
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गृहोतचामरप्रचलद्भुजळता पितामहमुपवीजयन्ती| ` 
प नजातरागाम्यामिव १स्वभावारुणाभ्यां पादपल्लवाभ्यां| ` 


लाः 


ie खुरेण युगल छेन व | + 
7-7. 2 | 
Te AE No Le Aa लबु ह 
सली ह य सःक्लकलालापप्रळा मेखलादाम्नि. विन्यस्त ` 


वामहस्तकसलया, विद्वन्मानसनिवासलग्नेन - गुणकलापेनेवांसाव * | 
लम्बिता ब्रह्मसूत्रेण पवित्रीकृतकाया, भास्वन्मध्यनायकमनेकमुक्ता] ` 
नुयातमपवरगमागमिव  “हारमुद्रहन्तो, वदनप्रविष्टसवंविद्यालक्तक, ` 
[र | 


हास्यादिकं नानुचितमिति दशंयति । भूषितेत्यनेन दर्शनीयत्वमाह-- पितामहमिति। 
सबंप्राधान्यमनेनोक्तम्‌ । निभंत्संनं ताडनं तेन तदर्थं वा यत्ताडनं रोषाद्मूमिहतं, . 
aana जातरागाम्यामिव पादपल्लवाभ्यामित्यनेनारुणस्वं सोकुमाय चाह । अ, . 
एव गाढताडनेन रक्तत्वमुत्प्रेक्षितम्‌ । ताडितो वायं ताडितस्तत्तुर्यो रागो जाते| 
ययोरिति व्यास्प्रेयम्‌ । पदक्रमं पादन्यासपरिपाटी । अन्यत्र च--पदानि च क्रम | 
तत्पदक़मम्‌, चरणौ पादौ चरणाश्च विशिष्टशाखापाठकता वाचालिता! शोमिता| 
ययेति । उत्का उत्सुकाः । मेखलादाम्नि रशनागुणे । मानसं चित्तं, सरोविरोषशव।| 


नबर पकड़ कर भुजलता को हिळाते हुए पितामह ( ब्रह्माजी) पर झल रद्दी थी । द्वा 
के प्रति झुझळाहट के कारण भूमि पर पटकने से मानो लाल हुए स्त्राभाविक लाल ai 

ai से शोभित हो रही थी। पदन्यास से मुखरित होने वाळे ai 
उसके दोनों चरण वाचाळ हो रद्दे ये, मानो पदपाठ, और क्रमपाठ के अभ्यास ॥ 
मुखर दो शिष्य अपने चरण अर्थात्‌ शाखा का स्वाध्याय #कर रहे हों। उसकी दोनों गो! 
भर्मनगर के तोरणस्तम्भ का अनुकरण कर रही थीं। उत्सुक कलहंस की भोति अर्ज . 
शब्द करती हुई करधनी ( मेखलादाम ) पर वह लीला के साथ वार्ये हस्त-किसल्य' ५ 
रखे हुए खड़ी थी। बिद्वानोंके मानस (चित्त या मानस सरोवर) में इमे निरा | 

करने से संक्रान्त हुए शणो ( इलेप से तन्तुओं ) जः | 
उसका झरीर पवित्र हो रहा था । वह चमकते हुए मध्यमणि युक्त और अनेक मो |; ? 
गुम्फित हार को oop गत गळ पक्व जो सूर्य के मध्य से ले जाने वाळे और अनेक मोक्ष 
जीवों द्वारा अनुसत मोक्षमाग को तरह था । मुख में प्रविष्ट समस्त | 


२. स्वभावारुणपाद । २. द्वितीयस्‌ । ३. कुलकल, कुलाकाछापभ्र। ४ चास्ति 
५. नेवांशाव। ६. सदजत्रक्म। ७. हारसुरसाससु । 0 
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रसेनेव पाटलेन' स्फुरता दशनच्छदेन विराजमाना, संक्रान्तकमला- 
सनकृष्णाजिनप्रतिमां भ्मधुरगोताकणंनावतीर्णशशिहरिणामिव कपोल- 
स्थलीं दधाना, तियंक्सावज्ञमुन्नमितेकश्रलता, शत्रमेक विस्वरश्रवण- 
कलुषितं प्रक्षालयन्तीवा्पाङ्भनि्गतेन . _ _ लोचनाश्च॒जलप्रवा हेणेतरश्रवणेन 
च विकसितसितसिन्धुवारमञ्जरीजुषाः हसतेव प्रकटितविद्यामदा 
श्रुतिप्रणयिभिः प्रणवेरिव कर्णावतंस१कुसुममधुकरकुलेस्पास्यमाना, 
| सूक्ष्मविमलेन  श्रज्ञाप्रतानेनेवांशुकेनाच्छादितशरीरा, * वाङ्मयमिव 


' गुण अपि भास्वान्दीप्रो मध्यनायकः पदकं यत्र तत्‌ । अथ च मास्वतो मध्यं तेन. 
, 'नयनि सः । यदुक्तम्‌-'परिब्राडधोगयुत्त्च शूरश्चामिमुखे हल: । द्वाविमो पुरुषौ 

लोके सूर्यमण्डलभेदिनौ ॥' इति। मुक्ता मौक्तिकानि, मोक्षगामिन्च । हारं मुक्ता- 
। कलापं च, अपवगमपि। हारं हरसम्बन्धिनं तत्प्रसादप्राप्यत्वात्‌ । 'अलक्तकरसेनेच 
| 'पाटलेन' इति वा पाठः । स्फुरतेति रोषात्‌ । मगवतीकपोले शशिहरिणस्यवावतार) 
| सम्भाव्यत इति शशिपदम्‌ । अत्र हि कपोले ब्रह्मक्ृष्णाजिनसंक्रान्तिः, तत्र काम- 
| सम्मावना सामान्यहरिणस्यावतरणे । कलुषितं प्रक्षालयन्तीवेति । सलिलस्य क्षालन- 
| मेव युक्तमिति समुङ्गितेयमुक्तिः । भ्ुतिप्रणयिभिरिति । श्रूयते इति श्रुतिध्व॑निस्तया 
| प्रणव: प्रशंसातिशयो येषां तैः यद्दा र श्रुती श्रोत्रे तत्कतृंक। प्रणयः प्रार्थना मधुरः 
| च्वनित्वाद्येषां तैः। कणंसम्बन्धेरिति व्याख्याने तु कर्णावतंसेत्यादिना पोनरुवत्यम- 
| परिहायंम्‌ । श्रृतिवेदोऽपि। सूक्ष्माथंद्शित्वात्सूक्ष्मस्तीक्षणः विमलस्तत्त्वग्राही । 
| अन्यत्र-सूक्ष्मं तनु, विमल शुक्लम्‌ । प्रतानः प्रसारः | 


| के आळते मे मानों पाटळ हुए ( क्रोध से ) फडकत ओठ उसे सुशोभित कर रहे थे। उसके 
॥ कपोलों पर ब्रह्माजी के काले सगचर्म को छाया पडू रहो थी; मानो उसके मोठे गीतां को 
| सुनने के लिए चन्द्रमा का ख॒ग ही बहाँ उतर कर आ गया हो। उसको एक भइ कुछ 
ह) तिरस्कार का भाव लिये हु५ टेढो और ऊपर की ओर उठी हुई थो। आँख के कोने से 
i निकलते हुए आंध. की धारा से मानो वह भ्रष्ट पाठ के श्रवण करने से कर्लापत अपने एक 
| कान को धो रहो थी और उसके दूसरे कान पर खिले हुए इवेत सिन्धुवार की मन्जरी हँस 
2 रद्दी थी जिसमें उसका विद्यामद प्रकट दो रदा था । उसके कान पर लगे कनफूल पर भोरे 


2 'छाये हुए थे, मानों वह श्रति ( वेद) से प्रेम करने वाले अनेक प्रणवों ( ओं? अक्षरी ) से 
_उपासित हो रडी ४) । प्रशा के प्रतान की तरह बहुत बारीक तन्तुओ से बब्य र उजज्वुल 
पाटलेनेव च । २. सा ममधुर्‌; सममः प्रतिबिम्बा मधुर । ३. सावणंसु । 


{| ४, तीबाङ्गविनि। “५. सिन्दु ६. संसक्तमञ्चु; वतंसमधु। ७. तनुलता। 
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` अतिलोहितिन चक्षुषाऽमर्षदेवताये स्त्ररुधिरोपहारमिव प्रयच्छ 
[क | 


 २.किरन्ती। * २.जटासञ्जयस्य। ३.शोचिषा। ४, ललाट ` 
Fs Ji 


> 
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निर्मलं दिक्षु दशनज्योत्स्नालोक विकिरन्ती' देवी सरस्वती श्रत्रा' 
जहास । 
-दृष्ट्वा च तां तथा हसन्तीं स मुनिः 'आः पापक्ारिणि, Si | 
गा KAA, ka TITE इत्युक्त्वा शिरःकम्पी | 
माणबन्धविशररोरुस्मिषत्पि ्ुलिम्तो जटाकलापस्थ रोचिषा सिड | 
न्निव र ण दश दिशः, इमाय SEA | 
४ललाटपट्टारविदामेन्तकास्त:पुरमण्डनपत्र ज्रां भ्ञुकुटिमाबध्नेर| ` 


क > च्य 


—— 


Hs र स्स 

दृष्देत्यादौ । स मुनिस्तां तथा हसन्तीं दृष्टा शापजलं जग्राहेति सम्बन्ध: | 
तथेति पादताडनभ्रक्षेपादिपूवम्‌ 1 स मुनिरिति प्राग्वणितस्वरूप:। आ इत्यक्षमायाए 
मामिति योऽहं त्रेलोक्यप्रथ्यातरोषणस्तमेवेति । समीप एव विशीयंते तच्छो छो बिन ( 
maaana । अत एवोन्मिषत्पिङ्गिमा । रोचिषा दीप्त्या । रोषदहनो हवे, , 
रस इव, द्रवत्वं च. यद्यपि विशिष्टस्यैव तेजसः सुवर्णादि सम्भवति, तथाप्यत्र | 
चारात्साहक्यम्‌ । काल: कृष्णो गुणो यमश्व । अन्धकारितं संकुचितत्वाददश्यंनोयमेर ५ 
चकितं ललाटपट्टमेवाष्टापदम्‌ । यथा प्रतिपद्चिक्त अष्टो KIA द 
चतुरङ्गफलकम्‌ । अत एवानेन भूसमुन्नमनमव्यक्तोक्ृतरेखवत्तया kaa. 


मेतत्‌ । 'ललाटमुपगीयते । अवोमूलसमुत्यीपादश्रुकुठि परिचक्षते । सुशब्दः झा अ 
नळे iii AI 
ooo 


अंशुक उसका शरीर ढेक रहा था। वह वाड्मय के समान निमंख अपने दोतो से चाँद 
का आलोक दिशाओं में छिटझा रही थी।' ( दुर्वा्ा के स्व॒रद्दीन पाठ को) खुन he 
हँस पड़ी । zi र 
दुर्वसा ने सरस्वती को उस प्रकार हॅसते देखकर 'भो पाप करने बाली, “प्र 
रूप से प्राप्त विद्या के लेश पर अभिमान से भरी ओ दुर्विदग्धे ! तू मेरा उपहास ai स 
पप्पा १ यह कह कर बार-बार शिरःकम्प के कारण बंधन के शिथिळ हो जाने है. 
उधर खुले हुए पीताभवर्ण की चमक से युक्त, जटा-समूइ के तेज से मानो क्र थारिनि कें वि 
से समस्त दिशाओं को सींचने लगे । भौंहें चढ़ने लगी, यमराज का सन्निधान | 
कर चुकी थीं, उनके ललाटरूपी शतरंज खेल के पट्टे को मानो अपनी कालिमा से स 


७५, अन्तकमण्डन | 
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निदंयदष्टदशनच्छदभयपलायमानामिव वाचं रुन्धन्दन्तांशुच्छलेन, *अंसा- 
वस्नंसिनः शापशासनपटटस्येव ग्रथ्नन्ग्रन्थिमन्यथा कृष्णाजिनस्य, *स्वेद- 
कणप्रतिबिम्बितेः शशञापशङ्काशरणागसिरिव सुरासुरमुनिभिः प्रतिपन्न- 
सर्वावयव:, कोपकम्पतरलिताद्धूलिना करेण “प्रसादनलूग्नामक्षरमा-- 
लासिवाक्षमालामाक्षिप्प कामण्डलवेन वारिणा “समुपस्पृ्य शापजलं- 
जग्राह । 


अत्रान्तरे स्वयम्भुवो$भ्याशेभ समुपविष्टा देवी मूर्तिमती पोयूषर्फेन- 


| नैरपेक्ष्यसूचनाय वा चोमयसम्बन्धः। अंसावल्नंसिन इति । संरम्माच्छासनपट्टः 
| ुक्‍्लत्वाल्किपिकाष्ण्याच्च सितासितवर्णंसंवलितमध्यः पर्यन्तशुक्लश्च मवति । अत 
। एव ते विन्दुचित्रत्वादुपान्तशुक्रुत्वाच्च कृष्णाजिनमुत्प्रेक्षते । यथा द्यासनपट्टे सति 


| 
| क्वचिद्प्रामादावधिकारो भवति, तद्वच्च जनसमूहः प्राथंनां करोति । स हस्तपादा- 
| दिके सवेरिमन्नङ्गे गलति । कोपेत्यादौ कम्पग्रहणम्‌ । रोषः हारोर॑ बाघत इति 
| यावत्‌ । सर्निवेश्याधर्म्यादुक्तम्‌--अक्षरमालामिवेति । सरस्वतीसम्बन्धितयः 
| 
| 


चोक्तम्‌--प्रसादनरग्नामिति । विक्षिप्यन्ते । यश्च विरद्धपक्ष: प्रसादयति स विक्षिः 


, 


| प्यते तिरस्क्रियते । कामण्डलवेन मुनिकरकसवेन । समुपर}श्याचम्य । 


अत्रान्तर इत्यादौ सू्तेथ्वतुभिवेंदेः सह सावित्रो समुत्तर kada: सह सावित्रो समुत्तस्थाविति सम्बन्धः ॥ 
| प नी किली 
| कर रही .हो और जेसे वे यमराज के अन्तर की पत्रभजमकरिकाएँ हां । आँखें अत्यन्त 
| छाल हो गई, मानो वे अमं देवता के लिए अपने हो रुधिर का उपहार भेंट कर रहे थे । 
! बड़ी बेददीं से ओठ कट जाने के भय से मानों मागती हुई वाणी को वे अपने दांतों को 
| प्रभा के बहाने मानों रोक र्‌े थे। शाप के शासनपट्ट की भाँति कसे गिरते हुए क्ष्ण 
सृगचमे की गाँठ दूसरे प्रकार से बाधने लगे । शाप के भय से शरण में आये इए की तरः 
सुर, असुर और सुनि उनके स्वेदकणो से भरे समस्त अज्ञो में प्रतिबिम्बितं हो रदे थे । क्रोधः 
से उत्पन्न केप-केपी के कारण चंचळ अंगुलियों वाले हाथ से उन्होंने मानो प्रसन्न करने के 
लिए लगी हुई अक्षरमाछा की भाँति अपनी अक्षमाला को फेंके दिया और कमण्डड के जळ 
से आचमन करके झाप देने के लिए जल उठाया । 
इस अवसर पर देवी सावित्री अझाजी के समीप सदेह बेठो थी । वदद अमृत के फेन 
FIPS > की Co = पसन क 
hu अंसत्रंसिनः। २. स्वेदंप्रति। ३. शापभयाच्छरण। ४. प्रसादलग्नामक्षमाला 
क्षिप्य; मक्षरावलिकामिवाक्षरमाला । ५, स समुप । ६. अभ्यासे । 
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ai कल्पद्रुमदुकूलवल्कलं | वसाना, २बिसतत्तुमयेतांसुके न 
नोन्नतस्तनमध्यबद्धगात्रिकाग्रन्थि:, थ्तुपोबळनिजितत्रिभूवनजयपताका- इ 
taka तिसुभिभस्मपुष्डूकराजिभिविराजितलछाटाजिरा, स्कन्धावरु ज 
सबिना “सुधाफेनधवलेन तपःप्रभावकुण्डलीकृतेन गङ्खा्रोतसेव ` योग म 
Ki विरचितवेकक्ष्यका, ' सव्येन ब्रह्मोतपत्तिपुण्डरीकमुकुलमिष्‌| छ 
>स्फटिककमण्ड्रू, .. करेण कलयन्ती, ATAKAE रि 
व्हम्बुनिमितो दुन्तुरितं तज॑नतराज्िततर्जनीकमुत्क्षिपन्ती कर स 
“आ: पाप, ऋरोधोपहत, दुरात्मन्‌, अज्ञ, अनात्मज्ञे ब्रह्मन्यो, मुत 


औट, अपसद, . ° निराकृतः कथमात्मस्खलितविलक्षः सुरासुरमु्ति ह 


3 
क 


॥ 
झस्याशे समीपे । गाव्रिकाग्रन्यिप्रन्यिविशेषः स्वस्तिकाकारः ्तरीणामुत्तरीयस्य स्तो भ 
इशे सवति । तिलकं पुण्ड्कं स्कन्घावं सौ वायुस्थानानि च स्कन्धाः । फेनस्तइद अ 
जन ॥ (तियेग्बक्षसि विधिं वेकक्यकमुदाहृतम्‌' । सब्येन यामेन । पुडरीकमुकु ब 
सुङ्रुितं WA । कलयन्ती क्षिपन्ती, घारयन्ती वा । परिक्षेपः परिवलन । कणु रा 
शाद्भु: । ऊमिका बालिका । दन्तुर इव दन्तुरो व्यासस्तम्‌ । तजन तिम 
aua तजिता चिता। तजनो ्रदेशिस्यङ्‌गुष्ठनिकटाङ्गरिः MATA, 
maada क्रोध इत्युक्तं, मवति । ब्रह्मबन्धो निकष्ब्राह्मण । अपसदो त 
इटर के सदूप उज्ज्वल कल्पद्रुम से प्राप्त दकूलाकृति छाल को पहने थी। उसने अ~ 
<छक्षत स्तनों के मध्य को प्रिततन्तु के बने हुए अंशुक को स्वस्तिकाकार गोती से पदिय 
रखा था । भस्म की तीन रेख़ायें उतके ललाट के प्रांगण में शोभायमान थीं मानो म 
अपने तपोवल से जीते हुए तीनों सुत्॒न की जयपताका हो। कंधे पर भवळम्बित, अ 
केन से समान धवळ और मानों तपस्या के प्रभाव से टेढे किये हुए यज्ञा के सोते केस 
उसने अपने योगपट्ट को वक्ष पर टेढ़ा लटका कर Zama बना लिया था । उसमे रके 
दाथ में जह्मांजी की उत्पत्ति वाले पुण्डरीक के भुकुछ के सदृश श्फटिक मणि का के 
डोळ रद्दा था। यहद अपनी दाहिनी भुजा को ऊपर की ओर फेंक रद्दी II 
चे परिवेधित, शंख की बनी अंगूठी से व्याप्त थी और जिसकी तर्जनी चबन्नल दो र ल 
(दष गोळ उडा) 'अरे पापी, क्रोध का मारा, दुरात्मा, मूर्ख, अपने आप को न पई] । 
दारा, पतित ब्राह्मण, पाखण्डी साधु, नीच, स्वाध्यायशून्य, अपनी गळती से ' 


- २.दकूल। २.विश। ३. तपोनिजित। ४. फेनथ। 4 
= येकक्षा। ७.स्फुरि। ८. दन्तुरं। ९. खेटपस्तदनिराकत)। ३१० 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 


प्रथम उच्छूबास! . | १९ 

*मतुजवृन्दवन्दनोयां ळक ani रु SAA | सरस्वतीं शप्तुमभिलषसि? 

इत्यभिदधाना, रोषविमुकतवेत्रासनेरोद्धार मु दोलायमान 
ZA पे 


waana Nada र कृष्णाजिनाटीपच्छायाइयामाय- 
| मानदिवसरमषंनिःश्वासदो wana: aaa Wu 
। व्याजेन ys म वित्रभस्मस्मेरललाटेः हि बह क = रविन 
| रिभिराषाढिभिः प्रहरेणी तकमण्डलुमण्डलेमू्तश्चतुमि्वेदेः सह बसीमपहाय 

' सावित्री समुत्तस्थौ । 

| 


~ e ४52 
। ततो 'म्षय भगवन्‌, अभूमिरेषा शापस्य' इत्यनुनाथ्यमानोऽपिः 
rs SR 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


i - 
- निराकृतो$स्वाघ्याय: विलक्षो लज्जित; । सुरासुरमनुजाञ्च परस्परविरुद्धानुष्ठाना) । 
| अत्र पुनरीहश्यामपि न विप्रतिपत्तिरिति भावः 1 अभिलषसीति । इच्छामात्रक्रमपीदं 
| महत्साहृ्मित्यथंः। ओंकार एव मुखरितं मुखं येषां तैः। परिकरवन्पः पयंङ्कु- 
बन्धः । स चोत्यितस्यापि संरम्ममाजो भवति । आटोपो वक्षःप्रदेशे इयामायमानो 
$ राव्रिरिवाचरहिवसा येहतुमिरित्यथंः । अभमषंनिःश्रासदोंलावस्परेद्ोलितबलितो 
ब्रह्मलोको यः । कुशतन्तूनां चामरमिव चामर गुच्छ: । कुश्तन्तुनचामर दर्भपिङ्जू- 


लम्‌, चोरचीवरं वृक्षत्वगस्त्र ते विद्येते येषां तैः । “आषाढसंज्ञो दण्डस्तु पाछादो- 
!ब्रतचारिणाम्‌' । ; 


| तत इत्यादी शापोदकं जग्राहेति विससर्जेति सम्बन्धः । मषंय क्षमस्व । अनु- . 


बदिवता, अछुर, मुनि मनुष्यसमूह द्वारा वन्दनीय त्रिभुवन की माता देवो सरस्वती को शाप 
देना चाहता है !? यह कहती हुई सावित्री मूर्तिमान चारों वेदों के साथ कुशासन छोड़ उठ 
बडी इई। क्रोध से उन मूर्तिमान्‌ वेदों ने भी अपने-अपने वेत्रासन छोड़ दिए, उनके मुख 
| कार की ध्वनि से भर रहे थे, वेग से ऊपर को ओर फॅकने से उनका चन्चल जयभार 
नों दिशाओं में फेलने लगा । उनकी कमर में लपेर कर बाँचे हुए काले सृगचर्म की बनी - 


(टया से दिन में अंधेरा छाने लगा, वे अपने अमषंजन्य निःश्ासों से सारे अ्यछोक को 


छिप तत्पर हो उठे । 
तब 'हे भगवन्‌, क्षमा करो, यहद शाप देने योग्य नहीं? इस प्रकार देवताओं के प्राथना 


1 अप मनुजमाननीयाँ । २. मुखर । ३. आक्षेप । ४. मरितशिरोसिः । 
- कृष्णाजिनपटच्छा Ceo Bans Vidyalaya Collection. 
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विब॒धेः, “उपाध्याय । स्ललितमेकं क्षमस्व' इति बद्धाञ्जछिंपुटेः प्रसाद ` 
मानोऽपि स्वशिष्येः, 'पुत्र, मा कथास्तपसः प्रत्यूहस्‌' इति निवारयंमा' ' 
णोऽप्यत्रिणा, रोषावेशविवशो दुर्वासाः 'दुवितीते ! व्यपनयामि ते बिद्या! ` 
जनितामुन्नतिमिमास्‌, अधस्ताद्गच्छ म्त्येलोकस्‌' इत्युवत्वा तच्छ 
पोदकं विससर्ज ।' प्रतिशापदानोद्यतां सावित्रीस्‌ 'सखि, संहर रोष ` 
असंस्कृतमतयोऽपि जात्येव द्विजन्मानो माननोयाः' इत्यभिदधाना? सरस्‌ | 
त्येव न्यवारयत्‌ । | ` 

अथ तां तथा शप्तां सरस्वतीं दुष्ट्वा पितामहो भगवान्कमलोसि | 
लग्तमृणालसूत्रामिव धवल्यज्ञोपवीतिनीं तनुमुद्दहन्‌, उद्गच्छदच्छा | 


जुलीयमरकतमयूखलताकलापेन त्रिभुवनोपप्ल्वप्रशमकुझ्यापीडर्षा ५ 


HAR ल... 
mwaa; प्राथ्येमानः । प्रत्यूहं विघ्नम्‌ । उन्नतिमिति । उच्चदेशस्थश्चाधस्ताघ्नी 
इति समुचितेय मुक्ति: । असंस्क्ृतमतयः संस्काररहिताः । | 

अथेत्यादौ मगवान्पितामहः सुधीरमुवाचेति सम्बन्धः । तथेति । तेन परकार | 
निरपराधां सरस्वतीमित्यथंः । घवलयज्ञोपनीतिनीमिति । प्रशंसायां नित्ययोगे ` 
मत्वर्थीयः । 'विसकिसल्यच्छेदपाथेयवन्तः' इतिवत्‌ । अन्यथा कमंधारये करुते म | 
थीय एकबुद्धधनुमितो बहुब्नीहौ प्रतिपत्तिमंवतीति । इतरत्र तु बुद्धिहयमिति लघुत| 
क्रमस्तेतुक्तम्‌। उद्गच्छन्नच्छा ङ्गुळीयमरकतस्य मंयूखलताकलापो यस्य तेन “ 9 
झापीड: विण मु (यात. लित्याः पाया ॥ त प । पातं विन्यासम्‌ । पातयन्कुर्वेतु । अत्र हि धात्वथंगनानुष्ठानम 


| 
गि 
|| 

4 


करने पर भी, 'आचायं एक अपराध क्षमा करें? इस प्रकार अपने शिष्यों से प्रसन्न क्ये श्‌ न 
पर भी 'पुत्र, तपस्या में विध्न न करो?, इस प्रकार अत्रि द्वारा रोके जाने पर फ्री! 
वशीभूत दुर्वासा ने कद्दा-'दुर्विनीते, मैं तेरे इस विद्याजनित गवे को दूर करता हूँ, व 
मत्येलोक में जा और शाप के जल को छिड़क !? प्रतिशाप देने के लिए सावित्री तेया। . 
गई तो सरस्वती ने "सखी, तू अपने क्रोध को समेट छे, संस्कारश्चन्य बुद्धि दोने पर भी 
'के कारण ही ब्राह्मण हमारे मान्य है? यद कहते हुए रोक दिया। > 
तब पितामद भगवान्‌ अ्रह्मा ने दुर्वासा के शाप से अस्त सरस्वती को देखा। ' 
शरीर पर सफेद जनेऊ ऐसा छगता था मानों कमल में उत्पत्ति के होने से उसके £ 
म SE LR BRAS SIS Sg Ui BASSES SS 
१. प्रतिद्ञापोच्चतां सावित्री । - २. रुषाम्‌। ३० इत्यभिदधती । 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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णेव दक्षिणेन करेण निवाय शापकलकलूस, अतिविमलदीघेर्भाविकृत: 7 
युगारम्भसूत्रपातमिव दिक्षु. पातयन्‌ दशनकिरणेः सरस्वतीप्रस्थानमङ्गल- 
पटहेनेव पुरयन्नाशाः, स्वरेण: सुधीरमुवाच--ब्नह्मन्‌, न ज WA 


कियद्दुरं वा चक्षुरीक्षते । विशुद्धया हि धिया पश्यन्ति कृतबुद्धयः ` 


| 25228 न येनासि प्रवृत्तः । निहन्त्येष परस्तात्‌ निरसन 
7 पसुतन्द्रिया्बसमुत्थापित हि रजः कलुषयति दृष्टिमनक्षजितास्‌ 12 


सर्वानर्थानसतः सतो वा। _निसर्गविरोधिनी चेयं पयःपावकयोरिव 
धमंक्रोधयोरेकत्र वृत्तिः । आलोकमपहाय कथं तमसि निमञ्जसि ! 


क्षमा हि मूलं सवंतपसास्‌ । परदोषदशंनदक्षा दृष्टिरिव कुपिता 
बुद्धिनं ते आत्मरागदोषं पञ्यति। वव महातपोभारवेवधिकता, क्व पुरो- 


वृत्तिः क्रिया । यथा-'संवस्ते क्षालिते वस्त्रे' इंति पन्था व्यवहारः, मागथ । 
निहन्ति पातयति । प्रसृतानि गन्तुं प्रवृत्तानि, प्रसृता च जद्भा। रजोरागः, घूलिश्च। 
कलुषयति कार्याकायंदशनासमर्था करोति । हृष्टि बुद्धिम्‌, नेत्रं च। अक्षाणी- 
न्द्रियाणि, रथाङ्गं चाक्षः। तेन च रथो लक्ष्यते । कृतबुद्धयः संस्कृतमतयः | 
असदविद्यमानम्‌ 1 निसगंः स्वमावः। आलोको विवेकः, प्रकाश्च। तमः अन्धकारम्‌, _ 


। अज्ञानमपि । दोषाः, सब्यमण्डछत्वादीनि च । कुपिता क्रुद्धा, धातुवेषम्यदुषिता 


च | आत्मरागदोषमिति । आत्मभूतगुणदर्शनस्‌, लोहित्यक्षणं च विकारम्‌, “बोढा. 


सूत्र लग गए हो। उन्होंने अपने दाहिने हाथ से, जिसकी निर्मल अंगूठो के मरकत से 
किरणे फूट कर निकल रदी थीं...और जो त्रिभुवन के कष्ट को दूर करने के लिए कुश की 
पवित्री धारण कर रद्वा था, झापञन्य कोलाहल को शान्त किया । अति विमल और फेळती 
हुई दाँतों को किरणों से मानों भविष्य के होने वाले सतयुग का आरम्मिक सूत्रपात करते 
हुए; सरस्वती के प्रस्थान के समय मङ्गलपट्द के समान अपनी आवाज से दिशाओं को 
`| भरते हुए ब्रह्माजी ने गम्भीरतापूर्वक कहा--'हे ब्राह्मण, आपने जिस मागे को अपनाया हे 
। बह अच्छे लोगों के द्वारा सेवित नहीं दै, अन्त में गिरा देता है. । जो जितेन्द्रिय नहीं हैं 


उनको आंखे उच्छुल्लल ( बेलगाम ) इन्द्रियरूपी घोड़ों द्वारा उठो रज ( धूळ, राग ) निस्तेज 


| बना देती हैं। चमंचक्ष कहाँ तक देख सकते हैं १ बुद्धिमान छोग अपने विशुद प्रशारूपी चश्चुसे 
# समस्त भळे-बरे को देख लेती दै । जळ और अरिन के समान धमे और क्रोध का एक जगद 


रहना स्वभाबविरुद्ध है । प्रकाश ( विवेक) को छोड़ अन्धकार ( अज्ञान) में क्यों गिर 
रहे दो ! क्षमा तो सब तपस्याओं का मूल है । दूसरों की बुराइयों को हो देखने में निपुण 
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भागित्वस्‌ ? अतिरोषणश्चक्षुष्मानन्ध एव जन: । नहि कोपर ॒ 
विमृशति मतिः कतंव्यमकतेव्यं वा। कुपितस्य प्रथममन्धकारीभवत | 
विद्या, ततो भ्रुकुटिः । आदाविन्त्रियाणि रागः समास्कन्दति, चस - 
चक्षुः । आरम्भे तपो गलति, पश्चात्स्वेदसलिलस्‌ । पूर्वमयशः स्पु । 
रति, अनन्तरमधरः | कथं लोकविनाशाय ते विषपादपस्येव जट ` 
वल्कलानि जातानि । अनुचिता खल्वस्य मुनिवेषस्य हारयश्टिरिव वृत्त! : 

| 


२२ 


४ मुक्ता चित्तवृत्तिः । शैलूष इव वृथा वहसि कुत्रिममुपशमशून्येन चेता 


तापसाकल्पम्‌ । _अल्ममपि न ते पश्यामि कुशलजातस्‌ । अनेनाः : 
लघिम्ना्ययाप्युपर्येव प्छवसे ज्ञानोदन्वतः । न खल्वेनडमूका एर 
जडा वा सवे एते महषेयः । रोषदोषनिषद्ये स्वहृदये निग्राह्य किम) ! 


Fu 


———— nn 
प घोमङद्मिजनेर्वेवधिकः स्मृतः । दोषेकग्राहिहदय! पुरोभागी निगद्यते. रोमागी निगद्यते ॥। . 
'सगो$मूतगुणामिनन्दनस, sins जटा! शिखाः, मुलानि वल्कलानि मुतिः | 

| 32220 | 


वस्त्राणि, त्वचथ । वत्तमक्ता शीलेन क्ता, परिवतुलूमोक्तिका च । 'जायोपजीवो| : 
हि जनः शेलूषः कथितो बुध” । आकल्पो वेष: । जातं प्रकार: । अतिरूधिमानु: ` 
पादेयता तुच्छत्वात्‌। उपयेवेत्यन्त:प्रवेक्षामावाद । छघु्च जलीपरि प्डवते।| ` 
'कथिता अनेडमूका; श्रोतुं वक्तुं च खल न ये शक्ताः । न वि आ की श्रुतिहीना ज | | 
सर्खा बुध: प्रोक्ताः' ॥ रोष एव दोषस्तस्य निषद्या नियमेनावस्थितियत्र ता योतय ua | 


~ 


दृष्टि के समान तुम्हारी क्रोध से अभिभूत बुद्धि अपने ही भीतर उत्पन्न रोग दोष को न| : 
देख पा रही है । कहाँ मदान्‌ तप के भार को वहन करने की क्षमता और कहाँ एकमा 
दूसरों के अवगुण ग्रहण करना ! अत्यन्त क्रोधी स्वभाव का नेत्रधारी भी अन्धा है, क्योंहि 
क्रोध से कलपित हो जाने पर बुद्धि कर्तब्य और अकर्तव्य का बिचार नहो कर पाती! 
पहले क्रोधी व्यक्ति की विद्या धुंधडी हो जाती है और पीछे उनकी भं । पहले रा 
इन्द्रां को घेरता है, पीछे ( लाली रूप में ) आँखां में व्याप्त हो जाता है। | 
तपस्या विगलित हो जाती है । पश्चात्‌ स्वेदजल । पहले अयश स्फुरित होने लगता है 


र 
र 
1 
र 
फिर अधर ( फड़फड़ाने लगते हैं) विपबृक्ष फे समान तुम्हारे जटारूपी वर्क लोई) ' 
र 
र 


र 
; 


नट के समान कृत्रिम तपस्वी के वेष को व्यर्थ हो ढो रहे हो। ( इससे) तुम्हारा ग 
कल्याण नहीं देख रहा हूँ । इसी हल्केपन से आज भा तम ज्ञान-समुद्र के ऊपर-ऊपर | ` 
तैर रद्दे हो। वे सब महि कानों के बहरे, आँखों के अनपे और मूर्ख नहीं हैं। जब * 
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मसि निगृहीतवाननागसां सरस्वतीम्‌ । एतानि_ तान्यात्मप्रमादसखलित:- 
|| वेलक्ष्याणि,- यर्याप्यतां यात्यविदग्धो जनः’. इत्युक्त्वा पुनराह-- 
॥ “वत्से सरस्वति, विषादं मा गाः। एषा त्वामनुयास्यति सावित्री ). ` 
| विनोदयिष्यात चास्मद्विरहदुःखितास्‌ । आत्मजमुखक्रमछावलोक नाव- 
॥ धिश्च ते शापोऽयं भविष्यति’ इति । एतावदमिधाय विसजितसुरा- 
| सुरमुनिमनुजमण्डलः ` समंश्रमोपगतनारदस्कन्धविन्यस्तहस्तः सम॒- 
[| चिताह्नि ष्करणायोदतिष्ठत्‌ । सरस्वत्यपि शप्ता किञ्चिद उ 
न न uni दृष्टिमुरसि गी SA 

AA रमललग्नेमूंत शापाक्षरेरिव षट्चरणचक्रेराकृष्यमाणः 
{| शापशोकशिथिलितहस्ता$धोमखोभतेनोपदिर्यपानमत्यंलोकावतरणमारगेव- 


| हृदये ते । यद्वा-रोषदोषस्य निषद्या आपणत्वं तस्यामन्त्रणम्‌ हे रोषदोषनिष्ये इठि 
[| व्यस्य, निगृहोतवाग्भ्राक्तवान्‌ । ‘आगः पापापराधयोः । वैलक्ष्यं लज्जितम ३ 
| याप्यो गाह्य: । पुनराहेति । अविध्रान्तेऽप्यक्तिक्रमे पुनरित्युपादानं वाष्यतापरिहा- 
[| राय। वत्से इति प्रसादाविष्क्रणार्थंम्‌ । एषेति। या तवेव स्निग्धा । विनोद- 
। यिष्यति सुखयिष्यति । सरस्वतीति । सरस्वत्यपि हप्ता गृहमगादिति सम्बन्धः } 


3) शारां शबुळामु धवलक्ृष्णामित्येव वक्तव्ये शारग्रहृणं संत्रळितदणंदयप्रतीत्य> 


| थंम्‌ । अधोमुखीभूतेनेति । योऽधिकरणवशादनिष्टमुपदिशति स लज्जादिनावश्यम- 


है| जहाँ क्रोध जेसा महान्‌ दोप वर्तमान है ऐसे अपने हृदय को तुम्हें नियन्त्रित करना चाहिए. 
| तो फिर क्यों तुमने निरपराध सरस्वती को शाप से जकड़ डाला । अपनी अघावधानी से: 
ह) हुई गलतियों से. ळळ्जित दोते का यडी अवसर है, जिनसे मूर्ख जन निन्दनीय होता है ॥? 
॥ यह कह कर ब्रह्मा जी ने फिर कहा--'वत्से सरस्वति ! दुःखी मत हो, यहद सावित्री तेरे 
| साथ जायगी । हमारे विरद्द से दुखी दने पर यदद तुझे बहलायेगी । पुत्र का मुखकमल देखने 
४) तक तेरे इस शाप की अवधि है ,? इनका कह कर ब्रह्माजी ने सुर, असुर और मुनि के 
है| मण्डल को अपने-अपने स्थान पर विदा किया और स्वयं शीघ्र पहुँचे हुए नारद के कर्के 
ह| पर हाथ रख कर समुचित देनिक क्रिया करने के लिए उठ खड़े हुए। सरस्वती भी शाक 
९ होने के कारण कुछ सिर झुकाकर सावित्री के साथ घर चली | कृष्ण सृतचमे को रेखा जेसी 
| उज्ज्वल और इयाम अपनो आँखें वह वक्ष पर डाल रही थी । मूतिमान्‌ शाप के अक्षरा के 
समान भोरे उनकी इवास की सुगन्धि के साथ रूप गए, मानों उसे रोक रहे थे शारजन्य 
शीक से उसके दाथ शिथिल पड़ गए थे । नौचे की ओर दोइती हुई उसके नखों को किरणे 
मानों उत्ते मत्यंलोक में अवतोणे होने का माग बतला रहो थीं। ब्रह्मलोक में निवास करने 
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, लखमयूखजालकेन नूपुरव्याहाराहूतेभंवनकलहंसकुब्रह्मलोकनिवासिहृदयेः| : 
{रिवानुगम्यमाना समं सावित्र्या गृहमगात्‌ । 3. 
&-अत्रान्तरे सरस्व॒त्यवतरणवोर्तामिव कथयितुं मध्यमं लोकमवततारां- ` 
शुमाळी । क्रमेण च मन्दायमाने मुकुलितविसिनीविसरव्यसनविषण्ण-| 
स स रे मधुमदमुदितकामिनीकोपकुटिलकटाक्षक्षिप्यमाण| 
इव. क्षेपीयः क्षितिधरशिखरमवतुर ya श so पनछोहि ब ते लोकेक 
चक्षुषि भगवति, प्रस्तुत खमाहियायूथक्षरत्क्षी रधा राधवलितेः। 
जस किन जप मक्षीरोदल्हरीक्षालितेष्विव दिव्याश्रमोपशल्येषु,| 
ह्ह्प्रचारचलिते चामरिणि चामीकरतटताडनरणितरदने | 
० सुरख्रवन्तीरोधांसि स्वैरमेरावते, मसुतानेकविषा न 


घोमुखीमवति । जालक समूहः । व्यादार उक्तिः । | 
मध्यम लोक भूमिम्‌ । अंशुमाली रवि: । पा वस्मिन्सति सावित्री। 

ज > 
सरस्वतीमवादीदिति सम्बन्धः। विसरशब्द ओणादिकः षण्डपेर्यायः। मुदिता| 
सञ्जातमन्मथाः । कामिन्यः श्युज्ञारिण्य: । सम्मोगान्तरायकारो कथप्रयमद्याति| 
स्तमेतीत्यतः कोपः क्षिप्यमाण्चातित्वरितं पतति । क्षेपीयस्तूर्णंतरम्‌ । छप 
` > वदनम्‌ । लोकेत्यादिना सम्मोगविध्नका रिस्वमेव प्रकाश्यते। माहेयी गौ: । उद्वाम 
अर्वाद्ध गतः । उपश्चल्यं समीपम्‌ । चामीकरं सुवर्णम्‌ । रदना दन्ताः ॥ रदति|- 
'विलिखति । सुरख्नवन्ती गङ्गा । रोधस्तटम्‌ । स्वैर स्वेच्छम्‌ । 'या दूतिका गमत! 
* क्ञालमपाहरन्ती सोढुं स्मरज्वरमरातिपिपासितेव । निर्याति वल्लमजनाघरपान। 


AAA aa ai 

बाळे लोगों के हृदय के समान भवन के कलहंस उसके नूपुरों की आवाज से बुळाये जाने प! 
उसका पीछा करने लगे । त 
| इसी बीच सूर्य मानो सरवस्ती के अवतीर्णे होने या समाचार कहने के लिए मध्यमो 
€ भूलोक) में उतरे । क्रमशः दिन मन्द पड़ने छगा। कमलिती-समूह के भुकुलित हो 

_ जे दुःख से सरोवर दुखी हो गए। मदिरा से मदमाती कामिनियों के क्रोध के कारण ये 
f सराक्षो द्वारा मानो फेंके जाने पर बड़ी शीघ्रता से तरुण वानर के मुँह फे सदश लाळ ब, 
2 


uani एकमात्र नेत्र भगवान्‌ सूर्यं अस्ताचछ के शिखर पर उतरने लगे। ६ 
aa के सप्तीपवर्ती प्रदेश आद्रे स्तनों वाली गौओं के झुण्ड से बहती हुई दूच की भारा. 
खबळ हो रदे थे । मानो निकट में दोने बाले चन्द्रोदय से बढ़े हुए क्षीरसागर को तरंगों दा 
ai । सन्ध्याकालीन अमण के लिए निकछा हुआ, चंवर धारण किये ई 
Fy 3 
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| सारिकासहस्रचरणालक्तकरसानुलिप्त इव प्रकटयति च तारापथं पाट- 
| तास्‌, तारापथप्रस्थितसिद्धदत्तदिनकरास्तुंमयार्घ्यावजिते रञ्जित-द | 
| ककुभि, कुसुम्भभासि खवति &.प्िनाकिप्रणतिमुदितसंध्यास्वेदसलिल इव 


| रक्तचन्दनद्रवे, वन्दार्मुनिवृन्दारकवृन्दबध्यमानसंध्याज्ञकिवने, „ह्यो 


| म १ ळी 
| त सा तुस कर क गजल 8 ला 
|` रिततुतीयसवनब्रह्मणि ब्रह्मणि, लतवतानज्वलनंज्वालाजटालाजि: आन 


| रेष्वारब्धधमंसाधनशिबिरनी राजुनेष्विव सप्तषिमन्दिरेषु, अधमषंणमु- ` 


| चितकिल्विषमिप्ोा कट ति si आग न कप 
| पूतपुलिने प्लवमाननेछिनयीनियानहेसहासदन्तुरितीर्मिण मन्दा कनी जले, kala 
80400 अप पा मय et 
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लोमात्सा कथ्यते कविवरैरमिसारिकेति ॥' तारापयो नमः । आवजिते प्रकीर्णं । 
। ककुभो दिवा: । कुसुम्भं पद्मकम्‌ । रक्तचन्दनद्रवे स्रवति सतीति योजना । बन्दा 
| जन्दनशीलम्‌ । वृन्दारकशब्दः प्रशंसायाम्‌ । सवनं प्रातर्मष्याह्ने सायं च सोम- 
| यागैकदेशस्तानमित्यस्ये । ब्रह्म वेदः। वैतानो यज्ञमवः । जटालानि व्याप्तानि । 
अजिराण्यङ्गणानि । आरब्धे धमंसाधने शिविरे पुण्यो उकरणस्कन्धावारे नीराज- 
नाख्यं द्यान्तिकमं येषु । घर्मोपकरणविषये मा दाषः प्रादुरमवन्निति। “शमनं 
| सर्वपापानां जप्यं विष्वधमपंणम्‌ जिष्वघमर्षणम्‌ । गदो रोगः 1 उल्लाघं_ स्वस्थताकरम्‌ । यत- 
॥ यंश्रतुर्थाश्रमिण: । र्न, सतयत तटं पुलिन्ल । नलितयोनिब्रंह्मा । हंसानां हास: 
RN AA AA 

| इन्द्र का थी ऐरावत सुवर्ण के तटों पर अपने शै को पट कर बजाता हुआ स्वच्छन्द 
»| होकर मन्दाकिनी के किनारो को खोदने लगा । आकाश लाळ हो गया, मानो-मार्ग में 
| इधर-उधर घूमतो हुई सह्नों विद्यापपो अमिसारिकाओं के रणो में लगे महावर से पुत 
॥ गया हो । आकाश में घूमते हुए सिद्धं दारा सूर्यास्त के अध्येरूप भें ढ.ला गया, दिशाओं को 
रंजित करता हुआ कुसुम्भी रंग का रक्तचन्दन चू रहा था, मानो शिव के प्रणाम करने मे 

3 WAA संध्या क्रे-झरोर-से-प्रसी चा-विकल रद हो! वंदनशील सुनिजन अपनी सन्ध्योपासना 
| भे अंजछ्यिँ बाध रद्दे थे. मानो ब्रह्माजी की उत्पत्ति वाळे कमल को सेवा के छिए समस्त 
| कमळ इकटठे हों, इस प्रकार ब्रह्मलोक सुशोभित हो र्दा था। ब्रह्माजी तीसरी बार ( संध्या- 
| काढीन ) सवन ( यज्ञीय स्नान ) विषयक वेद का उच्चारण कर रहे थे । सप्तपियां के गृदद- 
प्रांगण में यश्ञारिन की ज्वाला व्याप्त थीं, मानो शिविर में धमं का एक काये नीराजन 
° (आरती) नामक शान्तिकमं हो रहा हो । अधमपैण मन्त्र के जप से पाप के विषाक्त रोग का 
0 विनाश हो जाने से यतिलोग स्वस्थ दो रदे थे। ( मन्दाकिनी के तट का ) पलिन संध्यो- 
पासना के लिए तपरिवयों के बैठने से और भी पवित्र हो रद्दा था। तैरता हुआ ब्रह्मा जी 
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जलदेवतातपत्ने पत्ररथकुलकरुत्रान्तःपुरसं लि TAI 'मोदिनि कृता 
धुपमुदि पपष 7 दिवसावसानेताम्यत्तांमरसमधुरमधुसपीर 
रते सुषुप्सति में ण्डकण्डूयनकुर्ण्डालतकंधरे धुतपत्रराजिवीजि 


Nn राजहुंस यथे i सरितसरिति सिद्धपुरपुरंशि ` 
अकऽ wa णि पीत ह pe | 
1.) 


क क MAA जाट Wa जर्कु इमछनिकरनिमे नभस्तलं 
“ 


४५० AT #' SU ५९७ ८४ 
शौक्ल्यं, हंसा एव वा शुक्लतया हासः । दन्तुरा एव दन्तुरिताः । ये च सहासार 


लक्ष्यमाणदन्तद्वया दन्तुरा इव हृश्यन्ते । आतपत्रं छत्रम्‌ । पत्ररथाः पक्षिणः । कग 
दाराः । मधु मकरन्दः, मद्यं च । मधुपा भ्रमराः, AITA । मुमृदिषमाणे विच 
सिषति। अन्यत्र-मोदितुमिच्छति । प्रारिप्स्यमानगीतादिगो्रीबन्ध इति यावत 
मञ्चः क्रोशन्ति' इतिवत्‌ । तास्यदिति । ताम्यन्ति, न तु तान्तानि, प्रदोपस्य 
तावत्प्रवृत्तत्वात्‌ । मधु, मद्यमपि । सपीतिस्तु सहपानम्‌ । अनेन तु प्रेमातिश| 
आवेद्यते । सुषुप्सति निद्रासति । मृद्विति । कण्डुयनं विक्रियाविशेषम्‌ । कुण्ड. 
चक्रीकृता | राजीवं पद्मम्‌ । राजहंसा इत्यत्रकशेषः । तटशव्दः प्रत्यासत्यु। 
छक्षणाथंः । पुरश्रिषत्तममहिला । धम्मिल्ला: संयताः कचा: । मल्लिका भूपदी 
एषा च सायमेवोन्मिषति । सायंतने दिनास्तमवे । कोषः कुड्मरम्‌ । कोटरपर्म। 
न्तरम्‌ । कुटो गेहम्‌ । शयनमत्र विश्रमणम्‌, न तु स्वापः, पौनरवत्यापत्तः| 
FE EO ns A गा. पट मसंबन्धात्‌ कुटजं गिरिअल्लिका। बुड 


~ 


= 


तामिल | 

का वाइन हंसू अपनी उज्ज्वल हती से मन्दराक्रिनीं की तरंगों को निम्नोक्षत बता 

था। जल्देवेत,के छत्रस्वरूप और पक्षि-कामिनियों के अन्तःपुर के प्रासादरूप, ॐ|. 

मकरंद को मीठी सुगन्थ वाळे, तथा भौरो को प्रसन्न करने वाले कुपुद तत्काल शि. 

रदे थे। राजहंसो का समूद्द ढंपते हुऐ कमलों के मीठे मधु ( मकरन्द या मच) १. 

सहृपान करने से छक कर, गर्देन को कुण्डलित करके कोमल 'मृणालों द्वारा शरीर छ 

राते हुए, पंखों को फड़फड़ा कर पद्मसरोवरा को इवा देते हुए ऊँध रहा था। प्ट 

{ रूताओं के फूलों की धूळ उड़ा कर धूसर बनाती हुई, सिद्धों के नगर को २% 
| महिलाओं के बंधे हुए केशपाश की मल्लिका की गंध लेकर रात की सांस के समान 1 
OO _मंद-मंद्र बहने छगी.| झुण्ड के झुण्ड भौरे सिकुड जाने से पराग भरे कमछों के कोश! 
ja संकीर्ण कुटिया में विश्राम करने लगे । नृत्य के समय दिखती हुई भगवान्‌ शंकर ड 
अरोस र से कुटज फूल बे आच्जेदार तारे आकाश म ह छिटक गप । सं संध्या की ड 
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| न Arya “mpa नी म 
[ यति तारागणे, संध्यानुबन्त्रताञ्रे परिणमत्तालफडत्वक्त्विषि कालमेघमे- 

| दुरे, मेदिनीं मीलयति नववयसि तमसि तरुणतरतिमिरपटल- 

| पाटनपटीयसि, समुन्मिषति यामिनीकामितीकर्णपुरचम्पककलिकाकद- 

| म्ञके प्रदीपप्रकरे, प्रतनुतहिनकिरण 5 नण्यालोकपाप्डन्य दयान 

| ल्न्द पळ 3 पाव 

| नीलनीरमुक्तकालिन्दी a क्रतवे ¬ शयति 

| रः 

4 oR खमुचि मचेकितिविकचितजुवल्परकर! रसि शशरधरकर- 

j Pe ले Aaaa मानिनीमनसीव शव Aa बरिच रच i 
१ चाषपक्षत्विषि तमसि, उदिते भगवत्युदयगिरिशिख रकटकेकुहरहरि- 

| 'हरिनखरनिवहहेतिनिहतनिजहरिणगितरुधिरनिचयनिचितमिव लोहितं 

| वपुरुदयरागधरमधरमिव विभावरीवध्वा धारयति  दउवेतभानो, 

द) 
[| कलिका । निकरः समूहः । अनुबन्धः संस्कार; । परिणमज्जरठोमवत्‌ । तालस्तृण- 
1 राजः । मेदुरं घनम्‌ । मीलयति स्थगयति । नवायसि प्रत्यग्रे। चम्पको हेमपुष्पकः | 
॥| आश्यानमीषचछुष्कम्‌ | नीरं जलम्‌ । कालिन्दी यमुना । नोलमाभिप्रायेणेतत्पदभ्‌ I 
है| यस्तटमागो_ वारिणा त्यक्तस्तत्युछिनम्‌ । कूलं ततोऽन्यत्‌ । क्रशयति। 
| क यंति। खमुत्रि त्यक्ताकाशे । भूमागमपलम्बमान इत्यथे:। मेचकितं 
[| निविभागतां नीतम्‌ । शशधरकरैः स्वीकारेण करम्विते$त एव क्षयं गच्छन्ति | 
| अन्यत्र चन्द्र रइमीनां घारगेन सेवनेन किकतंव्यतामुढ एवमधिगळव्याद्रंतां मज- 
,। माने केशपाशपक्षे तु वित्ंपमाने । चाषः किकोदिविः पक्षी । हरि: ui 
॥ नखरा नलाः । हेतिरायुधम्‌ । विमावरी रायिः । सवेत ममल: । अचलः, जथा नखाः । हेतिरायुधम्‌ । विमावरी रात्रिः । इवेतमानुशचन्द्रः । अचलः, अर्था- 


“' हुए, पकते हुए तालफल की त्वचा के समान कलौंस भरी ललाई वाला प्ररुयक्रालीन 
(| मेघा के सदृश गहन पहला अंधेरा धरती पर छा गया। रामिरूपी कामिनी के कान में 
| खोसो हुई चम्पा की कली-जैसे दीपक गहन अंधेरे को हराने ल्गे। यमुना का रेतीला 
है| किनारा नीले जळ के इट जाने पर जेसा लगता है उसी प्रकार पूर्व दिशा का मुख 
१ चन्द्रमा की कुछ-कुछ रश्मियों के लनाई-मरे आलोक से पोला होने लगा और अन्धकार 
$| को क्षीण करने लगा । विछीन होता हुआ अंधकार आकाश को छोड़ने लगा, खिले हुए 
१ दुवलय वाळे सरोवर विभिन्न वर्ण के हो ग५। चाहे पक्षी के पंख जेसा और रात्रि रूपी 

भीलनो के वालों जैसा अंधेरा चन्द्र की किरणों के कचग्रह से मानिनी नायिका के मन 
व के समान धोमा पड़ने लगा । राजिवधू के अधरराग के समान लाल चन्द्रमा उदित हो 
गया, मानो उदयाचल की खोह में रखने वाले सिंह के द्वारा पकड़े पंजे से मारे गए 
अपने हिरन के रक्त से बह रंग गया था । उदयाचळ से बहती हुई चन्द्रकान्त मणियों की' 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


1 

क F | 

२८ Digitized by Arya Samaj FoR 6 and RR otri | 
| न | 


उ “अंचल्च्युतचन्द्रकान्तजलघा राधौत , त इतर ध्वस्ते ध्वान्ते, गोलोकगलित 

"म दुग्धविसरेवाहिनि जयात इवापुरयितुं प्रकृते पये ` 
/ चिमिन्दुमण्डळे, स्पष्टे प्रदोषसमये सावित्री शूम्यहृदयामिव किम ` 
घ्यायन्तीं साख्नां सरस्वतीमवादीत्‌--'सखि, त्रिभुवनोपदेशदानदक्षा| ` 
यास्तव पुरो जिह्वा जिह्वेति मे जल्पन्ती। जानास्येव यादृश्यो विप 
स्थुला गुणवत्यपि जने दुज्जनवन्नि्दाक्षिण्या: क्षणर्भाङ्गन्यो दुरतिक्रम 
णीया न रमणीया देवस्य वामा वृत्तयः। निष्कारणा च निकारकणिका 
कलूषयति मनस्विनोऽपि मानसमसदृशजनादापतन्ती । अनवरतनयर्‌ः 


अर अ तरुरिव विपल्लवोऽपि सहस्रधा प्ररोहति । अतिसुळु 
मारं च जनं संतापपरमाणयो माळतोकुसुममिव म्लानिमानयन्ति । महत 


दुदयाचलः, गोळोको रद्मिसमुहो वा । मकरमुखमिव मुखमग्रमस्येति समासः | 
विसंस्थुळा निमंयादाः। दुजनवन्चिर्दाक्षिण्या: क्राः । क्षणमङ्िन्य इत्याइवासनगएं| 
` यमुक्तिः | वामा स्त्रिय ईहदय एव । निकारः पारिमवः । कणिका लेशः, TA 
च । कलुषयति दूषयति, कालुष्यं नयति च । मानसं चेतः सरश्च। अनवर) 
मश्रुणा सिच्यमानः । अनवरतं घटसारणीप्रणालादिना नयनं प्रापणं यस्य ताहे 
जळेनोक्ष्यमाणश्च । विपल्लव आपल्लेशः, विगतपहलूवश्च। प्ररोहति स्थिरी मवति 
तव्पक्षे प्ररोहा विद्यन्ते यस्य स प्ररोहः, स इवाचरति प्ररोहती ति व्याख्या । संताप 
खेद।, ऊष्मा च। मारतोकुसुमं सुमनःपुष्पमतिसुकुमारम्‌ । महान्त उततम 
PEE 23262 3:75: SRN 


जलधारा से मानो सारा अंघेस धुल गया । आकारा में उठ कर चन्द्रमा अपना ल्क 
चाँदनी से समुद्र को ऐसे भरने. लगा जेसे हाथी के दाँतों का बना हुआ zadi 

_ पनाला गोलोक मे दूध की धार बहा रहदा हो। इस प्रकार प्रदोप समय के स्पष्ट र 
पर सावित्री शून्य-हृदय होकर कुछ सोचती और बड़बड़ातो हुई सरस्वती से हे 
“साख, तू त्रिभुवन को उपदेश देने में चतुर है? तेरे सामने मेरी जीम कुछ 4 
झमिन्दा हो रही है। तू तो जानती ही है कि गुणवान लोगों के बिषय में जेसी १ 
प्रवृत्तियाँ मर्यादाद्दीन, दुनो की तरह क्रूर, क्षणभडगुर, दुरन्त एबं अरमणीय होती दै 
“समानता न रखने वालों द्वारा विना किसी कारण के उत्पन्न परिभव का लेश भी मत. 
के भी मन को कषित कर डालता है। विपत्ति का अंकुर निरन्तर आँसुओं से सांचे * 

` पर (परलव रहित भी ) वृक्ष के समान हजारों शाखा-प्रशाखाओं में बढ़ता दी जाती 
मालती के फूल की तरइ अतिसकुमार लोगों को सन्ताप के परमाणु सुरझा डालते 


si 
! 
1 
¢ 
$ 


er ib 


DR AA 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by A j उ C i i 
g y Arya au koyadaloa Chennai and eGangotri २९ 


| 

| चोपरि निपतन्नणुरपि सृणिर्वि करिणां क्छेशः कदर्थनायालम्‌। 

| सहजस्नेहपाशग्रन्थिब्रन्धनाश्च हब्बान्थवभूता£ दुस्त्यजा जन्मभूमयः | 
3 SE ईव र नाहंस्ये - 

॥ दारयति दारुणः क्रकचपांत इव हृदय संस्तुतजनविरहः, सा वं 


1 भवितुस्‌ अभूमिः खल्वसि च्या की रप्रसवानाम्‌ । अपि च पूरा-।...- 
॥| कृते कमंणि बलवति शुभेश्शुभे_ वा म त तिष्ठत्यधिष्ठातरि प्रष्ठ 
| पृष्ठतश्च कोञ््सरो विदुषि शुचासु जरस रिषि शचास्‌। इदं च ते त्रिभुवनमञ्जलेककमलम- 
| मङ्गलूभूताः कथमिव मुखमपवित्रयत्त्यश्ुबिन्दवः। तदछस्‌ । अधुना 
ह कथय कतमं भुवो भागमङ्ूतुमिच्छसि । कस्मिन्नवतितीर्षात ते पुण्यः 
त, भाजि प्रदेशे हूदयव्‌। कानि वा तीर्थान्यनुग्रहीतुमभिलषसि । केषु 


- वा घन्येषु तपोवनधामसु तपस्यन्ती स्थातुमिच्छसि । सञ्जोऽग्रमुप- 


स क AA SA 
द्राघीयांसश्व । सृणिरद्धुशः । मातरोऽपि जन्ममूमयः । दारुणो विषमः, काष्ठस्य 


CA 

का च। क्रकचः करपत्रम, हृदयं चित्तम्‌, मध्यं च । संस्तुतः परिचितः । सेति । सवं - 

ह नामपदं जानासोत्यादिपूर्वोक्ताथं गर्मीकारेण । अभूमिरस्थानम्‌, अक्षेत्रं च । कवेडो 

शे. विषम । शुभेऽशुभे देत्यादि। सप्नतिपक्षा लोकोक्तिरियम्‌। 'अव्युत्पन्नमतिः इतेन 
i न सता नेवासता व्याकुलः' 'गतासूनगतासूं् नानुझ्योचन्ति पण्डिताः इत्यादिवत्‌ । 

प, अधिष्ठातरि स्वामिनि । ्रठेऽप्रगामिनि । अपवित्रतां नयन्ति, न तु शोभा त्याज- 
T यन्ति । धामसु स्थानेषुं । तपस्यन्ती तपश्वरन्ती । सज्ज: प्रगुणः । आज्ञाकायंमिति 
| दृष्टस्वरूप: । निःसामान्यविख्रम्ममाजनताममिव्यन क्ति सखीजनशब्दः । इवधेय- 
च IONS सआअअ् ऑऑऑिि जज २१२१२” ए: 
i छोटा भो अंकुश जैसे हाथियों पर गिर कर उनको परेशान कर देता है वैसे ही बड़ों के ऊपर 


थोड़े ह क्लेश का पड़ना बहुत कष्टकर हो जाता है। बंधु-बांधब के समान अपनी जन्म- 
भूमियाँ, जिनके साथ स्वाभाविक स्नेइपाश का गठवन्धन दो चुका है, दुस्त्यज है । अपने 
परिचित जनों का विरइ दारुण आरे की तरह हृदय को चीर डालता है । पर तुझे इस तरह 
नहीं दोना चाहिए । दुःखरूपी विष के पौधे के उत्पन्न होने के लिए तू स्थान नहीं दै । 
और भो, जब कि पूवंजन्म के बल्वान्‌ शुम या AGA कमे आगे और पीछे फल देने वाळे 
हैं ह तो बुद्धिमान्‌ को शोक करने का क्या अवसर है ! त्रिभुवन का मंगल करने वाला 
तेरे कमळ के समान इस मुख को अमंगल आँस क्यों अपवित्र कर रहे है! बस रहने दे 
अब बता--धरतो के किस भाग को अलंकृत करना चाहती दै १: किस पुण्यवान्‌ प्रदेश में 
उतरने के लिए तेरा हृदय तुझे प्रेरित कर रहा दै? किन तीथौ को तू अनुग्रहोत करना 
चाहता है १ तपोवन के किन धन्य स्थानों में तपस्यानिरत रहने के लिए सोच रहो है १ 
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| 
चा 
चरणचतुरः सहपांशुक्रीडापरिचयपेशलः प्रेयान्सखोजनः सिति 


न 


रावतरणाय । अनन्यशरणा चाद्येव प्रभृति प्रतिपद्यस्व मनसा वाचा! 

णी -बविद्ाविधातारं. दाता च श्वःश्ेयसस्य चरणरजः ` 

ट न्न = AA WA ja 

` ` पंबित्रितत्रिदशासुर सुधासूतिकछिकाकल्पितकर्णावतंसं री र 

ग भुवनगुरु त्र्यम्बकस्‌ । अल्पीयसेव कालेन स॒ते शापशोक वर्सा 

2 

kika मुना पनलाउलोन्नतजलब्यलना एग शाः | 
एवमुक्ता मुक्तमुक्ताफल्धवललोचनजललवा सरस्वती प्रत्यवा| 

दीतु--“प्रियसखि, त्वया सह विचरन्त्या न मे कांचिदपि पीण़ामुलाः 
दयिष्यति ब्रह्मलोकविरहः शापशोको वा | केबलं कमलासनसेवासुद' 
माद्यति मे हृदयस्‌ | अपि च त्वमेव वेत्सि मे भुवि धमंधामानि समाधिः 

साधनानि, योगयोग्यानि च स्थानानि स्थातुस्‌' क. 

| 

। 


विरराम । रणरणकोपनीतप्रजागरा चानिमीकितलोचनेव ता नित्षा 
मनयत्‌ । ZIZITAA SUMA? IAA 


| 


१ 


सुधासूतियन तिथन्द्र:। कलिका तारिका aa 


सस्य कल्याणस्य दातारम्‌ । 
ह्मणे बोक्ता । अतस्तत्र किमन्याेक्षयेत्यासद्कुघाह--अल्पीयसैव कालेनेति। 


आद्रेयति स्नेहयति । घर्मंधामानि। मध्यदेशादीनि समाधिवित्तेकाग्रधम्‌ | 


र en IIIA II ळक 
उपचार करने में चतुर, बाल्यकाल से ही धूल की क्रीडाओं का. से हदी धूल की क्रीडाओं का साथी और प्रिय यह जन Ri 
साथ पृथिवी पर उतरने के लिए तैयार है। अनन्यशरण तू आज से ही मन, वचन और क| 


. के देव और त्रिभुवन के गुरु हैं । जिन्होंने अपने चरण की धूळ से एर, अर र दोनों को ; 


ततरे शापजन्य शोक को दूर कर देगे ।? 


इस प्रकार सावित्री के कहने पर मोती की भाँति सफेद आँस के कण आँखों से टपकाती 
हुईं सरस्वती बोली--'प्रिय सखी, ब्रह्मलोक का बिरह या शापजनित शोक कोई भी पी 
' उत्पन्न नहीं कर सकेंगे, जब तक तेरे साथ मैं विचरण कर रही हूँ। केवळ ब्रह्माजी को 
.. सेवा का सुख मेरे हृदय को (पवळा रहा है। परथिवी पर मेरे लिए धर्म के स्थान जो समापि 
` (चित्त की एकाझता ) के साथ्न एवं योग (चित्तवृत्ति का निरोध) के उपयुक्त हैं उन्हें तूी 
॥ जानती है ।7 इतना कह वद्द चुप हो गई । मानसिक उथल-पुथळ (रणरणक) के कारण उसकी 
चौंद उचट गई और उसने आँखें बिना बंद किये उस रात को बिताया । 
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SRE 
| अन्येद्यरुदिते भगवति त्रिभुवनशेखरे खणखणायमातस्खलत्खलीन- 
| क्षतनिजतुरगमर्न Crs a पाटलितवपुष्युदयाचलचूडामणौ जरत्कू- 
» कवाकुचूडारुणार र्ण शिरे विरोचल्ले नातिदूरवर्ती विविच्य पितामहविमान 
द हंसकुलपालः पयटञ्परवकत्रमुच्च रगायव्‌-- 
त “तरलयसि दुशं किमुत्सुकामकळुषमानसवासलालिते | 
| अवतर कहहंसि वापिकां पुनरपि यास्यसि पङ्कूजालयस्‌' ॥ 


| तच्छत्वा सरस्वती पुनरचिन्तयत्‌-'अहमिवानेन पयंचुयुक्ता । भवतु । 
१ योगे हि तदुक्तम्‌--'आदौ समाधिमासोत पश्चाद्योगमुपाचरेत्‌' इति । रणरणको 
| दुःखमरतिकृतम्‌ । 
|  अन्येद्युरन्यस्मिन्नहूनि। एते च कालाः संख्यादयो व्यवहारा इहत्या 
ग ब्रह्मलोक उपचारिताः । शेखर इव । शेख्वरो मुण्डमालकः। खलीनं कविका । 
र क्षतजं रक्तम्‌ za कुक्कुटः । चूडा मांसमयी शेखरिका। विविच्य 
| विचायं । विमानपालः स्वप्रस्तावे हंसी यदाह्‌ तेन सरस्वती पय॑नुयोजितेवाभूत्‌ । 
JJ 


yi 
| 
| 
| 
| 


च ` चालच 


अपरववत्राख्यं वृत्तमाख्यायिकासु प्रयोज्यम्‌ । तथा चाह भामहुः--'वकत्रं चापर्‌- 
| ववत्रं च काव्ये काव्याथंशंसिनि' इति। तरल्यसीत्यादि । अकलुषं मानसं यस्य 
| स॒निमंलचेता ब्रह्मा, मानसाख्यं सरः। लालिता झीलिता वापिका 
|| पुष्करिणी, उप्यस्तेःस्यां तानि कर्माणीति वापिका, मत्यंभूमिरपि। पह्ंजमा- 


रे दूसरे दिन तीनों भुवन के शिरोमाळ एवं उदयाचल के चूडामणि भगवान्‌ सये 
उदित हुए । उनका मण्डल टाका छाल था, मानों खण-खण करते हुए लगाम की क्षति 
बे से उत्पत अपने. घोड़ों के मुखरुधिर के फत्र्वारे उस पर पड़ गए हों। वृद्ध कुकुट की 
|| र्‍चूडा के समान लाल वर्ण वाळा अरुण उनके आगे बैठा था। कुछ ही दूर पर घूमते 
-। हुये ब्रह्माजी के वाहन हंसों के रक्षक ने सोच कर ऊँचे स्वर से अपवक्त्र का गान 
किया 
“अरी कल्हंसी, मानसरोवर के निर्मल जल में रहने वाली तू अपनी उत्सुक आंखों को 
क्यों चंचळ कर रद्दो है! अमी वावली में उतर जा, फिर पंकजाङ्य (सरोबर) में जाना! ।? 
उसे सुन कर सरस्वती ने फिर सोचा-'“मानों मुझसे इसने कहा है। अच्छा, मै 


RB PS नमन मिलना तन 

1 शस इलोक में इंतपार सरस्वती को भी सिखावन दे र्दा है कि सरस्वती, तू निम: 
चित्त मह्या जी की लाडली है, क्यों अपनी उत्सुक आँखें थका रहो हें? अभी वापिका 
( मत्यंछोक ) में उतर, फिर ब्रह्मा जो ( पंकजालय ) को प्राप्त कर लेना । 
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मानयामि मृनेवंचनम्‌' इत्युकस्वोत्थाय कृतमहीतल र्‌णसंकल्पा परित्यज 
वियोगविबलवं स्वपरिजनं ataka दि ग नि त्रि: प्रदक्षिणीकत ` 
चतुर्मुखं कथमप्यनुनयनिवर्तितानुयायिन्नतित्राता ब्रह्मलोकतः सावित्रो' 


तोया निजंगाम । व ~ 
द्वितोया निजंगा ह HN तु je 


za पत क्रमेण Gia लग कि Ma 
उद्धुरध्वनिम्त, अन्धकमंथनमौलि कास्‌, - प बे 


बालखिल्यरुद्धरोधसम्‌; - अरुन्धतीधौततारवत्वचस्‌ त्वज्धत्तुज्भतरज़्तर | 


छरैलतरतारलमस्काम्‌, _तापसबितीणेतरलतिलोदकपुलकितपुलिता { 


3 अवगुणा केवडा F 
लयो यस्य स ब्रह्मा, सरश्च। पर्यंनुयुक्ता उपपत्त्या बोधिता । अवगणा केवळ) , 


` सावित्रोव्यतिरेकेण नान्यपरिवारा । कथमपोति। न भृत्यादिवत्‌ । ब्रतन्नातस्त। 


पस्विसमूहः । 

तत इत्यादावीदृशां मन्दाकिनीमनुसरन्ती सरस्वती मत्यंलोकमवतारेति संब 
नघः । घ्ुवं नित्यं वियत्‌ । तस्मातप्रवृत्ताम्‌। धुवस्तारकाविशेषो भुगाधित्यस र 
विष्णोर्वा, धुवावूरू पश्चाज्भागों सक्थिनी YA वा, तयो:.प्रकषंण वृत्तां परिवतुळांब र 
अध इति पदेन धावनक्रियासहत्वाज्जलस्य ग्रहणं सूच्यते । अत एव धवलाः Ji 
पयोधरा मेघा यस्यास्ताम्‌ । इतरत्राघो धावमानाः पयःपू णंत्वाल्लम्ब माना: क्षीरलुतेश 
धवला: स्तना यस्या । अघो धावमानं वेगेन प्रसरद्धवलं पयो घारयति या ताइ a 
अँयो घावमानो धावलो यः पयोघो वत्सस्तं राति ददाति या ताम्‌, घवलो ब | ; 


स्तस्मे पयो धारयति या तां वेत्यादिकाः कुव्याख्या एव । उद्धर उज्भूटः । अन्वर 
ANNAN ANN 


| ` 
| ; 
} 

¦ ६ 


. मुनि दुर्वासा के वचन मानतो हूँ ।! यह कहद कर पृथिवी पर उतरने के किए संकल्प क ३ 


उठी और वियोग से व्याकु अपने परिवार को छोड़, अपने बन्धु-बांबयों को न माग! 
ब्रह्माजी की तीन बार प्रदक्षिणा करके, साथ आते हुए किसी प्रर 
अनुनय-विनय द्वारा लौटा कर, अक्तेळे सावित्री को साथ ले ब्रह्मलोक से निकल पड़ी । 


तब क्रम से सरस्वती सात सागरा की पटरानी मंदाकिनी का अनुसरण करती 
मत्येलोक मैं उतरी । वह मंदाकिनी ध्रुब ( नित्यस्थान, विष्णु) से निकली हुई कामधे 
समान नीचे लटकते हुए पयोधरों ( मेर्घो, स्तनों को धारण कर रद्दी थी । उसकी ४ 
गम्भीर थी । वह अंधक के शच्च भगवान्‌ शंकर के मस्तक की माळती-माछा थी । ८ 
बालखिल्य मुनियों की भीड़-भाढ़ थो। अरुन्धती वहाँ वल्कळ का संमाजँन करती 
उसकी दौड़ती हुई ऊंचो लहरों पर चंचळ तारे दिलोरें ले रहे ये। उसकी. | 
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आप्लवनपुतपितामहपातितपितृपिण्डपाण्ड्रितवारास्‌, पयेन्तसुप्त- 

| 1001 तकोप॒व़ासाम्‌, आचमुनशुचिशची- न 
। पतिमुच्यमानाचनकुसुमनिकरशी रामु, शिवपुरपतितर्तिमाल्यमन्दारदाः 
| मकास्‌, अनादरदारितमन्देर्‌दरोदुषदम्‌, अनेकनाक्रतायक्नि्कीयिर- 

| कामिनोकुचकलशविलुलितविग्र 'ग्ाहय़ावग्नामस्लूछननु खरितज्ोतः- 

|| सम, Deere 'वििणास्निः 

॥ कार्यंधमधूर्सा: स्‌, सिद्धविरचितवालकालिद्गलङ्कनत्रासविद्रुत- 
ua YA मिय गगनोरगस्य, लीलाललाटिकामिव 

। ! 3 


> 


म न्निविष्टपविटस्य, विक्रपवोथीमिव पुण्यपण्यस्य, दत्तार्गेलामिब नरक- - 


~ 


| मथनः शिव: । आलीयमानाः दिण्यन्तः | वाळखिल्या । मुनिभेदा: । रोधस्तटम्‌ } 
ai त्वङ्गच्चरत। आप्छवनं स्तानम्‌। पितरो देवविशेषाः, आज्यपाः, सोमपाः, वहिषा- 

| दयश्च । आचमनेत्यादिना । पितामहृवन्न स्नानादिनिष्ठात्वमस्योच्यते । अन्न एव शचो- 
ह पदेन संभोगसक्तत्वमिव पोषितम्‌ । निकायः समूह: सुपृम्णाइ्योऽपृतमयो रवि- 
| रदिमि: । धिषणो बृहस्पति: । सिंढङृतत्वेन लिङ्गेषु भगवत्संनिधानमावेद्यते । निर्मोकः 
ब्र सरपंक्चुकः । वि्रंसतया शुकत्वेन छहरिकावलीत्वेन निर्मोकमु क्तिमिवेत्युत्प्रक्षा 8 
Ji गगनमिवोरगः कृष्णतया । ललाटिका ललाटालंकारः विटो भुजङ्गः। उष्गोषं 
। male eames tae 

| अपने तरळू तिळोदक से पुलकित कर रहे थे । स्नान से पित्र ब्रह्माजी द्वारा पितरों के. 
ti लिए ल॒ढ़काये गये पिण्डों से उसका तट उज्ज्वल हो रद्वा था। पास में सोये सप्तषियों 
: की कुश-शय्या से सूचित ददो रद्दा था कि उन्होने यहाँ सी जाण 
"किया है । आचमन से पवित्र दोकर इन्द्र द्वारा भेंट किए गए पूजा के फूलों से वह विविध 
“वर्ण वाली हो रद्दो थो । शिवपुर से गिरी मंदरमाला को बह धारण कर रहा था। आयास 
र के बिना हो उसने मन्दराचळ की कम्दराओं के चट्टान तोड़ डाळे थे। अनेक स्वग नायकों- 
, की दिव्याङ्गनाओं के कुचकलशों से ( आदत होकर ) वह डोल रहो थी। घड़ियालों और 
क) चट्टानों पर निपात होने से उसके प्रवाह मुखर हो उठते थे । सूर्य की ( अम्ृतसय ररिम >. 
सुषुम्णा से निकले असुत के फुद्दारे मन्दाकिनी के तीर पर तारों की तरद बिछ गप थे + 
हु बृहस्पति के यश से उत्पन्न, धुताँ नदी की रेत को धुआंस कर रदा था। सिद्धो द्वारा 
{3 बनाये गए बालू के शिवलिज्ञ का अकस्मात लंघन दो जाने से उत्पन्न त्रास के कारणः 
शि विच्याधर इधर-उधर भाग रहै थे । मानों वह मन्दाकिनी गगन-सप को उज्ज्वल लहरातो' 
प हुई देचुल हो, त्रिसुवनरूपी बिट (धूते) की लीला-लछाटिका ( ललाट का अहंकार ) दो. 
॥॥ पुण्यरूप सौदे की बाजार-गली हो, नरक के नगर-द्वार को बन्द करने वाली आगरः 
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नगरद्वारस्य, अंशुकोष्णीषपट्टिकामिव सुमेरुनृपस्य, दुगूलकर्दुलिक 
(भिव कोलासकुञ्जरस्य, पद्धतिमिवापवगंस्य, नेमिमिव र गस्य, स 
सागरराजमहिषीं मन्दाकिनीमनुसरन्ती मर्त्यलोकमवततार || अपश्च 
ज्चाम्बरतलस्थितव हारमिव वरुणस्य, अमृतनिर्शरमिव चन्द्राचलप| 
जशिमणिनिष्यन्दमिव विन्ष्यस्य, कपूरब्रुमद्रवप्रवाहमिव दण्डकाः 
जयस्य. लावण्यरसप्रज्नवणमिव दिशाम्‌, स्फाटिकशिलापटुशयना 
बास्बरश्रियाः स्वर्च्छशशिरसुरसवारिपूणं भगवतः ` पितामहस्याफ़ 
{हिरण्यवाहनामानं महानदस्‌, यं जनाः शोण इति कथयन्ति || दृष्ट 


aa रामणीयकहृतदया तस्येव तीरे वासमूर््यत्‌। उवाच i 


UMA मधुरमयूरविरुतयः कुमुमपाशुपटलसिकतिलता 
तलाः परिमलमत्तमधुपवेणीवीणारणितरमणीया रमयन्ति मां मव 


शिरोवेष्वं दिक्षु प्रसिढम्‌ । दुगूलशब्दो दुकूरसमानाथंः । akati: । अप 
मोक्ष) । कृतयुगस्य रचितयुगकाष्ठस्य रथस्येत्यथः । यथा नेमिवशाद्रथग्रहणं ० 
उद्धशाल्क्ृताख्यस्य युगस्य । सप्तसागरराजः । क्षीरसमुद्रः । चन्द्राय पवत | 
केचित्‌ । दशिमणिश्र्द्रकान्त: । पितामहस्येति । तद्भवत्या तदाश्रयणम्‌ । सिन 
न्यन्ते यस्य स सिकतिलः । मत्तशब्देन सशढदत्वम्‌, वेणीपदेन स न्त्री से 
खाहक्यमाह। वेणी पंक्तिः । छि ङ्गधतेऽनेनेति रिङ्गमाकारः। पश्व ब्रह्माणि सद्योज 


बो, त ही अघोरः, तत्पुरुषः । ईशानश्ेति। मुद्राबन्धो विशिष्टकरा जुलिसधिवे 


€ भगँछा ) हो, सुमेर पर्वत रूपी राजा की अंशुक नामक महीन बस्त्र की उष्णीष (प 
'पर बंधी हुई लंबी पाट हो, कैलास रूपो हाथी की रेशमी पताका हो, मोक्ष का | 1] 
सतयुग के रथ की धुरा दो । आकाश में उतरी दुई सरस्वती ने भगवान्‌ पितामह केबी 
हिरण्यवाद नामक मदानन्द को देखा जो वरुण देवता का जैसा हर हो, जो च 
से झरता हुआ असृत-निझर के समान था, जो विन्थ्य पवत से बहता हुआ चन्द्रकार्त्त | - 
के प्रवाह के सदृश था, जो दण्डकारण्य के कपूर वृक्ष से बहते हुए कपूरी प्रवाह के ६ 

था 4 दिशाओं के लावण्यरस का वह जेसे सोता था। मानों वह आकार-लद्दमी के ६ 
के लिए गढ़ा हुआ स्फटिक का शिलापट्ट ( पाटा ) हो। वह महानन्द स्वच्छ, ! 
और सुरस ( स्वादिष्ट ) जल से भरा था, उसे लोग शोण सी कहते दै.। शोण को ९ 
सरस्वती का हृदय उसकी रमणीयता में रम गया और उसने वहां डेरा डाढा। | 
सावित्री से कहा--सखी, इस महानद के तटवती कछार में मोर मधुर ध्वनि कर. 
वर्षी के नीचे फूलों की रज बाद, की तर ढेर हो जाती है। फूलों की गन्ध से 
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| कुतमन्दाकिनीद्युतेरस्य महानदस्योपकण्ठभूमयः । पक्षपाति च हृदय- 
| मन्रेव स्थातुं मे” इति । अभिनन्दितवचना च तथेति तया तस्य पश्चिमे 
तीरे समवातरत्‌ । एकरिंमश्च शुचौ दिलातलसनाथे तटलतामण्डपे. , 
। गृहवृद्धि बवन्ध। विश्रान्ता च नातिचिरादुत्याय सावित्र्य साधंमु- °` 
| च्तिताचंनकुसुमा सस्नौ । AI द्धा च भक्त्या 
परमया परब्रह्मपुरःसरां हान न्धविहितप करा ८ धुवागीतिगर्भा- 
। सवनिपवनवनगगनदहनर्तपततुहिनकिरणयजमानमयीमूतिरष्ठावपि. ध्या- 
| यन्ती सुचिरमष्टपुष्पिकामदात्‌ । अयत्नोपनतेन फलमूलेनामृतरसमप्यू- .- 
। तिशिशयिषमाणेन च स्वादिम्ता शिशिरेण शोणवारिणा शरो- 
र स्थितिमकरोत्‌ । अतिवाहितदिवसा च तस्मिल्लतामण्डपशिलातले 
| कल्पितपल्लबशयना सुष्वाप । अन्येदयुरप्यनेनेव क्रमेण नक्तंदिनमत्य- 


॥ वाहयत्‌। 


ध्रुवार्या विष्टा गीतिः। वनं तोयम्‌। यजमान उग्रः । अशी पुष्पाण्येवाष्ट- 
पुष्पिका । तत्र गन्धप्रधानं पाथिवम्‌, अघंस्नानादिकं रसप्रघानमाप्यम्‌, प्रदीपा- 
भरणप्रभादिरूपप्रधानं तैजसम्‌, अनुरेपनप्रभृति स्पशंप्रभानं वायवीयम्‌, सुषिरा- 
तोद्यगीतादिकं शब्दप्रधानमाकाञ्चीयम्‌, अनुध्यानं मानसम्‌, अस्ति सवेत्रेवेश्वर इति 
निश्चयो बोद्धम्‌, अहमेवेश्वर इत्याहंकारिकम्‌। यद्वा, आसनवगंप्रवृत्तिष्व्टसु प्रत्ये- 
कमष्टपुष्पिका । अतिश्चेतुममिमवितुमिच्छतातिश्षिशियिषमाणेन । स्वादिम्ना मृष्टः 
त्वेन । शरीरस्थितिमिति । न स्वातृ्तिमोजनम्‌ । अन्येद्युरन्यस्मिन्तहनि । 


rrr NANA AAAS 
भौरे वीणा के समान गुज्ञार कर रदे दै । इसके सामने मन्दाकिनी भी कुछ नहीं। मेरा 
डदय भी इसी स्थान में रहने के पक्ष में है ।? सावित्री ने 'तथा? क कर सरस्वती को बात 
का समर्थन किया । तब सरस्वती उसे लेकर उस मद्दानद के पश्चिमी तीर पर उतरी 
वहीं पक पवित्र शिलळातल से युक्त रूतामण्डप को घर मान कर उदर गई। कुछ देर 
तक बिश्राम करने के बाद उठो और सावित्री के साथ पूजा के फूल चुन कर स्नान किया । 
तब उसने नदी के किनारे रेत में वेठ कर बालू. का शिवलिंग प्रतिष्ठित किया और पञ्जब्रह्म 
को स्तुति के अनन्तर सम्यक प्रकार से कई सुद्रावन्ध किए और भुवागीति के साथ पृथिवी, 
यायु, जळ, आकाश, अरिन, सूय, चन्द्र और यजमानमयी शिव को आठ मूतियों का देर 
तक ध्यान करती हुई आठ फूछों को अर्पित किया । किसी यत्न के बिना दी मिले हुए 
असृत.रस से भी बढ़ कर मीठे फछ-फूरू से और शोण के उण्डे जळ से उसने शरीर की 
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एवमतिक्रामत्सु दिवसेषु गच्छति च काले याममात्नोद्गते च रवा. 
वुत्तरस्यां ककुभि प्रतिशब्दपुरितवनगह्वरं गम्भीरतारतरं तुरञ्भहेषितः 

` "ह्वादमश्दृणोत्‌ । उपजातकुतूहला च निगंत्य लतामण्डपाडिलोकयन्त 
विकचकेतकीगभंपत्रपाण्डुरं रजःसङ्कातं नातिदर्वीयेसि संमुखमप्ह 
उतिक्तमपश्यतु । ऋमेण च सामीप्योपजायमानासिव्यक्ति तस्मिन्महति 


हफरोदरघूसरे रजसि 'पयसीव मकरचक्रे प्लवमानं पुरः प्रधावमाः 


< घत्रलदन्तप | 
नेन, प्रलम्बकुटिळकचपल्लवघटितललाटजजूटकेन, ui 


द्युतिहसितकपोलभित्तिना, पिनद्धकृष्णागुरुपडुकल्कच्छुरणकृष्ण' 
दाबलकषायकड्लकेन, उत्तरीयक्कतविरोवेष्टनेन, वामप्रकोएनिविऐ्टस्पठ 
AAA जप 


यामः प्रहरः । नक्तंदिवशव्देन तत्कालनिवंतंनीयं कमेव लक्ष्यते । गम्भीर ` 

काळस्थितः । तारतरो दुरदेशश्रूयमाणः। हेषितमश्वशब्दः । तद्रूपो ह्लादो sa 
स्तम्‌ । क्रमेणेत्यादावश्ववृन्दं संददर्शति संबन्धः । शफरा मत्स्या: । तदुदरवत*| 
eS 1 

घूसरे । प्रल्म्वेत्यादिना सज्जत्वमुक्तम्‌ । कचाः । केशाः । सौकुमार्यात्पल्लवानीव। 
घटितललाटजूटता दक्षिणात्येषु वेषः । दन्तपत्रिका कर्णामरणभेदः । पिनद्धो asi 
कृष्णागुरुण: पद्धो निघृष्टं कृष्णागुदः, तस्य शुष्कस्य सतः कल्कशूणंः, तच्छुरण', 
कृष्णेन गुणेन शबलं कषायं साधिवासितं कचूक वारबाणं यस्य । उततरोयेत्यादिता| 
सन्तद्धतां वर्मादिप्रसङ्गं चाह । वामेत्यनेनाश्रमिस्वमाववणंना श्ज्धारिता चोक्ता 
ooo, 1 


रक्षा मात्र के लिए अत्यल्प भोजन किया । इस प्रकार उसी छतामण्डप के शिलातळ परं 
की सेज बनाकर लेट गई । दूसरे दिन इसी क्रम से उसने रात-दिन युजारे। ४४ __ 
i इस तरह बरुई दिन बीत गए । समय बहुत चळा गया । एक रोज एक पहर दिन ३ 
है गया, तब सावित्री को उत्तर दिशा की ओर घोड़ों की दिनहिनाइट भरी आवाज डन 
| वह अपने शब्दों से वन की धांधियों को भर रद्दी थी और अत्यन्त गम्भीर एवं तीखी भी 
. सरस्वती के मन में कुतूइळ हुआ तो छतामण्डप से निकल आई और उसने सामने । 
» हो दूर पर खिले हुए केवदे के पत्तेदार गर्भ के समान सफेद उड़ती हुई: पूलरा* 
देखा । क्रम से जब वह और भी समीप आ गई तो मछली के पेट के समान धूसर 
वाळे उस धूलि-पटल में एक सइ प्रायः युवकों को पैदल सेना के साथ घोड़े इप र 
नलते हुए दिखाई पड़े मानों जळ में झुण्ड के झुण्ड मगर वैर रदे हों। ( पेदळ सेना, 
हजार जवान ) आगे की ओर दौड़ते आ रहे थे । उनके सिर पर लम्बे और घुंबराले 1 
का बंधा हुआ जूड़ा था । उनके कपोछों पर हाथीदांत के वने पत्ते हँसी की चमक ° 
कर रहे थे। वे काळे अगुरु की बुँदकियों के छोटे वाले लाल रंग के कंचुक कसे ई. 
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हाटककटकेन, द्विगुणपट्टपट्टिकागाढग्रन्थिग्रथितासिधेघुना, अनवरत- 
व्यायामङ्गतककंश॒शरीरे, वातहरिणयूथेनेव मुहुमुहुः खमुड़ोयमानेन, 
लङ्ितसमविषमावटविटपेन, _ कोणधारिणा, कृपाणपाणिता, सेवा- 
गृहीतविविधवनकुसुमफलमूलपर्णेन, 'चळ चल, याहि याहि, अपः 
सर्पापसपं, पुरः प्रयच्छ पन्थानस' इत्यनवरतक्तकलकलेन युवप्रायेण, 
सहस्रमात्रेण पदातिजनेन सनाथमश्ववुन्दं संददर्श । 

मध्ये च तस्य साध॑चन्द्रेण मुक्ताफल्जालमालिना विविधरत्न- 
खण्डखचितेन शक्चुक्षीरफेतपाण्ड्रेण क्षीरोदेनेव स्वयं लूक्ष्मीं दातु- 
मागतेन «...गगलगतेनातपत्रेय कृतच्छायस्‌, अच्छाच्छेनाभरणद्युतीनां 
निवहेन दिशामिव दशंनानुरागलग्नेन चक्रवाळेतानुगम्यमानस्‌, आनि- 


“प्रकोष्ठमन्तर विद्यादरत्निमणिबन्धयोः'। हाटकं स्वणंस्‌ । यदेव द्विगुणाऽत एव 
गाठग्रन्थिसहत्वचु 1 ग्रथिताबि्रंसिनी । असिघेनुर्छ्रिकः । वातहरिणो यो वाता- 
मिमुखं धावति । अवट उन्मागंः । कोणो लगुडः । 
मध्य इत्यादौ । तस्य च मध्येऽष्टादशवषंदेश्चीयं युवानमद्राक्षीदिति सम्बन्धः । 
क्षीरोदस्याप्यर्धचन्द्रादि सवं योज्यम्‌ । छाया कान्तिरपि । चक्रवालेत समुहेन । 
AA SENSIS 
उन्होंने अपने सिर पर चादर की पगड़ी बाँध लो थी। उनके बायें दाथ की कलाइयों में 
सोने के कड़े थे । उनकी कमर में कपड़े की दोदरी पेटी की मजबूत गाँठ थी और उसमें 
छुरी खोंसी हुई थी । निरन्तर व्यायाम करने से उनका बदन कड़ा था। इवा से बात 
करने वाले हिरनों की तरह वे मानों आकाश में उड़ते-चरू रहे थे । वे ऊबड-खावड जमीन, 
खाइयां ओर झाड़ियों को डॉकते जाते थे । कुछ सैनिक मुँगरी या डंडे लिये थे और कुछ के 
हाथ में तलबाएँ थी। सहायता के लिप उन्होंने बनेले फूल, फर, मूल और पत्ते छे 
लिये थे । 'चलो-चलो', 'जाओ जाओ?, 'आगे रास्ता दो” इस वरइ हमेशा शोर-गुळ 
मचा रहे थे । 
सरस्वती ने घोड़ों की उस डकड़ी के बोच में अट्ठारद्द वषे के एक अश्वारोी युवक को 
देखा। अर्धचन्द्र से युक्त, मोतियों की माळाओं वाला, अनेक प्रकार के रत्नों से खचित, 
शंख और दूध के फेन की तरद उजळा छत्र उस पर छाया कर र्दा था, मानों लशष्मी को 
उसे स्वयं अर्पित करने के लिए क्षीरसमुद्र ही आकाश में लद्दरा रदा हो। आभूषणों कौ 
निर्मल किरणें इस तरह उसका पीछा कर री थी मानों उसके दंन के अनुराग से सारी 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


नितम्बदब्दों मुख्यार्थः । 'पश्चाप्तितम्बः स्त्रीकटधाः' इत्यमर: asia , 


तम्बविलम्बिन्या मालतीशेखरखजा सकलभुवनविजयाजितया रूपपता- 
कयेव विराजमानस, उत्सूपिभिः शिखण्डखण्डिकापद्मरागमणेररुणे 
रंशुजालेरदृश्यमानवनदेवताविधुतेर्बालपल्लवेरिव . प्रमृज्यमानमार्गरेणु 
परुषवपुषस्‌, बकुलकुडमलमण्डलीमुण्डमालामण्डनुमनोहरेण कुटि 
कृन्तलस्तबकमालिना मौलिपा मीलितातपं पिबन्तमिव ५_दिवसम्‌,| 
पशुपतिजटामुकुटमुगा्कुट्वितीयशकलघटितस्येव सहजळक्ष्मोसमाः| 
लिङङ्गितस्य ललाटपट्टस्य मंनःशिलापड्कुपिङ्खलेन _ लावण्येन ua 
मिवान्तरिक्षम्‌, अभिनवयोवनारम्भाविष्टम्मप्रगल्मदृष्टिपाततुणी कृत- | 
न्रिभुवनस्य चक्षुषः प्रथिम्ना विकङ्कत सहु 


| 
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सछादितदश्दिशं शारदमिव प्रवतंयन्तस्‌, आयतुनक्मनदीसीमान्तः 
सेतुबन्धेन ललाटतटर्शशमणिशिलातलगितेन' कान्तिसलिलख्नोतं 
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. = चूडामरणम्‌ । प्रमुञ्यमानेति । वतंमानकालोऽत्र विवक्षितः । बङ्कुलेत्यादिना निपीयः 


के सीमान्त में बनाया गया पुछ का बाँध हो, या उसके लूळाटरूपी व 


मानातपतुल्यवस्तुनिदंश: । कुन्तः केशहस्तः, स एव स्तबकः । पुष्पस्तबक | 
पुष्पसंघात सहजा5क्ृत्रिमा, सहोत्पक्ना च । लक्ष्मीः शोमना, श्रीश्च । लावन्यमत्र 


. कान्तिः । अवष्टम्मो गवे: । द्राघीयसा दीषंतरेण । सहकारः सुगन्धद्रव्यभेदः सह' | ` 


दिशाएं एकत्र होकर अनुसरण कर रद्दी दों। मालती की शेखरस्तज उससे नितग्व पई |” 
लटक रही थी, मानों वह समस्त मुवर्नो की विजय करने से प्राप्त रूप की पताका से विराज 
मान हों । शिखण्ड-खण्डिका नामक उसके शिरोभूषण में जड़ी हुई पद्मराग मणि बी | 
लाल किरणे फेल रही थीं, मानों दृष्टिपय में न. आने वाली वनदेवता ima | 
| 


भाग की धूळ से उसकी रूखर देह को झाइती दो । मोळसिरी के कुडमलों से वनी 
मुण्डमाला से मनोहर एवं घुंधराले वालों के शुच्छों से भरे हुए अपने शिर से दिन 
आतप को मन्द करता हुआ वह मानों दिन को पी रहा था। उसका ळलाट शिव के लळे 
सुकुटचन्द्र के दूसरे खण्ड से मानों बना हुआ था और उसमें स्वाभाविक शोभा थी, भी 
वह मनःशिला के ai लाळ-पीळे अपने ललाट के लावण्य से सारे अन्तरिक्ष 
लीप रहाथा। वह नई जवानी के आरम्भ में गवींले और उद्धत दृष्टिपात करने 
अपनी आँखों से सारे संसार को तृण के बराबर समझ रहा था, ऐसी आँखों की दीधेता 
मार्नो वह कुमुद, कुवलय और कमल से भरे हुए हजारों सरोवरों से समस्त दिश्वाओं १ 
ढकने वाळी शरत्‌ को प्रवर्तित कर रहा था। उसका नासावंश मानों दोधे नयनों की नी 
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कक्क्रोललवङ्गपारिजातकपरिमलघ्ुचा मत्तमधुकरकुलक्रोलाहळमु खरेण 
मुखेन सनन्दनवनं वसन्तमिवावतारयन्तस्‌, आसन्नसुहृत्परिहास- 
भावनोत्तानितमुखमुग्धहसितेदंशनज्योतस्नास्तपितदिङ्मुखेः _ ~ पुनः 
'पुननँभसि संचारिणं चन्द्रालोकमिव कल्पयन्तस्‌; KA 
मुक्ताफलयुगलमध्याध्यासितमरकतस्य त्रिकण्टककर्णाभरणस्य 
प्रेद्भतः प्रभया समुत्सपेन्त्या कुतसकुसुमहरितकुन्दपल्डवकर्णावतंस- 
मिवोपलक्ष्यमाणस्‌, आमोदितमुगेमदपञ्कुलिखि्तपतरमङ्गमस्वरस्‌+ 
भुजमुगलमुद्दाममकराक्रान्तशिखरमिव  मकरकेतुकेतोः दण्डद्वयं 
दधानम्‌, धवलब्नहमसूत्रसीमैन्तितं भगर 


| 
E द्राघीयसा नासावंशेन शोभमानम्‌, अतिपुरभिसहकारक पूंर- 
| 
| 
| 
। 
| 
नितमिव मन्दरं देहमुद्रहन्तस्‌, कर्पुरक्षोदमु्टिच्छ्रणपांशुरेनेव 
hh 


| 
| 
| चसन्तश्चैवंविधेनैव मुखेन प्रारम्भेणोपळक्षितो अवति । रत्नत्रितयेन कृतं त्रिकोण- 
| कष्टकाख्यं कर्णामरणम्‌ । मृगमदः कस्तूरिका । संदानितं बद्धम्‌ । वेष्टितमित्ययेः ४ 


,। कुचावत्र कान्तासंबन्धिनादेय चक्रवाकयुगलं तस्य कृते पुलिनसहृशम्‌ । कोणः 
४| पल्लव! । पृष्ठतः पश्चाद्भागे कक्ष्यायाः परिवतादधिकस्नुतिरित्युक्तः । क्षिप्तो लम्ब- 


हि 
"1 
si TS 


| कारफलेनैव क्रियते । पारिजातकोऽनेकद्रव्यसंस्कृतो मुखवासविशेयः, देववृक्षव ३ 
। 
| 


की. 
«| शिलातल से चू कर बद्दता हुआ कान्ति का प्रवाह हो, ऐसे वह अपने नासावंश से सुशो- 
| भित था। सहकार, कपूर, कोक्कोळ, TAIF ओर पारिजातक इन पाँच सुगन्थित पदार्थों की 
1| गन्ध उसके मुख से निकल रहो थी, उस पर मतवाळे भौरे गुज्ञार रहे थे, मानों वह चन्दन 
| | बन के सहित वहाँ वसन्त को उतार रहा था । बद जब कभी अपने पास के निन्नों के साथ 
| परिहास की भावना से मुँद ऊँचा करके दँसता था तो समस्त दिशाएं उसके दातों की 
चाँदनी में धुल जाती थो और मानों वद आकाश में बार-बार संचरण करने वाले चन्द्रा 
| लोक का निर्माण कर रद्दा था। उसके कान में त्रिकं नाम का गहना था, जो कदस्य 
|| के कुडमलू के समान दो स्थूळ मोतियों के बीच में पन्ने का जडाव करके बनाया गया 
था, ऐसे त्रिकंटक की ग्रभा फेल रद्दी थो,, मानों उस युवक ने फूल के सहित कुन्द के इरे 
पञ्ञवों को कर्णावतंस बना लिया हो । सुगन्धित कस्तूरी के पंक को बनो हुई पत्ररेखार्ओ 
से उसके दोनों दाथ चमक रदे थे, मानों कामदेव की पताका के बड़े-बड़े मकरों से 
आक्रान्त शिखर वाले दो डंडे दों । मानों समुद्रमंथन से क्रु गंगा की धाराओं से जकड़े 
हुए मन्दराचळ के समान श्वेत यज्ञोपवीतं से वेष्टित शरीर को चह धारण कर रहा था? 
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कान्तोच्चकूचचक्रवाकयुगलविपुलपुलिनेनोरःस्थळेन स्थूलभुजाया॥ < 
पुज्ितस्‌, पुरो विस्तारयन्तमिव दिक्चक्रम्‌, पुरस्तादीषदधोना॥| - 
लिहितककोणकमनीयेन पृष्ठतः कक्ष्याधिर्कक्षि्तपल्लवेनोभयतःसंव्न < 
प्रकटितोरुत्रिभागेन हारीतहरिता निबिडनिपीडितेनाधरवास, : 
विभज्यमानतनुतरमध्यभागस्‌, अनवरतश्रमोपचितमांसकठिनविक : 
मक रमखसंरूनजानुभ्यामतिविशारवक्षःस्थलोपलवेदिकोत्तम्भनशिलास्त- 
FA चारुचन्दनस्थासकस्थूलतरकान्तिभ्यामुरुदण्डाभ्याग? 
इसन्तमिवेरावतकरायामस्‌, १अतिभरितोरुभारवहनखेदेनेव त 
तरजङ्खाकाण्डस्‌, कल्पपादपपल्लवद्ठयस्येव पाटळस्योभयपार्शव। : 


सानः पल्लवो यस्य तत्‌ । संवलनं संकोचनम्‌ । हारीतः पक्षिभेदः । हरिता aa. 
मकरमुखं जानुनोरुपरिभाग । उत्तम्मनं घारणम्‌ । स्थावकथन्द्रक: । आया: ` 
देष्यंम्‌ । न केवलमायामं छुवलत्वमप्युपहसन्तम्‌ । ध्मयोरेकनिदेशोऽन्यसंवित 
चर्यात्‌ । 'अतिभरितोरभारचहनेन' इति पाठः। ऊरू एव भारः । प्रशस्ता ज ` 
NN aN ' 
कर्पूर के चू: की मूंठों से घूसरित उसकी छाती कान्ता के ऊचे स्तन रूपी चक्रवाक यु 
के लिए चौड़ी WA जमीन थी, ऐसी' छाती से वह मानों अपनी स्थूल सुजाओं।| 
आयात में पुज्जीमूत दिशाओं को फला रहा था। दारीत पक्षी के समान नील ali 
कस कर बेधा हुआ अधोवर उसकी पतली कमर को विभाजित कर रहा था, सामवे॥ 
ओर नाभि से कुछ नीचे उसका एक कोना बहुत अच्छा लग रद्दा था, उस अधोब। 
कच्छ भाग पोळे की ओर पल्ला खोंसने के बाद भी कुछ ऊपर निकला रहता था। दो| - 
ओर शरीर के मोड़ने से दाहिनी जांब का कुछ भाग दिखाई दे जाताथा। वही 
ऊरुदण्डों से ऐरावत की सूँड़ का मानों उपहास कर रहदा था, दोनों जांघों का मांत इमे 
व्यायाम करते रहने से बढ़ गया था, वे ऐसी लगती थी मानों कठिन और विकट मंगर 
सुख में फेस गई हों, वे चौड़ी छाती के चवूतरे को धारण करने के (किए वन 
प्या । चन्दन के सुंदर थप्पे से उसकी जॉँधो में कान्ति और भी निखर उठी थी । ४. 
ज्यादा उभरी हुई जाँघों के भार-वहन करने से खिन्न होकर मानों उसकी टांग प 
रद्दी थीं। कल्पवृक्ष के दो पल्लवो के समान छलूछहू रंग के दोनों ओर लटकते हुए ५९ 
जखों की किरणें डोलती हुई मानों घोड़ों का चामरमाळा नामक अलंकार बना रह; 


१. अतिभरितोरुभागमर । 
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रचयन्तस्‌, अभिमखमच्चेरुदब्ड्रिरतिचिरमुपरिविश्राम्य्छ्िरिव 
वलितविकर्ट पतद्धिः खुरैः खण्डितभुवि _ प्रतिक्षणदशनविमुक्तख॒ण: 
। खणायितलरंखलीने दीघंघ्राणलीनलालिके सलार चारुचामीकेर- 
। चक्रमे. शिज्ञानशातकौम्भायानशोभिनि मनोरंहसि गलेकपोलकाल- 
| कायलोम्नि नीलसिन्धवारवर्णे वाजिनि महति समाख्ढस्‌, उभयतः 
>” पर्याणपटरिलिष्टहस्ताभ्यामासन्तपरिचारकाभ्या घूयमानधवलचामरिका- 
| युगलम्‌, अग्रतः वन्दिनः सुभाषितमुत्कण्टकितकपोलफलकेन 
| WA र शकलेनेव मुखेशशिना भावयन्तस्‌ । अनङ्क- 
| युगावतारमिव दर्शयन्तस्‌, चन्द्रमयीमिव सृष्टिमुत्पादयन्तस्‌, विलासः 


। 
| 
| 
| 
| लम्बिनः पादद्वयस्य दोलायमानैनंखमयखेरश्थमण्डनचामरमालामिव 
| 
| 


जद्धाकाण्डम्‌ । कल्पपादपसम्बन्धितया न केवलं लोहित्यं सोकुमार्याद्युच्यते । याव- 
त्सकलसंपत्फलप्रदत्वादिप्रकर्षान्तरम्‌ । अतिचिरमित्यादिनानाकुलत्वमुच्यते । यदु 
| क्तम्‌-'आवृताः कुच्चिता: स्थूलदलपाल्यग्रसं स्थिताः । विवर्ज्याश्वाकुलपदल्यासेत गम- 
। नेन च 1? इति विकटं चित्रम्‌ । खुरेरिति | तढ्यापारवेचित्र्यादवहुत्वमभ्रिमयोरव । 
| एवंविधसंनिवेशसंमवात्‌ । खलीनं कविका । छालिका कविकाशेखरम्‌ । आयान 
| हयमण्डनमाला । गोलांगूल: कृष्णमुखो वानरः । नौलेत्यादौ कुमुदकुन्दमृणालगौर 
१ इत्यादिवन्न पौनरुवत्यम्‌ । महतोति । उक्तं च--“सर्वेलक्षणहीनोऽपि महाकायः 
|| प्रशस्यते' इति । आसन्नेत्यनेन विश्वसनोयत्वमुक्तम्‌ । अनङ्गयुगेति । अन ज्ञजन्मना 
॥ यदुपलक्षितं युगं कालविशेषस्तस्य नूतनमदसाहृश्यात्‌। यद्वा-अनङ्गयोयुंगं तद- 


|. मन के समान वेग वाढ, लंगूर के सुँद की तरइ कारे रोंगटे वाले सिन्धुबार जेसे नीले, 
तगड़े घोड़े पर वद्द सवार था । वह घोड़ा अपने खुरों से जो सामने देर तक उठे रद्द जाते 
॥ और विकट रूप में टेढ़े होकर गिरते, जमीन को छोड़ रहा था। वह कोटेदार लगाम को 
4 प्रतिक्षण अपने दाँतों से छोइता तो खड़-खड़ आवाज द्दोती । घोड़े की नाक पर सामने की 
ओर लगाम का कमानीदार हिस्सा और माथे पर सोने का पदक झल रहा था। आवाज 
| करती हुई सुवणं की आयान नामक माळा से वह घोड़ा सुशोभित हो रहा था। अपने 
अश्व के पलान का एक हाथ से सहारा लेकर उसके दोनों ओर दो आसन्न परिचारक चँवर 
झळ रद्दे थे । आगे आगे जो बन्दीजन सुभाषित पाठ कर रहा था उसे सुन कर उसके सुख- 
चन्द्र के दोनों कपोलभाग रोमाब्रित हो रै ये मानों उसके कर्णात्पछ का पराग झर गया 
CC-0.Panini KAWA Maha Vidyalaya Collection. 


४२ Digitized by Arya Samaj 70हृ्फेबरितम!1211 and eGangotri 


प्रायमिव जीवलोकं जनयन्तस्‌, अनुरागमयमिव सर्गान्तमारद 
यन्तम्‌, भ्खृङ्गारमयमिव दिवसमापादयन्तस्‌, रागराज्यमिव प्रवहैका 
यन्तम्‌, आक्षंणा्जनमिव चक्षुषोः, व॒शीकरणमन्त्रमिव मनसु 
स्वस्थावेशचूणं मिवेन्ब्रियाणास्‌, असंतोषमिव कोतुकस्य, Rt: 
मिव सोभाग्यस्य, पुनर्जत्मदिवसमिव मन्मथस्य, रसायनमिव योक्मह 
नस्य, एकइराज्यमिव रामणीयकस्य, कीतिस्तम्भमिव रूपस्य, मूछक्तुच् 
कोशमिव लावण्यस्य, पृण्यकमपरिणाममिव संसारस्य, प्रथमांकृसमौ। 
मिव ` कान्तिलतायाः, सर्गाभ्यासफलमिव प्रजापतेः, प्रताप, 

विभ्रमस्य, यशःप्रवाहमिव वेद्यस्य, अष्टादशवषदेशीयं यातम 
द्राक्षीत्‌ । कुर 
=-= ७ काका ` 
वतारमिव । हित्वासंख्प्रापूवकत्वात्‌ । चन्द्रमयीमिवेति कान्तिमयत्वेन । धार 

दंणाञ्जनं वशीकरणार्थं कज्जलम्‌ । असंतोषमिवेति । यस्यैनं प्राप्य कोतुषं क्षि 
निवेतते, तस्य संतोष एव नास्ति । केषांचिदेव द्रव्याणां संबन्धो यो न कविः 
चित्क्रायें व्यभिचरति स सिद्धयोग: । सौमाग्यं तावत्सर्वं किचन वरीकुर्ते, एत्‌ 
चास्य तदेव सिद्धयोग इव तदाश्रयणेन तिःश्षेषलोकवशीकरणक्षमतवम्‌ जन्सदिव 
मिति । तद्गोचरपतितानां कामोत्पत्तेः। रसायनभिवेति। यथा रसायनवशाशि 
akwa स्थिरश्च भवति, तद्देतदाश्रयेण यौवनम्‌ । si कणी. 
दशव षंदेशीयस्तम्‌ । न परेण संरिल्टस्तुरङ्गो यस्य तम्‌ । तधोचस्य तु पर्या 

karama । परिणतवयस्त्वेन सत्यवादिना सावित्रीसरस्वत्पौ प्रति च बिर 


क 


कारित्वमुच्यते । अन्यथोपक्रम एव संभाषणमाशं न प्रवतते । | 


हो । मानों वदद अनङ्ग युग का अवतार दिखला र्दा था, सारी सृष्टि को चन्द्रमय बना Ja 
था, सारे प्राणिलोक को विछासमय कर रहा था, राग के राज्य का प्रवर्तन कर रहा शा 
मानों वद्द नेत्र रूप आकर्षणाअन, मन का वशीकरणमंत्र, इन्द्रियां को विवश करने बस 
्चूणे, कुतूइळ का असन्तोष, सौभाग्य का सिद्धियोग, कामदेव का पुनर्जन्मदिन, १ 
का रसायन, सौन्दर्यं का एकच्छत्र राज्य, रूप का. कीतिस्तम्भ, लावण्य का 
संसार के सारे पुण्यकमों का परिणाम, कान्ति रूपी छता का पहला अंकुर, श | 
के सुष्टिनिर्माण के अभ्यास का फळ-स्वरूप, विञ्रम का प्रताप और वैदध्य का 7 


अवाह था। 
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{| पार्श्वे च तस्य द्वितोयमपरसंर्लिष्टतुरङ्गस्‌, प्रांशुमृत्तप्ततपनीयस्तम्भा- 
कारस्‌, = परिणतवयसमपि व्यायामक्रठिनकायस्‌, नी चनुखरमशचुकेशस्‌, 
शुक्तिसेतिम्‌, ईवततुन्दिङस्‌, रोमशोरःस्थलस्‌, अंनुल्वणोदारवेषतथा' 
जरामपि विनयमिव शिक्षयन्तस्‌, गुणानपि गरिमाणमिवानयन्तस्‌, 
वृमहानुभावतामपि ... झिष्य्रतामिवानयन्तस्‌, आआचारस्याप्याचायमित्र 
कुर्वाणस्‌, ˆ वलक्षवारबांणधारिणसु, धौतदुकूलपट्टिकापरिवेशित- 
एमौलि पुरुषस्‌ । 

ji अथ स युवा पुरोयायिनां यथादर्शनं प्रतिनिवृत्यातिविस्मितमनसां 
परकथयतां पदातीनां सकाशादूपलभ्य दिव्पाकृति तत्कन्यायुगलमुपजात- 
कुतूहल: प्रतूणंतुरगो दिदुक्षस्तं लतामण्डपोद्देशमाजगाम । दूरादेव 


ह शुक्तिखलति शुक्लाकारखल्वाटम्‌। तुन्दिलं लम्बोदरम्‌ | अत एवास्य विकु- 
क्षिरिति नाम अनु्त्रणोऽगुद्धतः । उदारः श्रेष्ठः । जरामिति । जरा किल सर्वे- 
दविनय शिक्षयति महानुभावता भहाशयता । अनुमावयति कार्यमकार्यं वा बोध- 
एतोत्यनुमावः । शिष्पतामिति । परशासनदक्षक्रमं महानुमावतया तत एवाबसो- 
त इत्युक्त भवति । आचारः शास्त्रकारप्रदशिता विशिष्टा नीतिः । स च सवंस्मि- 
रिताचायंकमवलम्बते । संस्कारातिशयमापादयतीत्यथ; । बलक्षः शुक्ल: । वारबाशः 
Ho: । मौलयः केशाः । 

ja अथेति । नतु गतागतिकतया सवंचेतनामिप्रायेण सौन्दयंमेतयोरमिव्पज्यते । 
Ima न पुनः प्रसङ्गत उपेत्य ali । प्रपूर्णो वेगगामी । 


है AA WA Ki 
| उस नवयुवक के बगल में एक दूसरे पुरुष को देखा । वह भो दूसरे घोड़े पर सवार था | 
सका कद रम्बा था। उसकी आकृति तपे हुए सोने के खम्मे के समान था। अवस्था 
Ny घेइ होने पर भी उसका शरीर व्यायाम से गेंडा हुआ था। उसके दाढा, मूछ और 
नाखून साफ-सुथरे कटे हुए थे। बाळ झड़ जाने से बिलकुल सितुद्देजेसा लगता था । 
इसकी तोंद निकल आई थी । छाती में बाळ जम गए थे, वेष सौम्य और ओष्ठ था, मानो 
गैस अपनी वृद्धावस्था को भी विनय की सोख दे रहा था, युणों में भी गौरव भर रहदा था, 
हानुभावता को भी शिष्य बना रदा था, आचारो का भी आचाये हो रहा था। बह उज्ज्वल 
Aga पहने हुए और सिर में चुली हुई दुकूलपट्टिका बॉँधे'हुए था। 
4 बह युवक देखकर लौटे हुए अग्रगामी पैदल सैनिकों से दिव्य आकृति वाली दो कन्याओँ 
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| 
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च तुरगादवततार। निवारितपरिजनश्च तेन. , द्वितीयेन साधुना। 


e Fe हाः 
चरणाभ्यामेव सविन्तयमुपससपं । ङृतोपसंग्रहणौ तौ सा 
समं सरस्वत्या किसल्यासनदानादिना सकुसुमफलार्घ्यावसा ` 


चनवासोचितेनातिथ्येन यथाक्रममुपजग्राह । आसीनयोश्च तपो 
नातिचिरमिव स्थित्वा तं द्वितीयं प्रवयसमुददिस्यावादीत्‌- .. 
सहजलज्जाधनस्य प्रमदाजनस्य प्रथमाभिभाषणमशालीनता, ने 
वनमृगीमुग्धस्य कुलकुमारीजनस्य । केवळमियमालोकनङता 
चक्षुषे स्पृहयन्ती प्रेरयत्युदन्तश्रवणकुतूहलिनी श्रोत्रवृत्तिः। शरा. 
दर्शने चोपायनमिवोपनर्यात सज्जनः प्रणयस्‌। अप्रगल्भमपि |. 


प्रभवता प्रश्नयेणापितं मनो मध्विव वाचालयति । अयल्लेनेवाति'- 
साधौ धनुषीव गुणः परां कोटिमारोपर्यात विस्रम्भः। जनयि 


विस्मयमतिधीरधियामप्यदुष्टपूर्वा दृश्यमाना जगति सुष्टु Wa 
..लनननीी।-नीीनीनीनीनीणणणयणतणतणनयनीणनननीनन ख़ि स्ती 


साधुना विनीतेन । “उपसंग्रहणं धीराः कथयन्त्यभिवादनम्‌ र ति 
जग्राहापूजयत्‌ । “प्रवयाः स्यात्परिणतः' अशालीनता धृष्टता । upili 
सामान्येऽपि जनसंपर्काद्यमावमाह । उपायनं ढौकनिका । उपनयति ढो 
प्रगल्भमित्यादि । मनःकतृं अप्रगल्ममपि जनं वाचालयति । कोहशम्‌? ४१ 
स्वामिना प्रश्रयेण प्रत्यपितं दत्तमेवंविधमस्मदीयं युष्मासु मन इति बहिः परका 
za परतश्च केनापि प्रभावशीलेन ढौकितं मध्वप्रगल्ममपि जनं कुल्य 


|| 

उस लतामण्डप के समीप पहुँच गया । कुछ ही दूर पर घोड़े से उतर गया। | 
साथियों को उसने रोक दिया भौर उस सज्जन पारश्चचर को साथ लेकर पैदल य 
भाव से आया । सरस्वती के साथ सावित्री ने उन दोनों का अभिवादन किया ३, 
वास के योग्य फूल एवं अध्य आदि से उनका क्रम से आतिथ्य-सत्कार किया द 
रूप से स्थिर हुए तो वह स्वयं बेटी और कुछ ही देर ठर कर उस दूसरे ड 
से बोली--'आय॑, सहदजल्ज्जाशील नारियों का पहले पहल बोल बैठना 4 
है, विशेष कर तो उनका जो वन्य ख॒गी की भाँति मुग्ध कुछकुमारियाँ हैं। "| 
देखकर कृतार्थ हो गईं, पर केवळ कर्णेन्द्रिय की वृत्ति वृत्तान्त सुनने के लिप $ 
प्रेरित कर रद्दी है प्रथम दशेन में ही सज्जन व्यक्ति उपहार के रूप में प्रणण / 
करता है । प्रभावशाली विनय से अर्पित किया हुआ मन मद्य के समान थ 
-भी वाचाळ बना देता है। अत्यन्त नम्र स्वभाव वाळे सज्जन में बिना यत्न के ह | 
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शाः | यतस्त्रिभुवनाभिभावि रूपमिदमस्य महानुभावस्य । सोजन्य- 
पा परतत्त्रा चेयं देवानांप्रियस्यातिभद्रता कारयति कथां न तु युवति- 

'जनसहोत्था तरलता । हत्कथयागमनेनापुण्यभाकक्तमो विजूम्मित-त( 

, विरहव्यथः शून्यतां नीतो देशः? कव वा गन्तव्यम्‌ ? को वायमपहतहर- 

१ हंकाराहंकारोऽपर इवानन्यज्ञो युवा ? किनाम्नो वा समृद्धतपसः पितुरः 
।यममृतवर्षी Rs हहंदयमाह्णादयति ? का चास्य त्रिमु-रै 
।चननमस्या विर्भातसंध्येव महतस्तेजेसो जननी ? कानि वास्य पुण्य 
| भाळ यच Nia ? आयपरिज्ञानेध्प्ययमेव क्रमः 

ह कुकुर नो हुंदयस्य' इत्युक्तवत्यां तस्यां ध्रकटितश्रयोऽसौ 


PRIS स > >> पस 
नत | वाचालयति किचन जल्पयति । अत्रापि प्रश्नयेणेति MAMIA । तथा च--'अन्यं- 
छ यान्यवनितागतचित्तं चित्तनाथममिञ्चङ्कितवत्या । पीतभूरिसुरयापि न मोदे निवृं- 
7 तिहि मनसो मदहेतोः ॥' इत्युक्तम्‌ । नज्ने प्रह्व, कुव्जे च । गुणो विनयादिः, ज्या 
'च । कोटिः प्रकर्षः, धनु:शिखा च । देवानांप्रियस्येति पूजावचनम्‌ । षष्ठया अलुक्‌ । 
; अन्रागमनेत्यादिना ब्रह्मोक्तशपबुद्धघधा दधीचस्य तद्धतृंयोग्यतया कतम इति 
इ देशोत्कषंकुलादिकं पृच्छति । कस्येति । देवस्य । सिंद्धा देवा: । अनन्यंज: कामः । 
aaa इति । महच्च तेजः सूर्याख्यस्‌ । अभिख्या नाम । अयमेव क्रस इति । ; 
ठ पपास्योत्पात्यापिक ताक बतो परी चया या १. नल यथास्योत्पात्त्यादिक तद्वद्भवतो5पोत्यथेः । कळा उपायः। भूरिति रेफान्तो भूवाची । 


irs NS 


yA . 
“अधिक हो जाता है, जैसे धनुप के अग्रमाग तक उसका युण बढ़ जाता है । पहले कभी नहीं 
२ ह्व गए फिर देखे जाने वाळे विधाता के उत्कृष्ट निर्माण और लोगों में अत्यन्त आश्चय को 
उत्पन्न कर देते हैं । बात यह है कि इन महानुभावो का रूप त्रिसुवन को अभिभूत कर देने 
वाला है। देवानांप्रिय की सौजन्य से मरी यद अतिमद्रता ही मुझे बोलने के लिए तत्पर 
कर रही है, युवतियों में स्वभावतः होने वाळी चंचलता नहीं । तो कहिए इन्होंने किस 
इ पुण्यदीन देश को अपनी विरह-ब्यथा के द्वारा सना कर दिया दै । ये कहाँ जाँयगे १ ये 
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प्रतिव्याजहार--'आयुष्मति, सतां हि प्रियंवदता कुलविद्या। न गे र्‌ 
माननं हृदयमपि च ते चन्द्रमयमिव सुधाशीकरशीतलेराक्लार 
वचोभिः । सौजन्यजन्मभूमयो भूयसा शुभेन सज्जननिर्माणणिला| ` 
Kana दृश्यन्ते | दूरे तावदन्योन्यस्याभिलपनमभिजातेः | ` 
दृशोऽपि मिश्रीभूता महती भूमिमारोपयन्ति। श्रूयतास्‌-अयं || ` 
भूषणं भार्गववंशस्य भगवतो भूर्भुवःस्वस्त्रितयतिलकस्य, अदभ्र 
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a 


क 


स्तम्मितजम्भारिभुजस्तम्भस्य, सुरासुरमुकुटमणिशिलाशया 
लितपादपड् रहस्य, निजतेजःप्रसरप्लुष्टपुलोम्नर्च्यवनस्य बह्निं 
| जीवितं दधीचो नाम तनय: । स्य जितजगतोश्नेकर्पा, | 


सहुस्रानुयातस्य शर्यातस्यु, सुता रा mane सुह 
नाम । तां खलु देवीमन्तवतनीं विदित्वा वेजनने मासि प्रसवाय, 
तट SST CSN OREN SSE 


भुव इति रेफान्तः पातालवाची । भूथ भुवश्च स्वश्च भूभुंवःस्वः, एषा र" 
समासः । अद्रोऽनल्पः । जम्मारिरि्दरः । स ह्यश्चिम्यां यज्ञमागमुजो za 
चिरे प्राथितः । तथेति प्रतिपद्य ताभ्यां भागं दददिन्द्रेणोद्यतवज्रेण रोषितः॥| 
्तेनास्य सवच्ञः स्तम्मितो भुज इति । दुलंलितो$ळम्यविषय: । र 
अनवरतं संदत्या दुहितरि कोपान्मात्रा गुहाणेमामित पुछोम्नो राक्षसस्य 
ततस्तां प्रतिगृह्य तत्रेव स्थापयित्वा क्वापि गते रक्षसि सा भृगुणा विवाहिता! ; 


प्रकट करते हुए पार्श्चचर ने उत्तर दिया--'आयुष्मती, प्रिय बोलना तो सञ्जो कौ 
है। केवल तुम्हारा मुख दी नहीं, प्रत्युत हृदय भी चन्द्रमय है, क्योंकि वदद असूत के 
फुहारों के सदृश वचनों से आह्ृ/दित कर रद्दा है। आपके सदृश लोग जो सौ रय 
जन्मभूमि हैं बड़े ही शुभकर्मों से मिलते हैं, क्योंकि वे सज्जनों के निर्माण की रित 
के स्वरूप हैं । ऐसे कुलीन लोगों के साथ परस्पर बातचीत करना तो दूर दै, ए 
आँखें ही मिलाकर गौरव की स्थिति में पहुँचा देती हैं। तो सुनिए--यद्द AA 
| कुलभूषण, महर्षि च्यवन का वहिश्वर प्राण पुत्र दधीच है, इसके पिता भगवान . 
: पृथिवी, अन्तरिक्ष और स्वर्ग लोक में प्रसिद्ध हैं । उन्होंने अपनी तपस्या के AA 
; कौ मुजशक्ति को भी स्तम्भित कर दिया है । उनके चरण-कमळ सुर-असुरो की 5 
; पर शयन के शौकीन हैं। अपने तेज रे उन्होंने पुलोमा नामक दैत्य को असारी 
है । ऐसे पिता के पुत्र इस दधीच को जननी का नाम सुकन्या है जो जगू 
' नपतियों से अनुगत शर्यात कौ सुता, राजपुत्री एवं त्रिझुबन को कन्याओं १, 
समान है । देवी सुकन्या को गर्भिणी जान उसके पिता दसवें महीने में प्रसव फे ' 
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यत्युः पार्श्वात्स्वगृहमानाययत। असूत च सा तत्र देवी दीर्घायुषः 


AN 


| 
|| इन ड 

क मेनस्‌ । अवध॑तानेहंसा ` च तत्रेवायमानन्दितज्ञातिवर्गो बालस्तारक- 
| 


राज इव राजीवलोचनो राजगृहे । भतृंभवनमागच्छन्त्यामपि दुहि- 
तरि नासेचनकदरशंनमिमममुञ्चन्मातामहो मनोविनोदन नप्तारस्‌। 
अशिक्षतायं तत्रेव, सर्पा विद्याः सकलाश्च कलाः। कालेन चोपारूढ- 


‘| यौवनमिममालोक्याहमिवासावप्यनुभवतु मुखकमलावलोकनानन्द- 


| मस्येति मातामहः कथंकथमप्येनं पितुरन्तिकमधुना व्यसर्जयेत्‌ । 
| मामपि तस्येव देवस्य सुगृहीतनाम्नः शर्यातस्याज्ञाकारिणं विकुक्षिना- 


(A 


ल 


। मानं भुत्यपरमाणुमवधारयतु भवती । पितुः पादमूलमायान्त॑ मया 


फु 


| साभिसार्‌मकरोत्स्वामी । तद्धि नः कुलक्रमागतं राजकुलम | उत्तमानां 
19 चु चिरंतनता जनयत्यनुजीविन्यपि जने कियन्मात्रमपि मन्दाक्षम । 


सगर्मा सती पुछोम्नागत्यापह्वियमाणतया च्यवनं गमंमत्याक्षीत्‌ । तेन चान्वथं- 


. || नाम्ना तद्रक्षो दृष्टेवादह्मत । अन्तवंत्नी गर्भिणीमु । वैजनने मासि प्रसवमासे । 


| दीर्घायुषमिति साभिप्रायम्‌ । रूपकुछायुत्कर्ष वणिते सत्येतदेव वरगुणवणंनमव- 
दिष्यते । अनेहसा परिपूर्णेन कालेन। 'न जायते यत्र तृसिस्तदासेचनकं विदुः । 
नप्तारं पौत्रम्‌ । सामिसारं ससहायम्‌ । मन्दाक्षमुपरोघस्‌ । गव्यूतिः क्रोशद्वयम्‌ । 


AAA AA AA AA AAA AA AAA 
"पति के पास से अपने घर ळे गए। वहाँ उसने चिरंजीव इस दधीच को उत्पन्न किया । 
| राजा के घर में राजीवलोचन यह चन्द्रमा के समान बांषवों को आनन्दित करता हुआ 


समय के साथ बढ़ा। पुत्री सुकन्या अपने पतिं के घर आने लगी, तब भी नावा ने नेत्र के 


i सुखद और मन बहलाने वाळे नाती को नहीं छोड़ा । इसने ननिद्दाळ में ही समस्त 


विद्याओं ओर कलापों की शिक्षा प्रास की । समय से इसे जवान देख और 'मेरे समान 


। इसे पिता भी उसके सुख़कमल को देखकर आनन्द का अनुभव करें, वदद सोच 
वी इसके नाना ने किसी-किसी प्रकार पिता के पास भेजा है । उन्ह सुगृद्दोतनामा देव 


शर्यात का आज्ञाकारी विकुक्षि नामक एक तुच्छ भृत्य मुझे समझ । मेरे मालिक ने पिता 


L के पास आते हुए इसके साथ मुझे लगा दिया । वह राजकुल मेरी *शपरम्परा द्वारा 


सेवित है । मय परे को uu यह पका यह के पुराने हो जाने पर NT ड्‌ 
का अनुभव करते है। महान लोगों की उदारता का भण्डार कभी नहीं घटता। यहाँ 

चे दो कोस आगे सीन पार भगवान्‌ च्यवन का निवास च्यवनाम्रम है, जो चेत्ररथ नामक 
कुबेर के उद्यान के सदृश दे । दम दोनों की यात्रा वद्दी तक है। यदि आप दोनों का 
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पारेशोणं, तस्य: भगवतरच्यवनस्य स्वनाम्ना निर्मितव्यपदेशं च्यावः 
नह ^ 


दशान, 


i 'चेत्ररथकल्पं काननं निवासः। तदवधिरेवेयं नौ यात्रा। प 
YA 


mS 


> चं वो गृहीतक्षणं दाक्षिण्यमनवहेलं वा हदयमस्माकमुपरि भूमि 
प्रसादानामय जनः श्रवणाहो वा, ततो न विमाननीयोऽधं नः परया 
प्रणयः कुतूहलस्य । वयमपि शुश्रूषवो वृत्तान्तमायुष्मत्योः | |? 
कृतिदिव्यतां व्यभिचरति । गोत्रनामनी ठु श्रोतुमभिलषति नौ हर 
न| यस्‌। तत्कथय कतमो वंशः स्पृहणीयां जन्मना भीत: । का के- 
मत्रभवती भवत्याः समीपे समवाय इव विरोधिनां पदार्थानास्‌। ja 
हि, सन्निहितबालान्धकारा भास्वन्मूतिश्य, पुण्डरीकमुखी हसि! 
लोचना च, 'बालातपप्रभाधारा कुमुदहासिनी 'च, कलहंसस्वना स ` 
्ततपयोधरा च, कमलकोमलकरा हिमगिरिशिलापृथुनितम्बा १ 


| 


यात्रा प्रस्थानम्‌ । गोत्रं वंशः । समवाय एकत्रस्थितिः। वाळेषु केदोष्वन्धकार ही 
इति यस्या वाल प्रत्यग्रम्‌ । भास्वती मुतिमती, भास्वत आदित्यस्य च मूर |" 
प कदाचित्सन्निहितवाछान्धकारा भवतीति विरोधः। पुण्डरीकं सम्मम्‌, कि 
यस्या मुखं तत्र कथं हरिणस्य लोचने स्त इति विरोध: । पयोधरौ स्तनौ, मेष 
पयोधराः । कलहंसानां स्वनो यस्यां सा । सरित्कथं प्रावृड्‌ भवतीति विरो 
करो हस्तः, रदिप्रश्व। दिला वातवज्त्रीभूतं हिमम्‌ । यत्र च हिमगिरिधि्ा 


{ ) . 1 . ह 
पृथुमंध्यमागस्तत्र कथं पद्मकोमलकान्तिः । हिमस्पशें पाशात्‌ । मलिक 


4 


हमारे ऊपर क्षणिक सौजन्य दै या हृदय में किसी प्रकार की अवज्ञा नहीं, या य प 
प्रसाद को प्राप्त करने योग्य है तो हमारे कूतूइळू का पहला प्रणय उपेक्षा के योग्य र i 
आप दोनों का वृत्तान्त इम सुनना चाहते हैं। यहद आकृति दिव्य जन की दी हो jh 
है। हम दोनों का हृदय आपके गोत्र, नाम सुनना चाहता है। तो कहिए किस वर ji 
- “आपने जन्म लेकर स्पृहणीय बनाया? आपके समीप यह कौन है जो । 
| _ विरोधी पदार्थों के समवाय की भाँति लग रही है। जेसा कि इनके वाळ अख 
` समान सन्निहित है, फिर भी सूर्य के समान इनकी मूर्ति देदीप्यमान दै । पुण्डरीक (6 
या खेत कमळ) के समान इनका मुख दै (फिर भी) आर्ख इरिण के Eh 
उ सूर्य को प्रमा के समान इनका-अधर है. ( फिर भी ) कुमुद के सढ. 
मुसकान है। मेतवाळे इंस के समान इनकी आवाज है ( फिर भी) इनके पयोषर 


या मेष ) उठे हुए हैं। कमल के समान कोमल इनके हाथ हैं ( फिर भी ) हिमार्ल 
| चट्टान के समान मोटे इनके नितम्ब हैं। ऊंट के समान इनकी दोनों जावें हैं ( फिर 
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कि करभोरविलम्बितगमना च, अमुक्तकुमारभावा स्निग्धतारका च' इतिः । 

र सा त्वाबादीतु--'आये, श्रोष्यसि कालेन । भूयसो दिवसा नत्र 
।स्थातुमभिलषति नो हृदयस्‌ । अल्पीयांश्वायमध्वा । परिचय एव 
क प्रकटोकरिष्यति । आर्येण न विस्मरणीयोऽयरमनुषङ्गदृष्ो जन: इत्यः- 
।भिधाय तुष्णोमभूत्‌ । दत्रीचस्तु नवाम्मोमरगमो राम्भोधरध्त्राननिभया 


ह भारत्या नर्तयन्वनलताभवनभाजो भुजंगभुजः सुधीरमुवाच-'आयं, 


ह| कनिष्टं करस्य करमो बहिः' करमश्रोष्ट: । त्रिलम्बितं सविलासम्‌, लम्बितश्च कर भो 
रि, यस्याः । करमोरुः कथं विगतकरमगमनेति विरोधः । कुमारमावो बाल्यम्‌, कुमारे 
स्च भावो मक्तिः। स्निग्धो रम्यः, प्रतीतश्च। तारकाक्ष्णोः कनीनिक्रा, देत्यमेदश्ः 
३ तारकः स्कन्देन यो हृतः । 

_| परिचयः संस्तवः । अनुषङ्गः प्रसङ्गः । विकुक्षिम्राधितयापि सावित्र्या कोतुक- 
(ह निवृत्तिर्मा भूदित्यात्मस्वरूपे नोक्तम्‌ | अत एवोत्तरत्र तदनुबन्ध एवोक्त:-- 
ह| भूयसी दिवसानित्यादिना । स्वख्पोक्तो च ज्ञातसरस्वतीकत्वेनापत्यजननक्रा भङ्गो 
ह| भवेद 1 भारती वाक्‌ । भुजङ्गभ्रुजो ATU, भुजग इव भ्रुजावस्येति च । उच्च- 


ध चाळ धीमी चढती है । कुमारभाव ( वास्यकाळ या कार्तिकेय का भाव) इन्होने नहीं 
प छोड़ा है ( फिर भी ) इनकी आँखों के कारक ( पुतळे या तारकासुर ) स्नेह को व्यंजित कर 
~ हँ 
सावित्री ने कह्य--“आय॑ | समय से सव माम दो जायगा । हम दोनों का विचारा 
“यहाँ बहुत दिनों तक अभी रहने का है। यदद रास्ता बहुत थोड़ा है। परिचय बढ़ने से 
हई सव वात खुल जायगी । इस बहाने मिले हुए इस जन को आयं न भूलेंगे ।! इतना कह 
दवह चुप दो गयी । जळ भर जाने से गम्मोर आवाज वाले नये मेघ की भाँति लता-मवन* 
के मयूरों को नचाते हुए धोर स्वर में दधीच बोल उठे--'आये, अवश्य ही आराधना करने! 


है. व गज ता ति क जल 
र † इस प्रसङ्ग के व्यज्ञय विरोधामांसों का स्पष्टीकरण क्रमशः इस प्रकार है-विरोध यहद कि. 
वाल अन्धकार सन्निदित है तो भगवान्‌ या सूर्य को मूर्ति कैसे हो सकती दै। जब कि. 


में पुण्डरीक (व्याघ्र ) है तो हरिण का वहां रइ सरना कैसे सम्मत है । जहां सूय का 
है वहां कुमुद का हास कहां से, पयोधर या मेव के उमइने को स्थिति में कहुंस 
र्द जाते है, फिर उनकी आत्राज का सुन पड़ना सम्भव नदो । दिमशिखा के 
“समीप कमळ टिक नहीं सकते । करम ऊंट की चाळ धोमी नहीं होतो। जब कुमार या | 
[तिक्केय का भाव ग्रहण किया तब तारक ( एक असुर, जिसक्रा वथ कात्तिकेय ने किया था), 
कैसे रह सकता दै । 
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- 'को देर तक निहारती हुई बेटी रद्दी । बड़ी कठिनाई से वह अपनी आँखें मोड़ सकी । दर 
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Wo Digitized by Arya Samaj 5०५ कल रिक्त and eGangotri 


र 1 
करिष्यत प्रसादमार्याराध्यमाना । पश्यामस्तावत्तातस्‌ । उत्तिति 
aa इति । तथेति च तेनाभ्यनुज्ञातः शनकेरुत्थाय ia 
रुच्चचाळ। तुरगारूढं च तं प्रयान्तं सरस्वती सुचिरमुत्तम्मितपक्षव्य 
-निश्चलतारकेण लिखितेनेव चक्षुषा व्यलोकयत्‌ । उत्तीयं च शोएम' 
'चिरेणेव कालेन दधीचः पितुराश्रमपदं जगाम । गते च तिस 
तामेव दिशमालोकयन्ती सुचिरमतिष्ठत्‌ । कृच्छादिव च स 
-दुशस्‌ । | 


1 
५ 


अथ मुहुतंमात्रमिव स्थित्वा स्मृत्वा च तां तस्य ख्पसंपदं पुन 
च्येस्म यतास्या हृदयस्‌ । भूयोऽपि चक्षुराककाङ्क्ष तदृशनस्‌ । बक 
केनाप्यनीयत तामेव दिशं दृष्टिः | अप्रहितमपि मनस्तेनेव साधंमाय 
अजायत च नवपल्लब इव बालवनलताया: कुतोऽप्यस्या अगु 
३चेतसि । ततः प्रभृति च सालस्येव शून्येव सनिद्रेव दिवस 


यत्‌ । अरतमुपयाति च प्रत्यवपयंस्तमण्डले छाङ्गलिकास्तबक षा 
NCURSES lc 
‘| 
चाल गन्तुं प्रवृत्तः । उत्तम्भितान्युर्क्षिप्तानि । वे 


कुतोऽपि कस्मादपि न ज्ञायत इत्यथः । मनुष्यतस्तथाविधस्तादव्या शर स 
जुराग इति । कथमेतदस्या उपपद्यत इति न वाच्यम्‌ । यदाह मुतिः 


होकर जाते हुए उन्हें सरस्वती निश्चल आरि फाड़ कर देर तक देखती रही । | 4 
करके कुछ ही देर में दधीच च्यवनाश्रम पहुँचे । उनके चले जाने पर सरस्वती 5५ 


अव सरस्त्रती का हृदय कुछ देर तक ठद्र उस दधोच के रूप-सम्पत्ति की [र 
करके बार-बार आश्चयं से भरने रगा। बार-बार उसकी आर्खे दधीच के दर्शन प 
उत्खक होने लगी । मानों उसकी बेसुध नजर को कोई उसी दिशा की ओर फेर _ 
बिना भेजे ही मन दधीच के साथ ही चला गया । सुकुमार वनळता में नये पव च 
उसके चित्त में अनुराग अंकुरित होने ल्गा। उसी समय से असलाईसी। «| 
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त्विषि कमलिनीकामुके कठोरसारसशिरःशोणशोचिषि सावित्रे 
त्रयीमये तेजसि, तरुणतरतमालश्यामले च मलिनयति व्योम व्योम- 
व्यापिनि तिमिरसंचये, संचरस्सिद्धसुन्दरीचूपुररवानुसारिण च 
मन्दं मन्द॑ मन्दाकिनीहंस इव समुत्सर्पति शशिनि गगनतल कृत- 
'संध्याप्रणामा निशामुख एव निपत्य विमुक्ताङ्गी पल्लवशयने तस्थौ । 
ळू सावित्र्यपे कृत्वा यथाक्रियमाणं सायंतनं क्रियाकलापमुचिते शयन- 
काले किसल्यशयनमभजत जातनिद्रा च सुष्वाप । 
| इतरा तु मुहुमुहरङ्गवलनेविलुलितकिसलयः न तला निमोलित- 
इ नयनापि नालभत निद्रास्‌ । अचिन्तयच्च--“मर्त्यलोकः खलु सवं- 


पयत्‌ 1 अस्तमित्यादो पल्लवशयने तस्थाविति संबन्धः । प्रतीच्यां पश्चिमायाम्‌ । 
तु" लाङ्गलिका फलिनी । मयू रशिखौषधि रित्युपरे, रक्तिकेत्यन्ये । कमलिनीकामुक इति 
स सरस्वतीदयितामिभ्रायेणोक्तम्‌ । कठोरो जरठः । सारसो लक्ष्मणः | शोणो लोहिः । 
ता घोचिर्दोसिः । 'ऋग्यजुःसामनामानि त्रयो वेदास्त्रयी स्मृता । चेदे च पठ्यते सेषा? 1 
~ त्रय्येव विद्या तपतीति । 'कृत- इत्यादिना 'तस्थौ' इत्यन्तेन क्रियान्तरत्यागेन 
।वैमनस्यमावेद्यते । 'वेपते श्वसते चेव मनोरथविचिन्तनैः । परद्वेषेणान्यकार्याणामनु- 
हस्मृतिरपीष्यते ॥' निञ्चामुख एवेति। न पुनरुचिते शयनकाछे विमुक्ताङ्जीत्यनेन 
4 निःसहाजूत्वमस्या दश्यते । तस्थाविति । न पुननिद्रामळमत । यथाक्रियमाण मित्य- 
नेन च सरस्वतीतोऽस्या व्यतिरेकं दशंयन्सरस्वत्या एवान ङ्गावस्थामाह्‌ | 
बराक. विलुलितं विपर्यासितम्‌ । मत्यंछोक इत्यादिना गुणकोतंनम्‌ । चतुर्थमवस्था- 
Saa उसने दिन को व्यतीत किया । जब पश्चिम में दते हुए मण्डल वाले, जा: उसने दिन को व्यतीत किया। जब पश्चिम में ढलते हुए मण्डल वाले, लाङ्ग- 
i नामक फूलों के युच्छों के समान काम्ति वाले, कमळित्षियों को चाहने वाले तथा वृद्ध 
ni 


aaa 


सारस के सिर के समान ललाई वाले सूये का वेदमय तेज अस्त हो रदा था, विशाल तमाल 
वृक्ष के समान काला, आकाशव्यापी प्रगाइ अंधकार आकाश को मलिन कर रहा था तथा 
व्यक सिद्धाङ्गनाओं के नूपुरों की ध्वनि का अनुसरण करने वाले आकाशगंगा के 
रस के समान चन्द्रमा आकाश में धीरे-धीरे उदित हो रहा था उस समय सायं-सन्ध्या- 
करके सरस्वती रात के आरम्भ होते ही अपने अञ्गों की सुध-बुध भूल पल्लव के 
{शयन पर पड़ रही । सावित्री भी सायंकालीन क्रियाओं से निवृत्त होकर सोने के समय 
॥ पल्नवशयन पर पहुँची और नींद आते ही सो गई। 
है| लेकिन दूसरा ( सरस्वती ) बार-बार करवट बदऊने लगी, WA पल्लवशयन को मसल 
डाला, आंखे मूँद ही, फिर भी नींद नहों आई। सोचने लगी--'निश्चय ही ia समस्त 


ai 
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लोकानामुपरि, यस्मिन्नेवंविधानि भवति क्रि्लुवनभूषणानि AA 
ग्रामगुरूणि रत्तानि । तथा हितस्य मुखलावण्यप्रवाहस्य ka 
बिन्दुरिन्दुः । तस्य च चक्षुषो विक्षेपाः कुमुदकुवलयकमलाकारम 
तस्य चाधरमणेर्दीधितयो विकसितबन्धकवनराजयः । तस्य चाङ्गः 
परभागोपकरणमनङ्गः । पुष्यंभाञ्जि तानि चक्षंषि चेतांसि यौक्ाताः 
चा स्त्रेणानि, येषामसावविषयो दर्शनस्य । क्षणं नु दशंयता दोर 
तमन्यजन्मनितेनेव मे फलितमधर्मेण । का प्रतिपत्तिरिदानोए नि 
इति चिन्तयन्त्येव कथंकथमप्युपजातनिद्रा चिरातक्षणमशेत । ख 
च तमेव दीघंलोचनं ददशं । स्वप्नासादितद्वितीयदशंना चाह 
कष्टकामुंकेण मनसि निदंयमताड्यत मकरकेनुना । अति 
ञि 
विशेषमाह्‌ । तदुक्तम्‌--'अङ् प्रत्य ङ्गली ळा भिर्वाक्चेष्टासहितेक्षणेः । नास्त्यत्यउन् 
दास्तेन तदेतद्गुणकीतंनम्‌ ॥' इति । गुणा वैदरध्यादय:, सूत्राणि च । ब्रि 
गुरूणि बहुमानमाञ्जि इतरत्र तु तिष्ठतु तावदेकः । गुणग्रामस्यापि गुगिलपक् 
नापि दुवहानीति यावत्‌ । तस्येति । पूर्वानुभूतस्य . बिन्दुरिति न केवलं झा" 
प्रवाह्ममिप्रायेण यावत्संनिवेश्चसाहक्यान्‌ । विक्षेपाः परतः प्रेरणानि । कुमुदे 
क्तम्‌ घुक्लक्ृष्णरक्तरुचित्वाच्चक्षुपो दीधितय इति मणिद्दान्दामिप्रायेण । † 
हाब्देन लौहित्यातिशयमाह्‌ । अङ्गानि विद्यन्ते यस्य तदङ्गं शरीरम्‌ । KA 
स्य वर्णान्तरेण Maa स्त्रेणानि स्त्रीसंबन्धीनि। का प्रतिपत्तिः किमतु 
मदन-इत्यादिनोद्दंगरूपं पद्चममवस्थाभेदनाह । यदुक्तम्‌ --'आसने श्यते, ही 
हृष्यति न तुष्यति । नित्यमेवोत्सुका च य लता की Ta udi 


लोकां में बढ़ा-चढ़ा-सा, जहां त्रिसुवन के भूषण, समस्त गुणो के गौरव से भरे, * 
रत्न पड़े हैं, जेसा कि--चन्द्रमा उसके छावण्य-प्रवाह का चूआ हुआ एक 6 
है। उसके नेश्रो के विक्षेप दी तो सफेद, काळे और छाल कमलों के आकार ६! 
अधरमणि की कान्ति हो तो बन्धूक की खिली हुई वनराजि दै। कामे 
अंग के शोखातिशय का साधन है। उन युवतियो की आँखें, चित्त एवं य. 
वान्‌ हैं जिन्होंने इसके दंन नहीं किए। मानों दूसरे जन्म का उत्पन्न अधर्म ० 
गया, जो मैंन क्षण भर इसके दर्शन किए । इस समय क्या करूँ १? यह सोच हौ. 
कि किसी-किसी तरह बहुत देर वाद नीद आ गई और क्षण अर सोई रही ! सोणे 
उसी दीघ॑छोचन दथीच को देखा। स्वप्न में उसने दूसरी बार दधीच को देखा ५ 
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१मदनशराहृतायाश्च तस्या वार्तामिवोपछब्धुमरतिराजगाम । तथा 
$हि--ततः प्रभृति कुसुमधूलिधवलाभिर्वनलताभिस्ताडितापि वेदना- 
गमधत्त । मन्दमन्दमारुतविधुतेः कुसुमरजोभिरदूषितलोचनाप्यश्रुजलं 
हृमुमोच 1 हंसपक्षतालवुन्तवातन्नातवितते:ः शोणशीकरेरसिक्ताप्याद्ं- 
बतामगात्‌ । प्रेङ्कत्कादम्बमिथुनाभिरनूढाप्यघूर्णंत वनकमलिनोकल्लोल- 
[दोलाभिः । विघटमानचक्रवाकयुगलविसृष्टेरस्पृष्टापि श्यामतामाससाद विरह- 
[ निःश्वासधूमेः । पुष्पधूलिधूस रेरदष्टापि व्यचेष्टत मधु करकुले: । 

ह| अथ गणरात्रापगमे निवतंमानस्तेनेव वत्मंना तं देशं समागत्य 
Ess noes 


| 
देन हृद्दहाभिनयेन च । कुर्यात्तदेवमत्यन्तमुद्योगामिनयेन च ॥' इति । दद्य किल ˆ 

शिमावस्था: । तदुक्तम्‌--'प्रथमे त्वमिलाषः स्याद्‌ द्वितीये चिन्तनं भवेत्‌ । अनु- 
"स्मृतिस्तृतीये तु चतुर्थ गुणकीतंनम्‌ ॥ उद्वेगः पश्चमे प्रोक्तः प्रलाप: षष्ठ उच्यते । 
/उन्माद: सप्तमे चेव भवेद्घाधिस्तथाष्टमे ॥ नवमे जडता प्रोक्ता दशमे मरणं भवेत्‌ ॥ 
ति । अरतिदुं:खासिका हि कामवधूप्रतिपक्षभूतेति तदागमनाभिधानम्‌ za 

पक्षा इव तालवृन्तं व्यजनम्‌ । आद्रंतां सस्नेहृताम्‌, बिलन्नतां च । प्रेङ्कदोलाय- 
सिनम्‌ । कादस्वाः कृष्णहंसाः । इयामता श्वुज्भाररसाविष्कारिवेवण्यंम्‌ । यदुक्तम्‌ 
WIRA भगवान्मुरारिः संगीयते श्यामवपुमुंरारिः। दयामो मनाकूरिनिग्धतरश्च 
तिन शुद्धारशंसी मुखराग उक्तः॥' अथ इयामता सघूमता । इवामत्वेऽपि सघूमता 
[ति विरोषामास; । 


ह उरनं लियः म स गा पा पा गणरात्रं निञ्चाबह्लयः । तेनेव वत्मंनेति । अनेन तस्य यहच्छया तदाश्रयमा- 


कामदेव ने उसे बड़ी निद॑यता से कान तक खींच कर बाण मारा। अब काम के वाण से 
-तीयल सरस्वती की नींद खुळी तब उसकी ख़बर लेने के लिए मानों अरति ( बेराग्य ) 
za । तब वह पुष्पराग से उज्ज्वल वनलताओं द्वारा ताड़ित न होकर भी वेदना 
; [an मंद मंद इवा से काँपते हुए फूछों को रज उसकी आँखों में न भी 
। तो भी वह आँसू बहातो । हंस पक्षिया के पंखों की हवा से फेल्ते हुए सोन ( नदी ) 
॥ फुद्ारों द्वारा सिक्त न होने पर मी ( पसीने से ) तर होने लगी । काले हंसों को जोड़ियों 
वन की कमलिनी भी दोलाओं पर न बेटी हुई भी चकराने छगो। विघटित होते 
जोड़े चक्रवाको के विरद्दजन्य निःास-धूम से स्पष्ट न होने पर भो इयामता को प्राप्त 
तपने रगी। फूल की धूळ में लोट-पोट करने से धूसर भौरों से न काटे जाने पर भी वह 
WA होने लगी । से 5 

| इत तरह कई राते गुजर गईं। एक दिन उसी मार्ग से छोटता हुआ विकुक्षि परिजनों 
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तथेव निवारितपरिजनइ्छन्रधारद्वितीयो विकुक्षिडुंढीके । सरस्वती] ७ 
तं दूरादेव संमुखमागच्छन्तं प्रीत्या ससंञ्जममुत्थाय ua 
ग्रीवा विलोकयन्ती मागँपरिश्रान्तमस्तपयदिव धवलितदर्शा ये 
दु्ा । कृतासनपरिग्रहं तु तं प्रीत्या सावित्री पप्रच्छ--'आरये, कि म 
कुराली कुमारः ?? इति । सोःञवीतु--'आयुष्माति, कुशली | सा 
च भवत्यो१। केवलममीषु दिवसेषु तनीयसीमिव तनु बिभति। अङ्गि 

माननिमित्तां च शून्यतामिवाधत्ते। अपि च । अन्वक्षमागमिछ २ 
मालतीति नाम्ना बाणिनी वार्ता वो विज्ञातुस्‌ । उच्छ्वसित हि दे 
ana इति। तच्छुत्वा पुनरपि । सावित्री समभाषत--'अति| _ 
नुभावः खलू कुमारो येनेवनमवित्ञायमाने क्षणदृष्टेपि जने पर्रिरी 2 
मनुबध्नाति | तस्य हि गच्छतो यदृच्छया कथमप्यंशुकमिव ग य 


| 
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TTT पट पट AA ग 
गमनमिति दशयति । प्रधान प्रकृतेः स्थवीयसस्तथाविधव्यापारविनियोगादर्ग 


त्यात्‌ । अत एव वक्ष्यति--'यथामिलषितं देशमयासीत्‌' । डुढौके इत्यनेन र्त 
परतन्त्रतया संनिकृष्टमेवेनमाळुलोकेति प्रदर्शितम्‌ । यदु क्तम्‌-“पट्ुता घाष्ट्यंता 
ताकारज्ञानं प्रतारणे देशकाल्ज्ञता कार्येषु विषज्यवुद्धित्वं लध्वी प्रतिपत्तिः) 
च इति दूतीगुण।' । भरतमुनिरपि--"विज्ञानगुणसंपन्ता कथिनी लिङ्ञिगो | 
रङ्गोपजीविती चापि प्रतिपत्तिविचक्षणा ॥ aiana ` 
इति । अत एवागृह्ह्ाच्चाकारतः प्रभृतीत्यादि वक्ष्यते’ अन्वक्षं प्रत्यक्षम्‌ । १ 


- t 
दूती । उच्छ्वासितमित्यनेनातिविस्तम्भवत्ता ्याता । उच्छवसितं प्राण ति 


"क्रो बाहर रोक छत्रवाहक को साथ ले पहुँचा । सरस्वती ने दूर ही से सामने आे$ 
देखा और प्रेम से फडक उठी, वह हिरनी की तरह गर्दन ऊँची उठाकर ६९ 
मानों मार्ग में थके हुए विकुक्षि को दिशाओं को धवलित करने वाली दृष्टि है 
कराने लगी । जव वह आकर आसन पर बैठ गया तब सावित्री ने EA 
आये, क्या कुमार दधीच कुशल से TA उसने कद्दा--'आयुष्मती, कुमार सड 
आप दोनों का स्मरण करते हैं। इन दिनों उनका शरीर क्षीण होता जा रह है 
नहीं क्यों, शुन्‍्य-शन्‍्य से लगते हैं। और भो, मालती नाम की दूती समाचा( 
सामने आने वाली है । कुमार का उसे प्राण ही समझना । यद सुनकर ja 
बोली--'कुमार सचमुच बड़े हो मद्दानुमाव हैं, जो अशातजन में भी क्षण भ S 
देखी में हो अपना परिचय-सम्बन्ध जोड़ रद्दे है। वे जाने लगे तो उनका मग. | 
में क्षण भर शस तरह लग गया जसे मागे को लताओं में अंशुक फेल जाता प्न 
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|| रुतासु मानसमस्मासु मुहूतमासक्तमासीत्‌ । अशून्यं हि सौजन्यमासि- 
है| जात्येन वः स्वामिसूनोः । अलसः खलु लोको यदेवं सुलभसौहार्दानि 
हि येन केनचिन्न क्रीणाति महतां मनांसि । सोऽप्रमोदार्यातिशयः कोऽपि 
ह महात्मनामितरजनदुळंभो येनोपकरणीकुरवंन्ति त्रिभुवनम्‌’ इति । विकु- 
| क्षिसतूञ्चावचेरालापेः सुचिरमिव स्थित्वा यथाभिलषितं देशमयासीत्‌ । 
ह अररेद्युर्यति भगत्रति य्ुमणावुद्दामद्युतावभिद्रुततारके तिरस्कृत- 
ह| तमसि त्रामरसब्पासव्परसनिनि सहस्र रमो शोणमुत्तोर्यायान्ती, तरल- 
| देहप्रमवितानच्छलेनात्यच्छं सकलं शोणसलिलमित्रानयन्तीं, स्फुटि- 
तातिमुक्त्रकुसुमस्तबकममत्त्रिषि सटाले महति मृगपतावित्र गौरो 
उरणे स्थित, सलीङमुरोबन्धारोतितस्प्र तियंगुत्कर्णतुरगाकण्यं 


ग यदृच्छया यथाकथस्ित्‌ । यश्च तथा गच्छति यस्य निरवधानतया क्वचिदं शुकामि 

| गलति । अभिज्ञात्येन महाकुलोनत्वेनोपकरणो कुर्वन्त्या ततां नपन्ति । उच्चावचेः 

१ भकृतवस्त्वसंस्पशमि:, विचित्रोरिति वा । 

इ अपरेदुरियादावीदृशी मालती समदृश्यतेति संबन्ध:। दिवि मणिरिव द्युमणिः ॥ 
ता सूर: । अभिद्रुता mapa | तामरसं पद्मम्‌ । व्यासों विकास: । अति:- 
मुक्तक पुष्पभेद:। केचिन्मालती जताकुपुममाहु: । सटास्ति यस्येति । 'प्राणिस्था- 

LI दातो लजस्यतस्याम्‌'। गोरी गौराङ्गी, पावंती च। सजलतुरद्धा ङ्कस्पर्थपरिजिहीः 


स्वामिपुत्र दधोच में कुळीनता के साथ सौजन्य भी है । दुनिया वाले बड़े आलसी होते हैं जो 
1 सुलभ सौहाद॑ वारे महापुरुषों के मन को जिस किसी बस्तु से खरीदते नहोँ। महापुरुषों में इ! 
इस तरह बढ़कर उदारता होती है जो इतर लोगों में नहों होती और जिससे वे लोग त्रिसुतन 


ओर चला गया । 
ड अगले दिन ग़काश के रत्न, प्रखर किरणों बाळे, तारों को अगा देने और अंधकार 
| को इरा देने वाळे कमडों को विकसित करने के शौकोन भगवान्‌ सूये के उदित होते ही . 
सोन पार करके वाती हुईं मालती दूर हो से दिखाई पड़ी । अपने शरीर की तरल ममा 
से सोन के जळ वो वद्द और भी निर्मल कर रद्दी थो । माधवी के फूड के गुच्छे के सदशः 
LA. कान्ति वाले अगर युक्त बडे घोड़े पर बह सिंद्द पर गौरी की भांति सवार थी। लोला से 
उसने अपने चरण रकाब पर रखे थे; जब पेर के नूपूर बजते तो उसका घोड़ा कान खडे: 
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'माननूपुरपटुरणितस्यातिबहळेन पिण्डालक्तकेन पहलवितस्य E 
ज्ञरितपृष्ठस्य चरणयुगलस्य प्रसरङ्भिरतिलोहितः प्रभाप्रवाहैरभयतस 
डनदोहदलोभागतानि किसलयितानि रक्ताशोकवनानी वाकषफो 
सुकलजीवनलोकहुदयहठहरणाघोषणयेव रशनया शिज्जानजघनस्ह 
ौतघवळनेत्रनिमितेन निर्मोकलघुतरेणाप्रपदीनेन कझुकैन ki 
तनुलता, छातकळ्चुकान्तरदृश्यमानेराइ्यानचन्दनथवलरवयव: स्वच 
सलिलाम्यन्तरविभाव्यमानमुणालकाण्डेव सरसी, कुपुम्मरागपात 
'युलकबन्यचित्रं चण्डातकमन्तःस्फुटं स्फटिकभूमिखि रत्ननितरानगा 
थाना, हारेणामलकीफलनिस्तुलमुक्ताफलेन स्फुरित\थूलग्रहगणशा 
शारदीव स्वेतविरलजलधरपटलावृता यौः, कुचपूर्णकरंशयोर्सा 
i) DS ane क यी 


बयो रावच्धेत्या | प्रियमधुरशव्दत्वादश्वानामाकण्यं मानेत्युक्तप्‌ | पिण्डा 
कवितोऽलत्तकरसः। दोहृदोऽमिलाषः । वाद्यविशेषानुगताङ्कघघोष्णा । रश 
मेखला । शिड्जानं शब्दायमानम्‌ । निर्मोकः सपंत्वक्‌ । आप्रपदं परपत्यापप 
यादं यावत्‌ । छातस्तनुः । कुसुम्भं पद्मकम्‌ । नानावणंबिन्दुस्यासः पुलक 
मणिविशेषाश्च पुलकाः । चण्डातकमर्घोरुकम्‌ । कुचावेव कस्यापि पुण्यवत झे 


-वक्ष्माणामिप्रायेण पूणंकल्यौ कस्यापीत्यलौकिकस्य। वनमाला पत्र 
ROI SSE SS SNES SS Goro 


-करके गदेन टेढ़ी किए सुनता । आळते से उसमे पेर रन्जित थे। तल्ले म 
-डुंआ था । उसके पैरों को टद्दाका लाळ कान्ति दोनों और फेल रद्दी थी; मानों वह 
आप्त करने की अभिलाषा के लोम से आये हुए से रक्ताशोक के इरे-मरेवनों को ९ 
-आ रद्दी थी । उसके कटि प्रदेश में कर्‌थनी वज रही थी, मानों वह ज़ीवलोक गे 
गों के मन को हटपूर्वक हरने के लिए घोषणा कर रही हो । उसका सारा शरीर; 
सफेद रेशम के पैरों तक लटकते हुए झीने, साँप को केंचुळी की तरद एके और 

कंचुक से ढँका हुआ था । सूखे चन्दन के समान उज्ज्वल अंगों से, ज॑ झोने 
औतर से दिखाई दे रहे ये, वह उस सरसी के सदृश्य थीं जिसके निम जी 
सुणाल-काण्ड दिखाई दे रहे हों। कुसुंभी रंग का लाक ल्हंगा झलक रा था ५ 
रंगबिरंगी बुंदकिर्या पड़ी हुई शी, मानों स्फटिक की जडाव में मोतियाँ ज्डी दो! 
जैसे बड़बड़ मोतियों का हार गळे में टक रहा था, वह तारों भरे झरकर के” 
जेसी ळग रद्दी थो जिसमें कद्दॉ-कद्दो सफेद मेघ के डकड़े विरे रहते हैं | उसके | 
कलश पर रत्नों की प्रालम्ब माछा लटक रही थी, मानों किसी पुण्यवान्‌ | द| | 
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रत्नप्रालम्बमालिकामरुणहरितकिरणकिसलयिनीं कस्यापि पुण्यवतो 
हुदयप्रवेशवनमालिकामिव बद्धां धारयन्ती, प्रकोष्ठनिवि्टस्येकस्य 
हाटककटकस्य मरकतमकरवेदिकासनाथस्य हरितोकृतदिगन्ताभिमं- 
यूखसंततिभिः स्थलकमलिनीभिरिव लक्षमीशङ्कृयानुगम्यमाना, अतिः 
बहलताम्बूलकृष्णिकान्धकारितेनाधरसंपुटेन मुखशश्षिपीतं ससंष्यारागं 


.तिमिरमिव वमन्ती, विकचनयनकुवलयकुतूहलालीनयालिकुलसंहृत्या 


नीलांशुकजालिकयेव निरुद्धाधवदना, नीलीरागनिहितनीलिम्ता शिखि- 
द्योतमाना, बकुलफलानुकारिणीभिस्तिसुभिर्मुक्ताभिः कल्पितेन बालिका- 
युगलेनाधोमुखेनालोकजळवषिणा सिञ्चन्तीवातिकोमले , भुजलते, 
दक्षिणकर्णावतंसितया केतकीग्भपलाशलेखया रजनिकरजिह्वालतयेव 


लावण्यलोभेन लिह्ममानकपोलतला, तमालश्यामलेन मृगमदामोद- 
0000002000 0 000000 ्प्स्सम्फ्म्स्स्यय 


जिता खक्‌ । सापि पूर्णकलशयोरुपरि बघ्यते । प्रकोष्ठः प्रकुच्चनकः । वेदिका रत्न- 
प्रतिष्ठापीठिक्ा । बहलं पोनःपुन्येन कृतम्‌ । कृष्णिका इष्णलेखा । सुखमेव 
तमःपारप्रतिपिपादबिषया शशी । ताम्बूलकारणत्वेत लोहित्यमेव सम्मवतीति 
ससन्घ्यारागमित्युक्तम्‌ । नील्योषधिभेद: । शितिर्नील: । पल्लव: पिण्ड: । बालिका 
कर्णोपवेधे$लंकार: । अधोमुखेन घटादिना जलर्वाधणा लता सिच्यते । मृगमदः 


करने के स्वागत मे मङ्गछाथै घट में वनमाला बेंषी हो। उसके एक हाथ की कलाई में 
सोने का कड़ा था ai सिरों पर पग्ने जड़े इए थे, उनकी. हरित किरणे 
दिद्याओ में फैल र्दी थीं, मानों स्थळ-कमलिनिर्या. उसे.छदटमी समझ कर पीछे लग गई 
थीं। उसके अधर पर पान चबाने से काढी रेखा पड़ गई थी, मानों उसका मुखचन्द्र पिये 
हुए संध्याराग के सहित अन्धकार को उगल रदा दो! भोरे उसके नेत्रां को खिले हुए 
कल्य समझ कर छा रहे थे मानों उसका सुख नीले अंधुक की नकाब से आधा ढेंका 
हुआ था। उसके वार्थे कान का दन्तपत्र नीली राग द्वारा रंग कर नीला कर दिया गया 
था, उसका बणे मयूर की गदेन की तरह था, मानों विस्तृत नीले मेष में बिजली के समान 
वह शोभ रही थी । मौलसिरी के फळ जैसे लम्बोतरे तोन मोती वालो, उसके कानों में एक 
एक बाली थी, जो नीचे छटक कर अपने आलोक के जर से सुज-रूपी लता को सींच रद्दी 
थी । उसके दाहिने कान पर केतकी का चुकीला Ja लगा हुआ था, मानों उसके लावण्य 
का लोभी चन्द्र अपनी जीभ से उसके कपोळ को चाट रा चा । तमाल की भाँति यामल, 
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निष्यदिना तिलकबिन्दुना मुद्रितमिव मनोभवस्वंस्वं वदनमुद्ठहन्ते, 
ललाटलासकस्य सीमन्तचुम्बिनश्वटुलातिलकमणेरुदश्बता चहुलेनांगु। 
जालेनेव रकांशुकेनेव कृतशिरावगुण्ठना, ष दनादरस 
शिथिलजूटिकाबन्धा नीळचामरावकूलिनीव, चूडामणिमकरिज्ञ 
सनाथा मकरकेतुपताकेव कुलदेवतेव चन्द्रमसः, पुन:सज्ञीवनोषर्षिसि 
पुष्पधनुषः, वेलेव रागसागरस्य, ज्योत्स्नेव योवनचन्द्रोदयस्य, महाः 
नदोव रतिरसामृतस्य, कुसुमोद्गतिरिव सुरततरोः, बालविद्येव 
वेदरध्यस्य, कोमुदीव कान्तेः, धृतिरित्र धयस्य, गुरुशालेव गौरव 
बीजभूमिरिव विनयस्य, गोष्ठीव गुणानास्‌, मनस्तवितेव महानुभाइ| 


कस्तूरिका । तिळकबिन्दुः परिवतुलस्तिलक: । लासको नतंकः iii 
बद्धो नानारत्नौघमण्डितः । ललाटलम्ब्यलङ्कारश्चदुलातिलको मतः ॥' अवचू्ं 
चिल्वम्‌। मकारिका मकाराकारं रूपम्‌ । बेला यथा सागर क्षोभयति | 
रागम्‌ । क्षोभेन यथा सागरो दुरुत्तर एवमेतयापि राग: । यथा ज्योत्सया विता 
चन्द्रोदयो भवन्नपि क्वापि विळसन्विमाव्यते तथैतया विना यौवनं सविलासमत्या 
न हस्यते । रतितप्रधानो रसः शृङ्गार एव । माधुर्यातिशययो गित्वात्प्रकृश्त्वाच्च। 
ह्लादनमशृतम्‌ | यदुक्तम्‌-'्ङ्गार एव परमः पर: प्रह्लादनो रसः' इति । संप्रयोगो 
रत रहःशयनं मोहनमिति पर्याया: । बालविद्या न कञ्चन मुच्वति, ` तद्वदेव वंद 
र्घ्यम्‌ । कोमुदोति । तथाविधकान्त्यतिशञयसम्भवात्‌ । भ्रियते तेन धतिः । अख 
सत्यां धेयरमाप यद्वा--धृति: प्रवेशरक्षणम्‌ । यथा प्रविशन्कञ्िद्राजनिकटं प्रिय 
केनचित्तया धंयं तावत्प्रसरति । यावदेषा न हश एतस्यां दष्टायां सर्वे धैय 
स्च्स्स्स्स्स्म्स्य्न्ल्ल्य्य्ल्ल्स्ल्स्च््््््य्ध्य््य्ये ७ SSS 


कस्तूरी की गन्ध फलानं वाळा तिलक बिन्दु कामदेव के सर्वस्व उसके मुख पर मुँहरश| 
भांति लगा था। चडळा-तिङक नाम की मणि सीमन्त से ललाट पर झूळ रही थी, उरी 


ढीला होकर लटक रहा था मानों नीळ चामर लटक रहदा हो । चूडामणि मकरिका पह 
मानों मकरकेतु ( कामदेव ) की पताका हो । चन्द्रमा की कुलदेवता हो, काम को फिर 
जीवित कर देने वाळी संजीवन बूटी दो, प्रेम की समुद्र की तटी हो, यौबनरूपी चद 
की चांदनी हो, रति रस के अमृत की महानदी हो, सुरत वृक्ष की पुष्पोद्गति हो, बद 3 
की वाळ विद्या हो, कान्ति की कौमुदी हो, थेयं को धति हो, गौरव की zai र 
विनय की बीजभूमि हो, युणों की गोष्ठी हो, महानुभावता की मनस्विता हो, और जबानी 
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तायाः, तुप्तिरिव तारुण्यस्य, कुवलयदलदामदीर्घेछोचनया पाटला- 
घरया ` कुन्दकुड्मलस्फुटदशनया  शिरोषमालासुकुमारमुजयुगळया 
कमलऊोमलकरया बत्ुलपुरमिनिःश्वसितया चम्पक्षावदातदेहया 
कुसुममय्येव ताम्बूलकरण्डवाहिन्या महाप्रमाणाश्वतराङ्ढपानुग्यः 
माना, कतिपयपरिचारकपरिकरा मालती. AI -दूरादेव च 
दधीचप्रेम्गा सरस्वत्या लुण्टितिव मनोरथेः, आश्कष्टेन कुतूडुलेत, 
्रतयुद्गतेवो्कलिक्रामिः, आलिश्छितेवोत्कण्ठपरा, अम्तःप्रत्रेशितेव हदः 
येन, स्तपितेवानन्दाश्रुमिः, विलिप्तेत्र स्मितेन, वोजितेत्रोच्छ्रकषितेः, 
आच्छादितेव चक्षुषा, अस्यवितेव वदनगुण्डरोकेण, KUZITIA 
5 3 Ee ~ स्प 

इति । “समानविद्यावितशीळवुद्धिवयप्षामतुहपैरालापेरेक रा्तबः्घ्रो गोष्ठोमन- 
स्विता' इत्पनेनेतस्या महानुमावताया व्यमिवारित्बमुच्यते । यस्मा्व मनस्विवा 
तत्र महाशयत्वमेवावश्यं सम्मावयतोति स्थितमेव | तृत्तिरिवेति । यथा कश्षित्संजात- 
तृतिर्नान्यत्किचित्पुनरपेक्षते तद्दासादिवमाळतीक ताएण्यम्‌ । एतदाश्रयणेन परिः 
पूर्णवेषयिकोपमोग प्रातिस्तारुण्यस्येत्यथं: । कुसुममग्येवेति । कुवलयादिमिनंयनादोनां 
विधानम्‌। तरुणो$वो$्दवतरा: | “बत्तोक्षाइ्वषंभेम्यश्व॒ तनुत्वम्‌” इति तनुत्वे तरप्‌ । 
तत्र च व्याख्यातम्‌--'तनुत्वं ढितीयवथःप्रासि 7 इति । अश्वतरो वा गर्दभेनाश्वायां 
जातः । मालतीति । एवं दधोचपरिवारमूतया मालत्या गुणवर्णनद्वारेण स रस्वत्या 
एव निःसामास्यगुणातिश्चतयो घ्वन्यते। लुण्ठितेवेति । वक्ष्ममाणं प्राथनादि । 
तया मनोरथंसत्पेक्ष्य स्वीकृततित्यतस्तेलुण्ठितेवेत्युक्तप | छूण्ठनं च पाथेयामिः 
वितरणमेवमन्यत्‌ । उत्कलिका रुहरुहिका । सविधं समोपम्‌। अपि च 


तृप्ति हो। उसके पीछे एक बड़े अथ पर वैठो दुई ताम्वूलकरंकबाहिना आ रहो zi 
जिसके अंग-अंग मानों फूड से बने ये, क्योंकि कुवळ्य का माठासो बड़ी-बड़ hu 
पाटल पुष्प-सा अधर, कुन्द की क्यों जैसे दांत, शिरोषमाला जेली सुकुमार दोनों सुजा५, 
कमल जेते हाथ, मौरूसिरी की गन्ध जेसो सरस और चम्या के समान दमऊती देह थी। 
उसके साथ कुछ परिचारक थे । सरस्वत ने दधीन के प्रेम से माती को दूर से हो मानो 
मनोरथ द्वारा खट लिया, कुतूदळ से खॉच लिया, मन की तरज्ञों से अग॒वानी को, 
उत्कण्ठा से आलिकुन किया, हृदय के भीतर रख लिया, आनन्द के आंघूसे नहला दिया, 
स्मित के चन्दन से चर्चित किया, उच्छवासितों द्वारा पंखे झलने लगी, आंखों से डॅक दिया, 
मुख के कमछ से पूजा की और आशा से उसे अपनो सखी बना लिया । तब मालती आई 
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सविधमुपययो । अवतीयं 'च दृरादेवानतेन मूर्ध्ना प्रणाममकरोत्‌ | 
आर्लिङद्िता च ताभ्यां सविनयमुपाविशत्‌। सप्रश्रयं ताभ्यां संभाषिता 
च पुण्यभाजनमात्मोनममन्यत । अकथयच्च दधीचसंदिष्टं शिरत 
निहितेनाञ्जलिना नमस्कारम्‌ । भअगृह्लाच्चाकरतः प्रभृत्यग्राम्यतग 
तेस्तरतिपेशळेरालापेः सावित्रीसरस्वत्योमंनसी । 


क्रमेण चातीते मध्यंदिनसमये शोणमवतीर्णायां सावित्र्यां स्तातुमुः 
त्सारितपरिजना साकूतेव . मालती कुसुमस्रस्तशायिनीं समुपसृत्र 
सरस्वतीमाबभाषे--'देवि, विज्ञाप्यं नः किञ्चिदस्ति रहसि । तो 
मुहुतेमवधानदानेन प्रसादं क्रियमाणमिच्छामि’' इति । सरस्वती तु 
दघीचसंदेशाशङ्रिनी कि वक्ष्यतीति स्तननिहितवामकरनखरकिरणः 
दन्तुरितम्‌भिममानकुतूहलाङ्कुरनिकरमिव हृदयमुत्तरीयकूलवल्कलेकः 
देशेन संछादयन्ती, गलतावतंसपल्लवेन श्रोतुं श्रवणेनेव कुतूहलाद्वाव 


यः स्निग्धो दुरात्सविधमायाति, तस्य लुण्ठनादिसर्वमचंनावसानं क्रियत इति 
घ्वनिः । पेशले हृदयः । 


थकृतर्मामग्रायः । रहस्येकान्ते सरस्वतीत्यादी । सरस्वती 


AAA 0 2 ua 
और उतर कर दूर ही से झुके सिर प्रणाम किया और दोनों से आलिज्ञित हो विनयपूर्क 
बेठी। दोनों ने उससे विनयपूव॑क सम्भाषण किया तो उसने अपने आप को धन्यमा 

समझा । मालती ने दधीच के द्वारा सन्दिष्ट सिर पर अंजलि टेक कर नमस्कार निवेद 


किया । सावित्री और सरस्वती के मन को उसने अपने अग्राम्य आकार और AA 


बात-चीत से हर छिया। 


धीरे थीरे दोपहर बीत गई। तब सावित्री उधर शोण भें स्नान करने उतरी! 
इधर अभिप्राय-युक्त-सी मालती परि 


हुई है, सरस्वती के पास आकर बोल 
है, इसलिए चाहतो हूँ कि क्षणमर अ 
आशंका से 'न मालूम क्या ब हेगी? 
बाये हाथ के नख की किरणें ऐसी 


१. तुर्‌गाद्‌ दूरादेवावनतेन । 
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मानेताविरतश्वाससंदोहदोलायितां जोविताशामिव समासन्नतरुणतरुः 
लतामवलम्जञमाना, समुत्फुल्लत्य मुखशशिनो लावण्यप्रवाहेण UE 
रसेनेवाप्लावयन्ती सकलं जीवलोकप्‌, शथरनक्रुपुमपरिमलग्नेमंघुकर- 
कदम्बकेमंदनानलदाहूर्यामलमंनोरथेरिव नित्य॒ मूर्तेरतिक्षप्यमाणा, 
कुसुमशयनीथात्स्मरशरसंज्वरिणो, मन्दं मन्दमुदगात्‌ । “उपांशु कथय! 
इति कपोलतरूत्रतिबिम्बितां लज्जया कर्णमूलमिव मालतीं प्रवेशथन्तो 
मधुरया गिरा सुधीरमुवाच--'सखि मालति, किमर्थमेवममिदधासि ? 
काहुमवधानदानस्य शरीरस्य प्राणानां वा ? सर्वेस्याप्राथितोऽपि 
प्रभवत्येवातिवेलं चक्षुष्यो जनः । सा न काचिद्या न भत्रसि मे स्वसा 
सखी प्रणयिनो प्राणप्तमा च। नियुज्यतां यावतः कायस्य क्षमं क्षोदो- 
यसी गरोयसी वा शरोरकमिदस्‌ | अनवस्करमाश्रवं त्वयि हृदथस्‌। 
प्रीत्या प्रतिसरा विधेयास्मि ते। व्यावृणु वरर्वाणनि, विवक्षितम्‌’ 


दगादुदतिष्ठदिति सम्बन्धः । अवतंसपल्वेन गलतेतीत्यंभूतछक्षणे तृतोया । संदोह! 
समूहः । संज्वरः संतापः । उपांरबनुक्त्‌ । अतिवेलमतिमात्रम्‌ । “अतिपेशलः' इति 
पाठे पेशल: । सुन्दरः । चक्षुष्योऽनुकूलः । त्वमिव व्यक्तम्‌ । चक्षुष्य इति भङ्गया 
दधीच इति घ्वतति । स्वसा भगिनी । प्रणयिनो विश्वस्ता । अतिशयेन क्षुद्रमल्पं 
क्षोदीयः । :ज्ञेयं गुह्ममवस्करम्‌' । आश्रवं वचसि स्थितम्‌। प्रतिपरानुकूला। विधेया- 


LS ot AA AI 
रगा हुआ पल्लव गिरने लगा, मानों उसका कान हो सुनने के कुतूइछ से दोड़ पड़ा हो। 
निरन्तर सॉस के झूळे पर बेटी हुई जीविताशा को समीप के तरुण वृक्ष पर मानों अवलम्बित 
करने के लिए सहारा ले रही थी | खिलखिलाये हुए सुखचन्द्र के छावण्ब की धारा से शक्कर 
रस के रूप में प्रवादित करके मानों समस्त जीवलोक को भरने लगी । य्या के फूछ के रुस 
पीने में लगे हुए, मदनाग्नि से जले उसके मूत मनोरथ के रूप में इयामवर्ण वाले भोरों ने उसे 
झटका दिया और कामज्वर से पोडित वह अपने पुष्पशयन से धोरे-धीरे उठी। 'बीरे बोळ! 
यह कइती हुई सरस्वती अपने कपोळ पर प्रतिविम्बित माती को र्जा ने मानों अपने कानों 
में पहुँचाती हुई मधुर आवाज से धोरतापूर्वेक बोडी--'सखो माछती कसी बात कर रही है? 
में क्या अवधान देकर सुनूं ! शरीर और प्राण पर मेरा वश नही । प्रार्थना के विना ही प्रिय- 
जन का प्रभुत्व सब पर व्याप्त हो रहा है। तू तो मेरी सब कुछ है, बहन तू, सखी तू. प्रण- 
थिनी तू, और प्राणसमा भो तू। छोटेबड़े किसी योग्य काम के रहिए इस शरीर को नियुक्त 
कर । मेरा हृदय तेरे प्रति प्रकट और वात मानने वाळा है। तू प्रेम से मुझे अनुकूळ और अपने 
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इति । सा त्ववादीतु--'देवि, जानास्येव माधुर्यं विषयाणाम्‌, खोहु 
चेन्द्रियग्रामस्य, उन्मादितां च नवयौवनस्य, पारिप्लवतां च मनसः| 
प्रख्यातेव मन्मथस्य दुनिवारता । अतो न मामुपालम्भेतोपसथात 
महसि । न च बारिशता चपलता चारणता वा वाचाळतायाः कारणम 
न किचिन्न कारयत्यसाधारणा स्वामिभक्तिः। सा त्वं देवि, यदे 
दृष्टासि देवेन तत एवारभ्थास्य कामो गुरुः; चन्द्रमा जीवितेश, 
मलयमरुदुच्छ्वासहेतुः, आधयोऽन्तरङ्गस्थानेषु, संतापः, परमपुछ 
प्रजागर आप्तः, मनोरथाः संगताः, निःश्वासा विग्रहाग्रेसराः, मु 
ma, रणरणकः संचारकः संकल्पा वुद्ध्युपदेशवृद्धाः । कि| 


चस्या । व्यावृणु प्रकटय । वरवणिनि वरारोहे। लोलुपतां सामिलाषत्वम्‌। 
kaa निगद्येते पारिप्छवपरिप्छवो' । वालिशोऽज्ञः । चारणता धूतंता । व 
ह । देवी देवेनेति च परस्परसमगुणयो गित्वमभिव्यनक्ति । गुरू 
रीयान्‌, उपदेश वा । तद्वशवर्तित्वात्‌ । यश्च देवस्तस्य गुरुराचायंः किदे 
सम्भवति । जीवितस्येदवरः स्वामी जीवितेशः । शिक्षिरतया मदनदाहप्रथमनहं 
त्वात्‌ । अमृतमयत्वेन च जीवितसन्धारणश्चत्तत्वात्‌ । अथ च जीवितेशो मृत्यु 
चस्द्रादयो ह्यापातत एब तापं शमयन्ति, अनवरतं सेव्यमानाः पुनः कामो 
कत्वेन मृत्युं दिशन्ति । राजपक्षे जीवितेश: कश्षित्पु रोहितप्रायः । उच्छवसनमुर्च्छा 
सस्तत्र हेतु: 1 अथ च ए्वासोत्क्रान्तो कारणम्‌, इतरत्र सचिवप्राया विदवसनीया!! 
आघधयश्वित्तपीडा: । अत एवान्तरज़ूमन्तःशरीरं यानि स्थानानि तेषु, इतर 
रङ्गान्तवं शिकस्तत्स्थानेषु विशवसनीयजनाधिकारेषु । पर प्रकृष्टम्‌ । असुहरोशी' 
वा। अन्यत्र-परमसुहून्मित्र च । आसं प्राप्त वान्धवप्रायः कथित्‌ । सवगता 
अपि संस्थाख्या: । विग्रहो विरोध!, देहच । मृत्युरिति । त्वदनङ्गीकारेण तिर्वि 
बश में कर ले। जरी बरारी माळती, कह, बया वदना चाहती हे? बह बोली-- देर, 
जानती द्वी दै कि विषय मधुर लगते हैं, इन्द्रियों लोलप होती हैं, नई जवानी मतवाही है 
है और मन चञ्चल रहता दै । काम को रोकना कठिन है यह बात प्रसिद्ध दी दै । mi 
तू उपालम्भन न देना । मेरे इस वाचालता का कारण मूर्खता, चपता या भूतंता की 
स्वामी की असाधारण भक्ति क्या नहीं करती? जब से तुम्हें उन्होंने देखा दे १. 
कामदेव उनका आचाय बन वेढा है, चन्द्रमा उनके प्राणों का अधिपति हो गया, मे के 
«उनके उच्छवास का कारण बन गया, मन की व्यथाएँ अन्तरंग बन गई, सन्ताप __ 
बन गया, जागरण आत्मीय हो गया, मनोरथ अव्यवस्थित हो गए, निःश्वास विरह NA 
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विज्ञापयामि । अनुरूपो देव इत्यात्मसंभावना, शीलवानिति प्रक्रमः 
विरुद्धम्‌, धोर इत्यवस्थाविपरीतस्‌, सुभग इति त्वदायत्तमस्‌, स्थिरः 
प्रीतिरिति निपुणोपक्षेपः, जानाति. सेवितुमित्यस्वामिभावोचितम्‌, 
इच्छति दासभावमामरणात्कतुंमिति धूर्तालापः, भवनस्वामिनी भवेत्युप- 
प्रलोभनम्‌, पुण्यमागिनी भजति भर्तारं तादृशमिति स्वामिपक्षपातः, 
त्वं तस्य मृत्युरित्यप्रियस्‌, अगुणज्ञासोत्यधिक्षेपः, स्वप्नेऽप्यस्य बहुशः 
कृतप्रसादासीत्यसाक्षिकम्‌,  प्राणरक्षार्थमर्थयत इति कातरता, तत्र 
गम्यतामित्याज्ञा, वारितोऽपि बलादागच्छतीति परिभवः । तदेवमगोचरे 
गिरामसीति श्रत्वा देवी प्रमाणम्‌’ इत्यभिधाय तृष्णीमभूत । 

` अथ सरस्वती प्रीतिबिस्फारितेन चक्षुषा प्रत्यवादीत्‌-'अयि, 


स्रियते । राज्ञोऽपि पाइ्वं मृत्युस्तिष्ठत्येव । रणरणको दुःखमरतिक्कतम्‌ । अत एव 
संचारक एकत्र नरे सम्मवदितरत्र संचारयति, चरितं वस्तु यः प्रापयते सः। 
द्विविधा हि चाराः- संस्थाः, संचारका्च। वृद्धा महान्तः स्थविराश्च । अनुरूप 
इत्यादिनेदमिदं तत्रास्तीति वक्रोक्त्या सातिशयं मालती वेदण्येनाह्‌ । प्रक्रम 
आरम्भ: । निपुणोपक्षेपो बुद्धिमतक्रमः । घूर्तालापः प्रतारणावचनम्‌ । वारित 
इति । भवत्ये वेत्यर्थात्‌ । 


SIO CFS ei Creer 
चलने लगे, मृत्यु पाइवचर हो गई, मानसिक दुःख हो संचारक बने, संकल्प ही बुद्धि के 
उपदेशक-वृन्द बने । और क्या कहूँ १ अगर कहती हूँ 'देव दधीच सुयोग्य हैं”, अपने सम्मान 
की वात होती है; 'वे सुशोल दै? तो वात प्रसंग के विरुद्ध होतो है; "धीर हैं? यहद बात 
मदनावस्था से विपरीत है, "सुभग है? यह तो तुम कह सकती दो; 'उनकी प्रीति स्थिर है! 
यह चतुरता की बात होती है; 'सेवा करना वे जानते दै? यह कहना स्वामी के लिए उचित 
नदी; 'मरने तक तुम्हारी दासता चाहते दै' प्रलोभन हुआ; 'धन्यमाग नारी हो पेसे पति को 
प्राप्त करती है? यह स्वामी के द्रति में पक्षपांत करना है; 'तू उसको सृस्यु है? यहद बात 
अग्रिय होती हे; 'तू पुणो को नहों समझती! यह निन्दा को वात होती है; “स्वप्न में भी 
तुमने इस पर बहुत बार प्रसन्नता को? इत बात में कोई साक्षी नहीं; “अपने प्राणों को भोख 
माँगता हे? यह कातरता है; 'वहां जाओ? यद्द आशा होती है; 'रोकने पर भी हठपूवक आता 
है? यह अनादर की बात है । इस प्रकार तुमसे मैं कुछ नहीं कह पाती । यहद सुन कर आप 
दी प्रमाण हैं। यह कहकर चुप दा गई । 

तब सरस्वती प्रोति से विस्फारित आंखों से ( उसे देखती हुई ) बोली-- सखी मालती, 
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न शक्नोमि बहु भाषितुस्‌। एषास्मि ते स्मितवादिनि वचसि 
गृह्यन्ताममी प्राणा: इति । मालती तु देवि, यदाज्ञापयसि, अति 
प्रसादाय' इति ग्य्राहृत्य प्रहर्षपरवशा प्रणम्य प्रजविना तुरगे 
ततार शोणसु । अगाच्च दधीचमानेतु च्यवनाश्रमपदस्‌ । इतरा तृ 
सखीरनेहेन सावित्रीमपि विदितवृत्तान्तामक्ररोत्‌ । उत्कण्ठाभाए 
भृता च ताम्यता चेतसा कल्पायितं कथंकथमपि दिवसशेषमे 
षोत्‌ । अस्तमुपगते च भगवति गभस्तिमति, स्तिमिततर 
तमसि, प्रहसितामिव सितां दिशं पौरंदरीं दरोमिव केसरिणि मृचा 
चन्द्रमसि सरस्वती शुचिनि चीनांशुकसुकुमारतरे तरक्किणि दुगूर 
कोमलशयन इव शोणसेकते समुपविष्टा स्वप्नकृतप्रार्थना पादप 
लग्नां दधीचचरणनखचन्द्रिकामिव ललाटिका दधाना, गण्डस्थलः 
दशंप्रतिबिम्बतेन 'चारुहासिनि, अयमसावाहृतो हृदयदयितो जः 


प्रजचिनेति सामिप्रायम्‌ । अस्तमित्यादौ सरस्वती प्रतिपाळयामासेति संबन्धः| 
गमस्तिमान्रविः। पौरंदर्येद्धी । दरी गुहा चीनेत्यादि सँकतविश्ेषम्‌ । उप 
नस्य तु दुकुळकोमल इत्यक्तम्‌ । तरज्िणो प्रतिदिनं क्षोयमाणेन वारिणा इतस 
भज्ियुक्ते च । चन्द्रिका कान्तिरत्र। छछाटालंकारो छछाटिका । चक्रवाल सपू 


मैं बहुत बात नहीं कर सकती । दै स्मितवादिनि | मैं तेरी बात मान जाती हूँ । मेरे 
की तू रक्षा कर।? 'देवि, अत्यन्त प्रसाद के लिए, जो आज्ञा |! माळवी यह कह १ 
अत्यन्त प्रसन्न हो प्रणाम करके अपने तेज घोड़े पर चढ़ सोन के उस पार चली गई * 
दधीच को छाने के लिए च्यवनाभ्रम पहुँची । सरस्वती ने इस बृत्तान्त को सखी के - 
से सावित्री को भी सुना दिया । उत्सुकता से वोझिळ एवं दुःखो चित्त के कारण कर्त, 
समान शेष दिन को किसी प्रकार विताया । जब भगवान्‌ सूर्य अस्त हो गए, 
धीरे अन्धकार भी उतरने लगा और चन्द्रमा, जैसे सिंह गुफा से निकलता दै वैसे दी ६ 
हुई उज्ज्वल पूवं दिशा को छोड्ने लगा, तब सरस्वती पवित्र चीनांशुक के समान को) 
और तरंगों के चिह्न वाढी मानों चादर से युक्त कोमळ शय्या के सदृश सोन की ऐ 
आकर बेठी और प्रतीक्षा करने लगी । वह लळाट का आभूषण धारण कर रदो यी, * 
वह स्वप्न में प्रार्थना करने के लिए पेरों पर गिरने से नखों को ज्योत्स्ना हो 5. 
गाली के आइने में चन्द्रमा प्रतिबिम्बित हो रहा था, मानों वह उसके कान के पार ६ | 
काम का यह संदेश उसे सना रहा था कि 'दे चारुहासिनी, देख, मैंने तेरे इ | 
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इति श्रवणसमीपवर्तिना निवेद्यमानमदनसंदेशेवेन्दुना, विकीयंमाण- 
नखकिरणचक्रवालेन वालव्यजनीकृतचन्द्रकलाकलापेनेव करेण वीज- 
यन्ती स्वेदिनं कपोलपट्रमू, 'अत्र दधोचादृते न केनचित्प्रवेष्ठयछ/ 


कामधिस्तनं स्तनयन्ती कथमपि हृदयेन वहन्ती ` प्रतिपालयामास [ 


| 
[| इति तिरश्चीनं चित्तभुवा पातितां विलासवेत्रलतामिव बालमृणालि- 
। 


| आसीच्चास्या मनसि--'अहमपि नाम सरस्वती यत्रामुना मनो- 
| 


जन्मना जानत्येव परवशीक्षता । तत्र का गणनेतरासु तपस्विनीष्वति- 
तरलासु तरुणीषु' इति । 

आजगाम च मधुमास इव सुरभिगन्धवाहः, हंस इव कृतमृणाल- 
घृतिः, शिखण्डोव घनत्रीतयुन्मुखः, मलयानिल इवाहितसरसचन्दन- 
घवलतनुलतोत्कम्पः, कुष्पमाण इव कृतकरकचग्रहेण ग्रहपतिना, 


बालव्यजनं चामरम्‌ । स्तनमध्ये प्रवेशामावात्तिरश्षीनमितयुक्तम्‌ । यक वेत्री प्रवेश- 
निषेधननिमित्त - वेत्रळतां पातयति स तिरश्चीनः । स्तनयोरधिस्तनम्‌ । विभक्त्यर्थे- 


| 5व्ययोभाव: । कुचपृष्ठ इत्यथंः । स्तृनयन्ती कलयन्ती । स्तनिः शव्दाथश्वौरादिक: । 


'स्तनन्ती' इति वा पाठः । तपस्विनीषु वराकोषु । 
आजगाभेत्यादौ आजगामेति सम्बधः । सुरमिगन्धवाहो वातः सुरभिगन्धं च 


॥| यो वहति । धृतिर्धारणम्‌, प्राणयात्रा च । घनः। सारसं सान्द्र यच्चन्दनं तेन 


धवल्या तनुळतयाहितत्रप उत्कम्पः कामधर्मो यस्य । अन्यत्र-चन्दनांच घवाँश्च 

॥ रान्ति श्रयन्ति यास्तन्व्यो ळतास्तासामाहित उत्कम्पः कम्पन येनेति । कृष्यमाणं 

| इत्युहोपनक्तारणत्वात्‌ । करा रश्मयः, हस्तथ कर: । हस्तस्य कर्षणं समुचितम्‌ । 
Co 


दधीच को तेरे पास पहुँचा दिया !” हाथ के नखों की किरणें चारों ओर फेल रही थीं, मानों 
| उसने चन्द्र की कलाओं को ही चवर बना दिया हो, ऐसे हाथ को वह पसीने से तर अपने 
९ गालों पर झल रही थी, वह अपने स्तनों पर किसी प्रकार बाल झुणालिकाओं को धारण किये 
ह) थी । 'यहाँ दधीच के अतिरिक्त कोई दूसरा प्रवेश न करे? इसलिए काम ने मानों अपनी वेत्र- 
6 लता वहाँ छोड़ दी थी । उसने मन में सोचा--'सरस्वती होकर भी मैं जब इस काम द्वारा 
(| सः कुछ समझते हुए भी परवश कर दो गई, तो उन बेचारी अति चपल स्वभाव बाडी तरुण 
¢| नारियों की क्या गणना १? 
ह तब ( सुगन्धि पवन से युक्त वसन्त के समान सुगन्धि से भरे हुए, ( सृणाळ से जीवन 
4 पारण करने वाले ) हंस के समान मृगार धारण किये इए, (घन या मेघ में प्रीति से उत्सुक ) 
| मयूर के समान घन ( दृढ़ ) प्रीति के कारण उत्सुक, ( चन्दन और धव वृक्षों के आश्रय पाई 
4. प्‌ ह° CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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प्रेयेमाण इव कन्दपोंद्दीपनदक्षेण दक्षिणानिळेन, उह्यमान इवोत्कल्कि 
बहुलेत रतिसरसेन, परिमलसंपातिना मधुपपटळेन पटेनेव नीले 
च्छादिताङ्गयष्टि; अन्तःस्फुरता मत्तमदनकरिकर्णशद्धायमानेन 

मेन्दुना प्रथमसमागमविलासविलक्षस्मितेनेवे धवलीक्रियपाणेकक्यो 
लोदरो मालतीद्वितीयो दधीचः। आगत्य च हृदयगतदयिता 
रवविमिश्रयेव हंसगद्गदया गिरा कृतसंभाषणो यथा मन्मथः समाद 
पयति, यथा यौवनमुपदिशति, यथा विदग्धताध्यापयति, यथा 
रागः शिक्षयति, तथा तामभिरामां रामामरमयत्‌ । उपजातविस्प 
चात्मानमकथयदस्य सरस्वती । तेन तु सार्धमेकदिवसमिव संवत 


सघिकमनयत्‌ | 


ग्रहपतिअन्द्रः । प्रेयंमाण इति। अनिलस्योचितमेतत्कमं । उह्यमान इति। 

चितमेतत्‌ । उत्कलिका, रुहरुहिका, ऊमंयश्च । रसोऽमिळाषः, जले च । परि, 
आमोदः । पटलं समूह: । प्रतिमा प्रातिच्छन्दकम्‌ । यथा मन्मथ इति | मस 
प्रभवनशीळत्वेनाज्ञादानमुितस्‌ । एवं सवंत्रोपदिशतीति । इत्थमित्थं वतस 
पदेश्चः । देवताविषयं सम्मोगश्वङ्गारवणंनमनुचितमिति न तत्र विस्तरः प्रवत 
कुमारीत्वे च गान्धवंविवाहो विस्तरेण न तथा वर्णित: द्यापनिर्वाहणमात्रप ९ 


हुईं तन्वी रूताओं में कम्पन पैदा करने वाळे) मलय।निल के समान सान्द्र चन्दन के में 
उज्ज्वल शरीर में कम्पसे युक्त महपति दधीच मालती के साथ आये। मानों चन्द्र उन्हें 
रूपी हाथों से बाळ पकड़ कर खींच छाया हो। काम को उद्दोप्त करने में दक्षिणा, 
मानो उन्हें प्रेरित किया हो । अभिलापाओं की तरंगों से भरा रतिरस मानों उन्हें कं yi 
दो। सुगन्ध पर झूलते हुए भौरे उन पर छा रद्दे थे, मानों उनके अङ्ग नीले वख से, 
हों । उनके एक कपोल के भीतर चन्द्र प्रतिफलित होकर चमक रहा था, मानों मतवाहे » 
रूपी हाथी के कान का वह शकल हो। या प्रथम मिलन के बिलास स्वरूप स्मित, 
कपोर के मध्यभाग की कान्ति और भी निखर गई हो । आकर उन्होंने हृदय में प्‌ र 
प्रिया के नुपूर की आवाज से मिली हुई हंस के समान गदूगद वाणी से बातचीत की! 
जो आज्ञा देता, यौवन जो उपदेश देता, अनुराग जो शिक्षा देता, विदग्धता जो समझ | 
अकार अपनी सुन्दरी प्रियतमा के साथ वे विददार करने लगे । जब पूरा विश्वास शम) 
सरस्वती ने अपने आपको उनसे स्पष्ट कह दिया ( कि मैं दुर्वासा के शाप से अस्त होह, ; 
` छोक में आई हुई सरस्वती हूँ )। दधीच ने सरस्वती के साथ-साथ रह कर एक ada | 
समय को एक दिन के समान व्यतीत किया। ' A 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. शश : 


Digitized by Arya पधाप्रश्रप्त सुछबासई0118 and eGangotri ६७ 


अथ देवयोगात्सरस्वती बभार गभंस्‌ । असूत चानेहसा सवे- 
लक्षणाभिरामं तनथम्‌ । तस्मे'च जातमात्रायेव 'सम्यक्सरहस्याः सर्वे- 
वेदाः सर्वाणि च शास्त्राण सकलाश्च कला मत्प्रभावात्‌ स्वयमावि- 
भविष्यन्ति’ इति वरमदातु । सङ्भतुश्लाघया दशंयितुमिव हृदयेनादाय 
दघीचं पितामहादेशात्समं सावित्र्या पुनरपि ब्रह्मलोकमारुरोह। गतायां 
च तस्यां दधीचोऽपि हृदये ह्वादिन्येवाभिहतो भागंववंशसंभूतस्य 
आतुब्राह्मणस्य जायामक्षमालाभिधानां मुनिकन्यकामात्मसूनोः संवधं- 
नाय नियुज्य विरहातुरस्तपसे वनमगात्‌। यस्मिन्नेवावसरे सरस्व- 
| त्यसूत तनयं तस्मिन्नेवाक्षमालापि सुतं प्रसृतवती। तौ तु सा 
निविशेषं सामान्यस्तन्यादिना शनेः शनेः शिशू समवर्धयत्‌ । एकस्तयोः 
| सारस्वताख्य एवाभवत्‌, अपरोऽपि वत्सनामासीत्‌ । आसीच्च तयोः 
$| सोदर्ययोरिव स्पृहणीया प्रीतिः। 


अथ सारस्वतो मातुर्महिम्मा यौवनारम्भ एवाविभूंताशेषविद्या- 


दिति । वृत्तस्यान्यथा निजमतुंत्यागो दोषावहः किमथं कृत इत्यादिकाः कुविकल्पा 
| उत्पद्येर्निति । 


अनेहसा कालेन । रहस्यं ज्ञानमागः । ह्लादिनी वचम्‌ । 


; तत्पश्चात्‌ दैवयोग से सरस्वती ने गमे धारण किया और समय से सब लक्षणों वाले 

1 सुन्दर पुत्र को उत्पन्न किया और जन्म लेते हो उसे वर दिया--'मेरे प्रभाव से सम्यक्‌ प्रकार 

८ से रहस्यों के साथ वेद, समस्त शाख, समस्त कलाएँ स्वयं आविभूंत हों। उत्तम पति के 

4 गौरव से मानो दिखाने के लिए हृदय में दधीच को रखकर मह्या जो के आदेश के अनुसार 
"। फिर सरस्वती सावित्री के साथ ब्रह्मलोक को चली गई। उसके चले जाने से दधीच के 

⁄ हृदय पर गहरा वज्रपात-सा हुआ। तब उन्होंने अपने पुत्र को पाछनेपोसने के लिए 
| भार्गववंश में उत्पन्न किसी आहण भाई की पत्नी अक्षमाला नामक मुनिकन्या के पास रख 
4 दिया और स्वयं सरस्वती के विरद में आतुर होकर तपस्या करने के छिए वन में चले 
4 गये। जब सरस्वती ने पुत्र पैदा किया था तमी अक्षमाळा को भी एक पुत्र हुआ था। उन 
| दोनों को एक भाव से दूध पिलाकर उसने पाला-पोसा और बढ़ाया। उनमें से YN 
॥ नाम सारस्वत हुआ और दूसरे का नाम वत्स । दोनों में भाई के समान स्पृहणीय भेम: 
yA भाव था। 


माता के प्रभाव से सारस्वत में यौवन का आरम्भ होते ही सारी विद्या प्रगट हो गरे 
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संभारस्तस्मिन्सवयसि श्रातरि प्रेयसि प्राणसमे सुहृदि वत्से वामं 
समस्तमेव संचारयामास । चकार च कृतदारपरिग्रहस्यास्य तस्मिन्नेव 
प्रदेशे प्रीत्या प्रीतिकूटनामानं निवासस्‌। आत्मनाप्याषाढी, कृष्णाजिनी, 
अक्षवलयी, वल्कली, मेखली, जटी च भूत्वा तपस्यतो जनयितुरेव 
जगामान्तिकस्‌ । 

अथ वत्सास्प्रवरधंमानादिपुरुषजनितात्मचरणोन्नतिः, निर्गतप्रधोषः, 
प्रभेश्वरशिरोधृतः, सकलकलागमगम्भीरः, महामुनिमान्यः, विपक्ष- 
क्षोभक्षमः, क्षितितललव्धायतिः, अस्खलितभ्रवृत्तो भागीरथीप्रवाह इव 


वाबप्रस्तुता यत्र तद्वाइमयम्‌ । 'आषाढसंज्ञो दण्डः स्यात्पालाशो व्रतचारिणाम्‌। 
वृक्षत्वडनिमितं वस्त्र वल्कलं समुदाहृतम्‌ ॥' मेखला मुञ्जतृणादिरचितं कटिसुतवरम। 
जटा ख्क्षसंहतकेश्ा: | | 

अधेत्यादो । वत्सात्प्रावत॑त विमलो वंद्य इति संबन्धः । प्रवर्धमानाः संतावा- 
दिना वृद्धि गच्छन्तो य आदिपुरुषाः पुवंबान्धवाः शुक्राद्यास्तैः कृताः स्वेषां चरणातां | 
कठादिशाखाष्यायिनामुष्नतिरत्कर्षो यस्य सः । अन्यत्र-प्रवधंमानस्तु वामनख्पो ग. 
आदिपुरुषो हरिस्तेन जनिता स्वपदोन्नतिर्माहात्म्यं यस्य स इति । किल त्रेलोक्याः | 


UA MSO TTOT TT 
तो उसने न के समान प्रिय अपने समवयस्क्र भाई तथा मित्र वत्स ने भी समस 
बा के र्ध दिया और वत्स का विवाह करा उसी प्रदेश में प्रीति के कारण प्रति 

मका निवास बनत्राया। और ख़ुद वह पलाश का डंडा, कृष्ण सृगचमे, अक्षवल्य, 


वल्कल, मेखला और जटा धारण 
चला गया । करके तपस्या में लगे हुए पिता दधीच के ही पात 


वत्स से विमळ-वंश पावन रङ्गा-परवाह की भाँति चला जिसके ब आहिः| 

व ढुते जाते हुए आ, 

(ण लमा मा वेदिक शाखाओं के अध्ययन करने वालों-की उक्षति बी | 
MSA र बढ़ते जाते हुए वामनरूप आदिपुरुष ने जिसकी पदोब्रतिगी 
होती र ह कया), जिसका निर्षोप ( यश ) निकल फेला ( पक्ष में--शब्द या भर | 
इती है ), जिसे (या जिसकी आशा को ) परमेश्वर अर्थात्‌ राजाओं ने दिर 


[1 
| 
| 
वारण किया (पक्ष मे-परमेश्वर अर्थात्‌ शिव जी ने शिर से धारण किया ), जो समस्त क्श | 
| | 
| 


व होता सचा भा अजान ) से गम्भीर था ( पक्ष मे--जिसका आगमन कलकल शब्द 
आर किया) Ya महामुनियों का मान्य था । (पक्ष मे--महामुनि अर्थात्‌ जहु ने जेसी 
AA सोभ उत्पन्न करने में समर्थ था ( पक्ष में-ो र | 
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पावनः प्रावतंत विमो वंशः । यस्मादजायन्त वात्स्यायनो नाम 
गृहमुनयः, आश्रितश्रीता अप्यनालम्बितालीकबककाकवः, ङतः 
कुवकुटब्रता अप्यवेडालवृत्तयः, विवजितजनपङ्कतयः, परिहृतकपटकौर- 
कुचीकूर्चाकूताः, मगृहीतगह्वराः, न्यक्‍्कृतनिकृतय;, प्रसत्नप्रकृतयः, 
विहतविक्कतयः, परपरीवादपराचीनचेतोवृत्तयः, = वणंत्रयव्यावृत्ति- 


क्रान्तिकाले ब्रह्मलोकप्रात्तादिष्णुपदाद ब्राह्मणा कमण्डलुजलक्षालिता गङ्गा समः 
मवदिति वार्ता । प्रदोषो यशः, शब्दश्च। परमेश्वरो राजा, हरश्च । सकलानां कलानां 
वृत्ताद्यानामागमस्तेन सहकळकलेन च सकलकलं यदागमनं तेन च । महामुनिजं हनुः 
रपि। विपक्षाः शत्रवः, शँळाश्चं। वीनां पक्षिणां वा पक्षच्छेदेषु सहिष्णुः। 
झायतिः प्रतापः, विस्तारश्च । स्खलितं स्वाचारच्युतिः । प्रवृत्तः प्रकृष्वृत्त।। असः 
लितं असंरुद्ध कृत्वा गतश्च । श्रोतं वेदभवम्‌, चिरवृत्तं च । 'भिन्नो मयाद्वा शोकादा 
घ्वनिः काकुरुदाह्ृता'। अत्र च छद्म लक्ष्यते । बकस्य काकुः। बकच्छय़ ga 
चिरवृत्तमाश्रितं ते छद्यचारित्वादाश्रितबककाकवो मवन्त्येव । अमी तु न तथेति 
विरोध: । कुक्कुटब्रतं नियमविशेषः । यत्र कुककुटाण्डप्रमाणग्रासमोजनम्‌। न बैडाली 
हिंसावृत्तियेंषां तैः विरोघे तु कुक्कुटानां ब्रतं क्षणु येन कृतं स कथं बिडाखवृत्तिनं 
स्यात्‌? पड्डक्तिलों कप्रसिद्धो व्यवहारः, पाको वा। कपटो व्याजवृत्तिः। कूर्चा: स्फुटाः। 

= के sme Aree oA 
वेग से विपक्षों-पर्वतों को झुभित कर देता ) पृथ्वीतळ में जिसका आयति-प्रताप-व्याप्त 
हो गया था ( पक्ष मे--पथ्वीतळ में आयति-विस्तार-को प्राप्त हुआ है), जो कभी स्खलित 
अर्थात्‌ अपने आचार से च्युत नहीं हुआ एवं प्रवृत्त अर्थात्‌ प्रकृष्ट वृत्त या ब्यवहार वाटा 
था ( पक्ष में--जो अस्खलित या बेरोक बहता रहता है । जिस वंश से वात्स्यायन नाम के 
| असाधारण ब्राह्मण उत्पन्न हुए । वे गुहमुनि ( ग्रइस्थ होते हुए भी मुनि-दृत्ति रखने वाले ) j 
| थे। श्रौत या चिरवृत्त का आश्रयण करके भी वे मिथ्या वगुलों जसे छल-छद्य से, बगला- 
| मगती से अळगं रहते थे ), कुक्कुट का भक्षण ( जत ) करते थे तथापि बिडालो जसा व्यव- 
हार ( हिंसाइत्ति) नहीं रखते थे ( परिद्दार यह क्रि वे कुक्कुटनत करके अर्थात्‌ उस नियम 
का पालन करते जिसमें कुक्कुट के अण्डे भर का झासमात्र भोजन करना चाहिए) । 
उन्होंने समाज के व्यवद्दार ( अथवा किसी का बनाया भोजन) वर्जित रखा था। कपट, 
' कुरिलता और शेखी बघारने की आदत उनमें न थी। पापों से बचते थे । शठता को दूर 
' रखते थे । प्रसन्न स्वभाव वाले थे । उनमें किसी तरह का विकार न था। दूसरे की निन्दा 
' से उनकी चित्तवृत्ति पराङ्युखी थी । तीनों बर्णों ( अपने गोत्र के अतिरिक्त जाह्मण, क्षत्रिय, 
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विशुद्धान्धसः, धीरविषणाः, विधूताष्येषणाः: भसङ्धसुकस्वभावाः 
प्रणतप्रणयिनः, शमितसमस्तशाखान्तरसंशीतयः उद्घाटितसमग्न- 
ग्रन्थाथंग्रन्ययः, कवयः, वाग्मिनः, विमत्वराः, परसुभाषितव्यसनिनः, 
बिदग्घपरिहासवेदिनः, परिचयपेशलाः, नृत्यगीतवादित्रेष्वबाह्माः 
ऐतिह्यस्यावितृष्णाः, सानुक्रोशाः, सर्वातिथयः, 
सवंसत्त्वसाधारणसौहादंद्रवार्द्रीकृतहृदयाः, तथा सवंगुणोपेता राजः | 
सेनानभिभूताः, क्षमाभाज मआश्चितनन्दनाः, अनिस्त्रिशा विद्याधराः, 


आत्ममहिम्ना व्यवहारः, समूह इत्यन्ये । एतेष्वाकूतं परिहृतं येः। गह्वरं पापम्‌। 
निकृतिः शाठ्यम्‌ । प्रकृतिः स्वमावः । पराचीनं पराङ्गमुखम्‌ । अन्धोऽञ्नम्‌ । धीरा 
स्थिरा । धिषणा बुद्धिः । अध्येषणा याच्ञा । असङ्कुसुकः स्थिरः, मृदुर्वा । शाखा! 
कठाद्याः । संशीति संशय: । ग्रन्थिदुर्वोधः प्रदेश: । परिहासं विदन्ति, न तु स्वयं 
कुवेन्ति परिचयः संस्तवः । सुकुमाराः, अद्वम्द्रकूटा इत्यथः । अवाह्याः, न तु | 
तदेकनिष्ठाः । ऐतिह्ममागमः। अनुक्रोशो दया । संमता इष्टः । सोहादं प्रीतिः। 
सर्वे गुणा धैर्याद्या: । राज्ञां सेनया चानमिमूता ये च सर्वेगुंणे: सत्त्वरजस्तमोमियु- | 
क्तास्ते कथं राजसेन गुगेनानमिभुता भवन्तीति विरोधः । एवमुत्तरत्र बिरोध उद्धा- 
वनीय: । क्षमा क्षान्तिः, भूच । आश्रितानां नन्दना नन्दयितारः, देवोद्यातं नन्दं 
च । न निस्त्रिशा अङ्रूराः । विद्यां धारयन्तीति विद्याधराः पण्डिताः, निर्व्या 
MINOR का यस अल... 
वेश्य ) को पृथक्‌ करके पवित्र अन्न अहण करते ये ठत 
की वृत्ति को तिरस्क्त कर दिया था। उनका क ss हे zi ४ wd 
अनुकूल थे । उन्होंने समस्त अन्य ( वेदिक ) शाखाओं के सन्दर को भी दूर किया था! 
सारे अन्था की अन्थियां भी उन्होंने उदघारित की थीं। वे कवि, वक्ता और मत्सरहित गे! 
Wa इभाषित को सुनने के शौकीन थे । बिदरध जनों के परिद्दासो के जानकार ने। | 
जुलने में कुशळ थे। नृत्य, गीत और वाद्य से बाहर नहीं थे। आगन या ऐतिह में. 
एर धत न थे । दयावा, सबके पूज्य, सभी सल्जनों के इष्ट थे। सभी प्रोणियो के रे | 
(फिर on उनका हृदय आद्रे था (समी प्रकार के गुरो से युक्त भा)! | 
पृथ्वी पर रहते थे (व्ही अभिभूत न थे । ( परिहार भे राजसेना से अभिभूत नग 
क्षमा रखते थे एवं अपने Ya Fa. KAA भाजत RRS व 
करते ये ( फिए भी) विधापर ( पक पार के देवात अनिश या खत परा 
जरण करते हैं ) थे ( परदार यह कि कर नहीं Aa KA वा वाळे (पण्डिती 


Za 
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अजडाः कलावन्तः, अदोषास्तारकाः, भपरोपतापिनो भास्वन्तः, 
अनुष्माणो हुतभुजः, अकुसृतयो भोगिनः, अस्तम्भाः पुष्याळयाः, 
अलुप्तक्रतुक्रिया दक्षाः, अव्यालाः कामजितः, असाधारणा द्विजातयः । 

तेषु चेवमुत्पद्यमानेषु, संसरति च संसारे, यात्सु युगेषु अवतीर्ण 


खड्गा एव । ये च विद्याधरा देवभूतास्ते सखड्गा एव । न त्वनिस्त्रिश्ा इति माछा- 
खड्गगुलिकाञजनादिना भेदेन भिन्नानामपि बिद्याघराणां खड्गहस्तत्वं न व्यमि- 
' चरति । अजडा अमन्दधियः, अशीताश्च । कळावन्तो गीतामिज्ञाः, कलावांशन्द्रः स 
चाजडोऽशीत इति विरोधः। दोषा द्वेषाद्याः, रात्रिय्। तारयन्तीति तारका आचार्याः, 
नक्षत्राणि.च । उपतापः पीडा, उष्णत्वं च । मास्तन्तस्तेजस्विनः, आदित्या क्च । ते 
परांस्तापयन्ति । उष्मा स्मय!, दाहिकाशक्तित्र । हुताशशब्देन हुतमिष्टमुच्यते । 
हुतं भुञ्जते हुतभुजः, आहितागन्यो वल्लयथ । कुसृतिः शाठ्यम्‌, कौ भूमौ सृतिः 
सरणम्‌ । भोगिनः सुखिनः, सपाश्च। स्तम्मः स्तब्धता, सात्त्विको मावभेदथ, 
अप्रणतिर्वा, गुहधारणकाएं च । पुण्यालयाः सुकृतिनः, मठादिस्थानानि च । दक्षा्च- 
तुरा॥, प्रजापतिभेदश्च दक्षः । स च लुप्तक्रतुक्रियों हररोषजेन वीरमद्रेण । व्यालाः 
दाठाः, सर्पाश्च । कामजितः संतुष्टाः; हर कामजित्‌ । असाधारणाः ARE ॥ 
द्विजातयो विप्राः । येषां च दवे जाती तेषां कथं नासाहश्यम्‌ । 

` झाल इति पूर्वोक्ते । अन्यथंतत्पुनरक्त स्यात्‌ । पक्षपातो मक्तियस्यास्ति स), 


PY EN SS IA 
थे ) । कलावान्‌ (चन्द्र) थे ( फिर भी ) अजड ( अशोत ) थे ( परिद्दार यह कि गीत आदि 
कला उन्हें अभ्यस्त थीं एवं जड बुद्धि वाले न थे )। दोषा ( रात्रि) नहों थे ( फिर भो) तारक 
(नक्षः) नहीं ये ( परिद्दार यह कि द्वेप अद दोषां से रदित थे और उद्धार करने बाळे (तारक) 
आचार्य थे। दूसरों को उपताप देने वाले न थे ( फिर भो) स्य थे (परिहार मे, तेजस्वी थे ) । 
उनमें उष्मा (जलाने की शक्ति) न थी (फिर भी ) हुतसु ज्‌ (अग्नि) थे (परिददार में उष्मा 
अर्थात्‌ अदृट्कार से रद्दित एबं आहितारिन थे ) । भूमि में नहँ सरकते थे ( फिर मी ) मोगी 
अर्थात्‌ सर्प ये (परिहार में कुसति या शाउ्य नहीं करते एवं भोगी अर्थात्‌ सुखी थे) । (स्तम्म- 
| रहित थे )। उनके यशकाये लुप्त नदी थे (फिर भी) दक्ष (एक प्रजापति, जिसके यज्ञकाय का 
| वीरभद्र ने विध्वंस कर डाला था) थे ( परिद्दार में दक्ष अर्थात्‌ चतुर थे )। व्याल अर्थात्‌ सपे 
से रहित थे (फिर भी) कामजित अर्थात. शिव ये ( परिद्दार मे ब्याल अर्थात्‌ शठ न थे 
- एवं काम को जीत लेने वाळे थे ) । 
इस प्रकार उस वंश में ब्राह्मण उत्पन्न होते गए, संसार-चक्र सरकता गया, युग बीते, 
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कलो, वहत्सु वत्सरेषु, ब्रजत्सु वासरेषु, अतिक्रामति च काले प्रसव. 
परम्पराभिरनवरतमापतति विकाशिनि वात्स्यायनकुछे, क्रमेण कुबेर- 
नामा वेनतेय इव गुरुपक्षपाती द्विजो जन्म लेभे । तस्याभवन्नच्युत 
ईशानो हरः पाशुपतश्चेति चत्वारो युगारम्भा इव ब्राह्मतेजोजन्यमानः 
प्रजाविस्तारा नारायणबाहुदण्डा इव सच्चक्रनन्दकास्तनयाः । तत्र 
पाशुपतस्येक एवाभवद्‌ भूभार इवाचलकुळस्थितिः स्थिरश्चतुरुदधिः 
यम्भीरोऽर्थपतिरिति नाम्ना समन्राग्रजन्मचक्रचूडामणिमंहात्मा सूनुः। 
सोऽजनयद्‌ भृगुं हंसं शुचि कवि महीदतं धमं जातवेदसं चित्रभानु 
त्यक्षं महिदत्तं विश्वरूपं चेत्येकादश रुद्रानिव सोमामुतरसशीकरच्छु 
रितमुखान्पवित्रानपुत्रान्‌ । अलभत च चित्रभानुस्तेषां मध्ये राजदेव्य- 
भिधानायां ब्राह्म्यां बाणमात्मजस्‌ । स बाल एव बलवतो विधेः 
EA 


WA यो याति स: द्विजो विप्रः, विधुः, पक्षी च । युगारम्मा अपि चत्वारः। 
रहम वेदादि, स्रष्टा च ब्रह्मा । सच्चक्रस्य साधुवृन्दस्य नन्दकास्तोषतियारः । चङ्ग | 
सुदशन च । न न्दकः खड्गश्च । बाहवोऽपि चत्वारः | अचलक्कुलस्थितिरमिन्नवर्षः | 


२२२२२००२००० ७० ००००० ०0 वन 
कलिकारु आया, साल के साल गुजरे, दिन बीते, समय बहुत चला गया। वात्स्यायतः 
ऊळ जन्म-परम्परा से निरन्तर विकसित होता गया । इसी क्रम में गुरु मं पक्षपात ( भक्ति) 
करने वाले कुबेर नामक द्विज विनता के पुत्र गरुड़ के समान हुए (गरुइ भी अपने गम्भीर पक्षा 
से पतन या गमन करते दै तथा द्विज अर्थात्‌ पक्षी हैं )। उनके चार पुत्र हुए-अच्युत, ईशान, | 
इर और पाशुपत, जो चार युगारम्म के समान थे, जिनके आहा तेज से सन्तति चारों ओर पड 
रही थी, नारायण के बाहुदण्ड को भांति जो साधुदृन्द को सन्तुष्ट करते थे ( नारायण का बाई 
क नामक चक्र और नन्दकनामक खड्ग से युक्त है ) । उसमें पाशुपत के एक हो 
नामक पुत्र भू-भार की भाति कुल-मर्यादा का पालन करने वाले (पक्ष में अचळ अबा 
न SE LA के कारण स्थित रहने वाला ) स्थिर, समुद्र की भाँति गम्भीर, सम 
र महात्मा पुत्र हुए। अथंपति ने रद्रों के समान ग्यारद्द पुत्र उदी | 
Wa >> 6, शुचि, कवि, महोदत्त, धम, जातवेदस्‌ , चित्रभानु, त्यक्ष, अहिदत्त नर 
। जो सोम (तृण-विशेष अथवा चन्द्रमा) के अमृतमय शीकर से सिक्त मुख वाढे औ | 

से चित्रभानु ने राजदेवी नामक KUA बाण नामक पुत्र को पाया । बल | 
; बाग बाल्यकाळ में ही माता के मर जाने से मातृद्दीन ददो गया। स्नेइ उसे । 


मट 
| 


A 
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शादुपसंपन्नया व्ययुज्यत जनन्या । जातस्नेहस्तु नितरां पितेवास्य 
मातृतामकरोतु । अवर्धत च तेनाधिकतरमाधीयमानधृतिर्धाम्नि निजे । 

कृतोपनयनादिक्रियाकलापस्य समावृत्तस्य चास्य ` चतुदंशवषं- 
देशीयस्य पितापि श्रुतिस्मृतिबिहितं कृत्वा द्विजजनोचितं निखिलं 
पुण्यजातं कालेनादशमीस्थ एवास्तमगमत्‌ । संस्थिते च पितरि महता 
शोकेनाभीलमनुप्राप्तो दिवानिशं दह्ममानहृदयः कथंकथमपि कतिपयाः 
न्दिवसानात्मगृह एवानेषीत्‌ । गते च विरतां शोके शनेः शनेर- 
विनयनिदानतया स्वातन्त्र्यस्य, कुतुहलबहुलतया च बालभावस्य, 
घैयंप्रतिपक्षतया च यौवनारम्भस्य, शेशवोचितान्यनेकानि चापलान्या- 
चरन्नित्वरो बभूव । अभवंश्चास्य सवयसः समानाः सुहृदः सहाः 


CM हि... 


मर्यादः । अचलानां गिरीणां कुलंवुं्दैः स्थितियंस्य । चतुरुदधिवत्तेश्च गम्भीरः । अग्र- 
जन्मानो द्विजाः । सोमस्तृणभेदः, इनदु्ष । उपसंपन्ना मृता । निजे धाम्नि स्वे गुहे । 
उपनयनं मेखलादानम्‌ । समावृत्तो निष्पादितवृत्तः । स्नातक इत्यर्थः । वेद- 
वेदाङ्गपाठक इत्यन्ये । ईबषदसमाशक्षतुदं्चवषं बतुदंश्वषंदेशोयः । “श्रुतिस्तु वेदो 
विज्ञेयो घमंक्षास्त्रं तु वै स्मृतिः' । दश्चामुपेतो दशमीस्थ उदाहृतः, न दश्चमीस्थः । 
अपूर्णामुरित्यर्थेः । संस्थितो मृतः । आमीलं कष्टम्‌ । इत्वरो गमनशीलः । 'अमवंच' 


ही जाने से पिता ने हो पूर्णेहप से उसकी माता के स्थान की पूर्ति की और उनके द्वारा 
अधिकतर Si धारण कराया जाता हुआ वदद अपने घर पर बढ़ा । 

बाण के उपनयन आदि कार्य-कछाप हुए और उसका समावतँन-संस्कार भो हो चुका । 
दाण की आयु चौदह वर्ष की भी पूरी नहीं होने पाई थी कि उसके पिता भो बेद ( श्रुति ) 
और धर्मशाख्न (रसति ) द्वारा विद्दित एवं ब्राह्मणजन्र के उचित समस्त पुण्य-कर्मा को 
सम्पन्न करके बिना वृद्धावस्था! को प्राप्त हुए चल बसे। पिता के मरने पर उसे मद्दान्‌ 
शोक के कारण कष्ट हुआ और दिन-रात हृदय में खौळते हुए उसने अपने घर पर ही 
कुछ दिन बिताये। धीरे-धीरे जब उसका शोक कम हुआ तब उसे वह स्वतंत्रता मिल गई 
जिससे अविनय या अनुशासनद्दीनता बढ़ती गई। लडकपन में बहुत से कुतूइल हो जाते 
हैं। यौवन का आरम्भ धेये को नहीं रहने देता । इसलिए वाण शेशवकाळ के उचित 
अनेक चपल्ताओं में पड़ कर आवारा ( इत्वर ) हो गया। अब तो उसके बहुत से सुदृद 


शहूर के अनुसार दशा को प्राप्त, ( शत-वर्ष की) पूर्ण आयु को पहुँचा ब्यक्ति दश- 
रब हो है । ्िन्‍्दू-संस्कृति में मनुष्य की आयु सी वर्ष की मानी गई है, किन्तु aaa 
वर्षीय बाण के पिता अमो पूर्णायु नहीं थे, चल बसे । 
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याश्च । तथा च। भ्रातरो पारशवो चन्द्रसेनमातृषेणौ, | 
शानः परं मित्त्रम्‌, प्रणयिनौ स्द्रनारायणौ, विद्वांसो वारबाणवासः 
बाणौ, वणंकविर्वेणीभारतः प्राकृतकृत्कुलपुत्रो वायुविकारः, बन्दिनाव- 
नङ्गबाणसूचोबाणौ, कत्यायनिका चक्रवाकिका, जाङ्गुलिको मयूरकः, 
ताम्बूलदायकश्चण्डकः, भिषबपुत्रो मन्दारकः, पुस्तकवाचकः सुदुष्टः 
कलादश्चामीकरः हैरिकः सिन्धुषेणः, लेखको गोविन्दकः, चित्रकृद्वीर- 
वर्मा, पुस्तकृत्कुमारदत्तः, मार्देङ्गिको जीमूतः, गायनौ सोमिलग्रहा- 
दित्यौ, सैरन्ध्री कुरद्धिका, वांशिको मधुकरपारावतौ, गान्वर्वो- 


शूद्रायां जातः । परस्त्री परश्वम्‌' इति बिदाद्यम्‌ परश्वादेशध्च । भाषागेयवस्तुः 
वाचस्तेषु ब्णकविः। गाथादिषु गीतिद इत्यर्थः । अपभ्रष्टगीतविद्यः । "पञ्चाशः | 
ढषंदेशीयां वीरां संस्थितमतुंकाम्‌ । वदन्ति कात्यायनिकां धृतकाषायवाससम्‌'॥ 
जाङ्गुलिको गारुडिकः । भिषत्ैद्यः । 'स्वणंकारः कलादः स्यात्तदष्यरक्षस्तु हैरिकः' । 
पुस्तकृल्लेप्यकारः। 'प्रसाधनोपचारज्ञा सैरन्ध्री स्ववशा स्मृता’ । संवाहिका या 
पादादिमदंनं विधत्ते । लासको नतंयति यः । युवेत्यादिना वयसः समानत्वमुच्यते । | 


| इत्यादिनात्मनस्तथामूतकलावित्संपकंमैस्वर्यातिशयं दशंयति। पारश्चवो द्विजः 


* और सहायक मिल गए जो उसकी अवस्था के थे और उसी के समान ( आवारा ) थे। 
चन्न और मात्पेण, जो शूद्रा माता से उत्पन्न दविजपुत्र ( पारशव ) भाई थे, भाषां | 
SI जो बाण का परम मित्र था; रुद्र और नारायण, जो बाण के स्नेहो थे; वारवाण 
ओर वासबाण, जो विद्वान्‌ थे; वः'कवि वेणी भारत; प्राकृत भाषा में रचना करने वाळा 
नया अनञ्गवाण और सूचीबाण, जो बन्दीजन थे; कात्यायनिकाएँ चक 
ढक ; जाझुलिक ( विषवेध या गारूडी ) मयूरक पान की लिहली लगा कर देने वाण _ 
या हीरा न गा ह सुस्तकवाचक सुदृष्टि, स्वणंकार चामीकर, सुनारों का अध्यक्ष | 
बनाने वाला ( पुस्त “खक गोविन्द्क, चित्रकार बीरवर्मा, मिट्टो के खिीवे | 
और ग्रह्दित्य तरखर SE ) कुमारदत्त, मृदज्ञ बजाने वाला जीमूल, गायक सोम्िंह 
ce मद ( प्रसाधिका=बनाव सिगार करने वाळी ) कुरंगिका, वांशिक (बंशी 

_ जाग वाळे) मधुकर और पाराबत, गान्धर्वोपाध्याय ( = भर पारावत, गाल्यवोपाध्याय ( संगीतयुद दरक, संवाहक ह) दरक, dakta | 
1 यह अपभ्रंश भापा में गीत रचना करने वाढा घा। | 
‡ कात्यायनिका-शक्कर द्वारा उद्धुत वचन के अनुसार पचास वर्ष की अवस्था बाडी, | 


वीरा, मृतपतिका तथा का 
पाय वख धारण करने वाळी सन्नी । 'अमरकोश? में मी--'कास्या' 
न्यधंबृद्धा या काषायवसनाऽथवा ।? ( मनुष्यवर्ग, र रकोश में भी | 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Mt NI SE 


प्रथम उच्छवासः ७५ 


आ क by Arya Samaj Foundation Chennai and eGangotri 
पाध्यायो ददुंरकः, संवाहिका, केरलिका लासकयुवा ताण्डविक:, 
आक्षिक आखण्डलः, कितवो भीमक: शेलालियुवा शिखण्डकः, 
नतंकी हरिणिका, पाराशरी सुमतिः, क्षपणक्को वीरदेवः, कथको 
जयसेनः, शेवो वक्रघोणः, मन्त्रसाधकः करालः, असुरविवरव्यसनी 
लोहिताक्षः, = धातुवादविद्विहगमः, दाइुंरिको दामोदरः, ऐन्द्रजालिः 
कश्चकोराक्षः, मस्करो ताम्रचूडकः । स एभिरन्येश्वानुगम्यमानो 
बालतया निघ्नतामुपगतो देशञान्तरावलोकगकोतुकाक्षितहृदयः सत्स्वपि 
पितृपितामहोपात्तेषु ब्राह्मणजनोचितेषु विभवेषु सति चाविच्छिन्ने 
विद्यप्रसङ्गे गृहाक्तिरगात्‌ । अगाच्च निरवग्रहो ग्रहवानिव नवयौवनेन 
स्वेरिणा मनसा महतामुपहास्यतास्‌। _ 

अथ शने शनैरत्युदारव्यवह्ृतिमनोहृन्ति वृहन्ति राजकुलानि 


अक्षेदीव्यतीत्याक्षिको तकारः । कितवो धूतं: । शेळाली स्वयं यो नृत्यति नटः । 
पाराञ्चरी मिक्षुः। असुरविवरव्यसनी पाताळामिलाषी । घातुवादविद्रसवादज्ञः | 
मस्करी परित्राट्‌ । निघ्वतामस्वातन्त्यम्‌ । कोतुकेति । पुनरर्थामिलिप्सया । एत- 
देव सत्स्वपीत्यादिना प्रकाशयति । निरवग्रहः स्वतन्त्रः । अहवान्मूतगृहीत: | 


स्वैरिणा स्वतन्त्रेण । 
__अल्युदारेल्यादिः मकृतोपयोगी! यह 9 9 9 77777 प्रकृतोपयोगी, यस्यात्कविना तथाविधवस्तुवेदिनावश्यमेव 


( पैर दबाने वाली ) केरलिका, नृत्य करने वाला ताण्डबिक, आक्षिक ( पासा खेलने वाळा ) 
झिखंडक, धूत भीमक, स्वयं नृत्य करने वाला युवक नट शिखण्डक, नतकी इरिणिका, पारा- 
शरी ( संन्यासी ) सुमति, क्षपणक (जेन साधु) वौरदेव, कथक ( कथावाचक ) जयेन, शेव- 
बक्रघोण, मन्त्रसाधक कराल, पाताळ में घुम कर यक्ष या राक्षत को सिद्ध करने वाला लोहि- 
ताक्ष, रसायन बनाने को विद्या जानने वाळा विहंगम, ददुंर नामक घटवाद्य बजाने वाला 
दामोदर, ऐन्द्रजाछिक चकोराक्ष, मस्करी ( परिव्राजक ) ताम्रचूड । ये मित्र तथा कुछ और 
भी लोग बाण के साथ चलते थे। लड्कपन के कारण वह विवश हो गया । उसके मन में 
देशान्तरों को देखने की बड़ी उत्कण्डा थी। यद्यपि पिता-पितामह द्वारा उपाजित MATA के 
उचित धन सम्पत्ति उसके घर थी और विद्या का अविच्छन्न प्रसंग भो प्राप्त था तथापि वह 
घर से निकल पढ़ा । जैसे किसी पर महो की बाधा सवार हो वेते ही स३च्छन्द दोकर और 
नवयौवन एवं स्वतंत्र मन के कारण बड़े लोगों की खिल्ली का पात्र बना । 

तब उसने धीरे-धीरे बड़े-बड़े राजकुला को देखा जिनमें होने वाले उदार व्यवहारों ने 
उसके मन को हर लिया। अनिन्द्य विद्याओं के ( अध्ययन-अध्यापन ) से उद्धासित गुरु. 
कुलो में रा । बड़ी-बड़ी गोष्ठियो मैं बैठने रगा जो गणी जनों के बहुमूल्य आलाप के कारण 
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वीक्षमाणः, निरवद्यविद्याविद्योतितानि गुरुकुलानि च सेवमानः, महाः 
लापगम्भोरगुणवद्गोष्ठीश्चोपतिष्ठमानः, स्वभावगम्भीरधीर्घनानि विद्धः 
मण्डलानि च गाहमानः, पुनरपि तामेव वेपश्चितीमात्मवंशोचितां 
प्रकृतिमभजत्‌ । महतश्च काछात्तमेव भूयो वात्स्यायनवंशाश्रममात्मनो 
जन्मभुवं ब्राह्मणाधिवासमगमत्‌ । तत्र च चिरदशेनादमिनवीभूत- 
स्नेहस-द्भावेः ससंस्तवप्रकटितज्ञातेयेराष्तेरुत्सवदिवस इवानन्दितागमो 
बालमित्रमण्डलमध्यगतो मोक्षसुखमिवान्वभवत्‌ । 

इति श्रीमहाकविवाणमट्टकृतो हृषंचरिते वात्स्यायनवंशवणंनं नाम प्रथम उच्छ्वासः। 


—to!—— 


; aa ERNE: 
सवितव्यम्‌ । वीक्षमाण इत्यनेनात्मनः किमपि अ्रक्ृष्ट मुत्कर्षातिशययोगित्वमाह । 
अथ च वीक्षमाणो न तु गुरुकुळवत्सेवमानः। गाहमान इत्यनेन तेजस्वित्वमाहा- | 
त्मनः । वैपथितीं विद्वज्जनोचिताम्‌ । संस्तव आदर) । ज्ञातीनां कमं ज्ञातेयं बन्धुः | 
त्वम्‌ । 'कपिज्ञात्योढंक्‌'। आस्तेरिति। बन्धुभियोंगिमिश्च । योगिपक्षे बाळ इव | 
बालो मित्रो रविनिस्तेजत्त्वात्‌ । उक्तं च--'तपस्यन्तं रवि दृष्टा निस्तेजा जायते | 
अ । मोक्षमागंप्रयत्ने तु तेजो नैवास्य विद्यते ॥' इति । मित्रं सखा, सूर्य 
मतः | मण्डळ समूह: । बिम्बम्‌ । मोक्षसुखमपि सूर्यबिम्वगतैरनुभूयत इति । | 
उच कविभिनिजवंदवर्णनं कानने तथा वंश: यापितः स्यि 

ख विटवर्णनभ्‌ । सकलकलाकौशलं ममास्तीति हष णंयितव्ये 
नाप्रस्तुतं चेतदिति शिवम्‌ ॥ उ 


इति श्रीशंकरकविरचिते हषं चरितसंकेते प्रथम === तपे हष वरितसंकेते प्रथम उच्छवास: ` 


गम्भीर थी । बाण स्वयं स्वभाव से गम्भीर था । उसे पामा ब्द 

- क में रहा। अन्त में फिर वह अपने कुछ के योग्य विद्वान्‌ बन गया । बहुत समय के 

agi ने, जिनक अपनी जन्मभूमि और बात्स्यायनवंशी जाह्मणो के गांव ्रीठिकूट में पहुँचा। ब 

वर पक | स्नेह-सद्भाव बहुत दिनों के बाद देखने से नवीन हो गया और जिन्होंने 
दरपन अपना बन्धुत्व प्रकट किया, उत्सव के दिन की भांति उसके आगमन का अभिनन्दन 


किया तथा उसने वाल्थका 
ओमहाकविवाणभट्टविरचित दे कप ला शसन 


चरित में 'वात्स्यायनवंशबर्णन? नामक प्रथम उच्छ्वास HAI | 
— Sa oes . ५ र| 
ai 
मध्यगतः? के प्रयोग से यहद योगी | 
किया) 
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द्वितीय उच्छत्रासः 
अतिगम्भीरे भूपे कूप इव जनस्य निरवतारस्य। 
दधति समीहितसिद्धि गुणवन्तः पाथिवा घटकाः॥ १॥ 
रागिणि नलिने लक्ष्मीं दिवसो निदधाति दिनकरप्रभवास्‌। 
अनपेक्षितगुणदोषः परोपकारः सतां व्यसनस्‌॥ २॥ 
अथ तत्रानवरताध्ययनध्त्रनिमुखराणि, भस्मपुण्डूकपाण्डुरललाटँः 
कपिलशिखाजालजटिलेः ङ्शानुभिरिव क्रपुलोभागतेबंटुमिरध्यास्यमा- 


अतोत्यादि । यस्य क्रोघादिमावगण इङ्गितादिना परेण न चेत्पते स गम्मीरः। 
उक्तं च-'यस्य प्रसादादाका रात्क्रोषहषं मयादयः । मावस्था नोपलभ्यन्ते तद्गार्मो- 
यंमुदाहृतम्‌ ॥' इति । अगाधद्य । अवतरणमवतारः प्रवे धनष । अवतरन्ति येने- 
त्यवतार:, सोपानादिश्च । समीहितसिद्वि राजगृह आत्मनः प्रवेशलक्षणम्‌ जळ” 
ग्रहणलक्षणं च । गुणा ओदार्यादयः, आकषंणरज्जवश्च। पार्थिवा राजान, पृथ्वी - 
विकाराश्च । घटयन्ति वाञ्छितेन प्रयोजयन्तीति घटकाः, कुम्माथ । अनेन ताहशे 
राज्ञि बाणस्य कृष्ण एव समीहितसिद्विरष्यास्यत इति सूचितम्‌ ॥ १॥ 

रागिणि रक्ते, विषयामिषङ्गिणि च । लक्ष्मी शोमाम्‌, सर्वाद्ध च। अग्र नळिता- 
दिकमप्रस्तुतम्‌ बाणाद्यासतु प्रस्तुताः । अनेन इष्ण ईदृशे बाणे राजप्रमवां भियं 
निघास्यतोत्युक्तम्‌ ॥ १ ॥ 

अथेत्यादिना । वाणो बान्धवानां मवनानि भ्रमन्सुखमतिष्ठदिति संबन्धः । शिखा 
चूडा, ज्वाला च । सोमो यज्ञियं द्रव्यम्‌ । केदारिका स्वहपं क्षेत्रम्‌ । प्रघटनेषु तथो- 
चितत्वात्‌ । अहरिता हरिताः संपद्यमाना हरितायमानाः लोहिता दित्वात्कयप्‌ । 


PIONS IIIT Ar a 
जैसे किसी गहरे कुएं से जल लेने के लिए सोप्रान आदि के अमाव से उतरना क 
हे ऐसी स्थिति में डोर के साथ घड़े की सहायता से जल निकालते हैं, उसी प्रकार अत्यन्त 
गम्भीर वाले राजा के पास न पहुँच पाया हुआ व्यक्ति गुणवान्‌ संयोजक छोगों की 
सहायता से ही अपनी इष्ट-सिद्धि कर पाता है| ॥ १॥ 
राग से भरे हुए कमल में दिन सूर्य से उत्पन्न शोमा-सम्पत्ति को आहित कर देता दै । 
दूसरे का उपकार करना सञ्जनों का एक स्वाभाविक व्यसन होता दै, जिसमें वे किसी के 
गुण-दोष की ओर ध्यान नही देतेई ॥ १ ॥ 
. वहाँ तब बाण स्नेइपूर्वक अपने चिरदृष्ट बन्धुःबान्धवों के घर जा-जाकर मिलता हुआ 
सुख से रहने लगा । ब्राह्मणों के वे घर निरन्तर अध्ययन की ध्वनि से मुखरहित दो रदे 
र द्भणबान्‌ पाधिव घटक से ऋृष्णवर्धन का संकेत दे जिन्होंने बाण को इष्ट सिद्धि, , 
उसे रन मिह पय की थी । द्वितीय उच्छवास में यही प्रसंग वर्णित है। 
| दिवस अर्थात्‌ कृष्ण, सये अर्थात्‌ सम्नाद्‌ हपे से शोभा-सम्पत्ति लेकर मलिन अर्थात्‌ 
बाण को अर्पित करते दै, वह प्रस्तुत में तालये है! व 
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नानि, सेकसुकुमारसोमकेदारिकाहरितायमानप्रधनानि, | 
विकीणंशुष्यत्पुरोडाशीयशयामाकतण्डुलानि, बालिकाविकीर्यमाणनीवारः 
बलीनि, शुर्चिशिष्यशतानीयमानहरितकुशपूलीपलाशसमिन्धि, इन्धनगोः 
मयपिण्डकूटसंकटानि, आमिक्षीयक्षी रक्षारणीनामग्निहोत्रधेनूनां खुरवल- 
येविलिखिताजिरवितरदिकान, कमण्डलव्यमृत्पिण्डमर्दनव्यग्रयतिजनानि, 
वेतानवेदीशङ्कुव्यानामौदुम्बरीणां शाखानां राशिभिः पवित्रितपर्यन्तानि 
वश्वदेवपिण्डपाण्डुरितप्रदेशानि, हविधूंमधूसरिताङ्गणविटपिकिसलयानि, 
वत्सीयबालकर्लालतललत्तरलतरणंकानि, क्रीडत्कृष्णसा रच्छागशावक- 


प्रघनाभ्यङ्गनानि । “उशन्ति प्रघनामिख्यामेकदेञचे तु वेशमनः' । पुरोडाशीयेत्यादि 
सहितेत्यथं ईयं: । वारिका कुमाय: । नीवारा अक्ृष्टपच्या ब्राहय: । कूटो राशि!। 
आमिक्षीयमिति । तंघ्ते पयसि दध्यानयति सा वैशवदेवामिक्षा । 'आमिक्षा सा श्तोष्ण 
या क्षीरे स्याहुधिरोगतः' इति । तस्ये हितमा मिक्षीयम्‌ । आमिक्षा प्रकृतित्वमस्य च 
योग्यत्वात्‌ । भग्निहोत्रेषु तस्या अनाम्नातरंवात्‌, यद्वा,-यदन्नस्य जुहुयादिति । यस्या | 
अपि हवनं भवत्येव । वलय: समूहैः । वितदिका वेदिका । कमण्डलुमुंनिक रकस्तस्मै 
हिताः कमण्डलव्याः । 'उगवादिम्यो यत्‌' । यतीनां निष्किचनत्वादादरत्वाच्च 
स्वयंकरणम्‌ । वितानो यज्ञः, तत्र भवा वैतानी यज्ञारितकायंभूः । शंकुः कीलकः, 
तस्मे हितः शद्भृव्य। औदुम्बरीणामिति। तासां यज्ञियत्वात्‌ । वत्सेम्यो हिता वत्सः | 
याः वत्सपरिचर्यातुराः तणंका: सद्योजाता वत्सा: । कृष्णसारेति छागविशेषणम | | 
MAN असम से मस्तक की दरड किर टुर स 4 डो पत ळी हुए सोमयज्ञा के लोभी बड़ वहाँ इकट्ठे थे 
जो कपि वणे वाली ज्वाला की जटाओं से शोमित अग्नि के समान प्रतीत होते थे । आंगनों 


क EIA एक प्रका 
जाता है और वेशदेव के हि pi बित क द ja ज्र Yi दरी डाल वर ब 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


५ 
, 
| 

| 


Digitized by Arya उत्ा्वितीय्‌ याउ वासर. and eGangotri 


प्रकटितपशुबन्धप्रबन्धानि, शुकसारिकारब्धाध्ययनदीयमानोपाध्यायविश्रा- 
न्तिसुखानि, साक्षात्त्रयीतपोवनानीव चिरदृष्टानां बान्धवानां प्रीयमाणो 


ञऋमन्भवनानि, वाणः सुखमतिष्ठत्‌ | 


तत्रस्थस्य चास्य कदाचित्क्ुसुमसमययुगमुपसंहरन्ञजुम्भत ग्रीष्मा- 
भिधानः समुत्फुल्लमल्लिकाधवलाटूहासो महाकालः । प्रत्यग्रनिजितस्यास्त- 
मुपगतवतो वसन्तसामन्तस्य बालापत्येष्विव पयःपायिषु नवोद्यानेषु 
दशितस्नेहो मुदुरभूत्‌ । अभिनवोदितश्च सवंस्यां पृथिव्यां सकलकुसुमबन्धनः 


तदुक्तम्‌-'लोहितसारङ्गः कष्णसारङ्गो वा' इति; सारङ्गशव्दः शवले वतते । कृष्ण- 
सारा मृगा इति केचित्‌ । तत्तु न । तेषां तदानुपयुक्तत्वात्‌ । पशुबन्धा यज्ञाः | 
कुसुमसमयो वसन्तः, स एव युगं कल्पस्तह्लक्षणं वा युगं मासद्वयम्‌ । समुत्फु- 
हलमहिलकामिधंवला अट्टा विक्रयस्थानानि तेषां विकासो यत्र, अन्यत्र--तद्वदट्ट 
हास उद्धतं हसितं यस्य । शव्दशषक्तिमूलानुरणनव्यङ्गघ रूपो घ्वनिश्व । प्रकृतवणंने 
ह्यन्यदप्यच्र प्रतीयते । न वाच्यतया । तथा च--महाकाल:, साषट्टहासः कल्पपुप- 
संहुरञ्जुम्मते मुख च विदारयति । महान्कालो ग्रीष्माख्यः मैरवद्य । पयो जलम्‌, 
क्षीरं च । बालापत्यपक्षे--नवमुद्यानमुद्गमन येषां तेषु । इदम्प्रथमतयागमनग्रवृत्त- 
ष्वित्यथंः । दर्शितस्नेह इत्यनेनास्य विजिगीषुव्यवहार आरोपितः । निजितस्य च 
पुनः प्रतिष्ठापनमेव युक्तस्‌ । स्मेहः आद्रता, प्रीतिश्च । मृदुरकठोर: KWA । अभिन- 
चोदित इति साधारणं विशेषणम्‌ । वासन्तिकपुष्पामिप्रायेण सकळपदबन्धनं 
वुन्तकारी च । प्रतपन्प्रकर्षेण तपन; अन्यत्र,-शन्ुहृदयेषु प्रताप जनयन्‌ । झमिन- 
afaa राजा वन्धनमोक्ष करोति। उक्त हि--'युवराजामिषेके वा परचक्रावरो- 
पणे । पुश्रजन्मनि वा मोक्षो बन्धनस्य विधीयते ॥' इति । आदरप्रतिपादनाय 


बड़ा को प्यार कर रहे थे । किलोल करते हुए काळे छाग शावक “८:39 र हिड कस इट बाडे छाए दिक को देखकर बढा पशुबंध देखकर वहाँ पशुबंध 
वी तैयारी मादम दो रद्दी थी। शुक-सारिकाएँ स्वयं अध्ययन कराकर गुरुओं को विश्राम का 
सुख दे रद्दी था मानों म्राह्मणाधिवास के वे भवन त्रयीविद्या के साक्षात तपोवन थे । 

यहाँ बाण के रहते हुए बसन्त के दो महीनों का उपसंहार करता हुआ महाकाल भीष्म 
मे फूली हुई चमेली के अट्टास के साथ जंभाई लेने लगा। अभी-अभी पराजित द्दोकर अस्तंगत 


“होते हुए वसन्तरूपी सामन्त के दुधमुँदे नवजात बाले-बच्चों के समान जल से सीचे जाने वाले 


नये-नये उद्यानों पर (गरीष्म) स्नेह |दखलाता हुआ खदु ATE करने लगा प्रताप फेलाते 
802 ii नल स्का 


zaa वाक्य साहित्यशास्त्र में USU AKIRI ध्वनि का प्रसिद्ध उदाइरण 


है । यहाँ अप्रकृत अर्थ शब्द की शक्ति से इस प्रकार व्यज्ञित होता दै-कल्य का अन्त (उप- 
संहार) करते ४ए मद्दाकाळ या सरव (शिव) ने विकसित मल्लिका के समान उज्ज्वल KE 
करते हुए जम्हाई ली । ; 
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ह्मीलयाभिमुखीं यात्रामदादंशुमाली । । 

अथ ललाटंतपे तपति तपने चन्दनलिखितललाटिकापुण्ड्केरलक- 
चीरचीवरसंवीतेः स्वेदोदबिन्दुमुक्ताक्षवलयवाहिभिदिनकराराधननियमा 
इवागृह्यन्त छळनाललारेन्दुद्युतिभिः | ' चन्दनधूसराभिरसूयम्पञ्याभिः 
कुमुदिनीभिरिव दिवसमसुप्यत सुन्दरीभिः । निद्रालसा रत्नालोकमपि 
नासहन्त दृशः, किमुत जरठमातपस्‌। अशिशिरसमयेन चक्रवाकमिथुना- 


स्वयं दाब्दः। अभिषेक: स्नानम्‌ । अन्यत्र-मङ्गलजलपातनं ततसंपकंवशाच्चाद्रंत्वम्‌ । 
चिङुराः केशाः । ते हि तदा स्नानाद्रंतया संयमनातसुन्दरतया विशेषतः शृङ्गारः 
मुद्दीपयन्ति। तथा च महाकवेः कालिदासस्य --'स्नानाद्रंमुक्तेष्वनुधूयवासं विन्य- ` 
स्तसायंतनमल्लिकेषु । कामो वसम्तात्ययमन्दवीयंः केशेषु लेभे रतिमङ्गनानाम्‌' ॥ 
यथा वा राजशेखरस्य--'तदा ते स्नातानां दरदलितमल्लीमुकुरिणाम्‌' इत्यादि । 
| हिमामिप्राये च हिमाल्‍्यग्रहणम्‌ । अंशून्मलति घारयतीत्यनेन हिमं प्रतिमवन- 
शीतळत्वमस्योच्यते । 
ललाटं तपतीति छलाटंतपः इति खश्‌। खरतर इत्यर्थः । ललाटेऽलंकारो 
j ललाटिका । 'कणंललाटात्कनळंकारे' | ललाटिकेव पुण्डूकं तिलकमिति सवंत्र रूप- 
¦ कम्‌ । संवीतः प्रावृतः। चन्दनेन च तद्द्धूसराः । अपतर्यम्प्याभिरिति। 
भातपासहिष्णुतया । अन्यत्र,-स्वमावात्‌ । दिवसं सुप्यत इति द्रव्यकर्मणि छादि- 
विधानात्कमंणि द्वितीयेव । भावे छः । यदा तु कर्माप्यार्थाततया विवक्ष्यते तदा 
दिवसः सुप्यत इति भाव्यमिति निर्णीतम्‌ । स्वापो निद्रा, मुकुता च। जरठं 
कठोरम्‌ । यतो ग्रीष्मेण तनूकृता अत आह--चक्रवाकेत्यादि । रात्रौ किल 


हुए उपाकार ने समस्त पृथिवी पर नवोदित होकर उसने फूलों के बन्धन खोले ( जेसे राजा 
बन्दौगृह से बन्दियों को छोड़ता है । ) ऋतुराज वसन्त के अभिपेक द्वारा आद्र हुर सुन्दरियों 
के चामएकळाप के समान केशपाश मे कुसुमायुध कामदेव ने साक्षात्‌ निवास किया । सूयं ने 
मानों हिम के कारण जलो-कटी समस्त कमिनियों के कोप से हिमालय की ओर यात्रा ढी । | 

अव लळाट को तप्त करने वाळे सूर्य तपने छगे। कमलिनिर्यो के छलाटरूपी चन्द्रमा. 
चन्दन के तिलक ल्या, बालों के वल्लखण्ड पद्दत और पसीना के कणों को मुक्ता से बनी | 
जपमारिका धारण कर सूर्य की नियमित रूप से उपासना करने छगे। चन्दन के लेप से | 
धूसर वणे बाडी सुन्दरियाँ कुसुदिनियों के समान सूर्यातप के न सहन करने से दिन में . 


| 

| 

1 

| 

। 

| 

| 
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भनग्दिताः सरित इव तनिमानमानीयन्त सोडपाः शंयः । अभिनव- 
पटुपाटलामोदसुरभिपरिमलं न केवलं जलम्‌, जनस्य पवनमपि पातुः 
मभूदमिलाषो दिवसकरसन्तापात्‌ । 
क्रमेण च खरखगमयूखे खण्डितशेशवे, शुष्यत्परसि, सीदत्खरोतसिं;, 
सन्दनिझरे झिल्लिकाझांकारिणि, कातरकपोतकूजितानुवन्धवबिरितविश्वे; 
श्वसत्पतत्त्रिणि, करीषंकषमर्रात, विरळवीरुधि, रुधिरकुतूहलिकेसरि- 
किशोरकलिह्यमानकठोरधातकीस्तबके, ताम्यत्स्तम्वेरमयूथवमथुतिम्यन्म- 
हामहीधरनितम्बे, दिनक्ररदूयमानद्विरददीनदानाइ्यानदानश्यामिकालीन- 
मूकमधुलिहि, लोहितायमानमन्दारसिन्दूरितसीम्नि, सलिलस्यन्दसंदोह- 


20032: क ण 0: AA पप्पा 
चक्रवाकानां वियोगो भवतीत्यल्पतया तैस्ता अमिनस्द्यन्ते । सरितत्व वृत्तिकारिका- 
स्तेषामिति तदमिनन्दनम्‌ । उड्डुपः शशी, WAA । 

क्रमेण चेत्यादौ । एवंविधे निदाघक्राळे कठोरीमवति सत्युन्मत्ता मातरिश्वानः 
प्रावतंन्तेति संवन्धः। खगो रविः। शुष्यदिति साभिप्रायम्‌ । ख्ोतस्च प्रस- 
रणधमंत्वादाह-सोददिति । समन्तादावेगगाभिनः । झिल्छिका चीरीनामकः' 
प्राणी यो वर्षासु तरुषु सोत्कारमुच्चे: करोति । कातरेति । कपोता हिं मेदो- 
मयत्वान्नितान्तं घर्मासहाः 1 अत एव पतत्रित्वेऽपि पृथगुपादानम्‌ | पठत्रित्वामि- 
प्रायेण शश्वासमित्येताबदेव समुचितम्‌ । एषां तथामूतरुजामावात्‌ । करीषो गोमयम्‌ | 
वीरुत्सपणंशाखाजटिलं कुप्यकादि | किंशोरकेति । वालत्वेन तृष्णाद्यसहिष्णुता, 
मुग्धतातिश्चयश्च द्योत्यते । घातको लताभेदः । स्तवकः पुष्पगुच्छ: । स्तम्वे रमोः 
हस्ती । वमथुः करिकरशीकरः 1 तिम्यन्त आद्रीमवन्तः । नितम्वाः सानवः। 
द्विरदाः करिणः । दीनं क्षीणम्‌ । आश्याना अप्रसरणधर्मकत्वादीषच्छुष्कस्यामिक्ा 
मदलेखासंबस्धितो । लीना अतितर्षाच्छ्किष्टाः । मूका गुड्जितहीना: | अलोहिता 
लोहिता भवन्तो लोहितायमानाः । मन्दाराः पारिमद्रदुमाः 1 सिम्दूरिता आहित- 


ही शयन करने लगी। निद्रा से अळसाई हुई आँखें रत्नों के तेज को भी नहीं De rT एसी के तेज को मो नदी सदन कर क्र 

सकती थीं, कठोर आतप की तो बात ही क्या १ ग्रीष्मकाल के कारण चक्रवाक पक्षियों के 
जोड़ों में अभिनन्दित चन्द्र के साथ राते नदियों की ज शो दोर zi । सयं का Pn 
ग ग न केवल नये खिले हुए पाटल के पुष्पो से सुगान्धत जरू ना 

Sa NI MIE KAA से ऱ्ह हवा को भी पीने की उन्हें इच्छा होती थी। 
क्रमशः निदाघकाल कठोर होता गया । सूर्य का बाल्पन घटने लगा । तालाब सूखने लगे ।. 
प्रवाह शान्त दोने लगे । झरने मन्द पड़ गए । शिल्ल्या झंकारने लगी । कपोतों के निरन्तरः 
आर्त स्वर से सारा विश्वश्मर गया। पक्षी हॉफने लगे । गोबर वरोरने वाडी इवा५ 
चलने ळग । लताएँ कह-कहीं बच रही थीं । घातकी के छाल-लाछ शुच्छों को रुधिर के 
६ ह० 
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संदेहमुह्यम्महामहिषविषाणकोटिविरिख्यमानस्फुटत्सफाटिकदुषदि, घमं. 
सर्मौरितगमुंति, तप्तपांशुकुकूछकातरविकिरे, विवरशरणश्वाविधे, तटाजुंन- 
कुररकूजाज्वरविवतंमानोत्तानशफरशारपङ्करेषपल्वलाम्भसि, दावजनित- 
जगन्नीराजने, रजनीराजयक्ष्मणि, कठोरीभवति निदाघकाले प्रतिदिशः 
माटोकमाना इवोषरेषु प्रपावाटकुटीपटछप्रकटछुण्ठकाः, प्रपक्वकपिकच्छूग्‌- 
च्छच्छटाच्छोटतचापलेरकाण्डकण्डूला इव कर्षन्तः शर्करिछाः कक रस्थलीः, 


_ दा 
सिन्दूरा इव । छोहितत्वात्‌ । ग्रामस्य ग्रामान्तरेण मर्यादा सीमा । स्यन्दः स्रुतिः । 
'विलिख्यमाना विपाट्धमानाः । ममंरिता: शुष्कत्वेन ्ब्दायमानाः । गमुंतो लताः। 
कुकूलं तुषाग्निः । विकिराः कुबकुटाद्याः। श्वाविधः शललाः सेहिकाख्या हिल्ला! 
आणिनः । तटशब्देन नैकटयमाह । अजुना: कङ्रुभवृक्षाः । कुरराः क्रौचपक्षिण:। 
कुजा शब्द एव संतापकारित्वाज्ज्वरस्तेन स्फुरन्तः शफरा मत्स्यास्तेः। शारं सितोद- 
रत्वात्‌ । पल्वले नड्वले । कुररास्तटस्था यदा कूजन्ति तदा मत्स्याः पीडताः सन्त 
उत्प्लवन्तीति वस्तुधर्मोऽयम्‌ । नीराजनमिति। नीराजनं शान्तिकमं । राजयक्ष्मा 
क्षयव्याधिः। शनैः शरनेरपचयकारित्वात्‌ । मातरिश्त्रानः कीदृशाः प्रावतंन्ते- 
'ह्याह--प्रतिदिशमित्यादि । आटीकमाना उच्चं भ्रंमन्तः 1 साभिप्रायमेतत्‌ । रजो- 
-वश्चादेतेषां तथाविधसंनिवेश्चात्‌ । ग्रीष्म ह्येवंविधा मारुताः प्रावतंस्तेति कालघम: । 
'उन्मत्तपक्षे--आटीकमाना इत्यादि सवं वक्ष्यमाणयोग्यतया योजनीयम्‌ । उद्धत- 
“अमणाया ह्यन्मादस्यानुभावाः । तदुक्तम्‌--'अनिमित्तहसितरुदितोत्कृष्टाबद्धप्रलापश- 
-यनोत्थितप्रधावितवृत्तगीतपठितसिमिततपांस्ववधूनननिर्माल्यचीरधटवकत्रशरावामरण- 
_ -स्पञञनोपसोगे रन्येथयाव्यवस्थितचेशानुकरणादिमिरनुभावैरमिनयेत्‌' इति। ऊषरं 
'सिकताबहुछो रूक्षो देशः । प्रपा सत्रम्‌ । वाटः कुनालम्‌ । पटलं छदिः 1 कपिकच्छः 


NINN NNN NNN NNN NNN NNN 
भ्रम से शेर के चाटने लगे । घाम को गर्मी से उफने हुए हाथी अपनी सँड से गाज 
उछारू कर पंत के मध्यभाग को सींचने लगे । सूयं के कारण कष्ट में पड़े हुए हाथियों के 
क्षीण मद की श्यामलेखाओं पर भौरे मूक होकर बैठ गए । मन्दार के Raha फूलों से 
होगा ie हो जल के भ्रम से मोह में पड़े मैंसे सोगो के अग्र भांग से स्फटिक के 
पत्रा को उपाटने छगे। लता घाम से सूख कर खरखराने छगीं। भूसे की आग के 
'समान तपती घूछ से युगे आदि व्याकुल हो उठे । सेह्दी बिल में घुसने लगे 1 किनारे के 
अजुन दृक्ष पर बेठे हुए रोज्न पक्षी कडी आवाज में बोलने लगे, जिससे डरकर 
'डुए न ba AFA उठती थीं। वनारिनियाँ इस तरह लगने लगीं जैसे सारे 
जगत कॉ आरती उतार रही हो। वह निदाघकाल राक्षि का क्षय रोग वन गया और वइ 
तात ज रूप में उन्मत इवा चळ पड़ी । बलुइट सीवानों में उ 

Si । पनसाळे और राइ की कुटियों की खपड्योश छाहों की सामने छूट दोने लगी! | 
किंवाच के गुच्छों के साथ छेड़छाड़ करने की रस्ताखी के कारण उठी हुई खाज 
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स्थूलदुषच्चूणमुचः, मुचुकुन्दकन्दलदलनदन्तुराः, संतततपनतापमुखर- 
चीरीगणमुखशीकरशीक्यमानतनवः, तरुणतरतरणितापतरले तरन्त इव 
तरङ्गिणि मृगतृष्णिकातरङ्गिणीनामलीकवारिणि, शुष्यच्छमीमर्मरमारव- 
मागंलङ्नलाघवजवजङ्धालाः, रेणवावतंमण्डलीरेचकरासरसरभसारब्ध- 
नतंनारम्भारभटीनटाः, दावदर्धस्थलीमषीमिलनमलिनाः शिक्षितक्षपणक- 
कप्डूदायका द्रव्यभेद: । अत एवाह--कर्षन्त इति । शकरा: पाषाणकाणका 
विद्यन्ते यासु ताः शकरिलाः । पिच्छादित्वादिळच्‌ | ककंरस्थली ऊषरभूः पाषा- 
णभूः। अत एवाह--स्थूलेत्यादिना । मुचुकुन्दं पुष्पभेदः । कन्दल नवना- 
लम्‌ । दन्तुरा इति । कपिकच्छृस्पशंचालनेन च ये कण्टुलास्ताहद्यायू्णमुच: 
प्रकटदन्ताः परुषं कषन्ति। शीक्यमानाः सिच्यमानाः। तरुणतरः प्रौढः | तर- 
णिरादित्यः । तरन्त इवेति । बाछुकावशात्तया लक्ष्यमाणत्वात्‌ । मृगतृष्णिका 
मरीचिका । तृषितमृगाणां रविररिमखचितासु सिकतासु नोलत्वदर्शनाज्जलबुद्धि! । 
वारिणोति । सतर्क वारिणि ये समीकास्ते सतापं देशं तरन्ति । उन्मत्तपक्षेऽपि 
विचित्तत्वेनैवंका रित्वम्‌ । शम्यो5ग्निगर्मा वल्ल भेदाः । लाघवं नेपुणम्‌। सव्यायामाश्च 
विषमं मार्ग लाघवेन तरन्ति। जच्धाला वेगवन्तः। रंणवावर्ताः पांसुसंबन्धिन आव- 
तंनछपाः संनिवेश्चास्तेषां मण्डली समुहः । रेचयति पृथक्करोतीति रेचकम्‌ । 
रैणवावतंमण्डल्या रेचकं तथा रासे रसिते यो रसस्तेन यो रमसस्तद्वशेवारब्धं यज्ञः 
afaa adi तदारम्भे विषय आरमटीनटा इव आरमटीनटाः । ईरयन्तीति अराः। 
भराव ते भटा अरमटाः। तेषामियमारमटी नटजातिविशेषो वीररसप्रधानः । 
उक्तं च--प्लुशवपातप्लुतगर्जितानि च्छेद्यान मायाङ्गतमिन्द्रजालस्‌ । चित्राणि 
अथाति च. यत नित्यं लो ताही रपी वय १ च यत्र नित्यं तां ताहशीमारमटी वदन्ति ॥'. इति; नृत्तपक्षे-आवर्ता 


छटपराइर से भुश्यॉँलोट इवा कंकरीली धरती में मानों अपनी देह रगड रह थो । पत्थरों 
के मोटे-मोटे कण बरसने लगे । सुचुकुन्द और कन्दल की कल्या छँट-छॅट कर गिरने 
लगी । सूर्य की गमां से व्याकुल होकर चिर पक्षी भुँद से गाज निकाछने लगे। मृग- 
तृष्णिका रूपी नदियों के झूठे बहते हुए प्रवाह में मानों निदाघकाळ की इवा स्ये के 
अधिक ताप के कारण तैए रही थी । शमी के सखे पत्ते मरभूमि के मार्गों पर बिछे इए थे 
जिन पर मर्मर करती इवा दौड़ रूपा रही थी। धूर के बवंडर जगह बदलते हुए ऐसे 
लाते थे मानों रास के अवसर पर आनन्द वेग से आरभटो! नृत्य में नट नाच रहे हो । 


+ 'रास? एक प्रकार का प्राचीन समूह-नृत्य था । श्र के उद्धत छोई के अनुसार आठ, 
सोलइ या बत्तीस आदमी मण्डल बनाकर जब नृत्य करते थे तब यह नृत्य 'रास! कहलाता था। 

‡ यह एक प्रकार की नृत्य-रैली दे जिसमें उछल-कूइ, मारकाट, माया, इन्द्रजाल के 
दृश्य झुण्ड में नृत्य द्वारा प्रदर्शित किये जाते थे। 
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वृत्तय इव वनमय्‌रपिच्छचयानुच्चिन्वन्तः, सप्रयाणगु्जा इव शिज्ञान- 


जरत्करज्ञमज्ञरीबीजजालकेः सप्ररोहा इवातपातुरवनमहिषनासानिकुज्ञ- 
स्थलनिःश्वासेः, सापत्या इवोड्टीयमानजवनवातहरिणपरिपाटीपेटकः, स्‌ 
भ्ुुकुटय इव दह्ममानखल्धानवुसकूटकुटिलधूमकोटिभिः, सावीचिवीचय 
इव महोष्ममुक्तिभिः, लोमशा इव शीर्यमाणशाल्मलिफलतूलतस्तुमि:, 
द्रुणा इव शुष्कपत्रप्रकराकृष्टिभः, शिराला इव तृणवेणीविकरण: उच्छू- 
मश्नव इव धूयमाननवयवशूकशकल्शङ्कभिः, दंष्ट्राला इव चलितशलल. 


masa; । यदाह मुनिः--'यदा नृत्तवश्ादङ्गं भूथोभूयो Madi । तत्राद्यमभिनेयं 
स्याच्छेषं वृत्ते नियोजयेत्‌ ॥' इति । मण्डळीनृत्तं हल्लीशकस्‌ । यदाह--मण्डलेन 
ठु यन्नत्तं हल्डीशकमिति स्मृतम्‌ । एकस्तत्र तु नेता स्याद्गोपस्त्रीणां तथा हरिः ॥' 
इति । रेचकास्त्रयः--कटीरेचकः, हस्तरेचकः, ग्रीवारेचकश्वेति । रासलक्षणम्‌- 
'अष्टी षोडशद्ात्रिथद्यत्र नृत्यन्ति नायकाः। पिण्डीवन्धानुसारेण तन्नृतं रासकं 
स्मृतम्‌ ॥' इति । अस्येव तु हलीमकाद्या विशेषाः । क्षपणकवृत्तय इवेति । क्षपण- 
काश्च मपीमलिना बहिपिच्छानि शास्त्रचोदनया वहन्ति । उन्मत्तपक्ष-निविवेकः 
तया मयुरपिच्छचय इत्युक्तं प्राक । गुञजन्तोति गुञ्जा ढवकाभेदा: । उन्मत्तानां तृत्ता- 
वपरे सवं एव करतलादि वादयन्ति । शिञ्जानाः शब्दायमानाः । करञ्जो वृक्षभेदः । 
प्ररोहोऽङ्करः। उन्मत्ता अपि खेदान्निःइवसन्ति । सापत्या इवेति। उन्मत्ता अपि 
श्वञ्रादिपतनमयादपत्यानि न त्यजन्ति । पेटकैयूंथे: । सञ्चुङुटय इवेति । दह्यमानाः 
मिप्रायेणो क्तम्‌ । उन्मत्ता अपि क्रोधप्राया एव । क्रोधस्य भ्ुकुटघादयोऽनुमावाः। 
खळघानं क्षोदादिदेशः | क्षुद्यमानं धान्यमित्यन्ये । सस्यस्य ज्वालामावाद्‌ धूमवणंनं 
समुचितम्‌ । कुटिलपदेन च भ्रुकुटीसाहण्यमाह । अबीचिनरकभेदस्तस्य वीचय 
इव वीचयो ज्वाछा:। महोष्मेति। उन्मत्ता अपि खेदादिवशादृष्मायन्ते । लोमका 
इवेति। उन्मत्ता अपि क्षुरकमं विना लोमशाः । तुलं कार्पासः । द्रः कुष्ठविकारः | 
साऽस्यास्तीनि ददुण: । 'दट्रवा ह्रस्वत्वं च' इति न! । उन्मत्ता अप्युद्धतंनं विना 


दाव से जडी हुई भूमियों में रगड़ मारने से हवा स्याह हो गई थो । पवना ने मानों महिन 
वेश धारण किये हुए जेन साधुओं के आचार सीख कर बन-मयूरों के पंख ग्रहण करना 
कर दिया । करंज नामक वृक्ष की मंजरियों के बीज इवा से इस प्रकार बजने 
मान अस्थान का ढक्का वज उठा हो । घाम से पीड़ित वनेले सैसों की माला से मोटे निश्वास _ 
इस तरह निकल रहे थे मानों उस इवा के प्ररोह फूट रहे हों । ह दौडने वाळे वातहरिण 
के यूथ इस प्रकार उड़ने लगे ज के वच्चे हों। भूमे की जलती हुई ढेर की टेडी | 
भूमरेखा से ऐसा छगता था मानों इवा ने अपनी भौहें टेढ़ी की हों। गर्मी इस तरई ; 
वरसती थी मानों अवीचि Sar नरक की ज्वाळा हो। सेमल के डोडों के पटने | 

बिखर रद्दी थी, मानों इवा के रोंगटे द्ों। दाद के रोगी की भाँति इवा सखे | 
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सूचीशतेः, जिह्वाला ` इव वेश्वानरशिखाभिः, उत्सपंत्स्पकश्चरकेश्ूडाला 
इव ब्रह्मस्तम्भरसाभ्यवहरणाय कबलग्रहमिवोण्णेः कमलवनमधुभिरभ्य- 
स्यन्तः सकलसलिलोच्छोषणघमंघोषणाघोरपटहैरिव शुष्कवेणुवनास्फो- 
टनपटुरबेसित्रिभुवनविभीषिकामुःद्भावयन्तः, च्युतचपलचाषपक्षश्रेणीशा रितः 
सृतयः, त्विषिमन्मयूखलतालातप्लोषकल्माषवपुष इव स्फुटितगुञ्जाफछ- 
स्फुलिङ्गाङ्गाराङ्किताङ्गाः, गिरिगृहागम्भीरभांकारभीषणश्चान्तयः, भुवन- 
दद्रयुक्ता भवन्ति । यिराछाः प्रकटस्वायवः। उन्मत्ता अपि इश॒स्वाच्छिराला 
भवन्ति । वेणी पङ्क्तिः । शिरासाहस्यप्रतिपादनाय वेणीपदम्‌ । इमश्रु: कूच: । शुकाः 
फिंशारवः । उन्मत्ता अपि केशवपनाभावाहीघंर्मश्रवः । दंट्टा वहिनिगंता दन्ताः । 
शलल: श्वावित्‌ । सूची दीघंकण्टकरूपाणि रोमाणि, अन्ये तु--वं्ट्राळाः झळला:, 
श्वाविधः पक्षा शलला उच्यन्ते । तथा च--'श्वाविधः शललंरिव' इति महामारते 
इश्यत इत्याहुः । उन्मत्ता अप्येवमादिबिकारेण सवं भीषयन्ते । एवं जिह्वाला 
अपि । एवमेव स्नानादिना विनोन्पुक्तचूडत्वादुत्सपेदित्यादि । कञ्चुकं त्वक्‌ । 
ब्रहमस्तम्भो ब्रह्माण्डः । रसाभ्यवहरणं शोषणम्‌, रसानां च मधुरादीनां सोजनम्‌ । 
'असंचायों मुखे पूणं गण्डूषः केवलोऽत्यथा' 1 अभ्यस्यन्त इति । एवमिदं झोष- 
यिष्याम इति । घमा ग्रीष्मः । घोषणा श्रावणा । विभीषिक्रामिति। ये सगर्वा 
जगद्ग्रसनशीलास्ते भ्रिभ्रुवनेऽपि भयमुत्पादयन्ति । चाषः किकीदिविः पक्षिभेदः । 
उन्मत्तपध्षे--विस्मरणशीलत्वादचतेत्यादि योज्यम्‌ । सृतिर्मागं: । त्विषिमाच्‌ रविः। 
अलातमुह्मुकम्‌ । कल्माषं रक्तकृष्णम्‌ । गूज्मा रक्तिका । उपलानि लोहितकृष्णानि 


भवन्ति । स्फुछिङ्गा अग्निकणाः । अङ्गाराङ्करितानीवाङ्गाराङ्खितानि दग्धाच्यङ्गानि। 
ये च साङ्जारास्ते मलिनशरोरा मवन्ति । उन्मत्ता अप्यरिनिशस्त्रस्वश्रादिषु बलादति- 
. पतन्ति । भांकारमोषणा Kaka च ॥ अभिचार उच्चाटनम्‌ । अभिचारिणद्योच्चा 


पत्ती का खुनान क छिए बटारने छग । हवा को शिराओओं के समान AE रा दी रि (मान तिनके उन लग जव 
कि नुकीली शिखाएँ वायु की बढ़ी हुई दाढ़ी के समान हिल रही थीं। उडते हुए शलल के 
सेक बाटिदार रोंगटे इवा के दाँत के समान थे। आग की रपरे हवा की जीम दो रदी 
दी । साँप के बेंचुळ इवा में विखरे हुए बाळ के समान उड्ने लगे। ब्रह्माण्ड के सारे रस को 
चाट जाने के लिए इवा मार्नों कमछ के मधु का आस SI JAT र wi थी। Si 
त आवाज होने लगी मानों सारे जळो को सोख लेने वाडे आतपा का 
प त हो इस प्रकार दवा ने तीनों लोको को भयभीत फर दिया । चाप पक्षी 
के पंख झड़कर मागं को ढँक रद्दे थे । इवा का र मानों सूर्य II के eh 
ह छा और लाल ( कल्माष ) हो गया या, चटखते हुए युज्ञाफर क र 

Se को के wa भर य । पहाड़ की गुफाओं में गंभीर झंकार भर 
कर हवा ने भयानक भ्रम उत्पन्न कर दिया। संसार को भस्म करने के अभिचार (वेदविदित 
हिंसात्मक कर्म उच्चाटन) में चरु पकाने में चतुर इवा ने नीम के गुच्छो को इस तरद दरसाया 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


5 SCE” GEESE en it SE ied hi sit oti ~ 


८६ Digitized by Arya Samaj Fok henna and eGangotri 


भस्मीकरणामिचारचरुपचनचतुराः, रुधिराहुतिभिरिव पारिभद्रदुमस्तबक- 
ृष्टिभिस्तपंयन्तस्तारवान्वनंविभावसून्‌, अशिशिरसिकतातारकितरंहसः, 
तप्तशेलविलीयमानशिलाजतुरसलवलिप्तदिश्चः, दावदहनपच्यमानचटकाण्ड- 
खण्डखचिततरुकोटरकोटपटलपुटपाकगन्धकटवः, प्रावतंन्तोन्मत्ता 
मातरिश्वान: । ; 

सर्वतश्च भूरिभस्त्रासह्नसंधुक्षणक्षुभिता इव जरठाजगरगम्भीरगल- 
गुहावाहिवायवः, . क्‍्वचित्स्वच्छन्दतृणचारिणो हरिणाः, क्चित्तरुतल- 
विवरविर्वातनो बभ्रवः, क्चिज्जटावरूम्बिन: कपिला: कचिच्छकुनिकुल- 


AI WAA 
टनमारणाद्यर्थं चरुपचनं कुर्वन्ति, रक्तेन चारनीस्प्रीययन्ति । पारिमद्रा निम्बाः । 
मदना इत्यन्ये । उन्मत्ता अपि निविवेकतया रक्तादि यत्किचिदशुचिप्रायमग्निपु 
निक्षिपन्ति, तत एव विश्वस्थ दोषाय पयंवस्यन्ति । तारकितमिव रंहो वेगो येषां 
ते। शिराजतु अइमसारः। दावदहुनेन पच्यमानानि यानि चटकाण्डानि तेषां 
विदारणबश्चात्स्फुटिता ये खण्डाः कपालानि तैः । दोळावदृपरिपतितैः खचितानि 
कचायमानानि यानि तरकोटरेषु कीटपटलानि क्रिमिसमूहास्तेषामतिपेशळत्वेन यत॑ 
एव तपैः खण्डेरुपर्याच्छादकठया स्थितै. पुटपाकैः प्रसवधूमोऽम्पन्तरपाकस्तद्गन्धेग 
कटव उद्वेजकाः । अत्राग्निपाकेन खण्डत्वं खण्डेम्यो रसनिःसरणात्खचितत्वं कीटा- 
नाम्‌ । उन्मत्ता इति । ये चोन्मत्तास्ते सिकताव्याप्ताः कदंमविलिप्तदिशो गन्धकटवः 
ह्याटीकराद्याः पूर्वोक्ताः क्रियाः प्रायेण कुवंत इति । सवंत्रात्र महावाक्ये ध्वनिच्छा- 
यान्वेष्या । मातरिइवानो वायवः | 

सवंतश्चेत्यादौ । दावाग्नयः प्रत्यहस्यन्तेति संबन्धः । भस्त्रा इति । संधुक्षणपु” 
दीपनम्‌ । जरठाजगरा वृद्धसर्पाः । गळा एव गुहा गळगुहाः । स्वच्छन्दमपविरनम्‌ 


मानों रुधिर की आहुति दे रद्दी दो, दवा ने इस प्रकार वृक्षों में लगी हुई आग को तृप्त किया। 
इवा के वेग में आतप के तेज से वाल, तारे की तरह चमकने लगे । गर्म चट्टानों से शिळाजीतं 
का रस बद्द-बद्द कर दिशाओं को लेपता हुआ फेने छगा। वन में लगी आग की गमां से 
चि़यों के अंडे फूटकर पेड़ों के कोटरों में विछ गए थे जिनमें झुलसे हुए कीड़ों से मिलकर 
पकने क की उग्मगन्ध उठ रद्दी थी | 
चारों ओर भीषण वनाग्नियाँ दिखाई पड़ने लगीं । मानों वे अग्नियाँ हजारों धौकनियों 
चलाने से वमित दोकर बढ़ती जा रही थी। पुराने अजगर, साँप के गळे की मीठी गु 
निकछने वाली वायु उन्हें उत्तेजित कर रही थो । कहदी हिरूनो की भाँति अग्नियाँ घासा मे 
स्वच्छन्द विचरण करतीं, कहो नेवळो की तरह वृक्षों के नीचे विवरो में घुस पडती, कहीं तपः. 


वि Sa mere, ma walia समान पवि 


. 1 इवा के सभी विशेषण उन्मत्त या पागल के स्वभाव के अनुकूल अर्थ में भी है। ; 
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कुलायपातिनः इयेनाः, कचिद्विलीनलाक्षारसलोहितच्छवयोऽधराः, कचि- 
दासादितशकुनिपक्षक्ृतपटुगतयो विशिखाः, कचिद्दगधनिःशेषजन्महेतवो 
निर्वाणाः, कचित्कुसुमवासिताम्बरसुरभयो रागिणः, कवचित्सधूमोद्गारा 
मन्दरुचयः, बवचित्सकलजगद्ग्रासघस्मराः सभस्मकाः, क्वचिद्वेणुशिखर- 


नकुलाश्च। इतरत्र,--जटा मूलानि च । कपिलाः पिङ्गलाः कपिलाख्यमुनिब्रत- 


ग्रहणान्मनुष्या एवाभेदोपचारेण कपिलाः । एते च जटावल्कलधारिण: । कुलाया 
नीडाः । श्येनाः शुक्लाः, पाक्षिका्व।। अघरा धतुंमश्षक्याः, अधोमवा वा ॥ 
लाक्षाया विलीनतया पीतत्वात्‌ । ओष्ठाश्चाधराः। आ समन्तात्सादिता आहताः, 
स्वीकृताश्च । स्निग्धतया नीरसतया च । शकुनीनां पक्षेषु कृतपट्रगतयः, निःसारतया 
कालस्थापितत्वात्‌ । विगता शिखा ज्वाला येषां ते, विविषशिखाः शराश्च ६ 
निःशेषाः समस्ताः, प्राक्तनजन्मान्तरसंचिता अपि । जन्महेतवस्तृणाद्याः, कर्माणि च ३ 
निर्वाणाः जान्ताः, मोक्षगामिनश्च। कुसुमं घूम: पुष्पं च । अम्बरं नमः, वस्त्रं च ॥ 
रागिणो लोहिताः, श्घुङ्गारिणश्च । अजोणंकृतोःपि घूमोद्गारः । रुचिर्दीप्तिः; भोज- 
नामिलाषश्च । जगदेव ग्रासः कवलं तद्भक्षणशीलाः । मस्मभूरिकचात्यवनव्याधि: 0 


` वृद्धा वृद्वि गताः, स्थविराश्च । ते वेणुश्चिलरमवलम्बस्ते यटि Jaha । अचला: पवं- 


ताः । अन्यत्र,-क्षयस्य दीघेकालपयंवसायित्वादचरमविच्छिन्नं मक्षितशिळः द्वयाः ॥ 


` उक्तं च-_'शिलाधातुष्रयोगाद्वा प्रसादाद्वाय द्यांकरात्‌ । अजामूत्र्रयोगाद्वा क्षयः 
LO SN AA पद ेम मनन मर 
` घोसो पर टूट पड़तीं, कहीं द्रवित होकर बढ़ते हुए लाक्षारस के अधर के समान लाल हो 


जावी । कद्दो पैदा होने के समी कारणों को जला कर बुझ जाती ( निर्माण कौ अवस्था में भी 
जन्म लेने के सभी देठ क्षपित दो जाते हैं ), कद्दी रागियों की भाँति धुर्ये को धुआंसी गन्ब से 
आकाश को भर देती ( रागी लोग भो फूछों की गन्ध से बसे वख पहनते हैं), कहँ धुर्ये को 
उड़ेल कर शोभा मन्द कर देतो । (धूमोद्गार या ढेंकार के रोग वालों की रुचि या सोजनाभि- 
लाप मन्द पढ़ जाता है) कहीँ सारे संसार को खा जाने की प्रबृत्ति करतीं और भस्म कर देत ) 
( भस्मक रोग वाले भी बहुत खाया करते दें ), कहं अत्यन्त बढ़कर बासों की फुनगियों तक 
पहुँच जाती । (जो अत्यन्त वृद्ध हो जाते हैं बांस की लाठी का सहारा लेते दै) कदी क्षयशीर 
होकर पर्बत के शिलाजतु के उपयुक्त बन जाती ( क्षय रोग वाले भी इमेशा शिलाजतु का सेवन 
करते हैं ) कहाँ अत्यन्त बढ़ कर सभी रस का योग करने रग जातीं ( मोटे तगड़े लोग सभी 
प्रकार के मधुरादि रसों का सेबन करते दै) कहाँ रौद्र रूप धारण करके TUTA को जलाती 
(रुद्र के उपासक ढोग भी युग्युछ जलाया करते हैं), कहीं स्थाणुओं ( हूँ वृक्षों ) पर 
चढ़कर मूल को ज्वलित करके मदन वृक्ष को फूलों में साथ शाखाओं को मो जछातीं ( स्थाणु 
अर्थात्‌ शिव जी ने प्रज्वलित नेत्र की अग्नि से फूल के बाणों वाळे कामदेव को जलः 


डाला था), कहों चंचल शिखाओं के द्वारा नृत्य आरम्भ करके आरमरी शेली में नाचने 
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रनमूतंयोऽत्यन्तवृद्धाः, क्वचिदचलोपयुक्तशिलाजतवः, क्षयिणः ववचिः 
स्सवरसभुजः पीवानः, क्वचिदग्धगुग्गुलवों रौद्राः, ववचिज्ज्वल्तिनेत्रदहन- 
दग्धसकुसुमशरमदनाः कृतस्थाणुस्थितयः,  चटुलशिखानतनारम्भार- | 
भटीनटा: क्वचिच्छुष्ककासारसृतिभिः स्फुटन्नीरसनीवारबीजलाजवषि- 
भिर्ज्वालाज्ञलिभिरचयन्त इव घरघुणिस, अधुणा इद हठहूयमानकठोर- 
स्थलकमठवसावि्रगन्धगुध्तवः, स्वमपि धूममम्भोदसमुद्भूतिभियेव 
भक्षयन्तः सतिलाहुतथ इव स्फुटद्‌ वहुलबालकीटपटलाः कक्षेपू, शित्रिण 
इव प्लोषविचटद्वहक्लधवलशम्वूकशुक्तयः, शुष्केषु सरःसु, स्वेदिन इव 
विलोयमानमधुपटलगोळगलितमधूच्छि्टवृष्टयः काननेषु, खलतय इव 


क्षीयेत नान्यथा ॥' इति । क्षयो विनाशः, व्याधिभेदश्च यक्ष्माख्य: । रसः सलिं- 


लादिः। अत एव पीवानः। अन्यथा कथं सलिलादिभक्षणशक्तित्वममीषां प्रः 
ज्येत । ये च मधुरादिसवेरसानुपभुठ्जते ते रथूला भवन्ति । रौद्रा भीषणाः, रद ` 
भक्ताथ। नेत्राणां मूलानां दहनेन दग्धाः सकुसुभाः काण्डानि मदना वृक्षभेदाश्च | 
येः । स्याणुद्छिन्नशाखो वृक्षः, शिवश्च। स्थितिः स्थानम्‌ व्यवहारश्च । स्थाणुनापि 
नयनार्निना सक्तुपुमशर: कामो दग्ध: । चटुलत्वेन नतँनाम्मः, रवश्च । शुष्कत्वा- 
चचटुछादेरारमटीग्रहृणम्‌ । कासाराणि नडवलास्तेषु याः सृतयः । बवचित्‌ “स्मृतयः 
इति पाठ: । इतरत्र तु--शुष्करक शुष्कगीतं मुण्ठुपादि । आसार्यंन्त इत्यासाराः। 
आसारितानि यद्यपि गीयन्त एब, तथापि 'वर्धमानमथापीह्‌ ताण्डवं यत्न योज्यते' 
इति । ताण्डवं ह्यारमटोप्रधानम्‌ । अर्चयम्त इवेति। तेषां तदभिमुखत्वात्‌ । घम" 
-चुणिः सूयः । अघृणा अजुगुप्साः । कमठः कूर्मः । विस स्यादामगन्धि यत्‌’ गृष्तवो | 
लम्पटा: । समृद्भूतिः संमारः । घूमात्किल मेधोत्पत्तिमेघाः शमयन्ति । कीटाः 
WAA: । प्लोषो दाहः । वल्क्रलयब्दस्त्वगुपलक्षणार्थंः । शम्वुकाः शक्तिमन्तः प्राणिः 
भेदाः । मधुपटलगोलो माक्षिककरण्डः । मयुच्छिष्ट Maana । खलतयः खल्वाटाः। 


NNN NNN NNN «>>>... ................... 4 
वाळी नट बन जाती ( ये नट भो 'चड़लशिखानतंन करते हैं ), कहां सूखे जळाशयों में फेल 


कर नीरस नीवार नामक धान के जावे की तरह अपनी ज्वालाओं अंजलियों से भगवान 
सूर्य की मानो पूजा करती । घुणारहित की भांति कठोर स्थटवःमटो के पकते हुए दयां | 
के लिए मानों लाडावित हो रही थीं मानों मेघो के उठ जाने के भय से अपने धूम को खाती. 
ज्ञा रद्दी थीं। घासा में आग लग जाने से छोटे-छोटे कोडे पकड़-पकड़ कर फूटने लगे ari 
अग्नि में जळ की आहुति पढ़ रही हो। रखे हुए सरोवरों में उजळे उजले घोवे और 
सीपियाँ आग से इस तरह चटक रहो थीं मानों श्वेत कुष्ट के रोगी की चमड़ी हों । जंगी 
में आग मघुमक्खिर्यो के छाते को उजाड रही थी, उनसे मधु की घार इस प्रकार है 
लगी मानों आतप से पीड़ितों ( अग्नियों ) का पसीना बहने लगा । विस्तीर्ण उ 
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परिशीर्यमाणशिखासंहतयो महोषरेषु, गृहोतशिछाकवला इव ज्वलित- 
सुर्यमणिशकलेषु शिलोच्चयेषु, प्रत्यदृश्यन्त दारुणा दावारनयः । 

तथाभूते च तस्मन्तत्युग्रे ग्रीष्मसमये कदाचिदस्य स्वगृहावस्थि- 
तस्य भुक्तवतोऽपराह्ृसभये ्रात्रा पारशवश्चन्द्रसेननामा प्रविश्याकथ- 
यतु--'एष खलु देवस्य चतुःसमुद्राधिपतेः सकलराजचक्रचूडामणिश्रेणी- 
झाणकोणकषणनिर्मलीकृतचरणनखमणेः सर्वचक्वतिनां धौरेयस्य 
महाराजाधिराजपरमेश्वरश्रीहषंदेवस्य ्रात्रा कृष्णनाम्ना भवतामन्तिकं 
्रज्ञाततमो दीर्घाध्वगः प्रहितो द्वारमध्यास्ते’ इति। सोऽब्रवीत्‌--'आयुः 
ष्मन्‌ ! अविलम्बितं प्रवेशयेतम्‌' इति । 

अथ तेनानीयमानस्‌, अतिदूरगमतगुरुअडजङ्काकाण्डस्‌, कार्दमिः 
कचेलचीरिकानियमितोच्चण्डचण्डातकरम्‌, पृषप्रेङ्कसटच्चरकपंटघटितगल- 


नी पलप शिलाच्चया गारा 
शिखा ज्वाला, चूडा च । ऊषर सिकतावहला रूक्षा दशः । शलाज्चय 1 


'दावो वनगतो वह्लिर्दाविश्व वनमुच्यते? । 
तथाभूतदेश इत्यादिनात्मानं प्रति तेषामादरातिश्चयं दशयति । आक्रुबंत 
इति । न त्वप्रस्तावे । एतेन स्वस्य किमपि माहात्म्यमाह । स्वयमवसरमन्तरेण वा 


- तस्य तदा प्रवेश्चामावात्‌ । एतदेव देवस्येत्यादिविशेषणसंदमं मुखेन द्वारमष्यास्त 


इत्यनेन पोषयिष्यते । पारशवः शूद्रापुत्रः । MM मणिक्रपणम्‌ । कोणोऽश्चिः । चक्क- 
afaa: सार्वमौमाः । घोरेयो मुख्यः । ्रज्ञाततमोऽतिप्रतीतः । एतेन च बाणं प्रति 
बहुमान एव गम्यते । 

जडा गमनाशक्ता:। कर्दमेन रक्त कारदमिकम्‌ । चेलं वस्त्रम्‌ । चीरिका खण्डिका । 


ka AAA 


I कक aa aaa 
स्थानों में खल्बाट की माँति उनकी शिखाएँ ( ज्वालाएं या चोटियाँ ) झड़ने लगीं । ज्वलित 


ziara मणियों के खण्डां वाळे पर्वों पर मानों शिलाओं के ग्रांस अहण करने लगीं । 

इस प्रकार ग्रष्मकाळ अत्यन्त प्रखर हो उठा । एक दिन जत्र बाण खा-पीफर अपने घर 
मै बैठे थे तभी दोपहर के वाद पारशव ( यद्रा माता से उत्पन्न) ज्ञाता चन्द्रसेन ने भीतर 
प्रवेश कर निवेदन किया--“चारों समुद्रों के अधिपति, समस्त राजसपूह को चूडामणिर्यो के 
शाण की रगड़ से निर्मल नखमणि वाले, समस्त चक्रवतों राजाओं में धुरन्थर, मदाराजा- 
धिराज परमेश्वर श्रीमान्‌ हपंदेव के भाई कुष्ण ने अत्यन्त विश्वासपात्र अपना लम्बा रास्ता 
तय करनेवाला दूत पठाया दै जो दार पर खड़ा है ।? बाण ने कहा--' आयुष्मन्‌, शौम्र उसे 

लाओ ए 

र र ने उसके द्वारा लाये गये प्रवेश करते हुए उस लेखद्दारक को देखा । लम्बी 
सफर करने से उसकी जोर्घे भर गई थो । मटियाले रंग को पेटी से उसका ऊँचा चंडातक 
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ग्रन्थिम्‌, अतिनिबिडमूत्रबन्धनिम्नितान्तराखङक्ृतलेखव्यवच्छेदया लेखः 
मालिकया परिकलितमूर्धानस्‌, प्रविशन्तं लेखहारकमद्राक्षीत्‌ । अप्राक्षीच्च 
दूरादेव--"भद्र, = भनद्रमशेषभुवननिष्कारणबन्धोस्तत्रभवतः कृष्णस्य ? 
इति । स “भद्रस्‌' इत्युक्त्वा प्रणम्य नातिदूरे समुपाविशत्‌ । विश्रान्तश्चा- 
ब्रवीत्‌ -'एष खलु स्वामिना माननीग्रस्य लेखः प्रहितः’ इति विमृच्या- 
पयत्‌ | बाणस्तु सादरं गृहीत्वा स्वयमेवावाचयत्‌--'मेखलकारसंदिष्टम- 
वधायं फलप्रतिबन्धी धीमता परिहरणीयः कालातिपात इत्येतावदद्रार्थ- 
जातस्‌ । इतरद्वार्तासंवादनमात्रकस्‌ । अवधृतलेखार्थश्च समुत्सारितपरि- 
जनः संदेशं पृष्टवान्‌ । मेखलकस्त्ववादीत्‌--'एवमाह मेधाविनं स्वामी 
जानात्येव मान्यो यथेकगोत्रता वा, समानज्ञानता.वा, समानजातिता 
वा, सहसंवधन वा, एकदेशनिवासो वा, दद्वांनाभ्यासो वा, परस्परानुराग, 


~ बा, परोक्षोपकारकरण वा, समानशीलता वा, स्नेहस्य हेतवः। 


उच्चण्डमुच्चम्‌ | गाढमित्यन्ये । चण्डातकमर्धोरकं वासः । पटच्चर जीर्णवस्त्रम्‌। 
निम्नितं नमितम्‌ । लेखमालिकेति । अन्यैरपि तद्धस्ते लेखनः प्रहित इति परागतः 
सबन्धः। “परिकरित-' इति पाठे वेष्टित इत्यरथः । तत्रभवतः पूज्यस्य नातिइुर 
इति। अपि तु दूर एवेति सवव स्वस्य प्रभावातिशयं प्रतिपादयति । फलं 
प्रतिबध्नाति रुणद्धोति फलप्रतिबन्धी । कालातिपातः कालात्ययः । अथेजात- 
ममिबेयभ्रकारः । अवधृतो ज्ञातः । एकेत्यादि कारणमुत्तरोत्तरमप्रधानम्‌ । 


(पनामा) कसा हुआ था। उक्ष पीड पर अणेव $ र्‍या आठ पश पर जीं ब स्य 
सर का गले में बंधा अँगोडा फहरा 
त गा 1 मा या चिट्ठी डोरे से बीचों बीच लपेट कर्‌ बांधी गई थी जिससे वह 
दूर रोते za क खात पवती थी, उसे उसने अपने सिर से बाँध लिया था। बाण ने 
--"भद्र, सवके अकारणबन्धु तत्र भवान्‌ ; १ 
यह कह कर प्रणाम करने के वाद कुछ न्‌ कृष्ण का कुशळ है ?” वह 'कुशल है 
“मालिक ने यह लेख माननं 


किया । बाण ने आदर के साथ उसे छे स्वयं पढ़ा--'मेखलूक से सन्देश समझ कर बुद्धिमान 


इतना ददी लिखा , शेष मोखिक 
क होगा? । बाण ने लेख का तात्पये समझ कर bs दिया और 
, सन्देश पूछा।? क Ses ने मेत्रावी आपसे इस 

न कि एक गोत्र होना, बराबर ज्ञान होना, 

CR साथ में रह कर बढ़ना, एक ही देश में निवास करना, | 
ना, एक दूसरे के अनुराग को सुनना, परोक्ष में उपकार करना, 
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त्वयि तु विना कारणेनादृष्टेपि प्रत्यासन्ने बन्धाविव बद्धपक्षपातं किमपि 
स्निह्यति मे हृदयं दूरस्थेऽपीन्दोरिव कुमुदाकरे । यतो भवन्तमन्तरेणा- 
न्यथा चान्यथा चायं चक्रवर्ती दुर्जनेग्रहित आसीत्‌ । न च तत्तथा 
न सन्त्येव ते येषां सतामपि सतां न .विद्यन्ते मित्रोदासीनशत्रवः। 
शिशुचापलापराचोनचेतोवृत्तितया च भवतः केनचिदसहिष्णुना यत्किः 
चिदसदृशमुदीरितस्‌, इतरो लोकस्तथेव तद्गुह्हाति वक्ति च। सलिलानीव 
गतानुगतिकानि लोलानि खलु भवन्त्यविवेकिनां मनांसि । बहुमुख- 
श्रवणनिश्चलीकृतनिश्चयश्च कि करोतु पृथिवीपतिः। तत्त्वास्वेषिभिश्वास्मा- 
भि्ूरस्थितोऽपि प्रत्यक्षीकृतोईस । विज्ञप्तश्नक्रवर्ती त्वदर्थम्‌-यथा प्रायेण 
प्रथमे वयसि सर्वस्येव चापलेः रेशवमपराधीति । तथेति च स्वामिना 
प्रतिपन्नम्‌ । अतो भवता राजकुलमङ्गतकालक्षे पमागन्तव्यस्‌ । अवकेशी- 


MMMM = 
अन्यथा चान्यया चेति । एतेन किंचिदेव संमवतीति दशयति । अत एवाह-न च तत्त- 
येति । तथात्वे तु बाणस्य दुवृत्तता प्रसञ्येत । कष्गस्यापि तादृशः पक्षपातः स्वामि- 
प्रतारणादि च दोषायैव भवेत्‌ । अत एव वक्ष्यति--तत्त्वास्वेषिभिरित्यादि । ग्राहित 
इत्येतावति वक्तव्य आशीदित्यनेन दुर्जनाः संप्रतिनिरवकाश्चा इति प्रतिपादितम्‌ । 
ya एव वक्ष्पति--तथेति च प्रतिपन्नं स्वामिनेति । सतां साधूनामपि । सतां मव- 
ताम्‌ । उदासीनो मध्यस्थः । अपराचोनापराङ्मुखी चेतोवृत्तियेस्याः 1 अवकेशी 


झोल में समान होना ये सब स्ने के देतु हैं, पर तुममें तो अकारण i बच 
मेरा हृदय भाई के समान स्नेह का पक्षपाती हो गया है। तुम दूर हो फिर भी 
चन्द्रमा जैसे कुसुद में स्नेह करता है उसी प्रकार मेरा हृदय भो अकारण स्नेह से 
अर गया है । तुम्हारी अनुपस्थिति में दुर्जय लोगो ने सन्नाद्‌ के कान भर दिये थे, पर 
यह सत्य नहीं दै। सज्जनों में भी कोई ऐसे नहीं दै जिनके मित्र, उदासीन और शर्त 
न हों । किसी ईर्ष्याल व्यक्ति ने तुम्हारी बाल-चपलताओं के अनुकूल चित्तवृत्ति के कारण 
चिढ़ कर कुछ उल्टा-पुल्ट कर दिया है, अन्य छोग भी वैसा ही समझते हैं और कहते 
रद्दते हैं। मन्दवुद्धियो के चित्त जळ कौ तरद अस्थिर और दूसरों के कहे पर चलते दै । 
बहुतों के मुँद से सुनकर सम्राट ने अपना मत स्थिर कर लिया, क्या करते! तस को 
पहचानने वाळे इम लोग दूर रहने वाले भी तुमको प्रत्यक्ष जान गये हैं। तुम्हारे रिप 
सम्राट तक सिफारिश पहुँचाई गई दै कि इस तरह को चपलता के कारण प्रायः सबका 
दोशव आयु के प्रथम भाग में अपराधी हो जाता है । सम्राट ने इस बात को स्त्रीकार 
किया । इसलिए समय-यापन न करके आप राजकु में पधारिये । सम्राट से बिना मिले 
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वादृष्टपरमेश्वरो बन्धुमध्यमधिवसन्तपि न मे बहुमतः। न च सेवावेषम्य- 
विषादिना परमेश्वरोपसपंणभीरुणा वा भवता भवितव्यस्‌ । यतो यद्यपि 
स्वेच्छोपजातविषयोऽपि न याति वक्तु 
देहीति मार्गणशतेश्च ददाति दुःखम्‌ ! 
मोहात्समाक्षिपति जोवनमप्यकाण्डे 
कष्टं. मनोभव इदवेश्वरदुविदग्धः॥ 
तथाप्यन्ये ते भूपतयः, अन्य एवायम्‌ । न्यवङ्कतनृगनलनिषधनहुषाम्बरीषः 
- दशरथदिलीपनाआगभरतभगोरथययातिरमृतमयः स्वामी। नास्याहङ्कार- 
कालकूटविषदिरध दुष्टा दृष्य, न गर्वगरगुरुगलग्रहगदगद्गदा गिरः, 


निष्फलतरुः । स चाहृष्टरविस्तरुमव्यगों कस्यचित्प्रियः । स्वेच्छोपजाता विषया 


मण्डलानि यस्मात्ताहगपि देहि प्रयच्छेति वक्तुं न पाते । इतरत्र-स्वेच्छया 
स्वसंकल्पेनोपजात उत्पन्नो विषयों गोचरो यस्य। तथा चोच्यते--'काम 
जानामि ते मूलं संकल्पात्किक जायसे’ इति। अथ च स्वेच्छया उपजाता 
विषया यस्यायं देही च बारीरवानिति वक्तुं न याति। न शक्यत इति 
विरोधः । कामद्वानद्धृत्वाद देही शरीरवानिति वत्तुं न युज्यत इत्यन्या्थः । 
मारगेणा याचकाः, राराक्च मार्गणाः। जीव्यतेऽनेनेति जीवनम्‌, ग्रामादि 
जीवितं च, ईश्बरो राजा हरथ। दुविदग्धो दुछ्ढः, दुष्टतवाद्विशेपेण दरधय । 
अमृतेत्यादि सामिप्रायथ्‌। यस्मादहंकारादि कालकूटादिना रूपयति, अतथाः 


हंकारादीनामत्यन्ताभावभ्रकाशनेच्छयाऽमृतमयत्वमस्य दर्शयति । अमृतमयस्य 
~ TS 


fT UA 


OA rN 

निष्फळ दृक्ष की तरह आपका बन्धुआं के बीच निवास करना मुझे अच्छा नहीं 
छगता। आपको सेवा में झंझट समश कर उदासीन न होना चादि५ और सत्र के 
पास आने में न डरना चाहिए । यद्यपि “बुद्धिहीन राजा कामदेव की भांति कष्टदायक 
होता है, उसे अपनी इच्छा के अनुसार मण्डल ( विपय ) प्राप्त होते रहते हैं, वह किसी 
से 'दो? कहने नहो जाता, सेंकढ़ों वार याचना करने पर दुःख देता है, मोइबश 
( यामादि ) जीवन सामग्री को गळत स्थान में पहुँचा देता है” (इलेप के अनुसार 
कामदेव भी इच्छा उत्पन्न होकर अनुभव का गोचर होता है, वह 'देह्ी? अर्थात्‌ शरीरः 
जारी नहीं कहलाता, सेकडों बाणा ( मागंगों ) से दुःख देता है, मोह द्वारा जीवन ( प्राण ) 


को अकाण्ड दुरवस्था में डाळ देता है)। तथापि ऐसे राजे कोई दूसरे ही होते हैं, यह 


i 


(इषे ) तो उससे भिन्न है। इसके सामने 

आग तुग, नल, नहुप, निपध, wadi, दशरथ) 

ड नाभाग, भरत, भागीरथ, ययाति आदि क्या ह स्वामी अम्रृतमय हैं, न तो इनक 
5 BE के काक कूट विष से भीनी हुई क्र है, न इनकी बाणी दर्परोग से गा जकई 
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नातिस्मयोष्मापस्मारविस्मृतस्थेर्याण स्थानकानि, नोद्दामदपंदाहज्वर- 
वेगविक्लूवा विकाराः, नाभिमानमहासन्निपातनिमिताङ्गभङ्गानि गतानि, 
न मदादितवक्रीङृतोष्ठनिष्ठयूतचिष्ठुराक्षराणि जल्पितानि। तथा च-अस्य 
विमलेषु साधुषु रत्नवुद्धि, न शिंलाशकलेषु। मुक्ताधवेषु गुणेषु प्रसा- 
धनधीः, नाभरणभारेषु । दानवत्सु कमंसु साधनश्रद्धा, न करिकोटेषु | 
सर्वाग्रेसरे यशसि महाप्रीतिः; न जीवितजरत्तृणे । गृहीतकरास्वाशासु 
प्रसाधवाभियोगः न तिजकलत्रवमंपुत्रिकासु । गुणवति धनुषि सहाय- 
` बुद्धिः, न पिण्डोपजीविनि सेवकजने । अपि च-अस्य मित्रोपकरण- 
मात्मा, भृत्योपकरणं प्रभुत्वम्‌, पण्डितोपकरणं वेदरध्यस्‌, वान्धवोप- 
sui KA AA BR 


च काळकूटादिमिनं योगः । गरं विषम्‌ 1 स्मयो गर्व: । स्थानकानि स्थितयः। 
अदितं वातव्याधिभेदः । तस्मिन्सति मुखं वक्र भवति। तथा चोक्तम्‌--वायुः 
प्रवृद्धस्तैस्तैश्व वातलंरूव्वेमाश्रितः । वक्रीकरोति वक्तारमुक्तं हसितमीक्षितम्‌ ॥' 
इति । निष्ठयुतानि निगतानि । विमलेष्वपापेषु; अन्यत्र,—सुच्छायेषु । पद्म- 
रागादिष्विति वक्तव्ये शिलेत्यादिपदमादराथंम्‌ । एवमुत्तरत्रापि वाच्यम्‌ । 
मुक्तवत्तामिश्च धवळास्तेषु गुणेष्तौदार्यादिषु, सूत्रेषु च । प्रसाधनं प्रकृष्टं साध- 
नम्‌, अर्जनम्‌, भूषणं च । दानं धनत्यागः, मद्य । साधनं संपादनम्‌ः सेन्यं 
च | साध्यतेऽनेनेति कृत्वा । करो दण्डः, पाणिश्व। आद्या दिशः, चेतः, वाञ्छा 
च । प्रसाधनं संपादनम्‌, दण्डश्च । गुणो ज्या, शौर्याद्याथ गुणाः । उपक्रियन्ते$नेने- 
तपुपकरणमुपयोगः। आस्मेति। न हि मित्राणि मित्रव्यतिरेकेण बान्धवादिव 
i AA AA Aaa 5 
जाने से भर्राई हुई दै, न इनकी स्थिति ऐसी है कि घमण्ड रूप अपस्मार रोग हो जाने से थैय 
समाप्त हो गया है, इनमें विकार ऐसे नहीं जिनमें उत्कट दपं के ज्वर की व्यग्रता है, न इनकी 
चाळ ऐसी है कि अभिमान रूप मद्दासन्निपात हो जाने से लडखड़ाने लगी हो, इनकी बातों में 
ऐसे निष्ठुर अक्षर, जो मद की वातव्याधि ओंठ से दबोचने से निकाले जाते हैं, नहों होते । 
इसी प्रकार--इपै निमंछ चित्त वाळे सञ्जनों को ही रत्न समझता है, पत्थर के उकड़ों को 
रत्न नहीं । मोती के समान उज्ज्वल युणों को वह प्रसाधन समझता है, गददर्नो के भार को 
नहों । श्रद्धा से ऐसे कर्म करता है जिनमें दान हो, बल्कि दानजलं बहाने वाळे कीट रूप 
हाथियों का संग्रह नहों करता । सबसे बढ़े हुए यश में इसकी अधिक प्रीति है सूखे तृण के 
समान प्राणों में नहीं । जिनसे कर (दण्ड) महण करता हे ऐसी दिशाओं में प्रसाधन (दण्ड) 
का अभियोग करता है, अपनी कलन्न रूप धर्मपुत्तलिकाओं का प्रसाधन (शार) नहीं करता। 
बह गुण ( डोरी ) वाळे धनुष को अपना सहायक मानता है, पेट पर पढने वाले सेवकों पर 
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करणं लक्ष्मीः, कुपणोपकरणमेश्वयंस, द्विजोपकरणं सवंस्वस्‌, सुकृतसं- 
स्मरणोपकरणं हृदयस्‌, धर्मोपकरणमायुः, साहसोपकरणं शरीरस्‌ 
असिलतोपकरणं पृथिवी, विनोदोपकरणं राजकम्‌, प्रतापोपकरणं प्रति- 
पक्षः । नास्याह्पपृण्येरवाप्यते सर्वातिशायिसुखरसप्रसूतिः पादपल्लव- 
च्छाया' इति । श्रृत्वा च तमेव चन्द्रसेनं समादिशत्‌-'कृतकशिपुं विश्राः 
न्तसुखिनमेनं कारय' इति । 
अथ गते तस्मिन्‌, पयंस्ते च वासरे, संघट्टमानरक्तपद्धूजसंपुटपीय- 
>> 3 MM मय 
लक्ष्याद किचिदपेक्ष्यन्ते । प्रभुत्वभिति। तस्य ga सेवकादीनां दानसंपादनादि। 
यथाह--'यथाकाल़ प्रवतंन्ते पण्डिता:' इत्यादिवेदध्यमात्रापेक्षया पण्डितानां 
क्षपणादिवदर्थादनपेक्षितया हि तेषामौचित्यं न प्रतीयते । अनेन पण्डितसामान्यात्त 
दमिप्रायेण स्वस्य समुचितमेव हेवाकममिव्यनक्ति। वेदरध्यापेक्षित्वं दर्शयतीति 
यावत्‌ । बान्धवाः कुल्याः । लक्ष्मीरछत्रचामरादिप्रतिपत्तिरूपा छत्रादिवत्तुल्या एवं 
ळमन्तेऽन्येषामन हंत्वात्‌ । कृपणेत्यादि । कृपणानां पोषणमेव समुचितम्‌ । तत्र चेश्वयं- 
मेव हेतुः । ऐश्वयंमथंवत्ता। न तु द्विजातिवदेते सवंस्वमहं स्ति । सवंशब्देन दारा अप्यु- 
च्यन्ते | एवमादि तु द्विजा एव लमन्ते। तद्वधतिरेकेणान्येषामन हंत्वात्‌ । एवं हृदः 
यादि । तंत्तदभिप्रायेण विचारणीयम्‌ । सुखमेवास्वाद्यतया रस इव रसः सुखरसः | 
छाया कान्तिः। यद्वा,-छायावत्वमेषां सवस्य कस्यचिदाश्चयणीयत्वादुपचयंते | 
अहपेत्यादि । अभिप्रायेण पादयोः कल्पवृक्षतुल्यत्वममिव्यज्यते । पुण्यवञ्चात्तदवासेः । 
एतत्पक्षे छायाऽऽतपप्रतिपक्षजातिः । 'मोजनाच्छादने सऱ्धिरुभे कशिपुरुच्यते” । 


वायसः काकः । जपा रविप्रियं पुष्पम्‌ । आपीडः स्तवकः । कोऽ्रास्तेत्यादि- 


AU UA UA UA UU Un nA UA AA AA AAA AA 
आश्रित नहीं रहता । वह अपने आपको |मत्रों का उपकरण मानता है, अपने प्रभुत्व को अनु 
चरों का उपकरण मानता है, वैदरध्य को विद्वानों का उपकरण मानता है, थन-वे मव को बन्धुः 
वान्धर्बो का उपकरण मानता है, अपने ऐश्वयं को दोनजनों का उपकरण मानता है, अपने 
सवंस्व को ब्राह्मणों का उपकरण मानता है, हृदय को पुण्य के स्मरण का उपकरण मानता दै, 


| 


उसकी आयु धमं का उपकरण है, उसका शरीर साइस का उपकरण दै, पृथिवी खडगरुता _ 


का उपकरण है, राजसमूइ उसके विनोद का उपकरण है और शु उसके प्रताप के उपकरण _ 


हैं। जिनका पुण्य अल्प है ऐसे लोग इसके पाद-पल्लव की सबसे बढ़ कर सुख रस उत्पन्न 
करने वाली छाया नहीं प्राप्त करते । इतना-सुनकर बाण ने उसी चन्द्रसेन को आज्ञा दी 
'मेखल्क को भोजन आच्छादन का प्रबन्ध करके आराम से ठइराओ ।? : 

मेखछक चला गया । दिन भी ढल चुका था, नवजात कौवे के मुख के समान लाळ 
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मान एव क्षयिणि क्षामतां ब्रजति बालवायसास्यारुणेध्पराह्म|तपे, शिथि- 
लितनिजवाजिजवे जपापीडपाटलिम्न्यस्ताचलशिखरस्खलिते खञ्जतीव 
कमछिनीकण्टकक्षतपादपल्लवे पतङ्गे, पुरः परापतति प्रेङ्गदन्धकारलेश- 
रूम्बालके शशिविरहशोकश्याम इव स्यामामुखे, कृतसंध्योपासनः शयनी- 
यमगात्‌। अचिन्तयच्चेकाको-कि करोमि। अन्यथा सम्भावितोऽस्मि 
राज्ञा । नि्निमित्तबन्धुना च संदिष्टमेवं कृष्णेन । कष्टा च सेवा | विषम 
भृत्यत्वस्‌ अतिगम्भीरं महद्राजकुळस्‌। न च मे तत्र पुर्वंजपुरुषप्रवतिता 
प्रीतिः, न कुलक्रमागता गतिः, नोपकारस्मरणानुरोधः, न बालसेवास्नेह!, 
न गोत्रगोरवस्‌, न पुूवंदर्शनदाक्षिण्यस्‌, न पघ्रज्ञासंविभागोपप्रलोभनस्‌, 
न विद्यातिशयकुतुहलस्‌, नाकारसौन्दर्यादरः, न सेवाकाक्रुकौशलस्‌, न 
विद्वद्गो्ठोबन्धवेदरध्यस्‌, न वित्तव्ययवशीकरणम्‌, न राजवल्लभपरिचयः | 


स्वरूपकथनं क्षतपादपल्लवत्वादुसप्रक्षणम्‌ । खञ्जतीवेति । यश्च खञ्जति स शिखर- 
प्राये विषमे पथि। ये पुनरस्ताचछे शिंखरस्खलनकारणकं खञ्जनमित्युतपरक्षयन्ते 
तान्प्रति कमिनीत्यादि निरर्थकम्‌ । खञ्जतीव स्खलतीव । पुरः पूवंस्यां दिशि । 


अपराह्न का आतप क्षीण दो रहा था मानों मुकुलित होते हुए लाल कमलों ने उसे पी लिया 
हो । सूर्य ने अपने घोड़ों का वेग कम कर दिया और जपापुष्प के यच्छे के समान पाटळ दोकर 
अस्ताचळ के शिखर पर गिर पढ़ा मानों कमलिनी के काँटे उसके पैरों में चुभ गये जिससे 
वह लॅगड़ाने रगा मानों चन्द्रमा के विरहजन्य शोक से रात्रि का मुख (आरम्भ) नीला दो 
गया द्ो। अन्धकार के छम्बे-लम्बे वाळ उस पर लद्दराने लगे । तब वाण ने सम्ध्योप्रासना की - 
और शय्या पर पहुँच गये । फिर एकान्त में सोचने लूगे--''मैं क्या करूं! सम्राट ने मुझे 
कुछ दूसरा समझ लिया है । अकारणबन्धु कृष्ण ने इस तरह का सन्देश भेजा (राजाओं की) 
सेवा कष्टकारी है, और ह'जिरी बजाना और भी टेढ़ा है । राजदरबार में बड़े खतरे ti मेरे 
पुरखों को कभी न तो इससे रुचि रही दै, न मेरा दरवार से पुझतैनी सम्बन्ध रहा दै) न 
तो राजकुछ के दारा किये गए उपकार का स्मरण आता है, न बचपन में राजकुल से ऐसी मदद 
मिली दै जिसका स्नेद्द माना जाय; न अपने कुछ का हो ऐसा कोई गौरव रहदा है, न पहली 
मेल-मुलाकात की अनुकूलता है; न यहद प्रलोभन हे कि वुद्धिसम्बन्धी विषयों में आदान-प्रदान 
'किया जाय; न यह चाह है कि जान-पदचान बढ़ाऊँ; न सुन्दर आकाश से मिलने वारे आदर 
की चाह दै; न सेवकों जैसी चापलसी करने की आदत है; न मुझमें बेसी विलक्षण चतुराई दै 
कि विद्वानों की गोष्ठियों में माग बँ; न पैसा खचं करके दूसरों को वश में करने की आदत 
दै; न राजा के प्रेमी जनों के साथ जान-पद्दचान है । जाना तो पड़ेगा हो । सवेथा त्रिसुवन गुरु 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


5६ Digitized by Arya Samaj ER hennai and eGangotri 
अवइयं गन्तव्यञ्ध । सर्वथा भगवान्भवानीपतिभुंबनपतिर्गतस्य मे शर- 
णम्‌, सर्व साम्प्रतमाचरिष्यति, इत्यवधार्य गमनाय मतिमकरोत्‌ । 

अथान्यस्मिन्नहन्युत्थाय, प्रातरेव स्नात्वा, धृतधवळदुकूलवासाः, 
गुहोताक्षमालः, प्रास्थानिकानि सूक्तानि मन्त्रपदानि च बहुशः समावत्यं 
देवदेवस्य विरूपाक्षस्य क्षीरस्तपनपुरःसरां सुरभिकुसुमधूपगन्धध्वजविः 
विलेपनप्रदीपकबहुलां विधाय परमया भक्त्या पूजास्‌, प्रथमहुततरलति- 
लत्वर्विघटनचटुलमुखरशिखाशेखरं प््राज्याज्याहुतिप्रववितदक्षिणािषं 
भगवन्तमाशुशुक्षणि हुत्वा, दत्ता दयुम्नं यथाविद्यमानं द्विजेभ्यः, प्रदक्षिः 
णीकृत्य प्राङ्मुखीं नेचिकीस्‌, शुबलाङ्गरांगः, शुक्लमाल्यः, शुक्लवासाः, 
रोचनाचित्रदूर्वाग्रपरवग्रथितगिरिकणिकाकुसुमक्कतकर्णपुरः, शिखासक्तसि- 
द्वार्थंकः, पितुः कनीयस्या स्वस्रा मातरेव स्नेहाद्रंहृदयया शवेतवाससा साक्षा- 
इयामा रात्रिः, योषिच्च । मुखमारम्भः, वदनं च। निनिमित्तेत्याद्यमिप्रायेण वक्ष्यति। 
अवइयं गन्तव्यं चेत्यादि । 'काकुः स्त्रयां विकारो य: शोकमीत्यादिमिध्वंनेः' । इह च 
लक्षणया वक्रोक्तिः । सांप्रतं युक्तम्‌ । 

अथेत्यादौ । अन्यस्मिन्नहनि प्रीतिकृटान्निरगादिति संवन्धः । प्रस्थानं प्रयोजनं 
येषां तानि प्रास्थानिकोनि सूक्तानि, वेदोक्ता मन्त्रविशेषाः । विरूपाक्षस्त्यक्षः । 
राज्यं भूरि । आज्यं घृतम्‌ । द्युम्नं घनम्‌ । यथाविद्यमानमित्यनेन निर्लोमतोक्ता । 
नैचिकीं वराङ्गीम्‌, होमधेनुं वा, शुक्लां वा । गिरिकर्णिक्राश्चखुरी माङ्गल्योषधिः। 
सिद्धार्थका: स्पा: । सत्ता मगित्या । महाश्वेता देवताविशेषः । रविस्थदेवते- 


भगवान्‌ शंकर तेरी शरण हैं, वहीं जाने पर सद्र भला करेंगे । यही सोचकर चलने का 
इरादा पक्का कर दिया । 

दूसरे दिन बाण उठा, प्रातःकाल ही स्नान कर लिया । इवेत दुकूल पहनकर हाथ में 
भक्षमाला ली । प्रास्थानिक सूक्तों और मन्त्रों को बार-बार दुद्दराया और देवों के देव भगः 
वान्‌ शंकर को दूध से स्नान कराके सुगन्धित फूल, धूप की गन्ध, ध्वज, भोग, विलेन; 


संदीप आदि सामग्री के साथ बड़ी अद्धा-भक्ति से अर्चना की । अग्नि में आहुति दी। | 


पहली वार तिल की आहुति पड़ते ही अग्नि की रिखाएँ भरी 

चटकने लगी और अधिक घी की 
ya क ही दाहिनी ओर वढ गई। अपनी शक्ति के अनुसार ब्राह्मणों 
णा दी । पूर्व को ओर खड़ी हुई उत्तम गौ की प्रदक्षिणा की । इवेत चन्दन, बवे 


माछा और इवेत ब धारण किया। गोरोचना लगाकर दूबनार में शथे हुए से 


अपराजिता के फूर्ला का कर्णफूछ कान में रूगाया, चोरी में पीली सरसों रखी । पिता 
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दिव भगवत्या महाश्वेतया मालत्याख्यया कृतसकलगमनमङ्गलः, - दत्ता- 
शीर्वादो बान्ववृद्धाभिः, अभिनन्दितः परिजनजरतीभिः वन्दितचर- 
णेरभ्यनुज्ञातो गुरुभिः, अभिवादितेराघ्रातः शिरसि कुलवृद्धेः, afaa. 
गमंनोत्साहः शकुनेः, मौहृतिकमतेन ङतनक्षत्रदोहदः, शोभने मुहूर्ते, 
हरितगोमयोपलिप्ताजिरस्थण्डिलस्थापितमसितेतरकुसुममालापरिक्षिप्तकण्ठं, 
दत्तपिष्टपञ्चाङ्खुलूपाण्डुरं मुखनिहितनवचूतपल्लवं पूर्णकलशमीक्षमाणं:, 
प्रणम्य कुलदेवतास्यः ` कुसुमफरुपाणिभिरप्रतिरथं जपद्टिनिज द्विजे र नु- 
गम्यमानः, प्रयमचलितदक्षिणचरणः, प्रोतिकूटान्निरगातु | 

प्रथमेऽहनि तु घमंकालक्रष्टं निरुदकं निष्पत्रपादपविषमं पथिकजन- 
नमस्क्ि्रमाणप्रवेशपादपोत्कीणं कात्यायनोप्रतियातनं शुष्कमपि पल्छवित- 
मिव तुषितश्चापदकुलञञम्बितलोलजिह्वालतासहस्रैः पुलकितमिवाच्छ भ ल्ल- 


त्यन्ये । दत्तेत्यादिमागो वास्धववृद्धामिप्रायेण समुचित एव । अभिनन्दित इति ॥ 
प्रतिपद द्ृयमूह्यम्‌ । जरत्यो वृद्धाः । आघातः शिरसि चुम्बितः । मोह तिका 
गणकाः । नक्षत्रदोहदं प्रतिनक्षत्रप्राशनम्‌, नक्षत्रविषयोऽमिलाषो वा । अजिर- 
मङ्गनम्‌ । स्थण्डिलं भूः। परिक्षिप्तो वेष्टितः | पिष्पश्चा ङ्गलमाजकोक्ताभिः । पच्च- 
भिरङ्गुलीमिमंङ्गल्याय दीयते । अप्रपिरथं परास्यानिकं मनवरम्‌ । तिजेत्यादिना स्वस्य 
दातृत्वमुक्तम्‌ । 

उत्कीर्णा निखाता । कात्यायनी दुर्गा । प्रतियातना प्रतिमा । काननत्वात्पल्ल- 


की. छोटी बदन की भांति माता के समान स्नेह से मीने हृदयवाली, साक्षात्‌ भगवती मद्दाखेता 

मालती ने प्रस्थान-समय के समस्त मङ्गलाचरण किये । सभी बृद्धाओं ने आशी दिया 

और परिवार की बृद्धाओं ने अभिनन्दन किया । पूजित चरण युरुओं ने जाने की अनुमति दी 

और अभिवादित कुलबृद्धों ने मस्तक सूँध। । शाङ्ुनों से जाने का उत्साह बढ़ा । फिर ज्योतिषी 

के अनुसार नक्षत्र-देवताओं को प्रसन्न क्रिया । इस प्रकार शुभ मु हूत्त में हरित गोबर से लिपेः 
` हुए आँगन के चौतरे पर स्थापित पूर्ण ककश--जिसके कण्ड में श्वेत फूलों की माछा लपेट दोः 
गई थी, जो पिसान के {पंचांगुर थापों से उज्ला था एवं जिसके मुख में नये आम के पल्लव 
डाळ दिये गणे थे-को देखता हुआ, कुलूदेवताओं को प्रणाम करके, हाथ में फल-फूल लिये हुए. 
और अप्रतिरथ सूक्त के मन्त्रों का पाठ करते हुर अपने पुरोहित ब्राह्मणों द्वारा अनुगत . 
होकर बाण दाहिना पेर पहले चलाकर प्रंतिकूट से निकल गया । 

पहले दिन चण्डिका वन पार किया और मल्लकूट नामक गाँव में पड़ाव किया। चण्डिका- 

वन में घाम का कष्ट होने लगा, वहां पानी का अभाव था, पत्रहीन वृक्षों के कारण वह वन 
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गोलाडगूललिह्ममानमधुगोलचलितसः र 
स्थलीरूढस्थूलाभीरुकन्दरशतेः, शनेश्वण्डिकायतनकाननमतिक्रम्य मल्ल. 


कूटनामानं ग्राममगात्‌ । तत्र च हृदयनिविशेषेण भ्रात्रा झू प 
स्पतिनाम्ना संपादितसपर्यः सुखमवसत्‌ | अथापरेद्युरुत्तीय साल 
आगीरथीं यष्टिंगृहकनाम्नि वनग्रामके निशामचयत्‌ । अन्यस्मिन्द्वसे 
स्कन्धावारमुपर्माणपुरमन्वजिरवति कृतसन्निवेशं समाससाद । अतिष्ठच्च 
नातिदूरे राजभवनस्य । | 
निवंतितस्नानाशनव्यतिकरो विश्रान्तश्च मेखलकेन सह याममात्राः 
zaa दिवसे भुक्तवति भूभुजि प्रख्यातानां क्षितिभुजां बहुङ्शिबिरसंतिः | 
चेशान्वीक्षमाणः शनेः शनेः पटुबन्धार्थमुपस्थापितश्च 
याहृतेश्चाभिनववद्धेश् विक्षेपोपाजितेश्च कोशलिकागतेश्च॒प्रथमदशः 
SSE DY MS Ss 0 
बितमिवेत्युत्प्रेज्षा । जिह्नैव लता, दीघंत्वात्‌ । गोलाङ्गूलः द्रृष्णमुखो वानरः। 
सघुगोलं माक्षिककरण्डः । सरघा मधुमक्षिकाः । अभीरुः शतावरी । कन्दलाति 
-नवनालानि । ज्षात्रेति चन्द्र सेनेन । हृदयेत्थामिप्रायेण सुखमित्युक्तम्‌ । उपमणिपुर 
-यत्तनभेदम्‌ । अन्वजिरवति नदीभेदनिकटे । संनिवेशो गृहादिरचना । 
नि्वतितेत्यादो राजद्वारमीहृमगमदिति संबच्धः। निर्बंतितेत्यादि । राः 
-दहंनेऽकातरत्वमात्मनः प्रतिपादयति । वारणेन्द्रे: इयामायमानमिति राजद्वारविशे 


.तकळीफदेद था, वन के प्रवेश-वृक्ष पर कात्यायनी को मूर्तियाँ खुदी हुई थीं जिन्हे पी | 
-जमस्कार करते ये । बह वन सूख गया था, फिर भी श्वापद जन्तुओं की रूपळपाती जीमों Ni 
“इजारों लताएँ उसे मानों पल्लवित कर रही थीं। भाळ और लंगूर मधुमकिखियों के छेको 
चारने लगते तो वे भन्नाकर उड़ने लगती मानों बन इस दृश्य से पुर्लाकेत था। दावा _ 
जली हुई वनभूमि में सतावर के मोटे पौधे इस तरह निकल आये थे मानों वह जंगल रोमा 
ञ्जित हो उठा हो । मन्नकूट ग्राम मैं बाण के अभिन्नहदय भाई और मित्र जगत्पति ने उ | 
आवभगत की और बह सुखपूवंक ठदरा । दूसरे दिन बाण ने गङ्गा पार कर य्यक 
-के वन गाँव में रात बिताई । अन्य दिन राप्ती ( अजिरवता ) के किनारे मणिपुर नामक म 


:के समीप पड़ी हुई छावनी मे पहुँचा ओर राजभवन के पास ही ठहरा । a 
बाण ने स्नान-भोजन आदि सम्पन्न करके विआम किया और जब एक पहर दिन रहा i - 


-मद्दाराज भी भोजन कर लुके तब मेखलक के साथ बह राजाओं के “अनेक शिविरों को * 
“हुआ धोरे-धीरे राजद्वार के पास आया। राजद्वार बड़े-बड़े हाथियों से श्यामायमान भ? 7. 
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` कुतूहरोपनीतेश्च नागवीथीपालग्रेषितेश्व पल्लीपरिवुढढौकितेश्च स्वेच्छायुद्ध- 
क्रीडाकौतुकाकारितेरच दूतसंग्रेषणप्रेषितेच दोयमानेरचाच्छिद्यमानेश्च मुच्य- 
मानेश्च यामावस्थापितेश्च सवंद्रीपविजिगीषया गिरिभिरिव सागरसेतुबन्ध- 
नारथंमेकीकृतेध्वंजपटपटुपटहशङ्कचामराङ्गरागरमणीयेः पृष्याभिषेकदिव- 
सेरिव कल्पितेर्वारणेन्द्रे: स्यामायमानस्‌, अनवरतचलितखुरपुटप्रहतमृद- 
YA नतंयःद्धिरिव राजलक्ष्मोमुपहसऱ्हरिरिव सुक्विपुटप्रसृतफेनाटुहासेन 
जवजडजङ्घां हरिणजातिमाकारयद्धिरिव संघट्टहेतोहंषहेषितेनोच्चेरुच्चे:- 
श्रवसमुत्पतऱ्ह्रिरिव दिवसकररथतुरगरुषा यक्षायमाणमण्डनचामरमालेग- 
गनतलं तुरङ्गेस्त रङ्गायमाणस्‌, अन्यत्र प्रेषितेश्व प्रेष्यमाणेश्च प्रेषित प्रति- 
निवृत्तेश्व बहुयोजनगमनगणनसंख्याक्षरावलीमिरिव वराटिकावलोमिघे- 
टितमुखमण्डनकेस्तारकितंरिव संध्यातपच्छेदेररुणचामरिकारचितकर्ण- 


nn नि न नि TR 
` षणम्‌ । डिण्डिमः पटहः। विक्षेपः कर: । नागवीथी हस्तिभूः । पल्ली शबरवसतिः। 
परिवृढः स्वामी । आकारितैराह्नानेः । 'आच्छिद्यमानेरपहियमाण: । यत्र दिने 
पुष्यनक्षत्रे राजा स्नाति तहिनं पुष्यामिषेकाख्यम्‌ । इयामायमानं कालत्वमाप- 
द्यममानम्‌ । अथ च दिवसः श्यामायति। रात्रिवदाचरतीति वक्रोक्तिः । अभिषेक- 
दिनानि च ष्वजादिरम्याणि । अनवरतेत्यादौ । तुरङ्गस्तरङ्गायमाणमिति संबन्ध: । 
मृदोऽङ्ग मृदङ्ग्च मुरजः । सृक्विण्योष्ठपयंन्तौ । अन्पन्नेत्यादो-क्रमेलककुलेः कपि- 


` पदबन्ध के (लप छाये गये, कुछ WA चढ़ाने के लिए लाये गये, कुछ नये पकड़े हुए, कुछ कर 
रूप में प्राप्त, कुछ उपद्दार में मिळे, कुछ (सम्राट्‌ के) प्रथम दर्शन क कुतूहळ में लाये गये, कुछ 
नागवीथी या नागवन के अधिपातयों द्वारा भेजे गये, कुछ शबर बस्तियों के सरदारों द्वारा 
' भेजे हुए, कुछ गजयुद्ध की क्रीडाओं और खे5-तमाझों फे ७िए बुरूवाये गये या स्वेच्छा से 
दिये गये, कुछ दूत भेजने से भेजे गये, कुछ दिये गये, कुछ बलपूर्वक छोने गये, कुछ बंधन से 
मुक्त हुए और कुछ पहरे के छिप रखे गये थे, मानों समस्त द्वोपों पर विजय पाने को इच्छा से 
समुद्रों में पुछ बांधने के लिए पढाइ के पहाड़ छट गये दों, ध्वजपट, परइ, शंख, चामर, अंग- 
राग आदि से सजे हाथी दीख पड़े, मानों पुण्य अभिषेक के दिन हों। वहाँ घोड़े लहरों के 
समान मचल रहे थे । उनके चं चछ खुरों की टाप हमेशा मृदंग को आवाज में जमीन पर पड़ 
रही थी, मानों राजलक्ष्मी को नचा रद्दे थे। थूयन तक बहते हुए मुँह के गाज के अट्टहास से 
| वे मानों वेग में विजड़ित जाँघ वाळे इरिणों का उपद्दास कर रहे थे । प्रसन्नता से इस तरह 
| हिनदिना रहे थे मानों होड के लिए इन्द्र के घोड़े उच्चेःअवा को पुकार रहे दों । सयं के रथ 
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पूरे: सरक्तोत्पलेरिव रक्तशालिशालेयेरनवरतझणझणायमानचारुचामीकर- | 
घुरु घुर्कमालिकेजंत्करज्ञवनेरिव रणितशुष्क्रबीजकोशीशतः अवणोपान्त- | 
प्र्कतपञ्चरागवणोर्णाचित्रसूतरणूटजटाजालेः कपिकपोलकपिलेः क्रमेलककुल: | 
कपिलायमानस्‌, अन्यत्र शरज्जलधरेरिव सद्यःसुतपयःपटलधवरतनुभिः | 
कल्पपादपेरिव मुक्ताफलजालकजायमानालोकळूपच्छायामण्डलेरनारायणः 
नाभिपुण्डरीकौरिवार्छिष्टगरुडपक्षैः क्षीरोदोद्देशेरिव द्योतमानविकटविद्म | 
दण्डः शेषफणाफलकेरिवोपरिस्फुरत्स्फीतमाणिवयखण्डेः स्वेतगङ्भा-| 
पुलिनेरिव राजहंसोपसेवितेरभिभव््धिरिव निदाघसमयमुपहस गरिव | 


लायमानमित्यन्वयः । वराटिकाः इवेतिकाः । शालीनां भवन क्षेत्रं शालेयम्‌। 
“्रोहिशाल्योढंक' । वीजकोशी झिम्बिका । क्रमेछका उष्ट्राः । अन्यत्नेत्यादिनाऽतः 
पत्रखण्डैः स्वेतायमानमित्यन्वयः । सद्य इत्याद्यमिप्रायेण शरद्ग्रहणम्‌ । सुतं 
निर्गतम्‌ । पयः क्षीरम्‌, जलं च । पटलवत्तेन च धवला तनुराकारो येपाम्‌। 
अन्यत्र,-धवलाश्च ते तनवः, क्षीणाश्च ते । पुण्डरीकग्रहणेनाकारसहृशत्वमप्युच्यते। 
गरुडपक्षा रत्नभेदाः, गरुडस्य चा ङ्गरुहाः। क्षी रोदेति। शुकलतया राजहंसाः मुख्यनृपाः 
रक्तचञ्चुचरणा राजहंसाः । निदाघस्य तिरस्करणादमिमर्वाद्भ्‌रिवेत्युत्तम्‌-उपहृसः 
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के घोड़ों की मानों इर्ष्या से वे स्वयं अपनी चामरमाला को पंख बनाकर आकाश में उड्‌ जाना 
चाहते थे । अन्यत्र ऊॅटो ने राजद्वार को कपिल वर्ण में परिणत कर दिया था। कुछ रेंट 
गये थे, कुछ भेजे जा रद्दे थे, कुछ भेजे गये थे, किर वापिस आ गये थे। उनके भुँह के चारों | 
कोड़ियाँ शूँ कर पद्दना दी गई थीं जो मानों बहुत योजन पार करने पर उनकी संख्या गिनने 
के लिए अक्षरों की माला थी और वे कौड़ियों पर इस तरद्द लगती मानों सायंकाळ के आपर 
के उकडे हों । ऊँटों के कानों में छाल चंवरियों के फूल लगे थे मानों लाळ वर्ण वाले थान के 
खेतों में लाळ कमळ उत्पन्न हों। सोने के बने घुँघुरुओं की माला हमेशा उनके गळे में झन 
आवाज करती थी, ऐसा लगता था जैसे सूखे हुए करंज-वनो में उनकी गुठळ्या के बीज ब 
रदे हों । उनके कानों के पास पंचरंगी ऊन के फुन्दने लटक रहे रहे थे वे बानर के की 
की भाँति कपिल वर्ण के थे अन्यत्र उजळे-उजले अनेक छत्र उस प्रदेश को श्वेत द्वीप बना रे 
थे। वे छत्र पानी वरस जाने के वाद बिल्कुल सफेद वणे वाले शरत्‌ काळ के मेघ के समान |. 
ua भाँति उनमें मोतियों की झालरें लगी थीं, जिनसे उत्पन्न आलोक के द्वारा छा 
मिट गई थी । उनमें गारुड रत्न पिरोये गये थे जैसे बिष्णु के नाभि कमलों में गरुड के पंख zali 
रहते हैं। उनके[दंड विद्रुम के बने थे, मालूम होता था वह क्षीर समुद्र का एक za 


गया हो । जेसे शेषनाग के फनों पर माणिक्य के टुकड़े चमकते रहते हैं उसी प्रका 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 
|| 
| Digitized by Arya 5द्वितीप चहा Chennai and eGangotri १०१ 


| विवस्वतः प्रतापमापिवऱ्धिरिवातपं चन्द्रलोकमयमिव जीवलोकं जन- 
| यद्धिः कुमुदमयमिव कालं कुर्व -ज्योतस्नामयमिववासरं विरचयद्धि: फेन- 
| मयीमिव दिवं दशंयःद्किरकालकोमुदीसह्राणीव सूर्जाद्भिरुपहसःद्िरिव 
| शातक्रतवीं श्रियं इवेतायमानेरातपत्रखण्डेः इ्वेतद्वीपायमानम्‌, क्षणदुष्ट- 
। सष्टाष्टदिङ्मुखं च मुष्णर्द्रिरिव भुवनमाक्षेपोत्क्षेपदोलायितुं दिनं गतागता- 
नीव कारयद्दिरुत्सा रयद्धिरिव कुनपतिसम्पर्ककलङ्ककालीं कालेयीं स्थिति 
| विकचविशदकाशवनपाण्डुरदशदिशं शरत्समयमिवोपपादयद्िबिसतन्तु- 


| 


| मयमिवाल्तरिक्षमावि्भावय कि: “शिकररुतीना चलत सात शशिकररुचीनां चलतां चामराणां सह- 


ऱ्हिरिवेति । प्रतापस्योपहास एव समुचितो वैयर्थ्यात्‌ । अथ च प्रतापपदेन AKA 
विवस्वत आरोपितविजिगीषुव्यवहारत्वाच्छतूमनःसंतापकारि यश उक्तम्‌ । आतपं 
प्रकाशस्‌ । आपिव्डिरिति । तस्य सवंत एवातिदर्शनात्‌ । जीवछोकमिति । यश्च 
जीवानां रोकस्तत्र कथं चन्द्रलोक इति विरोधः। कुमुदमयभिवेति। कुमुदमय- 
त्वाच्छुबलं भवति न तु काळम्‌ । कुमुदमयं च समयं कातिकादि । ज्योत्स्नेति । 
वासरे ज्योत्स्ना न संभवतीति बिरोधः। एवं च दिवः फेतमयीत्वम्‌ । जळदे हि 
फेनानाममावः । कौमुदी कुमुदिनी, कार्तिकी च ज्योत्स्ना । पूबं सामान्येनोक्ता इति । 
विशेषेण वेता इवाचरन्तः इवेतायमाना: । तैस्तत्र तेषां स्वत एव इवेतत्वाच्छ्वेत- 
प॒देन कथमुपमानतेत्यूच्यते । श्वेतगुणा इवाचरन्तः इवेतायमानाः । तेन यथा श्वेतगु- 
णयोगादन्यत्किचिच्छवितते तद्वदेतद्योगात्‌ राजद्वारमितिं । इवेताः स्फटिका इत्यन्ये । 
केचित्तु “थेतमाने:' इति पठन्ति । क्षणेत्यादो चामराणां सह्ैदोंछायमानमित्यन्वयः। 


fp) AA 
भी लगे हुए ये । गंगा के श्वेत सिकतिल तटों के समान उनके राजहंस की आझ्कतियाँ कढी 
हुई थीं। मानो वे ग्रीष्मकार पर विजय प्राप्त कर रहे थे, मानो सये के प्रताप को हंस रहे 
थे, आतप को मानो पीते जा रहे थे, मानों जीवछोक को चन्द्रलोकमय बना रहे थे, काळ को 
कुमुदमय बना रहे थे, दिन में चाँदनौ हो चाँदनी फेला रदे थे, आकारा को मानों फेनमय 
दिखा रहे थे, असमय में हजारों चाँदनियों का निर्माण कर रहे थे; इन्द्र को सम्पत्ति का 
| मानों उपदा कर रहें थे । चन्द्रमा की किरणों के समान उज्ज्वल चलते हुए चँवर भी 
| स्कन्धावार की शोमा बढ़ा रहे थे । आठो दिशाओं को क्षणभर में ददी स्पष्ट कर देते और 
| क्षण भर में ढक लेते मानों इस प्रकार त्रिसुबन का हो अपहरण करने लगे दो. । ऊपर 
| नीके डोलते हुए चामरों ने सूयं की किरणों को क्रम से छोड़ते-रोकते हुए मानों दिन का 

आजा-जाना लगा दिया था। कुत्सित राजाओं द्वारा कलंकित कलियुग के आचारों को 
| मानों वे झाड़ रदे ये । शरस्काळ की छटा को उत्पन्न कर रहे थे जिनमें काश के उजले- 
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खेरदोलायमानस्‌, अपि च हंसयूथायमानं करिकणंशङ्खेः, कल्पलता- 
वनायमानं कदलिकाभिः, माणिक्यवृक्षकवनायमानं मायूरातपत्नेः, 
मन्दाकिनीप्रवाहायमाणमंशुकेः, क्षीरोदायमानं क्षौमेः, कदलीवनायमानं 
सरकतमयूखेः, जन्यमानान्यदिवसमिव पद्मरागबालातपे:, उत्पद्यमानाः 
पराम्बरमिवेन्द्रनीलप्रभापटले:, आरभ्यमाणापूर्वनिशमिव महानीलमयू- | 
खान्धकारेः स्यन्दमानानेककारिन्दीसह्रमिव गारुडमणिप्रभाप्रतानेः 
अङ्भारकितमिव पुष्परागरद्मिभिः कश्चिप्रवेशमलभमाने रघोमुखेश्चरण- | 
नखपतितवदनप्रतिबिम्बनिभेन लज्जया स्वाङ्गानीव विशः केश्चिदङ्कु 
लीलिखिताया: क्षितेविकीर्यमाणकरनखकिरणकदम्बव्याजेन सेवाचाम- 


कळेरियं काळेयी । सवंत्रास्निकलिभ्यां ढक्‌ । पद्मरागा इव बालातपास्तैः । महानीला 
गरुडमणय: । पुष्परागाश्च मणिभेदाः । कश्चिदित्यादौ शत्रुमहासामन्तैः समन्तादा- 
सेव्यमानमित्यन्वयः । सेवेत्यादि । त्वयेदानीं चामरग्रहणेन सेवनीय इति तेषां हि 
क्षिति: कलत्रमतस्तदद्वारेण सेवनेच्छा । “हारस्य यो मध्यमणिस्तरलः स प्रको- 


उजळे फूल चारों ओर खिल जाते हैं, मानों आकाश को झृणालुसूत्रों से भर रहे थे । हाथी 
के कानों के शंख हंससमूह की भाँति लग रहे थे। केले के खम्मे इस तरह लगाये गये थे 
कि राजद्वार कल्यळतावन के समान लग रहा था। नाचते हुए मोर के वहमण्डल की 
आइति वाले मायूर आतपत्रं से वदद स्थान माणिक्य के वृक्षों के वन के समान हो रहा 
था। वहाँ अंशुक इस तरह लहरा रहे थे कि आकाशगङ्गा का प्रवाह वन गया । क्षौम वखो 
से क्षीरसमुद्र का दृश्य उत्पन्न हो रहा या । मरकत मणियों की हरी-हरो किरणें इस तरह 
फेछ गई थीं मानों वह केळे का वन हो । पद्मराग मणियों की लाळ-छाळ किरणें उपाकाळ की 
झाली के समान छिटक रही थो मानों दूसरा दिन होने लगा हो । इन्द्र नौलमणियों की नीडी 
अभा के फेलने से मानों दूसरा आकाश उत्पन्न हो गया ऐसा लग रहा था। महानील 
मणियों की किरणें इस तरद फेल रद्दी थी मानों कोई अपूर्वं रात्रि ही उत्पन्न होने वाळी 
हो। गारुड मणियों की प्रभा इस प्रकार फेळती जा रही थी मानो यमुना के हजारों प्रवाह | 
चरु पड़े हों। पुष्पराग मणियों की रश्मियाँ अज्ञारे की भाँति लग रहो थीं। सुजनिमित र 
अनेक श महासामन्त वहाँ उपस्थित थे । कुछ तो भीतर प्रवेश नहीं पाने के कारण युल | 
* नीचा किये हुए खड़े थे, चरण के नखों पर उनका मुख प्रतिबिम्बित हो रहा था मानो वे | 
छच्जा के कारण अपने ही अज्ञो में सिमरते जा रहे थे । कुछ बेठे-बेठे अंगुळियों से जमीन | 
पर रिख रहे थे, अपने नख के फेडते हुए किरणजाळ से महाराज की सेवा मैं मालो ni 
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राणीवापंयद्धि: केश्रिदुरःस्थलदोलायमानेन्द्रनीलतरलप्रभापट्टे: स्वामि- 
कोपप्रशमनाय कण्ठबद्धक्कपाणपट्ठेरिव केश्चिदुच्छवाससोरभभ्राम्यदभ्रमर- 
पटलान्बकारितमुखेरपहृतलष्षमीशोकघृतलम्बश्मश्षुभिरिवान्येः शेखरोड़ीय- 
मानमधुपमण्डलेः प्रणामविडम्बनाभयपलायमानमौिभिरिव निजिते- 
रपि सुसंमातितैरिवानन्यशरणेरन्तरान्तरा निष्पततां प्रविशतां चान्तर- 
प्रतीहाराणामनुमागंप्रधावितानेकाथिजनसहख्राणामतुयायितः पुरुषान श्रा- 
न्तेः पुनः पुनः पृच्छऱ्ह: 'भद्र ! अद्य भविष्यति भुकत्वा स्थाने दास्यति 
दशन परमेश्वरः, निष्पतिष्यति वा बाह्यां कक्षास्‌' इति दर्शनाशया दिवसं 
नयद्धिभुजनिजितेः शत्रमहासामन्तेः समन्तादासेव्यमानस्‌, अन्येश्छ 
प्रतापानुरागागतैर्नानादेशजेमंहामहोपालेः प्रतिपालय्िन रपतिदर्शनकाल- 
मध्यास्यमानस्‌, एकान्तोपविष्टेश्व जेनेराहंतैः पाशुपतेः पाराशरिभिर्वोणिमिः 
सर्वदेशजन्मभिश्व जनपदेः सर्वाम्भोधिवेलावनवलूयवासिभिम्व म्लेच्छः 


RNR SO = 
तितः’ । चपलो वा । शेखर मुण्डमारिकम्‌ । मोलयः केशाः । निर्जितैः पुरस्क्ृत- 
न्यक्‍कृत:, राजसेवाप्रासैः, संमानितैः पूजितैरिव । अनुर्यायन इति । तेषां स्वयं 
सुळमत्वात्‌ । जैनैः श्ाक्यैः । आहेतेनंगनक्षपणके: । पाशुपतैः शेवभेदे: । पराशरेण 
SUT SE SLICE ६ ७ 


चँवर अर्पित कर रहे दों । कुछ के वक्ष पर खटकते हुए इन्द्रनीर की प्रमा तरल हो री 
थी मानो उन्होने मद्दाराज के क्रोध को शान्त करने के लिए अपने-अपने कण्ठ में 
कृपाण बॉध लिये थे । कुछ के सुख पर उच्छ्वास की सुगन्ध से भौरे छा गये थे, मानों 
लक्ष्मी के अपहरण कर लिये जाने के शौक से उन्होंने बड़ी लम्बी दाढ़ी बढ़ा रखी थी ३ 
उनके मस्तक के ऊपर भोरे मेंडरा रहे ये, मानो प्रणाम करने के लिए झुकने के तिरस्कार 
के भय से उनके धम्मिल्‍्छ उड़े जा रद्दे थे । वे पराजित थे, फिर भी सम्मानित के समान 
थे । उनका कोई दूसरा आश्रय नहीं था। बीच-बीच में अन्तःपुर से द्वारपाळ निकलते तो 
उनके पीछे-पीछे अनेक याचक दौड़ पड़ते, आगे जानेवाले पुरुषों से ये शेचुततामन्त विन 
थकते पूछते रहते थे कि 'मद्र, सजाये जाते हुए मुक्तास्थानमण्डप में सम्नाद्‌ आज 

देंगे या वे बाहरी आस्थानमण्डप में निकल कर आर्येगे १ इस प्रंकार सम्राट के दर्शना कौ 
आशा में दिन बिताते थे । भित्-मिन्न देशों के दूसरे राजे जो प्रताप अनुराग से पथारे 
हुए ये, महाराज के दशेनों के अवसर की प्रतीक्षा सं वहाँ विराजमान थे । एक ओर बोड, 
जैन, होव, संन्यासी, ब्रह्मचारी, अनेक देशों के लोग, समुद्रों के तटवर्ती जंगलों के निवासी 
म्लेच्छ और अनेक देशों के जाये हुए राजदूत वहाँ वतमान थे । वद राजद्वार मानों प्रजा- 
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जातिभिः सवंदेशान्तरागतेश्च दूतमण्डलेरुपास्यमानस्‌ सर्वप्रजानिर्माण- 
भूमिमिव प्रजापतीनां, लोकत्रयसारोच्चयरचितं चतुर्थेमिव लोकस्‌, महा- 
भारतशतैरप्यकथनीयसमृदधिसंभारस्‌, कृतयुगसहस्रेरिव कल्पितसन्निवेशम्‌ 
स्वर्वाबुंदेरिव विहितरामणीयकम्‌, राजलक्ष्मीकोटिभिरिव कुतपरिग्रहं 
राजद्वारमगमत्‌ । 

अभवच्चास्य जातविस्मयस्य मनसि-'कथमिवेदमियत्प्रमाणं प्राणि- 
जातं जनयतां प्रजासृजां नासीत्परिश्रमः, महाभूतानां वा परिक्षयः, परः 
साणूनां वा विच्छेइः, कारस्य वान्तः, आयुषो वा व्युपरमः, आकुतीनां 
वा परिसमाप्तिः इति। मेखलकस्तु दूरादेव द्वारपाललोकेन प्रत्यभिज्ञाय- 
सानः “तिष्ठतु तावत्क्षणमात्रमत्रेव पुण्यभागी” इति तमभिधायाप्रतिहतः 
घुर: प्राविशत्‌ । 


स्स्स यया. 
प्रोक्तमधीयते पाराशरिणो यतयस्तैः । व्णिभिन्नह्यचारिभि: । सवंप्रजेति । अत्र हि 
स्थित्वा यदि प्रजापतयो न सृज्येयुः तत्कथं स्वे भावाः कारणभूता इव तत्र लक्षे रतु । 
AJA दश्चकोटयः । कोटिलंक्षशतम्‌ । इह तु बहुसंख्योप लक्षणार्थावबुंदकोटिशब्दौ । 
परिसमाप्तिरनारम्भ: । तिष्टस्बिति। विद्यायुक्ते कदाचिदनादरश ङ्कत्येतदथं- 
साह--पुण्यभागीति । ; 


पतियों को सब प्रकार की प्रज्ञाओं के निर्माण का स्थान था। तीनों लोकों के सार को 
इकट्ठा करके मानो कोई चौथा लोक बना दिया गया था। सैकड़ों महाभारत भी लिखे जॉय 
फिर भी उसके वैभव का वर्णन नहीं किया जा सकता। मानो हजारों सम्युगों ने 
अपने-अपने रहने के लिए वहां भवन बना लिया था। मानो करोड़ों स्त्रणं उको शोभा 
बढ़ा रहे थे। करोड़ों की संख्या में राजरक्ष्मो ने आकर उप्ते मानों अपना आश्रय बना. 
छिया था। 

3 आश्वर्यं हुआ, उसके मन में हुआ-_'इतने प्राणियों को उत्पन्न करते हुए 
ग्रजापतियों को कैसे नह थकान हुई १ या पांचों महाभूत समाप्त क्यों न हुए! | 
परमाणुओं का बिच्छेद क्यों न हुआ? समय का अन्त या आयु का खात्मा यां | 
आकृ तियों को परिसमाप्ति क्यों न इर १? इधर मेखलक को दूर से ही द्वारपालो ने पहचान | 


हा । पुण्यमागी आप क्षण भर नहीं ठदरे' बाण से यदद कद Raza वेरोक टोक भोतर | | 
गया। zA 
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अथ स मुहूर्तादिव प्रांशुना, कणिकारगौरेण, वीध्रकव्चुकच्छन्नवपुषा, 
समुर्मिषन्माणिक्यपदकवन्धवन्धुरवस्तबन्धक्कशावछग्नेन, हिमशेळ- 
शिलाविशालवक्षसा, हरवृषककुदकूटविकटांसतटेन, उरसा चपलहृषीक- 
हरिणकुलसंयमनपाशमिव हारं बिभ्रता, 'कथयतं यदि सोमवंशसंभवः 
सूर्यवंशसंभवो वा भूपतिरभूदेवंविधः' इति प्रष्टुमानीताभ्यां सोमपूर्याभ्या- 
मिव. श्रवणगताभ्यां मणिकुण्डलाभ्यां समुदुभासमानेन, वहृद्ददनलावण्य- 
विसरवेणिकाक्षिप्यमाणेरधिकारगौरवाह्दोयमानमार्गेणेव दिनकृतः किरणेः 
प्रसादलूब्धया विकचपुण्डरोकमुण्डमालयेव दीर्घया दृष्ट्या दुरादेवानन्द- 
यता, नेष्ठुर्याधिष्ठानेऽपि प्रतिष्ठितेन पदे पदे प्रश्रयमिवावनम्रेण, मौलिना . 


अथेत्पादौ । ईहृशपुरुपेणानुगम्यमानो निरगत्यावोचदिति संबन्धः । अन्तराले 
स्वत्वन्त रादिवर्णनामावादथेत्यादिना समनन्तरमेव निगंमनेन पुनरादर एव प्रती- 
यते । अत आह--मुहु्तादिवेति । पुरुषानुगतत्वेन चादर एव पोष्यते । वीध्रं निमं- 
ऊम्‌ । बन्धुरं शोभनम्‌ । वस्तं सुवर्णपट्टिकाकटिसूत्रम्‌ । तस्य वन्षेन निवेशनेन 
कृशमवलग्नं मध्यं यस्य तेन | हिमशाले । हिमग्रहणं राज्ञो घवलत्वात्‌ । हरग्रहण 
जराशौकलब्प्रतिपादनाय पूववत्‌ । हृषीकाणोन्द्रियाणि । आनीताभ्यामितिं। आन- 
यने तस्य प्रभविष्णुता ध्वन्यते । यश्व रष्टुमानोयते स स्रवणं गच्छति । वेणिका 


तब कुछ ह क्षण में मेखलक बार निकला उसके पंछेःपछे एक दूसरा भी पुरुप थां । 
वद्द लम्बा और कणिकार की भाँति पीतवर्ण का था। उसका शरीर निमंल कंचुक से ढेंका 
आ । उसकी कमर चमकते हुए माणिक्य के पदकों वाली सुन्दर पेटी से बँध जाने के कारण 
पतले हो गई थी । उसकी छाती दिमाल्य की चट्टान के समान चौड़ी थी । शिव के वाहन 
वृषभ की पीठ के टाट के समान उसके दोनों कन्थे थे । वह अपने चंचल इन्द्रियः 
इरिणों को बांध रखने के लिए पाश के समान अपने वृक्ष पर दार धारण किये हुए था | 
चन्द्र और सूर्य के समान मण्कुण्डल उसके कानों में शोभित दो रहे थे, मानों वे ( चन्द्र 
और सूर्य ) उन कानों से पूछ रहै थे कि 'यदि चन्द्रबंश में या सूर्यवंश में कोई हषं जेसा 
सम्राट उत्पन्न हुआ हो तो उसे बताओ !? बह दूर ही से अपनी बड़ो-बड़ी आँखों YI 
आनन्दित कर TA था, उसको आँखें खिळे हुए पुण्डरीक की मानो सुण्डमाळा थी, जिसे सूः 
की किरणों ने प्रसन्न होकर मानो अपिंत किया था, क्योंकि उसके मुख की लावण्यप्रभा के 
प्रवाह से वे किरणें बिल्कुल तिरस्कृत हो रही थीं, फिर भी सर्य के अधिकार-गौरव को देख- 
कर वसने उनके लिए मार्ग दे दिया था। अत्यन्त निष्ठुर पद पर प्रतिष्ठित होने पर भी वढ 
अपने झुके मस्तक से विनय को मति सफेद पगड़ी धारण किये था । उसके बाय दाथ में स्यूल 
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पाण्ड्रमुष्णीषमुद्हता, वामेन स्थूलमुक्ताफलच्छुरणदन्तुरत्सर करकिस- 
लयेन कलयता कृपाणम्‌, इतरेणापनीततरलतां ताडिनीमिव लतां शात- 
कोम्भीं वेत्रयष्टिमुन्मृष्टां घारयता पुरुषेणानुगम्यमानो निर्गत्यावोचत्‌- 
"एष खलू महाप्रतीहाराणामनन्तरश्षक्षुष्यो देवस्य पारियात्रनामा दोवा- 
रिकः । समनुगृह्ात्वेनमनुरूपया प्रतिपत्त्या कल्याणाभिनिवेशी' इति । 
दौवारिकस्तु समुपसृत्य कृतप्रणामो मधुरया गिरा सविनयमभाषत-- 
'आगच्छत । प्रविशत देवदशंनाय । कृतप्रसादो देव: इति । बाणस्तु 
“धन्योऽस्मि, यदेवमनुग्राह्मं मां देवो मन्यते’ इत्युक्त्वा तेनोपदिश्यमान- 
मार्ग: प्राविशदभ्यन्तरस्‌ । 

अथ वनायुजैः, आरटटजेः, काम्बोजैः, भारद्वाजः, सिन्धुदेशजेः, पारसी- 


प्रवाहः 1 दाभेनेति। तदा तस्य व्यापारानुपपत्तः अपनीतेत्यादिनास्य नियम- 
विघायित्वं पोष्यते । उन्मृष्टामुत्तंसिताम्‌ । अनेन भास्वरतँव पोष्यते । अनन्तरः 
प्रधानम्‌ । चक्षुष्यः प्रिय: । आगच्छतेत्यादौ बहुत्वनिर्देशेनादर एवास्यापाद्यते । 
अथेत्यादो एवंविधेस्तुर ङ्ग रारचितां मन्दुरां विलोकयन्दुरादिमधिष्ण्थागारम- 
पश्यदिति सम्बन्धः । वनायुजादीनि देशविदेषेणाइवानां नामानि । शोणेरित्यादि- 


मोतियों को जड़ाऊ मूठ वाली तलवार थो और दाहिनी हाथ में तरलता से रहित विद्युल्लता 
के समान; चमक चढ़ी सोने की वेत्रयष्टि थी । मेखळक ने कहा--'यदद मद्दाप्रतिहारा का 
मुखिया, महाराज का प्रिय, परियात्र नामक दौवारिक है। कल्याण में अभिनिवेश रखने 
बाळे आप इसका उचित सम्मान करें । दौवारिक पारियात्र ने पास आकर प्रणाम किया 
और मधुर आवाज में विनयपूर्वक बोला--'भआप आइए, और महाराज के दशान के लिए 
प्रवेश कीजिए, महाराज आप पर प्रसन्न दै । वाण ने कहा--मैं धन्य हूँ, जो मुझे महाराज 
इस प्रकार अपने अनुग्रह के योग्य समझ रहे है ।? यह कहकर पारियात्र के द्वारा मागं 
दिखाने जाने पर बाण ने भीतर प्रवेश किया । 

बाण ने भीतर प्रवेश करते दी अनेक राजवल्लम तुरज्ञों की बनी हुई मग्दुरा 
( घोड़साळ ) देखी । वहाँ कुछ वनायुज ( वानाघाठी बजीरिस्तान में उत्पन्न ) घोडे, 
कुछ आरडूज (वाहीक या पंजाब में उत्पन्न ) घोड़े; कुछ काम्बोज (मध्य एरिया 


में बन्धु नदो के पामीर प्रदेश में उत्पन्न ) घोड़े, कुछ भारद्वाज ( उत्तरी गढ़वाल के) | 
घोड़े, कुछ सिन्धुदेशन ( सिंधसागर या थळ दोआब के उत्पन्न ) र, कुछ पारसीक | 
( सासानी ईरान के ) घोड़े थे। कुछ शोण ( छालकुम्मैत ), कुछ इयाम ( सुदकी)' | 


कुछ श्वेत (सब्जा), कुछ पिज्षर (समंद), कुछ इरित ( नीछासब्जा १ 
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केश्च, शोणैश्व, श्यामेश्व, श्रेतेश्व, पिञ्जरेश्च, हरिख्ठिश्व, तित्तिरिकल्माषेश्च, 
पञ्चभद्रेश्च, मल्लिकाक्षेश्‍च, कृत्तिकापिज्ञरेश्‍च, आयतनिर्मांसमुखेः, अनुत्क- 
टकणंकोशेः, सुवृत्तरलक्ष्णसुघटितघण्टिकाबन्धेः, यूपानुपूर्वीवक्रायतोदग्र- 
ग्रीवेः, उपचयश्वसत्स्कन्धसंधिभिः, निर्भुगतोरःस्थलेः अस्थूलप्रगुणप्रसुते- 
वर्णविशेषवर्णनम्‌ । “शोणः पद्मारुणः स्मृतः? । पिञ्जरेरीषत्कपिलेः । हरिच्छुकनिमो 
वर्ण: । तित्तिरिः पक्षिभेदस्तद्च्चित्रैः । “सिताश्च यस्य वाजिनः शफाः समस्तकं 
मुखम्‌ । स पञ्चमद्रनामको नृपस्य राज्यसौछ्यदः' ॥ शुक्लपयंच्ते असिततारके नयने 
येषां ते मल्लिकाक्षाः । उक्तं च--'पृथुस्तिर्धा समा चेव मह्लिकाकुधुमप्रमा । राजी 
यस्य तु पर्यन्ते परिक्षेप्पे तु लोचने ॥ सह यो मल्लिक्राक्षस्तु इष्टिपर्यंन्ततारकः 1 
इति । तारकाः कदम्बककल्पानेकबिन्दुकल्पाषितत्बचः ङृत्तिकापिङ्जरा यतः । 
आयतेत्यादि । तदुक्तम्‌--'मुखं तन्वायतनतं चतुरस्रं समाहितम्‌ । ऋजु चेवो- 
पदिष्टं च परिपूर्ण च शस्यते ॥” इति । कृष्णेनाप्युक्तम्‌ --'उज्जा अतुंगअत्यं णिम्मं 
संवाहिराण अच्चअणं' इति । अनुत्कटो हस्वः । कोशो मध्यम्‌ । शिरसो ग्रोवायाश्च 
यन्मध्यं स घण्टिकाबन्धः । यो निगाल इत्युच्यते तस्य सुवृत्तादि शस्यते । यदाह- 
“परीवाशिरोऽन्तरदिलष्टो दीघंवृत्तः समाहितः । नाद्वतों नाधितो नातिदुर्नाहो$ति- 
विघानतः ॥ सुदिग्धोऽतुपदिरधच निगाळो गदितः शुभ: ॥' इति । ZA 
तस्येवानुपूर्वी यस्याः 1 तथा वक्रा आयता उदग्रा उद्घुरा ग्रोवा येषाम्‌ । तदुक्तम्‌- 
ग्रीवा भूलम्बिनी वृत्ता दीर्घा च सुसमाहिता । गले बद्धा विदौवृत्ता तथा शिरसि 
चोद्यता । निगाले स्याच्च निर्मासा वृद्धो साकुच्िता भृशम्‌ । दिलष्टमांसाप्रबद्धा च 
तुरगस्य प्रशस्यते ॥ इति । उपचयेत्यादि । तदुक्तम्‌-'स्कन्धः सुपरिपूणः स्याद्वभ क्तः 
मांसः पृथुत्रिकः । बहुमांसा द्गस रिष्टः स्थिरमांसथ्च पुरितः ॥' इति । निभुंग्नं स्यूल- 
त्वाद्बहिनिःसृतम्‌ । उक्तं च--'स्यूलास्थि महदच्छिद्र पृथुलं यच्च निर्वेि। उर 
ai स्थूरक्रोड महततरम इति। नि AA स्थूलक्रोडं महत्तरम्‌ ॥ इति। निमुंग्नमुत्पन्नद्रोणिकमिति केचित्‌ । 
कुछ तित्तिरिकल्माप ( तीतरपंखी ) घोड़े थे । ( शुभ लक्षणों वाले घोड़े थे डसे ) THA 
( अर्थात्‌ पज्ञकल्याण-हृदय, पृष्ठ, सुख और दोनों पारखी में पुष्पित था मौरी याला ),. 
मह्ञिकाक्ष ( शुक्ल अपांग बाळा ) ओर कृत्तिकापंजर ( तारों जंसो सफेद चित्तियो वाला, 
चितकबरा ) । उनका JE रम्बा आर मांसरहित था, कान छोटे-छोटे थे, घांटी ( सिर और 
गर्दन की जोड ) गोल, चिकनी और सुडौल थी, गर्दन ऊपर उठी हुई और यूप की तरह 


* छम्बी और टेढ़ी थी, क्वे की जोड़ मांस से फूली हुई थी, छाती निकली हुई थी, जा 


पतली और सीधी थीं, खर छोद्दे की भांति कड़े थे; वेग में टूटने के भय से मानो अँतड़ियों 
से रहित और गोळ za भाग था ( पीठ, छाती, कटि भागों के मांस के खिच जाने से ) 
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खोहिपीठकठिनखुरमण्डले, अतिजवत्रुटनभयादनिमितान्त्राणीवोदराणि 
वृत्तानि धार्यः, उद्यद्द्रोणीविभज्यमानपृथुजघनेः, जगतीदोलायमान- 
बालपल्लवेः, कथमप्मुभयतो निखातदुढभूरिपाशसंयमनतियन्त्रितेः आय- 
तेरपि पश्चात्पाशबन्धपरवशप्रसारितैकाङध्िभिरायतत रेरिवोपलक्ष्यमाणैः, 
बहुगुणसूत्रग्रथितग्रीवागण्डकैः, आमीलितलोचनेः, दूर्वारसश्यामलफेनर- 
वशबलान्‌ दशनगृहीतमुक्तान्‌ फरफरितत्वचः कण्डूजुषः प्रदेशान्‌ प्रचाल- 
यदद्भिः; सालसवलितवालधिभिः, एकशफविश्रान्तिश्रम्रस्तशिथिलित- 
जघनार्घः, निद्रया प्रध्यायद्भिश्च, स्खितहुंकारमन्दमन्दशब्दायमानेशच, 
ताडितखुरध रणीरणितमुखररिखरखुर्र९लखितक्ष्मातलेर्घांसमभिलर्षःट्ङच, 
प्रकीयंमाणयवसग्रासरसमत्सरसमुद्भूतक्षो भे₹च, प्रकुपितचण्डचण्डालहुङ्कार- 
कातरतरतरलतारकंश्च, कुङ्ुमपरमष्टिपि्ञराङ्गतया सततसन्निहितनीरा- 
अस्थूकतप्रगुगग्रासथतेनिर्मासजुजङ्घः । उत्त च जडे दृत्तं दोघे निर्मास पूजिते 
निगूढसिरे' इति । मण्डलशचब्देन वृत्तत्वमुच्यते । तदुक्त्‌--'खुरास्तुरङ्गे वृत्ता 
हस्वाश्व सुहढा घनाः' इति । तथा शिलातळनिभैः खुरेरिति। उदराणीति। तदुक्तम्‌- 
'उदर वृत्तमगुरु मृगस्योपचितं तथा । अच्छिद्रहस्ववृत्ताल्पसमकुक्षि च पूजितम्‌ ॥' 
इति । द्रोणी शोमाविशेषः । यदाह-- “वृष्ठोरःकटिपाश्वंस्थमांसोत्कषंणनिमिता । 
द्रोणिकेति प्रशासन्ति शोभा वाजिनि पर्चमी ॥? इति । बाला एव पल्लवा:। उभयत 
इति। अत्युद्दामवेगवत्त्वादुमयश्र पाशवन्धः। गण्डको भूषणभेदः। फरफरिताः 
पुनः पुनरीपत्कम्पिताः। वालधिः पुच्छः । शफः समुद्गयुक्त: पादः.। खुरधरणी 


खुराधःकाएपट्ाच्छादिता भूः । चण्डालोऽस्वपालः । प्रमृष्टिः प्रमाजेनम्‌ । विता- 
"८-२ >>>>>>>>>>><>><>><>>५:::८:८८८८८८८८८८४८८७०७०८८००५५०>>>“< 


प्रकट होता हुआ शोभा-विशेष उनके एट्डो को विभक्त कर रहा था। पूँछ के वाल जमीन 
तक लटक रदे थे । किसी प्रकार अगाड़ा और पिछाडी गडी हुई, मजबूत रस्सियों से वंध कर 
उन्हें नियन्त्रण में रखा गया था। वे लम्बे थे, फिर भी पिछाडी बाँधने से उनका पक पैर 
विहकु फळ गया था, इससे और भी उनकी लम्बाई बढ़ गई थो । उनके गळे का गण्डक 
नामक अलंकार तियुने-चीगुने सूत में गुंथा हुआ था। वे अपने खजळाइट युक्त अंगों, जो दूब 
के रस से सांबे फेनों से रग गये थे, जिन्हें दांतों से पकड़ कर छोड़ दिया था तथा जो 


>रफरा रहे थे, को चलाते रहते थे । आलस्य के साथ पूँछ टेढ़ी करते थे । एक हीखुरकी | 


टेक छेकर विश्राम करने से वे थक जाते और उनको आधी जाँघ धटाने लगती । नींद में कुछ 


सोच रहे थे। हँफकर थीरेःधारे हिनहिनाने लगते थे । खुर से पृथ्वी पर ताडून से मुखर | 


| खुरों के अग्न-माग से पृथ्वी पर लिखते और घास की अभिलाषा कर रद्दे थे । 
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जनानलरक्ष्यमाणेरिवोपरिविततवितानेः, पुरःपूजिताभिमतदेवतेः, भूपाल: 
वल्लभेस्तुरङ्गेरारचितां मन्दुरां विलोकयन्‌, कुतूहलाक्षिप्तहृदयः किंचिदन्त- 
रमतिक्रान्तो हस्तवामेनात्युच्चतया निरवकाशमिवाकाशं कुर्वाणम्‌, महता 
कदलीवनेन परिवृतपर्यन्तं सवंतो मधुकरमयीभिमंदुतिभिनंदीभिरिवापत- 
न्तीभिरापूर्यमाणस्‌, आशामुखविसपिणा बकुलवनानामिव विकसतामामो- 
देन लिम्पन्तं घ्राणेर्द्रियं दूरादव्यक्तमिभधिष्ण्यायारमपश्यत्‌ । अपृच्छच्च- 
'अत्र देवः कि करोति ?? इति । असावकथयतु--'एष खलु देवस्यौपवाह्यो 
वाह्यं हृदयं जात्यन्तरित आत्मा बहिश्चराः प्राणा विक्रमक्रोडासुहृद्दपंशात 
इति यथार्थनामा वारणपतिः । तस्यावस्थानमण्डपोऽयं महात्‌ दृश्यते 


नकं रक्तकम्‌ । देवतात्र गोविन्दः आरचितां भूषिताम्‌ । हस्तवामशब्दो माष्यकृता 
चामहस्तमाग इत्यर्थे घृतः । बकुलेत्यादिना प्राशस्त्यमेव पोषयति । तदुक्तपु-'माल- 
तीमुक्तपुंनागबकुलोपमसौरमम्‌ । दानं पिषटाम्बुसदृशं मुचच्छवेतं तु शीतलम्‌ ॥' 
इति । इलैष्मिका दानलक्षणम्‌ । एवं च घमंलक्षणे तु प्रकोपसमयेऽपि तथाविधमद- 
वर्णनया इ्लेषप्रकृतित्वं प्रकाशयति--/इलेष्मप्रकृतिक श्रेष्ठ भद्रजाति तथेव च' इति 
च शास्त्रकृता दशितम्‌ । धिष्ण्यं मण्डपम्‌ । औपवाह्यः क्रीडा हस्ती । यस्मात्केचन 
संनाह्याः केचि-्ूद्रजातीया उमयस्वमावा भवन्ति करिणः । अस्य च यद्यपि विक्रम- 
क्रीडासुहृदित्यनेन दपंश्चात इति यथार्थनामा वारणपतिरित्यनेन च सांनाह्यत्व- 
भेवोक्तम, तथाप्योपवाह्म इति कथने5धंद्ययेषपि योग्यत्वाङ्भद्रजातीयत्व चास्य 


बिखेरी जाती हुई घासों के मत्सर से क्षुब्ध हो उठे थे। सर्ईसों की तगडी डपटान सुनकर 
मारे डर के उनकी पुतलियाँ दीन भाव से [फिरने लगती थीं। उनके अङ्ग मानों केसर से मले 
गये थे अतः मानों उनके समीप सदा नीराजन अग्नि जळती हो । उनके ऊपर चेदोबे तने हुये 
थे । उनके सामने अभीष्ट देवता पूजे गये थे। मन्दुरा को देखकर वाण का हृदय कुतूहल से 
भर गया और कुछ आगे बढ़कर बायीं ओर दूर होने से अव्यक्त से हाथोसारू को देखा जो 
अत्यन्त खचा होने से आकाश को अवकाशद्दीन बना रहा थां। केलो के विशाळ वन बह 
चारों ओर से घिरा हुआ था । सव ओर से नदियों को भाँति बहती हुई मद zA ir स्‍ 
जिन पर भोरे झूल रहदै ये । उसकी गन्ध दिशाओं में इस प्रकार फेल रद्दी थी मानों मौरूसिरी 
के फूलने की गन्ध नाक मं भर रही हो। वाण ले मेखल्क से पूछा-- यहाँ म क्या 
करते हैं £ उसने कहा--'यदह महाराज का क्रोडाहस्ती यथार्थनामा दपेशात है, KINA 
भं साथ ले जाते है । यह महाराज का बाहरी हृदय है, दूसरे स्वरूप 4 जा ५३ श्र 
प्राण है । उसका यह विशाळ अवस्थान मण्डप दिखाई दे रद्दा है? बाण ने उससे का 
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इति। स तमवादीत्‌--'भद्र ! श्रयते दर्पंशातः। यद्येवमदोषो वा पश्यामि 
तावद्वारणेन्द्रमेव । अतोऽहुंसि मामत्र प्रापयितुस्‌। अतिपरवानस्मि 
कूतूहलेन' इति । सोऽभाषत--“भवत्वेवस्‌ । आगच्छतु भवान्‌ । को 
दोषः । पश्यतु तावद्वारणेन्द्रस्‌' इति । 

गत्वा च तं प्रदेशं दूरादेव गम्भीरगलगजितेवियति चातकः । 
कदम्बकेभुंवि च भवननीलकण्ठकुलः कलकेकाकलकलमुखरमुखेः 
क्रियमाणाकालकोलाहलस, विकचकदम्बसंवादिमदसुरासौरभभरित- | 
सुवनस्‌, कायवन्तमिवाकालमेघकालस्‌, अविरलमधुबिन्दुपिङ्गरू- 
पद्मजालकितां सरसीमिवात्यवगाढां दशां चतुर्थीमुत्सृजन्तम्‌, 


निद्यीयते । जात्यन्तरितो द्वितीयां जाति हस्तिरूपं प्राप्त! । यद्येबमिति । यदि सत्यं 
दपंशातोऽयमदोषो वेति । वाशब्दश्चार्थे। यदि च न दोष इत्यर्थः । यतो रसदाना, 
दिभयेन केनचिद्‌ द्रष्ट न लम्यते । कुतूहलेन परवान्कुतृहलायितः । 

गत्वेत्यादौ । दूरादेव दंद्यातमपस्यदिति सम्बन्ध! । गजितं वृहितम्‌ । चातका! 
स्तोककाः । नीलकण्ठा मयूराः । केका मयूररुतानि । मेघकालमिति । मेघकालब ' 
चातककदम्बनीलकण्ठकुळकदम्वकसौरमादियुक्तः । अविरला घना ये मधुबिन्दव 
इव मधुबिन्दवो माक्षिककणास्तद्वत्पिङ्गलानि पद्मजालकानि संजातानि यस्याम्‌ । 
“पद्मकं बिन्दुजाळ स्याद्गात्रकं करिणामिति’ | यथा--'पद्मस्वस्तिकसंस्थानो बिन्दुः 
मिश्च कचेस्तथा । स्वड्धिताजुस्तुषाराम: शाव। शक्तिकरः करी ॥' इत्युक्तम्‌ । अन्ये 
मधुबिन्दवो मकरन्दकणास्तैः पिङ्गळानीति व्याख्येयम्‌ । महत्सरः सरसी । अत्यव- | 
गाढामिति । परिणताम्‌ । दां कालावस्थाम्‌ । चतुर्योमिति । 'चतुर्थ्यामवगाढार्‍यां 


दर, दर्पशात का नाम सुना जाता है। यदि ऐसी बात है ओर कई झंझट न हो 7 है। यदि ऐसी वात है और कोई झंझट न हो तो 
उस गजराज को देखूँगा। मुझे वहां ले चलो, मैं अपने कुतूहक के वेग से लाचार हूँ 1? 
वह बोला--'ऐेसी बात है तो आइये, झंझट क्या है ? तब तक गजराज को देख ले ।? 

उस स्थान में जाकर बाण ने दूर ही से द॒पंशात को देखा । उसकी गम्भीर चिग्षाई से 
आकारा में चातक पक्षी और पृथ्वी पर गृहमयूर अव्यक्त-मधुर एवं केका की आवाज से मुखरित 
हो असमय में कोलाइल कर रहे थे। उसकी गम्भीर चिग्धाड़ सुनकर आकाश में चातक पक्षी 
मेघ की गड्गड़ाइट समझ कर कोलाइल करने लगे और पृथिवी के गृहदभयूर अपनी केकाः 
“बाणी द्वारा असमय में मुखरित हो उठे | खिळे हुए कदम्ब के समान अपने मद की सुरासौरभ 
से उसने दिशाओं को मर दिया था । असमय में वर्षाकाल मानो झारीरधारी हो गया था। | ; 
मधु-बिन्दुओं के करण पि्गछ वर्ण से पद्म-समूद्दो से भरी हुई सरसी को मांति सघन मध्चमाक्षिी | 
की तरह पिझळ वणे के पश्मक!नाम के बूंदों से युक्त परिपक्व चतुर्थो अवस्था को छोड़ रहा था। 
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अनवरतमवतंसशङ्खेरामन्द्रकणंतालदुन्दुभिध्त्रनिभिः पश्चमीप्रवेशमङ्गला- 
रम्भमिव सुचयन्तस्‌, अविरतचलनचित्रन्रिपदीललितलास्यलयेर्दोलाय- 
मानदीघंदेहाभोगवत्तया मेदिनीविदलनभयेन भारमिव लघयन्तम्‌, 
दिग्भित्तितटेषु कायमिव कण्डूयमानम्‌, आहवायोदस्तहस्ततया दिग्वार- 
णानिवाह्णयमानस्‌, ब्रह्मस्तम्भमिव स्थूलनिशषितदन्तेन करपत्रेण 
पाटयन्तस्‌, अमान्तं सुवनाभ्यन्तरे बहिरिव निर्गन्तुमीहृमानम्‌; सवंतः- 
सरसकिसल्यलतालासिभिर्लशिकेश्चिरपरिचयोपचितेवंनेरिव विक्षि, 
सशेवलबिसविसरशबलसकिलेः सरोभिरिव चाधोरणेराधीयमाननिदाघ- 
समयसमुतितोपचारानन्दस्‌, अपि च प्रतिगजदानपवनादानदूरोत्कषिसे- 
नानेकसमरविजयगणनालेखाभिरिव वलिवलयराजिभिस्तनीयसीमिस्तर- 
ङङ्गितोदरेणातिस्थवीयसा हस्तागंलदण्डेनारगलयन्तमिव सकलं सकुलदोल- 


समुद्रद्वीपकाननं ककुभां चक्रवालस, एक करान्तरापितेनोत्यलादोन 
AA 


लेखाबिन्दुभिराचितः' इत्युक्तम्‌ । शद्धें: । शङ्कु्ब्देरित्यर्थः । कर्णेत्यादि | कणों च 
दुन्दुभिष्वनितो । 'कणों च करिणः कार्यकारिणी सत्प्रशंसिनो' इति । पचमो 
दक्षा त्रिपदी । एकपदोतक्षेपे पादक्षयावस्थितिः । लयो लोला: । आहव: संग्रामः 1 
ब्रह्मस्तम्मो ब्रह्माण्डम्‌ । करपत्र क्रकचं स्थूलनिश्चितदन्तं भवति। तञ्व भेदयति 
स्तम्भम्‌ । अमान्तमवतंमानम्‌ । -छेशिकर्घासिकीः । आघोरणेगंजारोहैः । वळ्याकारा 
बलिवंलिवळयम्‌ । अगंलयन्तं सनाटक कुर्वाणम्‌ । कुमुदवनानीत्युत्प्रक्षा । दन्तयो- 


ama pi केतकी केतकीकुमुदद्युती । मृगाछूकिरणालोको कोति- 
> 


निरन्तर कानों के शंख गम्भीर कर्णताळ तथा दुन्दुभि के समान आवाज द्वारा मानों वह पांचवी 
स्वास्थ्यदशा के प्रवेश का मंगळारम्भ सूचित कर र्दा था। अपने तीन पेरो पर खडा होकर 
सुन्दर नृत्य की मुद्दा मे स्थूळ शरीर को निरन्तर ळम्पित कर रदा था, मानों परथिवी के YA 
जाने के भय से बोझ को हल्का कर रदा हो । मानों बह ( झूमता दुआ ) दिशाओं की भीतों 
भें अपनी देह खुजला र्दा था। मानों अपनी सँड उठा-उठाकर दिग्गजों को युद्ध के छिप युर 
रहा था । अपने मोटे-मोटे और तेज दाँतों के आरे से मानों अरह्माण्ड को फाइ रहा था। वद 
संसार में न अटने के कारण मानो बाहर निकलता चाहता या। मेधो की साति बहुत दिनों के 
परिचित घसियारे सरस पत्तों और छताओं से उसे नचा रहे थे, तथा सरोवरा की भाँति 
मद्दावत सेवार सहित कमळ्नाल के जळो को छिड़क कर ग्रीष्म-काल के समुचित उपचार का 
आनन्द उसे दे रदे ये । वद अपनी सेंड के अगेलादण्ड को जिसमें मानों अनेक समरों कौ 
विजय की गणनाेख हों, ऐसे मद्दीन चारों ओर की लकीरों से मध्यमाग में युक्त था, प्रति- 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


११२ घंचरितम्‌ 


Digitized by Arya Samaj Ro Chennai and eGangotri 
कदलीदण्डेनान्तर्गतशीकरसिच्यमानमूलस्‌, मुक्तपहलवमिवापरं लीलाव- 
लम्बिना मृणालजालकेन समररसोच्चरोमाञ्चकण्टकितमिव दन्तमाण्ड- 
मुदवहन्तस्‌, विसपंन्त्या च दन्तकाण्डयुगलस्य कान्त्या सरःफ्रीडास्वा-' 
दितानि कुमुदवनानीव बहुधा वमन्तम्‌, निजयशोराशिमिव दिशाम- 
पंयन्तस्‌, कुकरिकीटपाटनदुविदग्धान्‌ सिंहानिवोपहसन्तस्‌, कल्पद्रुमः 
दुकूलमुखपटमिव चात्मनः कल्यन्तस्‌, हस्तकाण्डदण्डोद्धरणलीलापु 
च लक्ष्यमाणेन रक्तांशुकसुकुमारतरेण ताळूना कवरितानि रक्तपद्म- 
वनानीव ga, अभिनवकिसलयराशीनिवोद्गिरन्तस्‌, कमलकवलपीतं 
मधुरसमिव स्वभावपिङ्गलेन वमन्तं चक्षुषां, चूतचम्पकलवदलीलवङ्ग- 
कवकोलवन्त्येलालतामिश्रितानि ससहकाराणि कर्पूरपूरितानि पारिजातक- 


कल्याणकारको ॥' इत्युक्तम्‌ । रक्तांशुक्ेति । उक्तं च--'रक्तौएतालुरसनम्‌' इति । 
स्वभावपिङ्गलेनेति । उक्त च 'शशिसूर्यंसमामासे कलविङ्काक्षसन्तिभे । प्रसन्नमधु- 
पिङ्गे च स्थिरे चामीलने तथा ॥ अपरिस्ताविणी चैव कुश्चारिननिभभार्वरे । नेत्रे 
शस्ते समे स्निग्धे दीघें चाविलपक्ष्मणी ॥' इति । चूतेत्यादिना प्रशस्त॒त्वमाह । 
यदाह-'उमयस्नुतिरप्येष विवर्णो हषंवजितः। यदि स्यादपगन्धथ तदासौ न 


, इन्दी हाथी के मद-जळ की वायु ग्रहण करके दूर ऊपर उठाया मानों कुछ पर्वतो, समुद्रं, द्वीपो 
और जंगलों सहित दिशाओं के चक्रवाल को अर्गलित कर रहा हो । उसने अपने दांत के 
बीच सूंड से कदली का पत्ररहित दण्ड रख लिया था यथा उसके पानी से दन्तमूळ सिंच रहा 
था मानों उसका पल्लवरहित दूसरा दन्तकाण्ड लीळा से लटकाये सणाला से प्रगीत होता था 
कि समर के अनुराग से उत्पन्न रोमा के कंटक से युद्ध हो, इस प्रकार बह अपने दोनों दांतों 
का वारण कर रहदा था | उसके दोनों दांतों की कान्ति आगे की ओर फैल रही थो, मानो वह 
जलक्रीडा के समय चखे हुए कुमुदवनों को अनेक प्रकार से वमन कर र्दा था, अपनी यशो- 
राशि को दिशाओं के लिए (दांत को किरणों के रूप में) अपित कर रहा था, उन शोर पर हँस 
रहा था जो शुद्र गों को बिदीण करके मतवाळे बन जाते हैं, या वह कल्पवृक्ष के दुकूछ का 
5 ना चुट (समाल) बना रहा था। जब वह अपनी सूड लोला से उठाया करता तो उसके 
इख का रक्तांशु के समान सुकुमार ताइमाग दिखाई देने लगता था, बह मानों गरके हुए 
छाल कमरों को वरसाने लगा हो, या नये-नये लाल पत्तों को उगल रहा हो । वह अपनी 
स्वाभाविक पीली आंखों से मानो कमलों के ग्रास के साथ पिये मधुरस का उद्गिरण कर रहा 
Be और कपूर से युक्त पारिजात के वन का उसने उपभोग किया (AA आम, 

` = कडव, बंग, इछायची के भी आस्वाद लिये ये, मानों इसी से दोनों कपोळो से बहती 
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वनानीवोपभुक्तानि पुनःपुन करटाभ्यां वहलमदामोदव्याजेन विसृज- 
न्तम्‌, अहर्निशं विभ्रमकुतहस्तत्थितिभिरधेखण्डितपुण्डेक्षुकाण्डकण्ड्यन- 
लिखितैरलिकुलवाचालितेर्दानपटुकेविलभमानमित्र सर्वकाननानि करिपः 
तीनाम्‌, अविरलोदबिन्दुस्यन्दिना हिमशिलाशकलमयेन विश्रमनक्षत्र-- 
मालागुणेन शिशिरोक्रियमाणस्‌, सकलूवारणेन्द्राधिपत्यपटुवन्धत्रन्धुर- 
मिवोच्चेस्तरां शिरो दधानम्‌, मुहुमुहुः स्यगितापावृतदिङ्मुखाम्यां कणंता- 
लतालवृन्ताभ्यां वीजग्रन्तमिव भतुंभक्त्या दम्तपर्यङ्किकास्थितां राज- 


लक्ष्मीस्‌, आयतवंशक्रमागतेन गजाधिपत्यचिह्वेत चामरेणेव चलता वाल- 
wa जायते RRR आती 


सतां मतः ॥' इति करटाम्यां गण्डाम्पाम्‌ । अधेत्यादिनेक्षुकाण्डकस्य लेखनीसा- 
इस्यमाह । लिखितैः कृतलेलरप्यलिकुलेषु सत्सु वाचालितशब्दयोगो येषामित्यने- 
नालिकुलस्य लिप्यक्षररूपतां घ्वनयति । लिप्यक्षरेषु च सत्मु पाठ्यमानेषु वाचा- 
लता । दानपट्टकलिखिते: किंचिद्धि रम्यते । अक्षरपाटिकेश्व तेषां aaa 
क्रियते । दानि च वाच्यन्ते । यद्वा स्वहस्तेनाक्षरकरणं हस्तस्थितिः । हिमथिला 
ai हिमम्‌ । केचित्तु Fa हिमशकलछानि चन्दरकान्ताः' इत्याहुः ४ 
हिमस्य च तदा वर्णनानुचितत्वात्‌ । पवंतेम्यो हिमानयनं सुळममेवेति पूर्वोक्तमेव 
श्रेष्ठम्‌ । यतश्चन्द्रकान्तानां दिवा खतन भवतीति । नक्षत्रमाला हस्त्यामरणभेदः ४ 


उच्चेस्तरामिति । उच्चं हि शिरः करिणः शस्यते । मदुक्तम्‌--'समं महच्च पूणं च 


नाउिस्तब्धोच्चमस्तकम्‌ । नावाग्रं नातिपृथुलं वितानावग्रहं मृदु ॥' इति । दन्तावेव 
1 20014 20090 AA न 


हुई मदधारा के व्याज से वह उन्हों की गन्ध बो फैला रहा था! दिनरात बह अपने दाथ से 
तैयार किये गये, अर्ध:खण्डित ईल की लेखनी से लिखे गये एवं औरों द्वारा पढ़े गये दानपट्टों 
से करपतियों के समी जंगलों को मानो प्राप्त कर रदा था। निरन्तर पानी zimia वाले, 
चन्दकान्त के डकड़ो से बने नक्षत्रमाला नामक आभूषण भें वद ठंडाह्दो रदा था। वह 
ऊँचा मस्तक, जो मानों सभी वारणेन्दो के आधिपत्य के पट्टबन्ध के कारण निमनोन्नत 


` था, धारण कर रद्दा था। वार-बार उसके कानों के पंखे चलते रहते थे जिससे दिशाये' 


ढकतो और खुलती रहती थीं । इस प्रकार वद अपने स्वामी की भक्ति से दाँत से पलंग 
पर il को पंखा इल रहाथा। बह भत 0 हुई राजलक्ष्मी को पंखा झल रहा था। वद अपनी हिलती हुई पूँछ मे, जो 


न उस समय सहकार, कपूर, कबंकोळ, लवंग, पारिजातक आदि सुगन्यद्रव्य थे जिनसे 


मुखवास बनाया जाता था, उसी की गन्ध दर्पशात के मदजळ में थी, क्योंकि जंगलों में उसने 


भी इनके वृक्षा का उपयोग किया था। 
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{धिना विराजमानस्‌, स्वच्छरिशिरशीकरच्छलेन दिग्विजयपीताः 
सरित इव पुनःपुनर्मुखेन मुञ्चन्तस्‌, क्षणमवधानदाननिःस्थन्दीकृतसक- 
ङावयवानामन्यद्विरदडिण्डिमाकणंनाङ्गवलनानामन्ते दीर्घफूत्कारेः परिभव- 
डुःखमिवावेदयन्तस्‌, अळब्धयुद्धमिवात्मानमनुशोचन्तम्‌, आरोहाधिरूढि- 
यरिमवेन लज्जमानमिवाद्धुलीलिखितमहीतळस्‌, मदं मुञ्चन्तः, अवज्ञाः 
-गुहीतमुक्तकवलकुपितारोहारटनानुरोधेन मदतन्द्रीनिमीलितनेत्रत्रिभागम्‌, 
कथं कथमपि मन्दमन्दमनादरादाददानं कवलान्‌, अधंजग्धतमालपल्लवस्नुः 
ःलश्यामलरसेन प्रभूततया मदप्रवाहमिव मुखेनाप्युत्सुजन्तस्‌, 'चलन्तमिव 


- -तदवस्थानसमुचितत्वात्‌। पर्यद्धिका च दन्तमयः पर्यङ्कुः आस्त इति इलेषः | झायत- 
वंश), वक्रवंश:, दरवंश:' बालवंश्वेति चत्वारो वंश्याः । तेषु बालवंश आयत एव 
झास्त्रकृताममिप्रेतः । तथा च --'यावत्पूरितपारवंद्य वंशश्चापलताकृतिः। YA 
ज्ञेयो गजेन्द्राणामायतः कुस्ते सुखम्‌ ॥' इति तैरुक्तम्‌ । आयताद्वात्तत्क्रमेण गोपु- 
चछवदायत इति विग्रहः । समानाहो हि वाळघिः शोक करोति । यदुक्तम्‌ ‘वङग 

. स्थूलं च हृस्वं च पुच्छं कचविवजितम्‌ । समानाहं हि नागस्य मतुंः शोककरं 
स्मृतम्‌ ॥? इति । वंशं पृष्ठनामि।, कुल च । क्रम आनुपूर्वी; पारम्पयं च । वालषिः 
युच्छस्‌ । लज्जमानमिति। एश्च लज्जते स भूमि लिखति, दपं चोज्झति । अंगुली 
करिकराग्रावयवः, करशाखा च । तन्द्रो आलस्यम्‌, गाढनिद्रा वा । चलन्तमि- 


चा क 
उसके आयत पृष्ठवंश से निकली हुई, उसके गजाधिपत्य का चिह्न एवं चामर के समान थीं, 
'शोभित हो रदा था। अधिपति है। वद्द अपने मुँद से ठण्डे ओर सफेद जळ के फुद्दारे 
बार-बार फेकता रहता था, मानों दिग्विजय के समय सोखी हुई नदियों को उगल रहा हो। 
“क्षण भर ध्यान देने से सभी अहो को निश्चल कर देने वाले, दूसरे हाथियों के डिण्डिम 
'वोष ( यशोगान ) के अवण से उत्पन्न अझों के चाजञल्यरह्दित हो जाने से लम्बे फूल्कारों 
-द्वास अपने परिभव का कष्ट मानों आवेदन कर रहा था। बद्द पश्चात्ताप अनुभव करता 
'कि उसे युद्ध करने का अवसर नहीं दिया जा रहा है । दूसरे उसकी पीठ पर चढ़ते तो 
'चद्द अपना परिभव महसस करके अपने नखों से जमीन पर कुछ लिखने लगता । मद का 
त्याग कर रहा था। उसने कौर डेकर भी अवज्ञा से छोड़ दिया, इसपर महावत ने 
कुपित होकर खाने के लिए अनुरोध किया तो उप्तने मद से अळसा कर आँखें बन्द 
कर व्य । बहुत प्रयत्न करने पर रह-रहकर अनादर से कौर ळे लेता था। आधा खाये 
हुए तमाळ-पत्रो से चूना हुआ सांवळा पानी इतना अधिक हो गया था, मानों वह सुख से 

; भी मद-मवाह को छोड़ रहा था । दपं से वह मानो कॉप -_ > टेक रहाथा दप से बह मानो काप रहा था, शौये से जीवित था, शी शौय से जीवित था, शौय 

UWA माना काप रहार्‍या सोय से जीवित या 3 


२. द्ळन्त। 
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दर्पण, श्वसन्तमिव शौर्येण, मूच्छेत्तमिव मदेन, त्रुट्यन्तमिव तारुण्येन, 
द्रवन्तमिव दानेन, वल्गन्तमिव बलेन, माद्यन्तमिव मानेन, उच्चन्त- 
मिवोत्साहेन, ताम्यन्तमिव तेजसा, लिम्पन्तमिव लावण्येन, सिश्चन्त- 
मिव सौभाग्येन, स्निग्धं नखेषु, परुषं रोमविषये, गुरु मुखे, सच्छिष्यं 
विनये, मुदं शिरसि, दृढं परिचयेषु, ह्लस्वं स्कन्धवन्धे, दीर्घमायुषि, 
दरिद्रमुदरे, सततत्रवृत्तं दाने, बलभद्रं मदलीलासु, कुलकलत्रमायत्त- 
तासु, जिनं क्षमासु, वह्मिवषं क्रोधमोक्षेषु, ` गरुडं नागोद्धृतिषु, नारदं 
कलहकुतूहरेषु, शुष्क्राशनिपातमवस्कन्देषु, मकरं वाहिनीक्षोभेषु, आशी- 
विषं दशनकमंसु, वरुणं हस्तपाशाङ्कष्टिषु, यमवागुरामरातिसंवेष्ठनेषु, 


त्यादि दर्पाधिकरणसमुचितक्रियाप्रतिपादनसामिप्रायं व्यार्पेयम्‌ । ल्निग्धमिति । 
उक्तं च--'नखाः स्निग्धा? सिताः शस्ताः' इति । परुषं निष्कृपम्‌ । यश्च स्निग्धः 
प्रीतिमान्स कथं परुषः प्रीतिशून्यो भवतीति विरोधः । एवं गुरुविस्तीणं:, आचा- 
यंख्च । विनय इति । उक्तं च--'विनये मुनिमिस्तुल्याः क्रुद्धा नागाश्च राक्षसाः । 
निस्त्रिशञस्याधिकत्वाच्च शास्त्रं नागा महीपतेः॥' इति। स्कन्धबन्धे ग्रीवामूले। 
दरिद्रः कृशः दुगतश्च। दानं मदवारि वितरणं च। बलमद्रो हळधर: । मदो 
दानम्‌, सुराकृतश्च । नागाः करिणः, IMA । कलहो रणोऽपि । अविदितशत्रुसैन्ये 
पातोऽवस्कन्दः । मकरं कूमंस्‌ । वाहिनी सेना नदी च। दशनकमं दन्तव्यापारः, 
दशनरूपा च क्रिया। हस्त एव पाशः, प्रशस्तहस्तो हस्तपाश इति वा । हस्ते च 
पाछ: वागुरा जारूम। परिणतिषु दन्तविदारणकमंसु। काळं यमम्‌ । शुमाशुमादि- 


से श्वास ले रहा था, मद से मूर्च्छित हो रहदा था, जवानी से उसके अङ्ग-अङ्ग टूट रहे थे, दान- 
जल के रूप में वह ढल रहा था, बळ से मचल रहा था, मान के कारण अपने मद को और 
भी प्रकट कर रहा था, उत्साह से उठ रद्दा था, तेज से तमतमा रहा था, वह अपने भड़कीले 
चेहरे से सबको लिप रद्दा था, सौमाग्य से सींच रद्दा था, स्निग्धता उसके नखों में थी, 
परुषता उसके रोमों में, उरुता मुख में, सच्छिष्यता विनय में, uu सिर में, दृढ़ता परिचय में, 
हस्वता ग्रीवामूल में, लम्बी आयु, पेट छोटा और दान में हमेशा Jan प्रवृत्ति थी, वह मद- 
लीलाओं में बलभदर, अधीनता स्वीकार करने में कुलांगना, क्षमा करने में जिन, क्रोष और 
त्याग करने में अग्नि और वर्षा, नागों (दार्थियो, सपो) को उठा लेने में गरुइ, झगड़े के कुतू: 
दल में नारद, आक्रमण में शुष्क बज्रपात, वादिनो (सेना या नदो) क्षुभित करने में मकर, 
कारने में सपं, संड से पकड़ कर खींच छेने में वरुण, शघुओं को घेरने में यमपाश, दांतों का 
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काळं परिणतिषु, राहुं तीक्णकरग्रहणेषु, लोहिताङ्गं वक्रचारेषु, अलातचक्रं 
मण्डलभ्रान्तिविज्ञानेषु, मनोरथसंपादकं चिन्तामणिपवतं विक्रमस्य, 
दन्तमक्ताशैलूस्तम्मनिवासप्रासादमभिमानस्य, घण्टाचामरमण्डनमनो- 
हरमिच्छासंचरणविमाचं मनस्वितायाः, मदथारादुदिनान्धकारं गन्धो- 
दकधारागृहं ऋधस्य, सकाञ्जतप्रतिमं महानिकेतनमहकारस्य, सगण्ड- 
दोलप्रज्रवणं क्रीडापरवंतमवळेपस्यः सदन्ततोरणं वज्त्रमन्दिरं दपंस्य, 
उच्चकुम्भकूटाट्टालकविकटं 'संचारिगिरिदुगं राज्यस्य, कृतानेकबाणविवर- 
सहर खोहप्राकारं पृथिव्याः, शिलीमुखशतझांकारितं पारिजातः 


SS क स र स स 
कमंविपाकेषु च काळमहरादिरूपम्‌ । तीक्षणं कृत्वा करेण हस्तेन ग्रहणम्‌, रविश्च 


तीक्ष्णकरः । फोहिताऽङ्गोऽङ्गारकः । वक्र कुटिलम्‌ । पाच्च मण्डलाङृत्या भान्ते- 
भ्रमणस्य विज्ञानानि कोशलातिशयगतिः । गोमूत्रिकामण्डले त्रिविधा हि गतिः। 
तत्रालातचक्रमुल्मुकचक्रं भ्रमणं करोति । मनोरथसम्पादकमिति। शेषे षष्ठीसमासः । 
“कृमंण्यण्‌' इति वाऽणिङृते स्वार्थे कः। दन्तौ मुक्ताशेळस्य इवेतपाषाणस्य स्तम्मा- 
बिव यस्य । अन्यत्र--दन्तस्य मुक्ताशेलानां च स्तम्भा यत्र। प्रतिमा दन्तकोश्चः, 
देवताकृतिश्व । महानिकेतनं साधुदेवगृहम्‌ । गण्डावेव शेलो तत्र प्रत्रवणं दाननि- 
यसः । सह तेन वतंते निझंर्च। “महतो मुक्तपाषाणान्गण्डशंछान्प्रचक्षते ।' संचारी 
जङ्गमः । यदाह्‌ कोठिल्यः--‘हस्तिनो हि जङ्गमं दुगंम्‌' इति । कुतान्यनेकानि 
बाणेविवरसह्ताणि यस्य तम्‌ । प्राकारेषु बाणानुत्स्तष्ट्रं विवरसह्राणि क्रियन्ते, 
य इन्द्रकोशा इति चाणक्यादिषु प्रसिद्धाः । भूनन्दनो राजा । 'देवोद्यानं च 


— 


प्रहार कर ने में काल, सूंडू से प्रचण्ड आघात करने में ( कर से ग्रहण में या सूर्य के ग्रहण 
करने में ) राहु, टेढ़े चाल में मंगलग्रद और मण्डलाकार भ्रमण करने में अज्ञातचक्र था । 
वह विक्रम का चिन्तामणि पर्वत था जो सब प्रकार के मनोरथ को सम्पन्न करने वाला था। 
वह अभिमान का निवासभवन था जिसमें मुक्ताशेल के दो खम्मे दाँतों के रूप में लगे थे । 
वह मनस्विता का स्वेच्छाचारी विमान था जो घण्डा और चॅवर के आभूषणों से सुतज्नित 
था। क्रोध का वइ सुगन्धित जळ से भरा हुआ थारा गृह था जिससे मद की थारा के 
हमेशा बरसते रहने से अन्धकार छाया हुआ था त्रद्ृ अलंकार का गहदानिकेतन था जिसमें 
सोने की मढ़ी हुई प्रतिमाएँ थी । वह अवलेप का क्रीड़ापर्वंत था, उसके गण्डस्थल से झरने 
के रूप में मद की थारा झरती रहती थी । दपं का वद्द वज़मन्दिर था जिसमें दाँतों के तोरण 
लगे हुये थे। वद राज्य का संचरणशीळ गिरिदुर्ग था, जिससे कुम्भ के रूप में ऊपरी भाग 
में अट्टालक था । वह पृथ्वी की छौद दीवार था जिसमें बाणों की मार से इजारों ढिद्र बने 
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पादपं भूनन्दनस्य, तथा च संगीतगृहं कणंतालताण्डवानास्‌; आपानमण्डपं 
मधपमण्डलानास्‌, अन्तःपुरं भ्डुङ्गाराभरणानास्‌, मदनोत्सवं मदलीला- 
खास्यानास्‌, अक्षुण्णप्रदोषं नक्षत्रमालामण्डलानास्‌, १अकालप्रावृट्कालं 
मदमहानदीपुरप्लवानास्‌, अलीकशरत्समयं सप्तच्छदवनपरिमछानास्‌, 
अपूबं हिमागमं शीकरनीहाराणास्‌, मिथ्याजलधरं गजिताडम्वराणां 
दपंशातमपइयत्‌ । 

आसीच्चास्य चेतसि--'नुतमस्य, निर्माणे गिरयो ग्राहिताः परमाणुः 
तास्‌। कुतोऽन्यथा गौरवमिदस्‌। आइचर्यमेतत्‌ । विन्ध्यस्य दन्तावादिव- 
राहस्य करः? इति विस्मयमानमेवं दौवारिकोऽञ्रवीत्‌- : 
“पश्य, 

मिथ्यैवालिखितां मनोरथशतैनिःशेषनश्ं प्रियं 

निन्तासाधनकल्पनाकुळघियां भूयो वने विद्विषाम्‌ । 


RIN = 
` नन्दनम्‌?’ । कणेतालानां ताण्डवानीव ताण्डवानि । अन्यत्र,--लामप्रधानाति ताण्ड- 
वानि । मधुपा भ्रमराः, विटाच । श्यज्ञारः सिन्द रादिदानम्‌, रसभेदश्च । अक्षुण्णः 
परिपूर्णः, अञ्नादिनानावृतः अपूर्वो वा । 

ग्राहिता: प्रापिताः। मिथ्येवेति । तस्या निःशेषनश्टत्वात्युनरमावप्रसङ्गान्तिःशेषे- 
त्याद्यमिप्रायेणाह--मनोरथश्चतेरिति । तस्यां व्यापाररहितत्वाच्छूम्यमनस्कत्वा- 


ai BRS YA 
थे । पृथ्वी के नन्दनवन का वह पारिजात दक्ष था जिसमें संकड़ों भोरे झंकार रहे थे । कानों 
के संचालन रूप नृत्य का यह संगीतगृद्द था, भौरों का आपानमण्डप था, शक्र और आभरणों 
का अन्तःपुर था, मंदलीला के नृत्य का मदनोत्सव था, नक्षत्रमाला ( एक अलंकार ) का वह 
कभी नष्ट न होने वाळा प्रदोष था, मद की महानदी के प्रवाह का वह असामयिक वर्षाकाळ 
था, सप्तच्ठदवन के सौरमों का मिथ्या शरत्काळ था । जळकण के शौकरों का वह अपूव 
समागम था । गरज-तरज के आइम्बर का वह मिथ्या मेष था । 
बाण ने मन में सोचा--'निश्चय ही दपंशात के बनाने में पर्वतों के परमाणु लगे होंगे, 
नहीं तो इसमें इतनी गुरुता कहाँ से आती १ आश्चर्य होता है । यह हाथी क्या है। दाँतों 
वाला विन्ध्य पर्वत है। अथवा सँड से युक्त भगवाच आदिवराइ है ! इस तरह आश्चयं में 


पड़े हुए बाण से दौवारिक ने कद्दा--देखो-- 
__परानित होकर बते रबर णिणएए होकर वन में भागे श्च राजा अपनी समूझ नष्ट धन-सम्पत्ति को फिर 


, अकाण्ड' Wa 
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आयातः कथमप्ययं स्मृतिपथं शून्यीभवच्चेतसां 
नागेन्द्रः सहते न मानसगतानाशागजेन्ट्रानपि ॥ 
तदेहि । पुनरप्येनं द्रक्ष्यसि । प्य तावद्देवस्‌’ इत्यभिधीयमानश्च तेन 
मदजलपर्दिलकपोलपट्पतितां मत्तामिव मदपरिमलेन मुकुलितां कथमपि 
तस्माद्‌ दृष्टिमाकृष्य तेनेव दोवारिकेणोपदिश्यमानवर्त्मा समतिक्रम्य 
भूपालकुलसहस्रसंकुलानि त्रीणि कक्षान्तराणि चतुर्थं मुक्तास्थानमण्ड- 
पस्य पुरस्तादजिरे स्थितम्‌, दूरादृध्वंस्थितेन प्रांशुना कणिकारगौरेण 
व्यायामव्यायतवपुषा शास्त्रिणा मौलेन शरीरपरिवारकलोकेन पंक्ति- 
स्थितेन कातंस्वरस्तम्ममण्डलेनेव परिवृतम्‌, आसन्नोपविष्टविशिष्टे्ट- 


देवाह--सहत इत्यादि। मानसं मनः, सरोभेदोऽपि । आशा: दिशः, अमिलाषोऽपि । 
देवमिति इत्यादो । चक्रवतिनं हषमद्राक्षीदिति संवन्धः । मदजलेन पडिले कपोल- 
पट्टे पतिताम्‌ । सत्तामिवेति । मत्तश्च पतति, मुकुलितदृष्टिय भवति, गतिवैकल्या- 
दन्येन इष्यते । भोजनं भोक्तव्यम्‌ । मुक्ते सत्यास्थानं लोकदर्शन तदर्थं मण्डप- 
स्तस्य । ऊर्ध्वं स्थितेत्यादि साघारणम्‌ । परा शुनो त्तेन, अन्यत्र,---प्रकृष्टा अंशवो यस्य 
तेन । कर्णिकारमारग्वघपुष्पम्‌ । व्यायामः अमः । व्यायतं विभक्तावयवम्‌, विशे- 
शेण दीघं च । शस्त्रिणा सायुघेन, स्तम्मा अपि शस्त्रेण वध्यन्ते । मोलभृतकर्थेणि- 
मित्रामित्राटविकभेदेन षद्‌प्रकाराः सहाया भवन्ति। अन्यत्र-मूले TA भवं 
मोळम्‌ । बुध्नप्रतिष्ठमित्यथंः । पंक्तिस्थितेनेति साधारणम्‌ । कातंस्वर सुवणंभ्‌, 
यस्योद्धृष्यमाणस्य सत} कुंकुमस्येव रागो जायते; सोगन्ध्यं च तद्धरिचन्दनम्‌ । 
से प्राप्त करने के सेकड़ों मधरथों की चिन्तापूर्ण कल्पना करने लगते हैं, पर किसी प्रकार 


जब उन्हें दर्पशात का स्मरण हो जाता है तब अत्यन्त नि ie 
गजराज मन के आशारूपी गजेन्द्रो को भी सह नहीं पाता nt 
तो चलो, फिर इसे देखना । तब तक महाराज के दर्शन करो । दौवारिक के इस 
प्रकार कइने पर बाण ने दात के मदजल से पंकिळ गण्डस्थल पर पड़ी हुई मतवाली-सी 
तथा मद के सौरभ से मूंदी हुई अपनी दृष्टि को किसी प्रकार फेर कर उसी दौवारिक 
द्वारा मागं बताये जाने पर चलकर हजारों राजाओं से भरी तीन व्याढ़ियों को पार करके 
त चक्रवती महाराज दपं को देखा। वे झुक्तास्थानमण्डप के सामने आंगन मे 
त्य के । दूर पर खड़े, प्रांशु ( लम्बे, पक्ष में उत्कृष्ट “किरणों वाले ) कर्णिकार- की 
. और व्यायाम से विभक्त शरीर वाले, श्जधारी मौळ (एक प्रकार के 
सायक) अक्षरक्षक छोग पंक्ति में खड़े सुवर्णस्तम्भ के मण्डल की 
उनके चारों ओर विद्यमान थे। उनके समीप विशिष्ट प्रेमी जन बेठे थे। 
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लोकस्‌, हरिचन्दनरसप्रक्षालिते तुषारशोकरशीतलतले दन्तपाण्डुरपादे 
शशिमय इव मुक्ताशेलशिलापट्रशयने समुपविष्टस्‌, शयनीयपर्यन्तविन्यस्तरे 
समपितसकलविग्रहभारं भुजे, दिङ्मुखविसपिणि देहप्रभाविताने वितत- 
मणिमयूखे घमंसमयसुभगे सरसीव मृदुमुणालजालजटिलजले सराजकं रम- 
माणम्‌, तेजसः परमाणुभिरिव केवलं निमितम्‌, अनिच्छन्तमपि बलदा- 
रोपतयितुमिव सिंहासनम्‌, सर्वावयवेषु स्वलक्षणे गुंहीतस्‌,  गुहीतन्नह्मचर्य- 
मार्लिङ्कितं राजलक्ष्म्या, प्रतिपन्नासिधाराधारणब्नतमविसंवादिनं राजपिझु, 


Priel LASSI > > SS BODIES तनमन रन ८ 
akaa इति वक्ष्यमाणामिप्रायेण । तुषारेत्यादिना शीतत्वममुष्य दशयति । दन्ठे 
तद्वच्च पाण्डुरे पादे। रइमयोऽपि पादाः । मुक्तेत्यादिना शुक्लतयापि शञ्चिमयः 
इवेत्येतदेब पोषयति । विग्रहः कायः, WA । घमेंत्यादि । मणोनां स्वमावत एकः 


TSS SS TT FC: 
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मुक्ताशैंड की शिलाओं से निर्मित पट्टशयन पर, जो हरिचन्दन के रस से घुला हुआ, दिम के. 
फुद्दारों से ठंडा, दाथीदांत के उज्ज्वल गोड़ों बाळा एवं मानों चन्द्रमा को गडकर बना हुआ था; 
विराजमान ये । शयन के सिरे की ओर टिको हुई सुजा पर वे सारे शरीर का भार डाले थे 
उनके शरीर का प्रभा-वितान एवं मणियों का किरण जा दिशाओं में फेल रहा था, मानों के 
कोमल मृणालों से मरे तालाब में ग्रीष्म के समय उन राजाओं के साथ स्नान का आनन्द ले 
रहे ये, मानों केवल तेज के परमाणु ओं से उनका निर्माण हुआ था। ऐसा लगता था कि उनकी 
इच्छा के बिरुद्ध उन्हें सिदासन पर बेठने के लिए बाध्य किया गया था। उनके समस्त अंगों 
भें सब के सब लक्षण दिखाई दे रदे ये  जह्मचये अदण करके भी राजलक्ष्मी से आङिङ्गित थे | 
MUR पि st 2020 सके > व eT 


————— 


† दषं ने राज्यवर्धन की मृत्यु के बाद यह प्रतिशा की थी कि जब तक मैं सम्पूण भूमि 
को दिग्विजय न ARI का पहन कर 0, 
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विषमराजमार्गविनिहितपदस्खलनभियेव सुलूगन॑ धर्मे, सकलभूपालपरि- 
त्यक्तेन भीतेनेव लब्धवाचा सर्वात्मना सत्येन सेव्यमानस, आसन्नवार- 
विलासिनीप्रतियातनाभिश्चरणनखपातिनीभिदिग्भिरिव दशभिविग्रहावर्जि- 
ताभिः प्रणम्यमानम्‌, दीर्घे दिगन्तपातिभि्दृष्टिपातेलेकिपालानां कृताकृतमिव 


अत्यवेक्षमाणस्‌, मणिपादपीठपृष्ठपरति्ठितकरेणोपरिगमनाभ्यनुज्ञां मृग्यः ` 


साणमिव दिवसकरेण, भूषणप्रभासमुत्सारणबद्धपर्यन्तमण्डलेत प्रद- 
क्षिणीक्रियमाणमिव दिवसेन, अप्रणमद्रिगिरिभिरपिः दूयमानं, शीर्यो- 
मणा फेनायमानमिव चन्दनधवलं लावण्यजलधिमुद्हर्तमेक राज्यो- 
जित्येन, निजप्रतिबिम्बान्यपि नृपचक्रचूडामणिधृतान्यसहमानमिव 
दपंदुःखासिकया चामरानिलनिभेन बहुधेव श्वसन्तीं राजलक्ष्मीं दधानम्‌, 


स॒ कयाचिदालिङ्गघेत । विषमोऽशक्यानुष्टानो नतोज्ञतरूपः । मार्गों व्यवहारः, 
यन्थाश्व। विषमे पथि च स्खलति येन क्वचित्सुलग्नेन भूयते । लब्धवाचेति। 
स॒त्यस्य वागेवाश्षग्रणोयश्च। सर्वेस्त्यक्तः सम्भीतः संस्त्वां, त्यजामीति वाचं 
ऊब्ड्वान्यं सेवते, वारविलासिनी शरीरोपचारचतुरा मुख्यलळनाप्रतिबिम्बम्‌ । 
दशभिरिति। नखानां दिशां च दशसंख्याकत्वात्‌ । मणिपादेति । मणिसंबन्ध- 
अतिष्ठानमेव पोषयति । करो हस्तोऽपि । फेनायमानमिति। जल संतापेन सफेतं 


उन्होंने असिधारान्नत लिया था फिर भी वे सदा एकान्त रहने वाले (अविसंवादी) राजिं थे । 


' डेढ़े-मेढ़े राजमार्ग (राजा के पद) पए पैर फिसळने के भय से मानों उन्होंने धर्म का आश्रय छया 


था । मानों सत्य दूमरे राजाओं से तिरस्कृत होकर डरते-डरते बचन लेकर सब प्रकार से उगहीं 
की सेवा में तत्पर था । पास में खड़ी वेश्या ( चामरग्राहिणी ) की परछाइयाँ उनके चरण के 
जञखों पर पड़ रही थी, मानों दशो दिशा शरीर धारण बरके उनको प्रणाम कर रद्दो हों । वे 
दूर तक लम्बे दृष्टिपात से मानो लोकपालों की गलती सही देख रहे ये । सूयं की किरणें उनके 
अणिमय पादपीठ पर पड़ रही थीं मानों वह आकाश में दूर जाने के लिए सन्नाट्‌ की 
अनुमति पाने की इच्छा से प्रार्थना कर्‌ रहा था । आभूषणों की प्रभा से उनके चारों ओर 
संडळ-सा बन गया था मानो दिन उनकी प्रदक्षिणा कर रहा हो । शौर्य के दपं से वे न 


` झुकने वाळे पबंतों से कष्ट का अनुभव करते थे। वह उस चन्दन KATA उज्ज्वल लावण्य 
के समुद्र को धारण कर रहे थे जो उनके ऐकाधित्रय के बड़े शौय के प्रताप से खौलकर | 


फेनिळ हो रहा था । दपं के कारण अपने ही प्रतिबिम्बों को जो राजाओं की चूडा 
मणियों में पढ़ रहे ये, सहन नहीं कर पाते थे । चेंबर की इवा के बहाने बार-बार सांस 


१. मिव गछितोष्मणा दिवसेन | २, भूभद्धिदूयमानं । 
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सकलमिव चतुःसमुद्रलावप्यमादायोत्थितया श्रिया समुपर्लिष्टपू, 
आभरणमणिकिरणप्रभाजालजायमानाचीन्द्रधनुःसहख्नागीन्द्रप्रामृतप्रहितानि 
विलभमानमिव राज्ञां. संभाषणेषु परित्यक्तमपि मधु वर्षन्तम्ु, 
काव्यकथास्वपीतमप्यमृतमुद्वमन्तम्‌, = विस्नम्भभाषितेष्प्रनाङ्गष्मपि हृदयं 
दर्श॑यन्तम्‌, प्रसादेषु निश्चलामपि श्रियं स्थाने स्थाने स्थापयन्तस्‌, 
वी रगोष्ठीषु पुलकितेन कपोलस्थलेनानुरागसंदेशमिवोपांशु रणश्रियः भ्घृण्व- 
न्तम्‌, अतिक्रान्तसुभटकलहालापेषु स्नेहवृष्टिमिव दृष्टिमिष्टे कृपाणे पातय- 
न्तम्‌, परिहासस्मितेषु गुरुप्रतापभीतस्य राजक्रस्य स्वच्छपाशयमिव 
दशनांशुभिः कथयन्तस्‌, सकललोकहृदयस्थितमपि न्याये तिष्ठन्तम्‌, 
सवति । असहमानमिवेति । कथं सामान्येन समान इति । सकलमित्पादि । सकल- 
पदेन चतु.शब्देन च शौरेरस्य विशेषमाह । ततो लवणत्वस्य, तत्राद्यापि शिष्यमा- 
णस्वात्‌ । अळं छावण्यमादाय । एकस्माच्च समुद्रादुत्याय लक्ष्म्या ्ोरिः समुप- 
दिः । लावण्यं लवणता; सौन्दर्य च । प्राभृतं ढोकनिकम्‌। मधु मद्यम्‌, अमृत च । 
mara आइवासः । उपांद्वप्रकटम्‌ । अतिक्रान्ते कलहे रणे शस्त्राणां स्नेहो दोयते 
सुधिरादिसलिळनिवारणाय । स्वच्छं निमेलम्‌ सुप्रसादमाशयं माव, प्रकृष्टतापमी- 
तस्य चं स्वच्छो ada आशयो जलाधारो TWA । अत्र प्रतापेत्यादि प्रकरणपाहू- 
चर्यातस्वच्छताम्यथानुपपत््मा च जछश्चब्द विना जलाशय एव प्रतीयते । न्याये 
तिष्ठन्तम्‌ । न्यायममुञ्चन्तमित्यर्थंः । यः सर्वेषां हूदयस्थितः स एकस्मिन्नेव तिष्ठ- 
eh ME een तोोो़रोतँे्परुरसससस् 
छोड़ती हुई राजलक्ष्मी को धारण कर रहे थे, मानो चारों समुद्रो के सम्पूर्ण लावण्य को लेकर 
निकली इई औ ने उनका आलिंगन किया था । उनके आमरगों को प्रमा से हजारों इन्द्रधनुष 
दन गए थे, मानो उपहार के रूप में इन्द्र ने भेजा हो। राजाओं के साथ बातचीत के प्रसङ्ग में 
छुटे इए भी मधु ( मदिरा अथवा मधुरस ) कामा नो वर्षा कर रहे थे। कविता की गोियों में 
न पिये हुए अमृत को भी मानो उगळ रहे थे। विन्नंमाळाप करते हुए अपने अनाकृष्ट हृदय 
को मानों दिखा रहें थे। प्रसन्न होकर स्थान-स्थान में अपनी निश्च ओ को भी अर्पित कर 
रहे थे । बोरगोष्टियो में उनके कपो * रोमांच से मर आये थे मानों एकांत में रणश्नौ द्वारा भेजे 
गये अनुरागसंदेश को सुन रहे ये । बडे बडे यडा के यों की बातचीत के प्रसंगो में अपने 
प्रिय कृपाण पर मानो स्नेह की वर्षा को भांति दृष्टिपात कर रह थे । ह सी-मजाक में मुस्कुराते 
हुए वे अपने प्रचण्ड प्रताप से मोत राजाओं के प्रति दात की किरणों ते अपने स्वच्छ मनोभाव 


k यत होकर भी न्याय पर स्थित थे। उनमें 
को व्यक्त कर रदे भ्‌) सुरेननःपमू के! हृदय मे Moe Collection. 
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अगोचरे गुणानामभूमी सौभाग्यानामविषये बरप्रदानानामशकप आशि- 
षाममार्गे मनोरथानामतिदृरे देवस्यादिश्युपमानानामसाध्ये धमंस्या- 
दृष्टपूर्व लक्ष्या महत्त्वे स्थितम्‌, अरुणपादपल्लवेन सुगतमन्थरोरुणा 
वज्ायुधनिष्टुरपरकोष्ठपृष्ठेण वृषस्कन्धेत भास्वद्विम्बाधरेण भ्रसन्नावलो- 
कितेन चन्द्रमुखेन कृष्णकेरेन वपुषा सवदेवतावतारमिवकत्र दशांयन्तस्‌, 
अपि च मांसलममूखमालामलिनितमहीतले महति महाह माणिक्य- 
मालामण्डितमेखले' महानीलमये पादपीठे कलिक्रालशिरसीव सलीलं 
विन्यस्तवामचरणस्‌, आफक्रान्तकालियफणाचक्ब्रालं बालमिव पुण्ड- 
रीकाक्षस्‌, क्षौमपाण्डुरेण चरणनखदोधितिप्रतानेन प्रसरता महीं 
महादेवीपट्टबन्धेनेव महिमानमारोपयन्तम्‌, आ अप्रणतलोकपालकोपेने- 


र 


तीति विरोध: | अरुणो लोहितः, अनूरुश्च । शोमनं गमनं ययोस्तौ मन्थरा वूरू ग्रस्य । 
बुद्धश्च सुगतः । वज्ास्प्रमायुघं तइन्निष्ठुरं कठोर प्रकोष्ठस्य पृष्ठं यस्य तेन । इन्द्र 
यस्य वज्त्रमायुधम्‌ । 'प्रकोष्ठमन्तरं विद्यादरत्तिमणिबन्धयोः' । वृषो दान्तः, घमंश्व। 
भास्वद्भास्वरम्‌; रविश्च भास्वान्‌ । बिम्बं फलभेदः, मण्डलं च । अवलोकितं वीक्षि- 
तम्‌, बुद्धिभेदव्वावलोकितः । कृष्णः कालः, हरिश्च कृष्णः | कलिकालेति । किः 
कालस्य मलिनत्वादेवमुत्प्रेक्षा । वामपादेन परामवनीयत्वमेव पोष्यते । कालियो 


ल्मी का उत्कर्ष था जो गुणों का अगो चर, सौभाग्य का अभूमि, वरदान का अविपय, आशी- 
बंचनों का अशक्य, मनोरथों का अमागं, भाग्य से भी अतिदूर, उपमानों का अविपय एबं धर्म 
का असाध्य था । अपने शरीर से समस्त देवताओं के अवतार को प्रकट कर रहे थे, उनके 
पादपल्लव अरुण ( लाल, सूये का सारथी अरुण ), सुगत ( बुद्ध ) अर्थात्‌ सुन्दर गमन 

वाळे और मन्दगामी दोनों ऊरु, हाथ के गट्टे बज्र के समान ( बज्रायुध = इन्द्र ) कडे, इप 
(बेल, धमं ) के समान बंधे, चमकते हुए ( भास्वत्‌ = सर्य ) बिम्बाधर, दृष्टिपात ( अवलो- 
कितेश्वर ) प्रसन्न, चन्द्र के सदृश मुख एवं केश काले ( कृष्ण) थे। इन्होंने अपना बाया 
पेर महानीळ मणि के विशाळ, बहुमूल्य, स्थून प्रभाजाल से पृथ्वो को फलित करने बाळे 
एवं माणिक्यसमूद से मण्डित मध्यभाग वाले पादपीठ पर मानों कलिकाळ के सिर पर 
रखा था । अथवा वे बालक श्रीकृष्ण के सदृश थे जिन्होंने कालिया नाग के फना पर आर्क 
मण किया था। क्षौम वख के समान उनके चरणों के नखों की रश्मियाँ फोलती थीं मानों 
एथिवी को पड्टवंध द्वारा राजमहिषी के पद पर प्रतिष्ठित कर रहे थे। सम्राट के दोनों चरण 
प्रणत न होने वाळे लोकपालों पर क्रोध के कारण मानो अत्यन्त छाल थे। समस्त न 


के सुङुरों में अधिक पान किये हुए प्राग मणि बी प्रभा को मानो वमन कर रहे पे 


CG-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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. वातिळोहिती सकलनृपतिमौलिमालास्वतिपीत॑ पद्मरागरत्नातपमिव 
वमन्तौ सवंतेजस्विमण्डळास्तमयसंध्यामिव धारयन्तावशेषराजककुसुम- 
शेखरमधुरसस्रोतांसीव स्रवन्तौ समस्तसामन्तसीमन्तोत्त॑सस्रक्सोरभ- 
श्रान्तेश्रंमरमण्डलेरमित्रोत्तमाङ्जौरिव मृह॒तंमप्यविरहितौ संवाहनतत्परायाः 
श्रियो विकचरक्तपङ्कूजवनवासभवनानीव कल्पयन्तौ जलजशङ्खमीन- 
सकरसनाथतलतया कथितचतुरम्भोधिभोगचिह्लावव चरणौ दधा- 
नस्‌, दिङ्नागदन्तमुसलाभ्यामिव विकटमकरमुखप्रतिबन्धबन्धुराभ्यामु- 
द्वेललावण्यपयोधिप्रवाहाभ्यामिव फेनाहितशोभाभ्यां कलाचन्दनद्रुमा- 
स्यामिव भोगिमण्डलशिरोरत्नरस्मिरज्यमानमूलाभ्यां हृदयारोपितभूभार- 
धारणमाणिक्यस्तम्भास्यामूरुदण्डाभ्यां विराजमानम्‌, अमृतफेनपिण्ड- 
पाण्डना मेखलामणिमयूखलचितेन नितम्बबिम्बव्यासङ्गिता विमळ- 
पयोधौतेन नेत्रसूत्रनिवेशशोभिनाधरवाससा वासुकिनिर्मोकेणेव 
मन्दरं द्योतमानस्‌, अघनेन सतारागणेनोपरिक्ृतेन द्वितीयाम्बरेण भुव- 


नागभेदः । पुण्डरीकाक्षमिति राज्ञी विशेषणम्‌ । तेजस्विनो वोराः, आदित्याश्च । 
जलजेत्यादीनि महाराजविशेषणानि ळक्षणानि। एवमादि च संमवति । मकर- 
मुखं जानुसंघिः, मकरमुखचिह्ितान्तकपोलश्च । उद्वेछतया लावण्यस्य समुच्छ- 
लद्ग॒पत्वमाह । फेनो रससंतान:, डिण्डीरश्च । भोगिनो नुपाः, सर्पाश्च । फेनवत्तथ 
` पाण्डु 1 मेखला रशना, पवतमध्यभूमिद्च । पयो जल्म, क्षौरं च। नेत्रसूत्र 
पट्टसूत्रम्‌, मन्थनरज्जुद्य । अघनेन, छातेन, अनश्रेण च । ताराः सूत्तबिन्दवः नक्ष- 


MORRIS i पद बीज डीम्ड 
समस्त तेजस्वियों (बीरों अथवा आदित्यों) के अस्त हो जाने के कारण मानो संध्या को धारण 
कर रहे थे, समस्त राजाओं के सिर की पुष्पंरचित माला के मधुरस के प्रवाह को मानो बहा 
रहे थे, समस्त सामन्तों के केशविन्यास की माला की सुगन्ध में छमाए हुए भोरे शचुर्भो के सिर 
के रूप में मानो क्षणभर भी इन चरणों को नह छोड़ते; सेवा में लीन लक्ष्मी के निवास के 
लिए खिळे इए लाळ कमलों के भवनों को मानो बना रहे थे, तलवे म कमल, शंख, मछली 
और मकर के चिह थे जिनसे व्यक्त होता था कि उन्होंने चारो समुद्रों के उपभोग के चिहों को 
प्राप्त किया था। उनको जांवें दिग्गज के दंतरूपी मुसलों के समान थीं, उदे लावण्य के समुद्र 
के दो प्रवाहो की माँति विशाल मकरमुखों ( जानुसन्धियों, पक्ष में मकर के मुखों ) के प्रति- 
बन्ध के कारण निम्नोन्नत, फेर से शोभित थीं एवं चन्दन के वृक्षों को मांति भोग-मण्डल 
(धनिकसम्‌ह वृक्ष में सपेसमइ) के सिर के रत्नों की किरणों से जिनका भूछ भाग रंजित हो 


रदा था तथा सम्राट केक पट भागेपित रमी के आए के धारण के किए माणिक्य स्तम्भ थीं। 


| 
| 
| 
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नाभोगमिव भासमानस्‌, इभपतिदशनमुसलसहख्रोललेखकठिनमसृणेः 
नापर्याप्ाम्बरप्रथिम्ता वरिविधवाहिनीसंक्षोभकलकळसंमर्दंसहिष्णुना केछास- 
मिव महता स्फटिकतटेनोरणोरःकपाटेच विराजमानस्‌, श्री स रस्वत्यो- 
रुरोवदनोपभोगविभागसूनत्रेणेव पातितेन दोषेणेव च तद्भुजस्तम्भविन्यस्त- 
समस्तभूभारलब्धविश्रान्तिसुखप्रसुप्तेत हारदण्डेन परिवलितकन्धरस्‌ | 
जीवितावधिगुहीतसवंस्वमहादानदीक्षाची रेणेव हारमुक्ताफलानां किरणः 
तिकरेण प्रावृतवक्षःस्थलप्‌, अजजिगीषया बालेभुंजेरिवापरेः प्ररोहः 
वॉहिपधानशायिन्या: श्रियाः कर्णोतपलमधुरसधारासंतानेरिव गलऱ्दरिमुंज- 
जन्मनः प्रतापस्य निरगंमनमागँरिवाविभेरवाःद्िररुणेः केयूररत्नकिरणदण्डेः 


रुभयतःप्रसारितमणिमयपक्षवितानमिव माणिक्य्रमहीधरस्‌, सकलः 


त्राणि च। अम्बरं वासः, नमश्च । इभपतोत्यादिना साधारणम्‌ । अपर्याष्मम्बरं 
वासो यस्य ताइकप्रथिमा यस्य, अम्बरं च खम्‌। वाहिनी सेना, नदी च। 
अन्यपवंतसाधारण्येऽपि छायावत्तवादुन्ततत्वाच्च कँलासमिवेत्युक्तम्‌ । हारेत्यादिना 
उस्त्वं काठिभ्यमाह । परिवलिता । 'परिवेष्टिता--' इति पाठे व्याप्तेत्यथ: । अजो 
हरिः । भुजेत्यादिना सेनादिङ्कतं नयादिक्कतं च प्रतापं व्यवच्छिनत्ति । माणिक्यः 


वासुकि सपे कचु से मन्दर पवत की भांति बह अपने अधोवख से ओ असुत के फेनपिण्ड 
की भांति उज्ज्वल, मेखला की मणियों की किरणों से खचित, नितम्व भाग से लगा हुआ, विम 
जळ से घुडा हुआ, रेशम के पुटकों से शोभित (मकर के पक्ष में, अमृत के फेन पड़ने से उज्ज्वल 


मेखला भाग की मणिङिरणों से खचित, निमल क्षीण से धु्चा हुआ "वं मन्थनरञ्जञु के निवेश | 


से झोमित) था शोमा प्राप्त कर रहे थे । ऊपर धारण किये गये, झोने (अघन) सूत्रबिन्दुओं से 
कड़े उत्तरीय वख से (पक्ष में घन अर्थात्‌ मेव से रहित, तारागण से युक्त) आकाश से युवन 
के आभोग की भांति वे शोमित हो रहे थे । जैसे कैछास पर्यंत का स्फटिक तट पेराबप के 
दांतों के दजारों प्रहार से कठिन और चिकना हो गया है और आकाश के लिए जिसका 
विस्तार पर्याप्त नहीं एवं विविध नदियों के कोलाइलपूणे संमदे को जो सहता दे उसी प्रकार 
सन्न ट्‌ का विशाल उरःकप!ट भी गजों के दझांनों के वात प्रतिपात से कठिन और कोमळ वख! 


'के लिए भपर्यात प्रथिमा युक्त एवं विविध सेनाओं के कोलाइल में भी क्षुब्ध न होने बाळा था| | 


उनका हारदंड कंधे से गिर कर लटक रहा था, मानों बह लक्ष्मी ओर सरस्वती के करम 
वक्ष और मुख के उपभोग का विमाग-सुत्र रखा गया था, अथवा मानो शेषनाग सम्राद, 
भुजा पर सारे एथिवी के भार को रख कर विश्राम को नोंद ले रहे दों। हार में kai 
हुई मुक्ताओं की किरणे फेछकर उनके वक्ष में रिपट रद्दी थों मानो सम्राट ने MI 
थांवर्वे सवंस्वदक्षिण महादान दिये हैं उन्हीं के दीक्षावल्न हों। उनके विजा 
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लोकालोकमार्गागलेन चतुरुदधिपरिक्षेपखातशातकुम्भशिलाप्राकारेण 
सर्वराजहंसबन्धव्रपज्ञरेण भुवनलक्षमीप्रवेशमङ्गलमहामणितोरणेनाति- 
दीघंदोदण्डयुगलेन दिशां दिक्पालानां च युगपदायतिमपहरन्तम्‌, 
सोद्ंलक्ष्मीचुम्बनलोमेन कोस्तुभमणेरिव मुखावयवतां गतस्याधरस्य 
गळता रागेण पारिजातपल्लवरसेनेव सिञ्चन्तं दिङ्मुखानि, अन्तरान्तरा 
सुहृत्परिहासस्मितेः प्रकोयंमाणविमलदशनसिखाप्रतानैः प्रकृतिमूढाया 
राजश्रियाः प्रज्ञालोकमिव दर्शयन्तस्‌, मुखजनितेन्दुसन्देहागतानि 
कुमुदिनीवनानीव प्रेषयन्तम्‌, स्फुटस्फटिकधवलदशनपङ्किक्कतकुमुद- 
वनशङ्कूप्रविष्टां शरज्ज्योत्स्तामिव विसजंयन्तम्‌, मदिरामृतपारिजात- 
गन्धगर्भग भरितसकलककुभा मुखामोदेनामृतमथनदिवसमिव सुज- 
मुत्कृशो मणिः। चतुर्णामुदधीनां संबन्धी परिक्षेप एव खातं परिखा यस्य स ताह- 
स्दाढर्घाच्छिलाप्राकार इव तेन । परिखां कृत्वान्तरे प्राकारो दीयते इति स्थितिः 1 


रत्नों की दंडाकार अरुण किरणें उनके दोनों ओर फेल रही थीं मानो चतुसुँज विष्णु को जीतने 
की इच्छा रखने वाले सम्राट के दो और हाथ उद्धिन्न हो रहे हो, अथवा विष्णुतुल्य सन्राट्‌ की 
सुजाओं को उपधान बनाकर सोने वाली लक्ष्मी के कण त्पछ का मधुरस धारारूप में प्रवाहित 
होकर चू रहा हो, अथवा मानो उनकी सुत्राओं से उत्पन्न होने वाले प्रताप के निकलने के 
लिए मागं आविभूत दो रहे हों, इस प्रकार वे उन किरणदंडों से मणिमय पक्षवितान को 
फैलाये हुए माणिक्यपर्वत के समान थे। वे अपने दोनों अतिदीषं सुजदण्डों से दिशाओं के 
बिस्तार और दिक्पालों के प्रताप को एक काळ में हर ले रहे थे, मानो उनके वे मुजदण्ड 
समस्त लोकालोक पवेत के मागं के अगंलादंड हों, मानो चारो समुद्र के घेरे की खाई में 
सुवण चट्टानों को जोड़कर बनाये गये प्राकार हों; समस्त राजसमहरूपो हंसों के रहने के 
हिप वजमय पिंजडे दों; सुवनलक्मी के प्रवेश के अवसर पर मंगलाथ लगाये जाने वाले बड़े 
बड़े मणिमय तोरण हों। मानो उनका कौस्तुभमणि के समान अधर अपनी बहन लक्ष्मी को 
चूमने के लिए मुख का अवयव बन गया हो; ऐसे अधर से पारिजात-पल्छव के रस के समान 
द्रवित होते हुए राग से मानो वे दिशाओं को सींच रहे थे बीच-तरीच में मित्रों के साथ हँसी 
मजाक के प्रसन्ग में सन्राट्‌ हस पढ़ते ये तो उनके दांतों की निर्मल किरणे चारों ओर फेल 
जाती मानो प्रक्कतिमुरथा राजलक्ष्मी की प्रशा का आलोक दिखा रहे दों अथवा उन किरणों के 
रूप में मत्र को चन्द्र समझ कर पहुँचे हुए कुमुदवनो को मानो वे लौथ रहे थे, स्फटिक के 
समान जड़े हुए दांतों को कुमुदवन समझ कर प्रविष्ट हुई शारदी ज्योत्स्ना को मानो वापस 
कर रहे थे । उनके मुख. से मदिरा, अमृत और पारिजात के मुखवास की मिली हुई सुगन्ध 
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न्तम्‌, विकचमुखकमलकणिकाकोशेनानवरतमापीयमानश्वाससौ रभमि- 
बाधोमलखेन नासावंशेन, चक्षुषः क्षोरस्निग्धस्य धवरिम्ना दिड्मुखान्यपूरवे- 
वदनचन्द्रोदयोद्वेलक्षी रोदोत्प्लावितानीव कुर्वाणम्‌, विमलकपोलफछकप्रतिः 
बिम्बतां चामरग्राहिणीं विग्रहिणीमिव मुखनिवासिनीं सरस्वतीं दधानमू, 


अरुणेन चूडामणिशोचिषा सरस्वतीषर्याकुपितलक्ष्मीप्रसादनलग्नेन ' 


चरणालक्तकेनेव लोहितायतरलाटतटम्‌, आपाटलांशुतन्त्रीसंतानवलू- 
यिनीं कुण्डलमणिकुटिलकोटिबालवीणामनवरतचलितचरणाना वादयः 
तामुपवीणयतामिव स्वरव्याकरणविवेकविशारदस्‌, श्रवणावतंसमधघुकरः 
कुलानां कलक्वणितमाकणंयन्तस्‌, उत्फुल्लमाळतीमयेन राजलक््म्याः 
कचग्रहलीलालग्नेन नखज्योत्स्नावलयेनेव मुखशशिपरिवेषमण्डलेन मुण्ड- 


राजहंसा राजोत्तमाः, हंसेभेदा्च । आयतिदैर्ध्यम्‌, प्रतापश्च । कणिका कोश्चः, चक्र 
च। आपीयमानं इवाससौरमं यस्य तम्‌ । अधोमुखेनेति। अनेन सुलक्ष्यत्वं 
सौरमस्य तथाऽऽपीयमानानुमति दशयति । अंशुरेव तन्त्रीसंतानः स एव वल्या- 
कारत्वाइलयं विद्यते यस्यास्ताम्‌ । कुण्डलमणिकुटिळकोटिमेव वाळवोणां सपत- 


तन्त्रीकां विप-्चीं वादयताम्‌ । अनवरतेत्यादिना व्यापारसाहृश्येनोक्तम्‌ । वदः | 


( वादय ) तामिति । बीणायोपगायतामुपवीणयतामिति गानस्य प्राधान्यं प्रतिपा- 


बोस 


समस्त दिशाओं में भर गई थी मानों अमृतमथन के दिन को बना रहे थे । सम्राट का खिले | 


हुए मुख कमळ के बीजकोश के सदृश अधोमुख नासावंश था जिससे मानों वे निरन्तर सुगंध 
से भरी सांस छे रहे थे। क्षीर के समान खिग्थ अपनी आंखों की सफेदी द्वारा अपूरवसुखरूपी 


चन्द्र के उदित होने से उद्देल क्षीरसमुद्र द्वारा मानों दिशाओं को उत्प्छावित कर रहे थे। | 


उनके निमंल कपोलफलक पर समीप में खड़ी चामरग्राहिणी (चंबर डुलाने बाली खरी) प्रतिः 
बिम्बित हो रही थो मानो शरीरिणी होकर मुख में निवास करने वाली सरस्वती को वे धारण 
कर रहे थे । उनके चौड़े ललाट पर चूडामणि की अरुण किरणें छिटऋ रहो थीं, मानो सरस्वती 
की इषया से कुपित हुई लकष्मो के प्रसादन के लिए पैर पड़ते हुए इनके ललाट पर उसका 


आऊता ळग गया दो । उनके कर्णाबतंस पर वेठकर मौ रे कुण्डलमणि की बाळ वीणा के छान 


वणे बाळे किरणरूपी तारों पर स्वर का विस्तार और विवेक करते हुए अव्यक्त-मधुर जो गार 


थे उसे वे ध्यान से सुन रहे थे। उनके बालों में मुंडमाळा बंधी थी जिसमें खिले हुए मालती के | 
फूळ थे, मानो कचम्रह के अवतर पर राजल्ट्वमी के नखों की कुछ किरणे वहां फेस आ | 


रह गई हों, वह उनके मुख-चन्द्र के चारों ओर परिषि थी । उनके रिखंड' 
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मालागुणेन परिकलितकेशान्तस्‌, शिखण्डाभरणभुवा मुक्ताफलालोकेन 
मरकतमणिकिरणकलापेन चान्योन्यसंवलनवृजिनेत प्रयागप्रवाहवेणिका- 
वारिणेवागत्य स्वयममिषिच्यमानस्‌, श्रमजळविलीनबहलङ्गष्णागुरु- 
पङ्कतिलककलड्कल्पितेन कालिम्ना प्र्रार्थनाचाटुचतुरचरणपतनशत- 
इयामिकाकिणेनेव नीलायमानललाटेन्दुळेखाभिः क्षुभितमानसोद्गते- 
रुत्कलिकराकलापेरिव हारँरुल्लसद्भिरवष्टभ्यमानाभिविलासवल्गनचटुलं- 
अूलताकल्पेरीष्यंया श्रियमिव तजंयन्तीभिरायामिभिः श्रसितेरविरल- 
परिमलेमंलयमारुतमयेः पाशेरिवाकषंन्तीभिविकटबकुलावलीवराटक- 
वेष्टितमुखेबृंहदिभः स्तनकरशेः स्वदारसंतोषरसमिवाशेषमुद्धरन्तीमिः 


दयति । स्वरव्याकरणविारदमित्यादिना गानं दश्ञंयति। परिवेषः परिधिः । 
वुजिनेन शकलेन, कलुषेण वा । प्रयागो गङ्गायमुनासंगमः । तत्प्रवाहस्य वेणिका- 
रूपेण वारिणेव । श्रमजलेत्यादी वारविलासिनीमिः संतो विछृप्यमानमसौमाग्य- 
मिवेति संवन्धः । प्रार्थनाचाट्वित्यादौ प्राथंनादीनि सर्वाणि श्रीहृषंविषयाणि 
ज्ञेयानि । मानसं सरः, चेतश्च । उत्कलिका, रुहरुहिकाः, वीचयश्च। अविरले- 
त्यादिना धारणम्‌ आकषंणं वशीकरणम्‌, समीपप्रमाणं च । विकटेत्यादिनोद्दीपनमाः 
वमेव पोषयति। वराटको रज्जुः । बृहऱ्दिरिति। वृह्तवेन हृद्यत्वमेषामाह। वृहत्त्वादेव 


च वक्ष्यति-अञ्चेषमित। स्तनकलशरिति। कलशे; किल रञजुवेष्टितमुखे रसो जलमु- ` 


भरण में मोती और मरकत दोनों लगे थे, दोनों को किरणें परस्पर मिल कर उन पर पड़ र्दा 

थीं, मानों प्रयाग से गङ्गा और यमुना के जल स्वयं आकर उनका अभिषेक कर रहे हों। वहां 
गणिकां थो जो उनके सौमाग्य को सब प्रकार से JA कर रद्दी थीं। उन गणिकाओ के 

-ललाट की चन्द्रलेखा पसीने से पसीज कर बहते हुए कृष्णायुरु के पक्क के तिलुक-कलंक के 

कारण काळी पड़ गई थीं, मानों प्रिय वचन बोलकर प्रार्थना करने में चतुर होने के कारण 
सैकड़ों बार प्रिय के चरण पर सिंर पटकने से वहां दाग.पड़ गया हो । उनके वक्ष पर्‌ हार 
उल्लसित ददो रहे थे मानों वे उनके उथल-पुथल होते हुए मानस की वीचियाँ दों । वे इस 
प्रकार विछास के साथ अपनी भौददें मटकाती थीं मानों इंष्यां से लक्ष्मी को तजेना दे रही 
हों । मलयानिल की तरद निरन्तर निकलती हुई सुगन्धित लम्बी सांसे ठेतो तो मालम होता 
कि साँधों की डोर से कुछ खींच रद्दी हों । बकुरूमाळा की लम्बी-रम्बी डोर से उनके स्तन- 
रूपी बृहत्‌ कलश YA हुए थे जिनसे अपनी पत्नियों में होने वाले सन्नाद के समस्त संतोष-रस 
को मानो वे रिक्त कर रही थीं । हांफने से दिलते हुए उनके स्तन पर हार की तरह मणियों 


की किरणों से मानो वे सम्राट्‌ के हृदय को खींच कर इठात्‌ अपने में प्रविष्ट कर रद्दी था । 
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काविकारप्रेङ्कितानां हारतरलमणीनां -रहिमिभिराङृष्य हृदय- | 
क जवन्तोरथि प्रभामुचामाभरणमणीनां त प्रसारिते- 
बंहुभिरिव बाहुमिराकिङ्गन्तीमिजु म्भानुबन्धबन्थुरवदनारविन्दादरणी- 
कृतेरुत्ताने: करकिसलये: सरभसप्रधावितानि मानसानीव निरुन्धती- 
भिमंदनान्धमधुकरकुलकीयमाणकणंकुसुमरजःकणकूणितकोणानि कुसुम- | 
शरशरनिकरप्रहारमूर्च्छामुकुलितानीव लोचनानि चतुरं संचारयन्ती- | 
'िरन्योन्यमत्सरादाविमंवद्मङ्भुरमुकुटिविभ्रमक्षिसैः कटाक्षः कर्णेन्दी- - 
वराणीव ताडयन्तीमिरनिमेषदर्शनसुखरसराशि मर्न्थारतपक्ष्मणा चक्षुषा 
पीतमिव कोमलकपोलपालीप्रतिबिम्बितं बहन्तीभिरमिलाषलीलानि- 
मिमित्तस्मितैश्वन्द्रोदयानिव मदनसहायकाय संपादयन्तीभिरङ्गभङ्गवल- 
नान्योन्यघटितोत्तानकरवेणिकराभिः स्फुटनमुखराङ्गुलीकाण्डकुण्डली- 
क्रियमाणनखदीधितितिवहनिभेनाकिचित्करकामकामुंकाणीव रुषा भञ्ज 
MMOs SDN नन्‍्ी न- 
दृध्रियते । रसोभिलाषः, जलं च । बन्धुरं हृद्यम्‌ । कूणितः संकोचितः । मदनादि- 
za विद्यमानेऽपि मदनान्धेत्यभिप्रायेण कुसुमणरग्रहणम्‌ । अन्न पक्षे कणंपदं त्य- 
ज्यते । अनिमेषदर्शनसुख रसराशिमिव श्रीहषंम्‌ । प्रतिबिभ्बिर्तामति । अथ च za 
जलादि: विमले मणिभाजनादावस्तवंत्य॑पि प्रतिबिम्बितों लक्ष्यते । करवेणिका 
BA क 


उनके चमचमाते हुए आभूषणों की किरणें इस प्रकार फेल रद्दी थीं मानो वे सम्राट के आलि- | 
इन के लिए अनेक मुजाएँ पसार रही हों । जंमाई लेते दुए अपने उतान हाथों से मुँह ढेक | 
कर मानो वे वेग से निकल भागते हुए अपने चित्त को रोक रद्दी थी । कामांब भौरो द्वारा | 
बिकीर्ण किये गये कान के पराग कणां से वे अपनी आंखों के कोने संकुचित कर ळेती, मानो । 
वे आंख कामदेव के बाणों के प्रहार के कारण मूर्च्छा से मुंद गई दों, उस प्रकार वे अपनी 

, आंखें चतुरता से चला रही थीं। आंखों से परस्पर मत्सर के कारण मोह ऐच कर छ . 
गए कराक्षो से मानो अपने कर्णोत्पछों का ताडून कर रही हों। सन्नाटू के निरन्तर दर्शन: ¦ 
सुख की राशि जिसे उन्होंने अपनो निश्चल आंखों से पो रखा था मानो उनके कप ड 
पर प्रतिविम्बित हो रद्दी थी। मानो काम की सहायता करने के लिए मिड आई 
के कुतूहर से निर्मिमित्त हँसी हँसकर बहुत से चन्द्रं को उदित कर रद्दी थीं। कभी । 
अपने अङ्ञों को तोड़-मरोड करते हुए हाथों की उंगळियां एक दूसरे में फंसाकर ए ¦ 
ऊपर उठा रद्दी थीं। उँगलियां चटका कर नखों की किरणों को कुण्डलाकार बनाए 
हुए मानों काम की निकम्मी थनुहियों को क्रोध से तोड़ रद्दी थो । चरण दबाने बाली को” . 
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न्ती भिर्वारविलासिनीभिविलुप्यमानसौभाग्यमिव सवतः, स्पदांस्वित्त- 
वेपमानकरकिसलयगलितचरणारविन्दां चरणग्राहिणीं विहस्य कोणेन- 
लीलालसं शिरसि ताडयन्तम्‌, अनवरतकरकलितकोणतया चात्मतः 
प्रियां वीणामिव श्रियमपि शिक्षयन्तस्‌, निःस्नेह इति धनेः, अनाश्रयणीय 
इति दोषः, निग्रहरुचिरितीन्द्रियेः, दुरुपसपं इति कलिना, नीरस इति 
व्यसनेः, भीरुरित्ययशसा, दुग्रंहचित्तवृत्तिरिति चित्तभुवा, ख्नोपर इति 
सरस्वत्या, षण्ढ इति परकलत्रेः, काष्ठामुनिरितिं यतिभिः, धूतं इति 
वेश्याभिः, नेय इति सुर्हाद्भः, कमंकर इति विप्रे; सुसहाय इति 


परस्परानुबन्धस्थितकराद्वयांगुलिविन्यासः । विलुप्यमानसोमाग्यादिना ताः सुभगा 
इत्यर्थः । कोणो वीणादिवादनमाण्डम्‌ । प्रियामिति । वीणायाः भयाश्च विशेषणम्‌। 
निःस्नेह इस्यादो । एतैरेकमप्यनेकघा गृह्ममाणमिति सम्बन्धः । षण्डः प्रजनना- 
क्षम: । काष्ठा पराधारा, तसप्रघानो मुनिः काष्ठामुनिरतिशयवांस्तपस्वी । नेयः 
परवशः । शन्तनुर्नाम राजा भीष्मस्य पिशा, वाहिन्या गङ्गायाः पतिः, अयं तु 
तस्मादपि महतीनां वाहिनीनां सेनानां पतिः शन्तनुरिति। 'पः्वमो विमक्त' इति 
पच्चमी । भीष्मो जितकाशी जितेन्द्रियः । यतस्त्वयि त्वतयुत्रे वा सत्यस्मद्दोहित्रस्य 
कुतो राज्यमिति। यदा हि दशाधिपतिना स्वसुता मत्स्योदरोद्गता मत्स्यावती 
नामास्मै पित्रथंमरथंयते न दत्ता, तदेतेन ` प्रतिज्ञातम्‌-'नाहं राज्यं विवाहं वा 
करिस्यामिः इति । अत एव ब्रह्मचार्येवामूत्‌ । राजा च ततोऽपि जितकाशितमः 
जितकाशी वा । जितेन जयेन काशते शोभते यः। तथा हिं मोष्मेण रामो जित: ।. 
सर्वराजसहितं काशिराजं च जित्वा भ्रात्रथंमम्बादिकत्यात्रयमनेषोत्‌ । राजा तु 


BEETS SS SSN ७ 


“STINE Ne Ri 
जो अपने हाथों को सञ्जा के स्पश से पसीज जाने और कोपने के कारण उनके चरणों पर 
गिरती जा रद्दी थी, हसकर लोला में शनेः शिर पर वीणादण्ड द्वारा ताडन कर रहे थे। 
निरन्तर वे अपने बीणादण्ड को अपने हाथ में लिए रद्दते थे, इस प्रकार अपनी प्रिया वीणा के 
समान मानों ओ को मी शिक्षा दे रदद थे । धन उन्हें समझते कि इनमें हमारे प्रति स्नेह कुछ 
भी नहीं; दोष कहते हैं कि हमारे ये आय के योग्य नहीं हैं; इन्द्रिया कहती कि सम्राट हमें 
निगृहीत रखना चाइते हैं; करि कददता है कि इनके समीप जाना कठिन दै; व्यसन कहते कि 
ये नीरस हैं; अयश चिज्ञाता कि सम्नाट्‌ डरपोक दै; काम समझता कि इनकी चित्तवृत्ति दुह 
है; सरस्वती कइती किं ये स्त्रेण हैं; परकोया खिर्या कहती कि ये नपुंसक हैं; यती लोग कहते 
है कि ये पहुँचे इए तपस्वी हैं; वेश्या उन्ह धूते कहत; सुदृदवग कहता कि ये नेय हैं अर्थात्‌ 
इनकी बुद्धि: दूसरों पर निर्भर रती दै, माण कहते कि ये इमारे क हैं; राद कहते कि 
बहुत से दूसरे इनके सहायक हैं। इस प्रकार एक ही सम्राट को लोग अनेक प्रकार से 
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हात्रुयोधे, एकमप्यनेकधा गृह्यममाणम्‌, शन्तनोमंहावाहिनोपतिस, 
भीष्माज्जितकाशितमम्‌, द्रोणाच्चापलालसस्‌, गुरुपुत्रादमोघमारंणम्‌, 
कर्णान्मित्रप्रियस्‌, = युधिष्ठिराद्ृहुक्षमस्‌, भीमादनेकनागायुतबलप्‌, 
धनञ्गयान्महाभारतरणयोग्यस्‌, कारणमिव कृतयुगस्य, बीजमिव 
विवुधसर्गस्य, उत्पत्तिद्वीपमिव दपंस्य, एकागारमिव करुणायाः, 
प्रातिवेशिकमिव पुरुषोत्तमस्य, खनिपवंतमिव पराक्रमस्य, सवं विद्या- 
संगीतगुहमिव सरस्वत्या; द्वितीयामृतमन्थमदिवसमिव लक्ष्मी- 
समुत्यानस्य, बलदर्शनमिव वेदर्ध्यस्य, एकस्थानमिव स्ितीनास्‌, 
सवंस्वकथनमिव कान्तेः, अपवर्गमिव रूपपरमाणुसगंस्य, सकलदुश्च- 
रितप्रायश्चित्तमिव राज्यस्य, सर्वंबलसन्दोहावस्कन्दमिव कन्दस्य, 


ततोऽपि जितकाशिंतमः । द्रोणश्वापाचायंः। स हि चापे घनुषि लालसः । चापलं 
न करोतीत्यर्थः । यद्वा चः समुच्चये । अप्रता लालसा यस्य सोऽपलारसः । निर- 
लिमाष इत्यथः । गुहपुत्रोऽश्वत्यामा तस्य सफलशरता । तथा शस्त्रोपसंहारे- 
ऽक्षमतया याचितोऽपि कस्यचिदेकस्य मारणमन्तरेण न तदुपसंजहार । तत 
उत्तराया उदरस्थे परीक्षिति पाटिते तस्मिस्तदुपसंहृतवात्‌ । अन्यत्र-अमोघा मागंणा 
याचका यस्येति । मित्रः सूरयः सुहृच्च मित्रम्‌ । क्षमा क्षान्तिः भूश्च । अनेकानि 
बहुनि, अनन्यसहशानि च । एकशब्दस्य च साधारणां नम्‌ । बलं सामथ्यंस्‌, 
संन्यं च । घञ्जयोऽजुंनः । महामारतानां कुछणां यो रणः संग्रामः । अन्यत्र 
महती मारस्य कायधुरायास्तरणं निर्वाहणम्‌ । प्रातिवेशिकं प्रतिबिम्वम्‌ । 'खति 
राकरः । अपवर्ग: समाप्ति! सन्दोहः समूहः । अवभृथो यज्ञान्तः । गम्मीर प्रसन्न 
चेति परस्परापेक्षं बोद्धव्यम्‌। तथा च सति गम्भीरत्वे प्रसन्नत्वम्‌ ऋजुत्वं चेन्न स्यात्तत 


अहण करते थे। शान्तनु केबल वाहिनोपति ( अर्थात्‌ गंगा के पति ) थे, ( उनकी अपेक्षा ये 
सन्राट्‌ महावाहिनी ( अर्थात्‌ महासेना ) के पति थे। भीष्म को अपेक्षा वे अधिक जितेन्द्रिय ये। 
द्रोण की अपेक्षा वे अधिक चापछालस ( अर्थात्‌ धनुष के प्रेमी अथवा चपडता से शून्य यां 
निरभिलाष ) थे । अश्वत्थामा की अपेक्षा वे अधिक बाण चलाने में निपुण ( अमोधमागं ) ये । 
कणे की अपेक्षा अधिक बे अपने मित्रों के प्रिय थे । युधिष्ठिर की अपेक्षा अधिक क्षमाबान ये 
अथवा विस्तृत पृथिवी के स्वामी थे। भीम की अपेक्षा अधिक द्वाथियों का उनमें बल था । 
अजुन की अपेक्षा अधिक वे महाभारत के युद्ध के योग्य थे, अथवा कायं के बडे बोझ 
को सम्दालने में निपुण थे। मानों वे सतयुग के कारण, विद्वानों की सृष्टि के बीज, दपं 
के उतपन्न होने के द्वीप, कल्याण के एकागार, पुरुषोत्तम विष्णु के पड़ोसी, पराक्रम की 
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उपायमिव पुरन्दरदशंनस्य, आवतंनमिव घर्मस्य, कन्यान्तःपुरमिव कला- 
नास्‌, परमप्रमाणमिव सौमाग्यस्य, राजसगंसमाप्त्यवभुथस्तानदिवस- 
मिव सवंप्रजापतीनाम, गम्भीरं च, प्रसन्नं च, त्रासजननं च, रमणीयं 
च, कोतुकजननं च, पुण्यं च, चक्रव्रत्तिनं हष॑मद्राक्षीत्‌ । 

दुष्ट्वा चानुगुहीत इव निगृहीत इव साभिलाषः इव तृप्त इव रोमाश्च- 
मुचा मुखेन मुञ्चन्नानन्दबाष्पवारिबिन्दून्दूरादेव विस्मयस्मेरः सम- 
चिन्तयत्‌-'सोऽयं सुजन्मा, सुगृहीतनामा, तेजसां राशिः, चतुरुदधि- 
केदारकुटुम्बी, भोक्ता ब्रह्मस्तम्भफलस्य, सकलादिराजचरितजयज्येष्ठ- 


जिह्मप्रकृतित्वं प्रसज्येत । एवं त्रासेत्यादो बोद्धव्यम्‌ । तथा च कालिदासः “मोम- 
कान्तैनृंपगुणेः स बभूवोपजीविनाम्‌ । अधुष्य्ामिगम्यश्च यादोरत्नेरिवाणंवः ॥' 
इति दिलीपं प्रति वर्णितवान्‌ । कौतुकजननपुण्यत्वादपि संभाव्यते । अत आह-- 
पुण्यमिति । गम्मीरं च प्रसन्तं चेत्यादौ सवंत्र विरोध उद्भाव्यः । गम्भीरं सतमिस्न 
प्रसन्नं निमंलं न भवतीति । 

अनुगुहित इवेत्यादि । एवंविधमहीपतिप्रसादवश्ात्‌ । निगृहीत इवेति । संकोच- 
वञ्ञात्‌ । साभिलाष इवेति । तस्य दशंनीयत्वात्‌ । तृप्त इवेति । तथेव तस्य कृताथे- 
त्वात्‌ । विरोधी ह्यत्र सुबोधः । केदारं क्षेत्रम्‌ । ब्ह्मस्तम्मं जगत्‌ । फल र्नादिः । 
यच्च स्तम्मस्य फलं घात्यादिः तद्भोक्ता कषंको मवति, राजन्वती प्रशस्तराजयुता । 
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र रण्य 
खान वाले पर्वत, सरस्वती की संमस्त विद्या वाळा संगीतकभवन, लक्ष्मी के हृदय का दूसरा 
असृतमन्थनदिवस, विदरधता के बळ का दर्शन, मर्यादाओं के एक ही स्थान, कान्ति के स्ेस्व- 
कथन, रूपपरमाणुओं को सृष्टि के मोक्ष, राज्य के समस्त दुश्चरितों के प्रायश्चित्त, काम के सारे 
बलों के सहित आक्रमण, इन्द्र के दशनाथ उपाय, YA के आवतन, कलाओं के कुमारी अन्तःपुर 
और सौमाग्य के परम प्रणाम थे। समस्त प्रजापतियों ने मानो उन्हीं का निर्माण करके राजाओं 
की सृष्टि का यज्ञ समाप्त कर अन्त में अवभूथस्तान कर लिया । इस प्रकार इषे गम्भीर, 
हँसमुख, भय उत्पन्न करने वाळे और रमणीय, आहाद उत्पन्न करने वाळे और पवित्र थे । 
सम्राट इपं को देखकर अनुगृहीत, निगृहीत साभिलाष और सृप्त की भाँति अपने 
उद्धत रोमान्ञ वाळे मुख से आनन्द के अभुकर्णों को छोड़ता हुआ बाण दूर दो से MANGA 
हो सोचने लगा--ये ही शोभन जन्मवाळे, सुगुद्दीतनामा, तेजोराशि, चार समुद्रों से घिरे 
पृथ्वी के क्षेत्र के स्वामी, जगत्‌ के रत्नादि फ्लो का उपभोग करने वाले एवं समस्त प्राचीन 
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मल्लो देवः परमेश्वरो हषंः। एतेन च खलु राजन्वती पृथ्वी। नास्य- 
हरेरिव बूषविरोधीनि बालचरितानि, न पशुपतेरिव दक्षजनोद्वेगका रीण्ये- 
श्वयविलासतानि, न शतक्रतोरिव गोत्रविनाशपिशुनाः प्रवादाः, .न 
यमस्येवातिवहलभानि दण्डग्रहणानि, न वरुणस्येव निर्ख्िशग्राहसहस्त- 
रक्षिता रत्नाळ्याः, न धनदस्येव निष्फलाः सञ्तिधिलाभाः, न जिनस्ये- 
वा्थंवादशून्यानि दर्शनानि, न चन्द्रमस इव बहुलदोषोपहता: श्रियः। 


वुषो घमं:, अरिष्टासुरो दान्तख्पश्च। बालेति । वाला हि विवेकहीनत्वाद्धमंविरुद्वमा- 
चरन्ति । अस्य तु तस्यामपि दशायां घमंविरोधाभावः । दक्षः कुशः प्रजापतिः 
भेदश्च । महेश्वरपक्ष ऐक्वयंशब्दो मुख्यवृत्तिः, इतरत्र गौणः । गोत्रं कुलम्‌, कुल- 
पवंताश्च गोत्राः । अतिबल्लभानीति। अतिशब्देन युक्तदण्डत्वमाह्‌ । दण्डः करः, यमा- 
युघं च । निस््त्रिशग्राहाः खड्गहस्ताः, अन्यत्र, जळचरभेदाश्च । रत्नालया भाण्डा- 
गाराणि, समुद्राश्च । निष्फला ऐह्वर्यादिफलप्राप्तिशुन्याः, दानादिविनाङृताश्च । 
सन्निधिः सन्तिधानम्‌ । एतस्य दशनं सवस्य फलदायि मवतीत्यथेः । अन्यत्र-संति- 
घथः शोमनानि निघनान्यस्य । दशनानि जिनस्येव ना्थंवादशून्यानि । अर्थो घनं 
तस्य वादः, अनेनेदं लब्धमिति, तेन शून्यानि । सर्वे तद्द शिनोऽरथंन युज्यते.। 
जिनस्य पुनरथंवादशुन्यानि महायानयोगाचारमाध्यमिकदर्शंनानि । बहुछाः 
प्रभूता दोषा रागाद्याः, वहुर्दोषाश्च कृष्णपक्षरात्रय: । श्रियः समृद्धयः, MATA 


राजाओं के चरितों को जीतने वाळे, ज्येष्ठ मज्लदेव परमेश्वर ( सम्नाट्‌ ) दष हैं । इनसे धरती 
राजन्वती है ( अर्थात्‌ प्रशस्त राजा से युक्त दै ) । विष्णु के समान इनके ऐसे वाळचरित नहीं 
जिनमें बृष ( अर्थात्‌ घम, विष्णुपक्ष में अरिष्टासुर ) का विरोध दो । इनके पशुपति शिव के 
समान पेसे ऐश्वय के बिळास नह, जिनसे दक्षजनों ( चतुर जन, शिवपक्ष में दक्षप्रजापति ) के 
मन में जरा भी उद्वेग हो इन्द्र के समान इनके बिषय में ऐसा कोई प्रवाद नहीं कि ये mai 
( कुछों, इन्द्रपक्ष में कुकपव॑तों ) का विनाश कर डालते हैं । यम के समान दण्ड-प्रदण (कर 
लेना, यमपक्षमें दण्डनामक आयुध का ग्रहण ) इन्हें अतिप्रिय नहीं। ये वरुण के समान 


> 


2 कत् 


अपने रत्नाल्यो ( रत्न के खजाने, वरुणपक्ष में समुद्र ) की रक्षा इजारों की संख्या में तैनात. 
निर्खिशमाद ( खडगधारी सेनिक, वरुणपक्ष में जल्चारी खूखार जीव ) द्वारा नहीं करते, ¦ 


जेसे कुबेर का सन्निधान प्राप्त करना निष्फल अर्थात्‌ ऐश्व् आदि फो से रहित एवं प्रा 
से शून्य है उसी प्रकार इनका सक्निधान फलशून्य नहीं । जेते बुद्ध के दशन ( महायान के 
योगाचार भीर माध्यमिक दर्शन ) सवथा अर्थवाद ( प्राशस्त्यमूलक वाक्य ) सै शून्य हे, बसे 


ही इनके दशन थन की प्राप्ति के बचनों से शून्य नही । चन जैसे बहुलशेष ( कृष्ण 
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चित्रमिदमत्यमरं राजत्वम्‌ । अपि चास्य त्यागस्याथिनः, प्रज्ञायाः 
maf, कवित्वस्य वाचः, सत्वस्य साहसस्थानानि, उत्साहस्य 
व्यापाराः कीर्तेदिङमुखानि, अनुरागस्य लोकहूदयानि, गुणगणस्य संख्या, 
कौशलस्य कला, न पर्याप्तो विषयः | अस्मिश्च राजनि यतीनां योग- 
पट्टका:, पुस्तकमंणां पा्थिवविगृहाः, षट्पदानां दानग्रहृगकलहाः, वृत्तानां 
पादच्छेदाः, अष्टादानां चतुरद्धकल्मना, पन्नगानां ढिजगुरुद्वेषाः; वाक्य- 
विदामधिकरणविचाराः, इति समुपसृत्य चोपवीती स्वस्तिशब्दमकरोत्‌ । 


पर्याप्त: परिपूर्ण: । योगपट्टका यतीनामुपक रणं प्यं कबन्धताम्‌ । ते यतीनां चतुर्था- 

श्रमिणामेव, न पुनर्योगेन युक्ताः पटुकाः कूटप्रघानानि लेख्यपत्राणि केषांचित्‌ ॥ 

एवमन्यत्रापि । पुस्तकमं लेप्यम्‌ । पाथिवविग्रह्म मृत्मयश्चरीराणि, राजमिः सहः 
वैराणि च। दानग्रहणं मदजळं दानम्‌, ऋणव्यवहारश्च । वृत्तानां गुरुछघुनियमात्म-- 

कानां । समाश्च समविषमाणां पादच्छेदा मागविरामाः, चरणकतँनानि च । अष्टा- 

पदानां चतुरङ्गफलकानाम्‌ । 'चत्वायं्गानि सेनाया हत्त्यश्वरथपत्तय:' तेषां 
कल्पना रचना, चतुर्णामङ्गानां पाणिपाइस्य च छेदः । दविजगुरुगर्डोऽपि । वाक्य- 

विदां मीमांसकानामधिकरणविश्रान्तिस्थानानि। राज्ञां च घमंनिणंयस्थानानि yA 
अधिकवलो वा रणः संप्राम इति केचित्‌ । उपवीती दक्षिणावीती करः। उक्त च- 

'उद्धृते दक्षिणे पाणावुपवोत्युच्यते द्विजः' इति । 
AA AI 


II 


पक्ष की रातों ) में भीइत दो जाता है उत्त प्रकार के रोग आदि बहुरू दोषों के कारण आइत 
या समृद्धिद्दीन नहीं हुए । देवताओं से भी बढ़ा-चड़ा इनका प्रमुत्व हे यह देखकर आक्यं. 
होता है। और भी--इनका त्याग इतना है कि पर्याप्त याचक नहों मिलते, इनकी 
प्रज्ञा इतनी है. कि शाख फे विषय पर्याप्त नहों, कवित्व के सामने वाणो, बळ के सामने 
साहस का स्थान, उत्साह के सामने ब्यापार, युणों के सामने संख्या ओर कोशरू के सामने 
कला आदि पर्याप्त विषय नहीं उइरते। इनकं शासन में यति छोग ही ( aa आदि: 
आसन में ) योगपट्ट नामक वखविशेष धारण करते थे, ( न कि इनके राज्य में जाली बनाएः 
हुए ताम्रपत्र थे ) | इने शासन में मूर्तियाँ हो मिट्टी की बनाई जातो है (न कि परस्पर 
पाथिवविग्र अर्थात्‌ राजाओं के साथ छूड़ाई-झगड़े होते हें)। मारे ही ( हाथियों के > 
दानजल के महण में झगड़ते (याचक लोग दान छेने के अवसर पर नहीं झगडते हैं). 
वृत्त अर्थात्‌ छन्दों के दी चरण में सम-विपम या भाग और विराम आदि खेर होते (न 
कि किमी पाप-विशेष के दोने से पेर काट लिए जाते थे )। शतरंज के खेळ में हो सेना 
के चार अङ्ग इस्ती-अ्रथःपेदळ की करपना है (न कि अपराधी के दोनों हाथ और 
दोनों पैर काट लिए जाते हैं ) सपं दी द्विजयुरु ( गरुड ) से देष रखते हैं (न कि प्रजा के. 
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अथोत्तरे नातिदूरे राजधिष्प्यस्य गजपरिचारको मधुरमपरवक्र- 
सुच्चेरगायत्‌- 

'करिकलभ विमुञ्च लोलतां चर विनयब्रतमानताननः। 
मृगपतिनखकोटिभङ्गुरो गुरुरुपरि क्षमते न तेऽङ्कुशः' ॥ 
 राजातुतच्डत्वा दुष्ट्वा च तं गिरिगुहागतसिहबृंहितगम्भीरेण स्वरेण 
पूरयन्निव नभोभागमपृच्छत्‌--'एष स बाणः ?' इति । 'यथाऽऽज्ञापयति 
देवः । सोऽयम्‌’ इति विज्ञापितो दौवारिकेण “न तावदेनमकृतप्रसादः 
पश्यामि’ इति तिर्यङ्नीलधवलांशुकधारां तिरस्करिणीमिव aa 
पाङ्भनीयमानतरळतारकस्थायामिनीं चक्षुषः प्रभां परिवृत्य प्रेष्ठस्य पृष्ठतो 


गजपरिचारक इति । अन्यगजपरिचारकस्य स्वजातिसमुचितं वस्तु राज्ञोः 
अङ्तस्मारकं जातम्‌। तत्र करिणां स्वमावत एव रागित्वादस्यापि रागवित्त्वाद्‌ 
अज्ञ ता स्मृति: सञ्जातेति । मंगुरो वक्र: । मुगपतिन ़क्तोटिभङ्गुर इति । स्पष्ट 
व्याख्या । गुरर्मारः, शासिता च। उपरि पृष्ठदेशे प्रभुभावे च अंकुश इवांकुश 
७ इत्यपि । अत आहु तच्दुत्वेति बृंहितं गजितम्‌ । अंशव एवांशुकः । अंशुकं च 
PIII TONGS क कावकाव 
रोग ब्राह्मण और गुरु से दप वरते हैं ) मीमांसक लोग ही अधिकरणों अर्थात्‌ भिन्न-भिन्न 
अकरणों में विचार-विमर्श करते हैं, ( न कि घर्मनिणंय के स्थान- फौजदारी और दीवानी 
"को अदारुते लगती थी ) यह सोच वाण ने समीप जाकर दाहिना हाथ उठा "स्वस्ति? शब्द 
“का उच्चारण किया । 


उसी समय उत्तर दिशा की ओर राजभवन के कुछ हद्दी दूर पर करिसी महाबत ने मधुर 


अप्वकत्र को ऊँचे स्वर में गाया-- 


"अरे हाथी के बच्चे, तू अपनी चंचलता छोड़ दे, सिर नीचा करके विनय का ब्रत 


ol यह अडकुश जो शेर के नखाग्र के समान टेढ़ा और कठोर है, तेरे ऊपर क्षमा नहीं 
1? 


उसे सुनकर इं ने वाण को ओर देखा और पर्वत की कन्दरा में बैठ कर दहाइते हुए _ 


रसद की आवाज के समान गम्भीर स्वर से नभोभाग को मानो भरते हुए पूछा--'वही यद 
चाण दै !? तन दौवारिक ने निवेदन किया 'देव का कथन सत्य है, ये वही हैं ।! 'मैं जब 
तक यह मेरे प्रसाद का पात्र नहीं होगा तबतक इसे नहीं देखूँगा? ( यहद कहद कर ) तिर्यक्‌ 
नोल-धवछू वस्रवाली तिरस्कारिणी (जवनिका) की भोति अपाङ्ग तक पहुँचाए 


अए तरळू तारक वाले नेत्र की फेडने वाली प्रभा को घुमा कर पीठ की ओर बैठे हुए 


CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


| 


Digitized by Arya Samaj हितोप।दाच्छवाह्ा।18| and eGangotri १३५ 


निषण्णस्य मालवराजसुनो रकथयत्‌--'महानयं भुजङ्गः’ इति। तूष्णीं- 
भावेन त्वगमितनरेन्द्रवचसि तस्मिन्मके च राजलोके मुहृतंमिव 
तूष्णीं स्थित्वा बाणो व्यज्ञापयत्‌--'देव ! अविज्ञाततत्त्व इव, अश्रद्दघान ` 
इव, नेय इव, अविदितलोकवृत्तान्त इव च कस्मादेवमाज्ञापपसि ? 
स्वेरिणो विचित्राश्च लोकस्य स्वभावाः प्रवादाश्च । महऱ्ह्रिस्तु यथार्थ- 
दशिभिर्भवितव्यस्‌ । नाहीस मामन्यथा संभावयितुमविशिष्टमिव । 
ब्राह्मणोऽस्मि जातः सोमपायितां वंशे वात्स्यायनानास्‌ । यथाकाल- 
मुपनयनादयाः कृताः संस्काराः। सम्यक्‌पठितः साङ्धो वेद: । श्रुतानि च 
यथाशक्तिः शाख्राणि। दारपरिग्रहादभ्यगारिकोऽस्मि । का मे भुजद्धता । 


वस्त्रम्‌ । तिरस्करिणी जवनिका । प्रेष्ठस्यातिप्रियस्य । नेयः परवशः । स्वैरिणः 
स्वतन्त्राः | सोमपायिनां सोमपानाम्‌ । 'शिक्षा कल्पो व्याकरणं ज्योतिषं निरुक्त 
छन्दोविचितिः' इति षडङ्गानि वेदस्य । अभ्यागारिको गृहस्थः, सम्यग्वृत्तिस्थितो 
या । का मे भुजङ्गतेति । का मे भुजंगता श्वुज्भारित्वम्‌ । कामे मदने भुजंगता झेया, 
स माहसेषु । नहि मे काचिद्भ्रुजं बाहुं गता प्राप्तेत्यथें)। ळोकद्येत्यादिना तिवर्ग- 
स्यानुपघातं दशयति । शास्त्रविरोषप्रसङ्गात्‌ 1 'शतायूर्चे पुरुष: कालमन्योन्यानु- 


परमप्रिय माळवराज के पुत्र से कद्दा--'यह भारी भुजंग ( शुण्डा या लम्पट ) है? 
माळवराज के पुत्र तो चुप रद्दे । उन्हें इपं की बात समझ में न आई और राजसमूह भी 
सुनकर शम झो गया । तब क्षण भर चुप रद्द कर बाण बोडा--'दे देव, आप इस प्रकार की 
बात क्यों ऐसे कहते दै जेसे आपको मेरे बिपय में सच्ची बात पता न हो, या मेरा 
विश्वास न दो, आपकी बुद्धि दूसरों पर निर्भर रहती हो, अथवा आप स्वयं लोक के 
वृत्तान्त से भनभिज्ञ हो । लोगों के स्वभाव और फेली हुई बातें मनमानी और तरहः 
. तरद को होती हैं । किन्तु भ्रेष्ठअनों को ठोक-ठीक देखना चाहिए । मुझे साधारण-सा समझ 
कर अनापःसनाप कल्पना न कीजिए । सोमपान करने वाले वात्स्यायन ब्राह्मणों के 
बंश में मैं जन्मा हूँ । समय से मेरे यज्ञोपवीत आदि संस्कार हुए हैं। मैने अज्ञो के साथ 
देदों का सम्यक प्रकार से स्वाध्याय किया है। अपनी शक्ति के अनुसार शाखो का भी 
अवण किया है । विवाह करके £.यमित गृहस्थ हूँ । तो मुझ में क्या सुजंगपना है! | मेरा 
† का में सुजज्ञता-मेरे जीवन में कौन-सी ऐसी बात है जिसे सुजंगता कही जाय! 
दा उस व्यक्ति में रहती दे जो कामी दै, सुझमें नहीं, मैंने किसी खो में सुजंगता 
नहीं की अर्थात्‌ अपनी भुजाओं में आछिंगन नहीं किया। अथवा भुजंगता तो काम 


( मदन ) में दोती ढै न, हि मुझ कैसे में । Maha Vidyalaya Collection. 
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लोकद्रयाविरोधिभिस्तु . चापलेः ोशवशून्यमासीत्‌ । अत्रानपला- 
पोऽस्मि। अनेनेव च गुहीतविप्रतीसारमिव मे हृदयम्‌ । इदानीं तु सुगत 
इव शान्तमनसि मनाविव कतंरि वर्णाश्नमव्यवस्थानां समवतिनीव च 
साक्षाइण्डभृति देवे शासति सप्ताम्बुराशिरशनाशेषद्वीपमालिनीं महीं 
क इवाविशङ्कुः सवंव्यसनबन्धोरविनयस्य मनसाप्यभिनयं कल्पयिष्यति । 
आसतां च तावन्मानुष्यकोपेताः । त्वत्प्रभौवादलयोऽपि भीता इव मधु. 
पिबन्ति । रथाङ्गनामानोऽपि छज्जन्त इवाभ्यनुवृत्तिव्यसनेः प्रियाणाम्‌ । 
कपयोऽपि चकिता इव चपलायन्ते। शरारवोऽपि सानुक्रोशा इव श्वाप- 
दगणाः पिशितानि भुझते । सवंथा कालेन मां ज्ञास्यति स्वामी स्वयमेव । 


` अनपाचीनचित्तवृत्तग्राहिण्यो हि भवन्ति प्रज्ञावतां प्रकृतयः’ इत्यभिधाय 


तृष्णीमभूत्‌ । भूपतिरपि 'एवमस्माभिः श्रुतम्‌’ इत्यभिधाय तृष्णीमेवा- 


भवत्‌ । संभाषणासनदानादिना तु प्रसादेन नैनमन्वग्रहीत्‌ । केवलममृत- 
ल 


बद्धं परस्परस्यानुपघातेन त्रिवर्ग सेवत इत्यत एवाह--शेशवसिति । अशून्यमिति । 
अनेन तदेकासक्तत्वं परिहरति । अनपलापो निरपल्लबः । विप्रतोसारः पश्चात्तापः । 
सुगतो बुद्धः । समवर्ती यम: । मनुष्यस्य भावो मानुष्पकम्‌ । रथालुनामानचक्र- 
वाका: चपलायन्ते चपलत्वमाचरन्ति | शरारवों हिंस्राः । श्वापदगणाः प्राणि- 
समूहाः । पिश्चितं मांसम्‌ । अत्तपाचोना$मृश्टा । अविपरोतेत्यथें:, निर्दोषा वा । 


झेशव ।छोक-परहोक्ष से विरोध, न रखने वाली चपलताओं से शून्य नहीं था। मैं 
इस सम्बन्ध में अपलाप नही करता । इसी कारण मेरे हृदय में पश्चात्ताप है। किन्तु इस 
समय जब कि भगवान्‌ बुद्ध के समान शान्तचित्त, मनु के समान, वर्णाश्रम-मर्यादा के 
रक्षक और यम के समान साक्षात दण्डघर आप सातों समुद्रो को करधनी और समस्त 
द्वीपों की माछा से विराजित पृथिवी का शासन कर रहे हैं। तो कौन ऐसा निडर दे , 
जो सब प्रकार से दुःखद अविनय का मन से भी अभिनय करे? मनुष्यों की तो , 


बात जाने दीजिये, आपके प्रभाव से भौरे भी डरते-डरते मधुपान करते हैं, चक्रवात छ 


पक्षी भी अपनी पत्नी के प्रति अतिशय आसक्तिरूप व्यसन से लज्जित होते हैं 

वानर भो शंकित होकर चपळता करते हैं, हिंसक जानवर भी दयावान्‌ दोक : 

पश्चात्ताप करते हुए मांत का भक्षण करते हैं। समय से स्वयं आप मेरे विषय मै 

जान लेंगे, क्योंकि बुद्धिमानों का यह स्वमाव होता है कि वे किसी बात में भी विपरीत 

इठ नहीं रखते ।! इतना कह कर बाण चुप हो गए । सम्राट भी 'मैंने ऐसा ही सुना था 

बस इतना ही कह चुप हो गए । लेकिन परस्पर बात-चीत, आसनदान आदि के प्रसाद से 
CC-0.Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


Digitized by Arya Samaj त ३७ 
वृष्टिभिः स्तपयक्निव स्तेहगर्भेग TARIME 
अस्ताभिलाषिण च लम्बमाने सवितरि »विंसजितराजुलोकॉप्यन्तरं 
प्राविशत्‌ । 576: = 

बाणोऽपि निर्गत्य धौतारकूटक्ोमलातपत्विषि निर्वाति वासरे, आस्ता- 
चलकूटकिरीटे निचुलमञ्जरीमांसि तेजांसि मुञ्चति विथत्मुचि मरी- 
चिमालिनि, अतिरोमन्यमन्थरकुरङ्गकुट्म्बकाध्यास्यमानः्रदिष्ठगोष्ठीन- 
पृष्ठास्वरण्यस्थलीषु, शोकाकुलकोककामिनीकूजितकरुणासु तरङ्भिणीतटोषु 
वासविटपोपविष्टवाचाटचटकचक्रवालेष्वारवालावजितसेकअलकुटेषु नि- 
टेषु, दिवसबिहृतित्रत्यागतं प्रस्नुतस्तनं स्तनंभ्रये धयति धेनुवगंमुद्गतक्षोरं 
क्षुधिततर्णकब्राते, क्रमेण चास्तधराधरधातुधुनोपूरप्छावित इव लोहिताय 
मानमहसि मज्जति सन्ध्यासिन्धुपानपात्रे TAA मण्डले, कमण्डलुजल- 


बराणोऽपीत्यादौ । वाणोऽप्यस्मिन्सति निवासस्थानमगादिति संबन्धः । 'रोति। 
स्त्रियामारकृटम्‌' इत्यमरः । निर्वाति Maa निचुछो वेतसृक्षः। भुक्तोद्गोर्णा- 
हारचवंणं रोमन्थः । 'म्रदिष्ठं मृदुतमम्‌ । गोष्ठीपू्वं गोष्ठोनम्‌ । 'गोष्ठात्वङभूतूर्वे' । 
उक्तं च--'गोष्ठं गोस्थानकं तत्तु गोष्ठीनं भूतपूवंकम्‌' इति । कोकाथक्ृवाकाः । 


` तरङ्गिणी नदी । आलवालमावापः । कुटा घटा: । निष्कुटाः स्वगृह रामाः । स्वन- 


oor 
उसे अनुग्ृद्दीत नहीं किया। केवळ स्ने से भरे अशत की वर्षा करने बाळे दृष्टिपातमात्र से 
उसको जैते-नद्दळाते हुए उन्होंने अपने अन्तरतम की प्रीति प्रकट की । जब सूर्ये अस्ताचल 
की ओर लटकने लगे तब राजसमूइ विसर्जित कर मछ के अन्दर चले गये । 
बाण भी वहाँ से निकल कर अपने निवासस्थान स्कन्वावार में लोर आया । ढडते हुए 
दिन के आतप का तेज साफ सुथरे पीतळ के समान मन्द पइ गया। अस्ताचळ के मुकूट सूयं 
वेतस की मंजरी जैसे अपने तेजसमूइ की छोड़कर आकाश से इट रदे ये। बनभूमियों के 
मुलायम स्थानों में झुण्ड के झुण्ड सग वेठकर धीरे-धंरे पूरी करने रगे । नरो के तों पर 
प्रियाविरद से शोकाकुळ होक( चक्रवाक की पत्नियाँ करण आवाज में टरीने रूपी । गृह के 
पास वाळे उपबर्नों में चटक नामंक छोटे-छोटे पक्षी पेड़ों पर बैठ कर चहचहाने लगे ओर वृक्ष 
के थरलों में सींचने के काम में आने वाळे घडे मंधा कर रख दिए । दिन भर चरने के 
श्लिष शाम को टइरू कर आई हुई दुधार गायों के स्वयं उत्पन्न क्षीर वाळे स्तन को उनके बछडे 
चुमलाने लगे । क्रम से अस्ताचल को गेल आदि धातुओं के झरनों में डुबको लगाने से लाळ 
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शुचिशयचरणेषु चेत्यप्रणतिपरेषु पाराशरिषु, यज्ञपात्रपवित्रपाणौ प्रकीणं- 
बहिष्युत्तेजसि जातवेदसि ह॒वींषि वषद्कुवंन्ति यायजूकजने,- निद्राविद्राण- 
द्रोपणकुलकलिलकुलायेषु  कापेयविकलकपिकुलेष्वारामतरुषु निजिगमि- 
षति जरत्तरकोटरकुटीकुटुम्बिनि कौशिककूछे, मुनिकरसहस्रप्रकी णंसन्ध्या- 
वन्दनोदबिन्दुनिकर इव दन्तुरयति तारापथस्थलीं स्थवीयसि तारकानि- 
कुरम्वे अम्बराश्रयिणि शबंरीशबरीशिखण्डे खण्डपरशुकण्ठकाछे कवः 
लयति बाले ज्योतिः शोषं सान्ध्यमस्धकारावतारे, तिमिरतजंननिर्गंतासु 
दहत्प्रविष्टदिनकरकरशाखास्विव स्फुरन्तीषु दीपलेखासु, अररसम्पुटसंक्री- 
डनकथितावृत्तिष्विव गोपुरेषु, शयनोपजोषजुषि जरतीकथितकथे शिश- 
यिषमाणे शिशुजने, जरन्महिषमषीमलीमसतमसि जनितपुण्यजन प्रजा- 


न्धयस्तणंकश्च वत्स: । घुनी नदी । सिन्धुः समुद्रः । शयः करः । चेत्यमायतनम्‌ | 
पाराशरिषु भिक्षुषु । हवींषि कुशाः। वषडिति दानक्रियासु मोचनमन्त्रः वषट्‌ 
कुवंति । जुह्वतीत्यथः । यायजूकोऽत्यरथं यजनशीलः। निद्राणोऽलसः। द्रोणः 
काकः । कलिला आकुलाः । 'कुलायो नीडमस्त्रियाम्‌' । कापेयं चापलम्‌ । कौशिका 
उलूकाः । स्थवोयसि स्थूलतरे । शिखण्डो जूटकः । खण्डपरशुः शिव! । करा एव 
शाखास्तदाकारत्वादंगुलय्च करशाखा: । अररः कपाटः । संक्रोडनं दाब्दः । 
आवृत्तिः स्थगनम्‌ । 'गोपुर स्यातपुरद्वार द्वारमात्रेऽपि गोपुरम्‌’ । उपजोषः सुखम्‌, 
तृष्णींमावो वा। जरती वृद्धाः । शिशयिषमाणे सुषुप्सति । 'यक्षाः स्युः पुण्य- 


होकर सूर्यसंध्या के समुद्ररूपी मद्यपात्र में डूबने लगा । भिक्ष लोग कमण्डल के जल से 
अपने द्वाथ-पेर पवित्र धोकर चेत्यों की वन्दना करने लगे । लुक तुवा आदि यशपात्रो को दाथ 
में लेकर यज्ञ करने वाले लोग कुश को बिछा कर प्रज्ज्वलित अग्नि में वषटकार के द्वारा इविष 


छोड़ने लगे । उपवन के वृक्षों पर नींद से अलसाए कौवे खोतों में कॉव-कोंब करने लगे और ' 


बन्दर अपनी चपळता छोड़ वेठे । पुराने खंखाड वृक्षों में बेठे हुए उरछ.अव निकलना दवी चाहते 
थे। झुरे के झुर्गे बड़े तारे आकाश की स्थळी में छिटकने लगे, मानो सन्ध्यावन्दन के अवसर 
पर मुनिर्यो द्वारा छीटे गए जल के बिन्दु हों। अब अन्धकार आकाश में उतरने ल्गा, मानों 
रात्रिरूपी भीळनी के केरापा का जूड़ा हो, वह भगवान्‌ शंकर के कण्ठ के समान श्याम 
था भौर सन्ध्या के बचे हुए तेज को निगलता जा रहा था। दीपलेखाईँ इस प्रकार 
स्फुरित होने छगों मानों अग्नि में प्रविष्ट सूयं की विरणरूपी अड्युलियाँ हों, जो अन्धकार 
के तजनाथ निकर पड़ी थीं | गोपुर के दरवाजों फे बन्दर होने की गड़गड़ाइट 


अव शान्त हो गई । बच्चे खाट पर चुपचाप पड़े बूढ़ी दादी की कहानी 
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पुत, 


गरे विजुम्भमाणे भीषणतमे तमीमुखे, मुखरितो 
शरनिकरमनवरतमशेषसंसारशेमुषीमुषि मकरध्वजे, AFA, 
मिनि हास्भलीसुभाषितभाजि भजति भूषां भुजिष्पाजने, सेरन्ध्रीबध्य- 
मानरशनाजालजल्पाकजघनासु जनीषु, वशिकविशिखाविहारिणीष्वन- 
न्यजानुप्लवासु प्रचलितास्वभिसारिकासु, विरलोभवति वरटानां वेशन्त- 
शायिनीनां मञ्जुनि मज्ञीरशिज्ञितजडे जल्पिते, निद्वाविद्वाणद्रा- 
घीयसि द्रावयतीव च विरहिहृदयानि सारसरसिते, भाविवासरवीजाङ्कुर- 


निकर इव च विकोयंमाणे जगति प्रदीपप्रकरे निवासस्थानमगात्‌ । 
अकरोच्च चेतसि-'अतिदक्षिणः खलु देवो हषः, यदेवमनेकबालचरित- - 


जना: । तमी रात्रिः । शेमुषी बुद्धिः । आकल्पो वेशः । शम्मली कुट्टनी । भुजिष्या 
दासी । सेरन्प्नी प्रसाधनोपचारज्ञा । जनी । वशिका शून्या । विशिखा रथ्या । 
अनन्यजः कामः । अनुप्लसवः सहाय: । 'कान्ताथिनी तु या याति संकेतं सामि- 
सारिका? । 'हंसस्य योषिद्वरटा'। वेशन्तः पल्वलम्‌ । कासारोऽत्यल्पसरः । मञ्जीरं 


` सुनते-सुनते ऊँधने लगे । बूढ़ी भैंस एवं स्याही की भाँति मलिन अन्धकार से युक्त रावि 


का अत्यन्त भयानक मुख ( आरम्भ ) जेंभाई छेने लगा ( बढ्ने र्गा ) और उसने पुण्यजनो 
( यक्षों ) को जगा दिया । समस्त संसार की बुद्धि का अप्रण करने बाला कामदेव अपना 
धनुप चढ़ा कर टंकार भरने छगा और निरन्तर बार्णो की वर्षा करने लगा। लौड़ियाँ 
सुरत काळ की वेषरचना के आरम्भ से शोमित होने लगी एवं कुट्टनियों के उपदेश पाकर 
अलङ्कार धारण करने लगीं। बधुओं के जघन-भाग प्रसाधिकाओं द्वारा करधनी के बाँचे 


* जाने पर मुखरित हो उठे । अभिसारिकाएँ काम की सहायता से सुनसान गलियों में पैतरा 


मारने लगी । ताल-तलइयों मे शयन करने वाळी इंसियो की नूपुर के समान मधुर आवाज 
कम पड़ने छगीं। निद्रा से अळप्ताप हुए सारस-पक्षियों की जोरदार आवाज विरदियो 
के हृदय को मानो पिघलाने लगी । चारों ओर दीपक इस प्रकार जलने लगे मानो होने बाले 
दिन के बीजांकुर बिखेर दिये गये हों। ओर (बाण ने) मन में सोचा--“सचमुच देव 
इपे बड़े ही उदार हैं, क्‍योंकि मेरे वाल्यकाल की अनेक चपळताओं से फेले हुए जनापवाद 
को सुनकर कुपित दोने पर भी मन में मुझ पर स्नेह हो रखते हैं। यदि मैं उनको 'आँखों 
पर चढ़ा हुआ? ( कोपभाजन ) होता तो कैसे दर्शन देने की कृपा करते ? वह मुझे गुणी 


JA देखना चाइते हैं। बड़े लोग अनुरूप विश्वास उत्पन्न करके बिना कुछ कहे भी आग्नित- 


. _ _ जनों को विनय का उपदेश दे देते हैं । मुझे विक्कार है कि अपने ही दोषों से अन्धा, 
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१चापलोचितकोलीनकोपितोऽपि मनसा स्निह्यत्येव मयि । यद्यहमक्षिंगतः 
स्यात, न मे दद्वांनेन प्रसादं कुर्यात्‌ | इच्छति ठु मां गुणवन्तस्‌ ।` 
उपदिशन्ति हि विनयमनुरूपप्रतिपत्त्युपपादनेन वाचा विनापि भतंव्यानां 
स्वामिनः । अपि -च धिङ्मां स्वदोषान्धमानसमनादरपीडितमेवमति- 
गणवति राजन्यन्यथा चान्यथा च चिन्तयन्तम्‌ । सर्वथा तथा करोमि, 
यथा यथावस्थितं जानाति मामयं कालेन' ` इत्येवमवधार्यं चापरेद्यु- 
निष्क्रम्य कटकातपुहृदां बान्ववानां च भवनेषु तावदतिष्ठत्‌, यावदस्य 
स्वयमेव गुहीतस्वभावः पृथिवोपतिः प्रसादवानभूत्‌ । अविशच्च पुनरपि 
नरपतिभवनम्‌। स्वह्पेरेव चाहोभिः परमप्रीतेन- प्रसादजन्मनो मानस्य 
प्रणो विस्रम्भस्य द्रविणस्य नर्मणः प्रभावस्य च्‌ परां कोटिमानीयत 
नरेन्द्रेणेति । 
इति श्रीमहाकविबाणमट्टकृते हषंचंरिते राजदशंनं नाम द्वितीय उच्छ्वासः । 
—<DOE— 
PS SS 5S 
नूपुरम्‌ । दक्षिणोऽनुकूलः कौलीन जनापवादः । अक्षिगतो द्वेष्यः । विस्रम्भस्याश्वा- 
सस्य । द्रविणस्य धनस्य । नमंणः परिहासस्य ॥ 


इति श्रीशंकरकविरचिते हषंचारितसंकेते द्वितीय उच्छ्वासः समास: । 


. 
0 


ASSIST 
अनादर से दुखी दो ऐसे गुणवान्‌ राजा के विषय में कुछ अनाप-शनाप सोचने लगा । अब 
मैं सवथा बद्दी करूँगा जिससे समय से वे मुझे ठीक पद्दचान ले ।' ऐसा निश्चय करके दूसरे 
दिन ग्रातःकाळ स्कन्धाबार से निकल कर मित्रों और रिरतेदारों के घर में ठद्दरा । तब तक 
सम्नाट्‌ स्वयं उसके स्वभाव से परिचित होकर उस पर प्रसन्न हो गए और फिर बाण ने राजः 
भवन में प्रवेश किया। थोड़े ही दिनों में सन्राद्‌ उस पर अत्यन्त प्रसन्न हुए और अपने 
प्रसादजनित सम्मान, प्रेम, विश्वास, धन-सम्पत्ति, परिद्दास और प्रभाव की पराकाष्ठा पर उसे 
पहुँचा दिया । 

द्वितीय उच्छवास समाप्त । 
ep 
fii ESN RR BES SIS AA 
१. चापलोपचित । 
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